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Vorwort.

Länger als zu erwarten war, hat die zweite lieferung dieses 
registers zu ihrem erscheinen gebraucht. Aber wer wie ich, sich 
einmal aus begeisterung für den guten zweck hat für die bearbei-
tung eines registers gewinnen lassen, ohne die Schwierigkeiten
eines solchen Unternehmens zu ahnen, der wird diese lange zeit
nicht ganz unbegreiflich finden. Dafür kann aber das register mit
vollem vertrauen in seine unbedingte Zuverlässigkeit benutzt werden: 
es sind a lle  zitate entweder beim reinschreiben oder während der 
korrektur nachgeschlagen worden, teils vom Verfasser, teils von 
herrn cand. phil. Ebbe Tuneld, dem ich an dieser stelle meinen 
herzlichen dank dafür abstatte. Dagegen ist die möglichkeit nicht 
ausgeschlossen, dass sich der eine oder andere von den vielen tau­
sen den von zetteln verloren hat, wie sich auch aus den zahlreichen 
nachträgen ergibt, dass eine ganze anzahl von zetteln zum Wort­
register sich unter das Sachregister verschoben hatte und erst bei 
dessen fertigstellung wieder zum Vorschein kam. Am meisten 
Schwierigkeit haben die abteilungen Sachregister und Stellenregister 
gemacht, teils wegen der Schwierigkeit der anordnung, teils wegen 
der nachlässigkeit und buntscheckigkeit mit der im Arkiv zitiert 
ist. Um nur ein beispiel zu erwähnen, so musste für das zitat 
Sachverzeichnis seite 160 zeile 20 erst auf der bibliothek in NTfF  
nachgeschlagen werden, ob es sich um ein angelsächsisches 
oder mittelenglisches lautgesetz handle. Der artikel ’handschriften’ 
in abteilung V wäre ohne ausgiebige benutzung von Kålunds vor­
trefflichem katalog der arnamagnseanischen Sammlung und ohne die 
gerade noch rechtzeitig erschienene Fornsvensk bibliografi über­
haupt nicht herzustellen gewesen. Während sich zb. in der arna- 
magnæanischen Sammlung die gleichen nummern bei den verschie­
denen formaten wiederholen, ist im Arkiv hierauf durchaus nicht 
immer rücksicht genommen. Codex Bureanus kommt im Arkiv 
ungemein oft vor, aber nirgends ist angegeben wo er liegt, ge­
schweige denn welche signatur er trägt. Die weitere anordnung 
der in Reykjavik verwahrten handschriften wäre unmöglich gewe­
sen ohne die freundlichkeit mit der herr gymnasiallehrer Forleifur
H. Bjarnason daselbst zahlreiche briefliche anfragen beantwortet 
hat. Literaturstellen in abteilung VI sind im Arkiv nach den ver­
schiedensten ausgaben zitiert, mussten aber doch so weit es möglich
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war, auf eine gebracht, also alle nachgeschlagen werden. Zu einem 
zitat seite 195 ist an der betr. stelle im Arkiv der titel ’Norrøne 
skrifter’ als ’Forns.’ abgekürzt, und ähnliches kommt öfter vor. 
Bei der ausarbeitung des registers ist mir so recht zum bewusstsein 
gekommen wie sehr Scaliger den nagel auf den köpf trifft mit 
den versen

Si quem dura manet sententia judicis olim 
damnatum ærumnis suppliciisque caput; 

hunc neque fabrili lassent ergastula massa, 
nec rigidas vexent fossa metalla manus; 

lexica contexat! Nam cætera quid moror! omnes 
pænarum facis hic labor unus habet.

Da aber alle erdenkliche Sorgfalt auf das register verwendet 
worden ist, so hoffe ich, dass auch auf die zweite lieferung das 
urteil zutreffen möge, das professor Dodge in seiner überaus wohl­
wollenden anzeige der ersten in Modern Language Notes ausge­
sprochen hat, nämlich dass die brauchbarkeit des Arkivs durch 
dieses register bedeutend gestiegen sei. Nicht zum geringsten 
grade ist dieses auch zu danken der geduld und stets hilfbereiten 
freundlichkeit mit der der herausgeber des Arkivs, herr professor 
Kock in Lund, das erscheinen auch des registers begleitet hat.

Erlangen, den 1. Juli 1904.

August Gebhardt.
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I .

Verzeichnis der mitarbeiter und ihrer beitrage.

Die reihenfolge ist hier wie in den beiden folgenden abteilungen die 
alphabetische nach den familiennamen der mitarbeiter. Bei Isländern mit 
altisländischer namengebung vertritt der name nach dem vater den familien­
namen. jedoch mit der massgabe dass beim Vornamen ein verweis auf jenen 
gegeben ist. Jó n  J ó n ss o n  und Jón  J>orkelsson  sin(l a ŝo z< k. beide un­
ter bezw. J ó n s s o n  und p o r k e ls s o n  zu suchen, doch ist zwischen J o h a n s ­
so n  und J ó n s s o n  eingefügt ’J ó n  s. Jónsson, Jjorkelsson1. Das alphabet 
ist so angenommen, wie es jetzt in Deutschland in wissenschaftlichen werken 
üblich ist, d. h. also ä (æ), ö (ce, 0) und ü  sind als nebenformen von a, o 
und u behandelt. Buchstaben, die weder selbst, noch für die eine entsprechung 
im deutschen vorhanden ist, sind an den schluss des alphabets verwiesen, 
dessen letzte buchstaben also sind: z, þ, å. Zu allerletzt steht nur das ein 
einziges mal in einem decknamen vorkommende griechische #. öf, á, é usw. 
gelten als nebenformen zu bezw. d, a, e usw.

Die familiennamen (vatersnamen) sind fett gedruckt, die vornamen in 
sperrschrift dahinter angeführt, und zwar in derjenigen form, in der sich die 
Verfasser hinter ihren e r s t e n  artikeln selber unterzeichnet haben, also z. b. 
B e c k m a n , Natanael, nicht Nat. oder N., dagegen. S ie  v e r s , E., nicht Eduard. 
Darunter sind die beiträge des betreffenden mitarbeiters angeführt. Sind es 
ihrer mehrere, so sind sie, mit arabischen zahlen bezeichnet, in derjenigen 
reihenfolge aufgeführt, in der sie in den einzelnen jahrgängen des Arkivs 
aufeinanderfolgen, jedoch so, dass zusammengehöriges hintereinander steht, 
selbst wenn es durch einen dazwischenstehenden aufsatz des selben Verfas­
sers getrennt sein sollte.

Sind die einzelnen abschnitte eines längeren aufsatzes durch besondere 
titel bezeichnet, so sind auch diese angeführt, und zwar mit römischen Zahl­
zeichen, aber nur die Seitenzahl ihres anfanges, nicht wie bei den haupttiteln 
auch die des Schlusses angegeben.

Besteht ein aufsatz im Arkiv aus einer buchanzeige oder einem nach- 
rufe, so ist der familien(vaters)name des Verfassers bezw. verstorbenen durch 
sperrschrift hervorgehoben.

Aufsätze die erst nach dem tode ihres Verfassers gedruckt sind, sind 
durch ein beigefügtes f  bezeichnet.

Die bände des Arkivs sind d u r c h g e z ä h lt  ohne rücksicht darauf, ob 
sie der alten oder neuen reihe angehören, die zahl des bandes ist durch fetten 
druck bezeichnet, die durch ein komma davon getrennten zahlen geben die 
seiten an.

Arpi, R olf,
Valtýr G udm undsson, Privatboligen på Island i sagatiden, 

6, 300-302.
1
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Beckman, N atanael,
1) Om «/-typen som tecken för and else vokal er i Siælinna Tröst. 

Ett bidrag till läran om fornsvenskans långa ändelsevokaler 8, 
167-175.

2) Till vokalbalangsen a: å (o) i fornsvenskans sydligare dia­
lekter 9, 92-95.

3) Bidrag till kännedomen om 1700-talets svenska. Huvud­
sakligen efter Sven Hofs arbeten 11, 154—179, 213—258.

I. Inledning 154.
II. Ur ljudläran 165, 213.

Exkurs I. Notiser om Johan Bures språk 177.
III. Akcent ock kvantitet 223.

Exkurs II. Om vokalkvantiteten framför rd, rl, rn 
samt om dessa konsonantgruppers uttal i Westes 
språk 242.

IV. Ur formläran 246.
V. Ur ordbildningsläran 255.

VI. Ur syntaxen 256.
4) Kritische beiträge zur altnordischen metrik 15, 67—93.

I. Uber die phonetische bedeutung der aufgelösten he- 
bung 68.

II. Zur betonung der composita 74.
III. Die sogenannte vocalVerkürzung bei biatus 87.

5) Nils Bure, Rytmiska studier öfver knittelversen i medel­
tidens svenska rim verk 15, 400—402.

Bennike, Johannes,
Tonelagene i dansk 2, 376—384.

I. Indledning 376.
II. Løbende tonelag 378.

III. Rullende tonelag 379.
IV. Skridende tonelag 381.
V. Stødende tonelag 381.

VI. Standsende tonelag 383.
Björkman, E rik ,
Till växlingen fn: mn i fornsvänskan 12, 270—271.
Boberg, V.
1) Undersøgelser om de danske vokalers kvantitet 12, 315—366.
2) Verner D ahlerup, Det danske sprogs historie 14, 293—295. 
Boer, R. 0.
1) Über die handschriften und redactionen der Þictreks saga 

7, 205-243.
2) Über die Qrvar-Odds saga 8, 97—139.

I. Die elemente der saga 97.
II. Der kampf auf Sámsey 112.

III. Die verse der Qrvar-Odds saga; ihr Verhältnis zur saga 
und unter einander; ihr alter 123.

3) Weiteres zur Qrvar-Odds saga 8, 246—255.
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I. Zu Odds reise nach dem riesenlande 246.
II. Zu Odds südlandsreise 252.

III. Das Verhältnis der Qrvar-Odds saga zur Magus saga 252.
4) Noch einmal Qrvar-Odds saga und Magus saga 9, 304—308.
5) F. York Pow ell, The tale of Thrond of Gate . . . eng- 

lished 14, 379-385.
Brate, E rik ,
1) Härad 9, 130-136.
2) Sophus B ugge, Norges Indskrifter med de ældre Runer, 

1. & 2. h. 11, 367-374.
3) L. F. A. W immer, De danske Runemindesmærker. I. 

De historiske Runemindesmærker. — L. F. A. W im m er, Om un­
dersøgelsen og tolkningen af vore runemindesmærker. 13, 93—98.

4) Fyrungastenen 14, 329—351.
5) Gubbe ock gumma 16, 162—172.
6) Medelpad 16, 172—177.
7) Fr. W ulff, Svenska rim och svenskt uttal 16, 385—387. 
Brekke, K.
S. B roberg , Manuel de la langue danoise (dano-norvégienne) 

1, 301-303.
Brim, E g g e rt O.
1) Athuganir og leidréttingar vid Sturlunga sögu 8, 323—367.
2) f  Bemærkninger angående en del vers i ’Noregs konunga- 

sögur V 11, 1—32.
Bugge, Sophus,
1) Oplysninger om Nordens Oldtid hos Jordanes 1, 1—21.

I. Rosomonorum gens 1.
Tillæg om det oldnorske Ord hrosshvalr 20.

2) Bemærkninger til norrøne Digte.
I. Hyndluljód 1, 249—265.

II. Rígsþula 1, 305-313.
III. Rettelser til ’Sæmundar Edda’ efter Haandskrift 2,

116-123.
IV. Sendibitr 3, 96.
Y. En Þórdr Sjáreksson tillagt Halvstrophe 3, 335—338.

3) Oldsvenske Navne i Rusland 2, 164—171.
4) Blandede sproghistoriske Bidrag (I) 2, 207—253. 287—289.

I. drovar 207. II. elfr 209. III. forve 211. IV. grein 
212. Y. hifinn 214. VI. Myr 216. VII. hérbm  217. 
VIII. Ijónar 218. IX. torå 219. X. undingi, unningi 222.
XI. unnusta 225. XII. vesall, veill 226. XIII. Tindr 228.
XIV. Oldislandske Nasalvokaler 230. XV. dorg 234. XVI. 
fjárfœling 236. XVII. greddir, grennir 238. XVIII. hræcti 
241. XIX. ófresTcr 242. XX. Bortfald af å  foran r 244. 
XXL ø ved w-Omlyd af e 250. XXII. Tillæg til Blandede 
sproghistoriske Bidrag 287.

5) Blandede sproghistoriske Bidrag II. 2, 350—355.
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I. ygr, ýlci 350. II. véla, vélta, héla, héltr 352.
6) Svensk Ordforskning 4, 115—140.

I. (Indledning) 115. II. Gammelsvensk äoctir 116. III. 
Sv. elwrre 118. IV. Sv. flicka og gosse 118. V. Glsv. frea- 
dagher, Fredag 121. VI. Svensk göjemånad 123. VII. 
Glsv. husprea 127. VIII. Glsv. hwarti 128. IX. Sv. häst 
129. X. Svensk il, vi, norsk-isl. él, vé 132. XI. jul 135.
XII. Svensk half dans 136. XIII. Gammelsvensk sen, sin 
’sedan’ 139.

7) Iduns Æbler. Et Bidrag til de nordiske Mythers Historie 
5, 1-45.

8) Folkenavnet Daner 5, 125—131.
9) Bidrag til nordiske Navnes Historie 6, 225—245.

I. Mandsnavne paa -þjófr 225.
II. Folkenavnet Daner 236.

III. Det ældre Navn paa Sjælland 237.
IV. Ønavnet Anholt 244.

10) Harpens Kraft. Et Bidrag til den nordiske Balladedigt­
nings Historie, forfattet under Medvirkning af Professor Moltke 
Moe 7, 97-141.

111 Om Forandring af Genus i norske Stedsnavne 7, 262 
-264.

12) Runestenen fra Opedal i Hardanger 8, 1—33.
13) Bemærkninger til Östnordiska och latinska medeltidsord- 

språk 10, 82—114.
14) Den danske Vise om Gral ver Kongens Sön i sit Forhold 

til Wolfdietrich-Sagnet 12, 1—29.
15) Sagnet om hvorledes Sigvat Tordssön blev Skald 13, 209 

- 2 1 1 .

16) Fyrunga-Indskriften.
(I.) 13, 317-359.
II. 15, 142-151.

17) C. R. U nger 15, 94-99.
18) Mythiske Sagn om Halvdan Svarte og Harald Haarfagre 

i6, 1-37.
19) Det oldislandske elliptiske Udtryk sólsetra, solsetrum 16, 

200- 202.
20) uilinispat paa Rökstenen 16, 321—340.
Burg, F ritz ,
Held Vilin 16, 135-146.
Cederschiöld, G ustaf,
1) Allra kappa kvædi 1, 62—80.
2) Bidrag till kritiken af Bandamannasagas text 5, 150—154.
3) R. C. Boer, Qrvar-Odds saga 7, 198—204.
4) Wilhelm Rani sch, Die Vglsungasaga hrsgg. 8, 93—96.
5) Ludv. F. A. W immer og Finnur Jonsson , Håndskriftet 

Nr. 2365 4:to udg. 8, 190—195.
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6) Theodor W isén 8, 375-379.
7) Har Qrvar-Odds saga lånat från Magus saga? 9, 22—30.
8) Om komparationen af fornisländska adjektiv på -legr (-ligr)

och adverb på -lega {-liga) 9, 95—97.
9) Slutanmärkning 9, 808—309.
Craigie, W. A.
1) Oldnordiske Ord i det gæliske Sprog 10, 149—166.
2) On some points in Skaldic metre 16, 341—384.
D., A.
J. A. A ur én, Bidrag till svenska språkets akcentlära 1 

197-200.
Díililerup, V erner
1) Ludvig Larsson, Ordförrådet i de älsta islänska hand­

skrifterna 9, 98—102.
2) Karl V erner, 13, 270-281.
Detter, F erd inand
1) Bemerkungen zu den Eddaliedern.

I. Zur Völundarkvida 3, 309—319.
II. Zu Helgakvida Hund. I & II 4, 59—86.

2) Viktor R ydberg , Undersökningar i germanisk mythologi 
I 6, 108-112.

3) Elard Hugo M eyer, Völuspa 7, 89—93.
4) Elard Hugo Meyer, Die Eddische Kosmogonie 8, 304—306.
5) Sophus B ugge, Bidrag til den ældste Skaldedigtnings Hi­

storie 12, 204—213.
6) Eirikr M agnusson, Odins horse Yggdrasill 13, 99—100.
7) Erwiderung 13, 207—208.
8) Zur Ragnarsdrápa 13, 363—369.
Dyrlund, F.
1) Tre ordförklaringer m. m. 11, 33—63.

I) hezlagli 33.
II) hedning (med bidrag til fortolkningen af en gildeskrå) 39. 

III) réælcning (med oplysninger om et lovhåndskrift) 51.
2) Kr. M ikkelsen, Dansk Sproglære. Anmældelse med sprog- 

historiske indskud 11, 180—208.
3) Rettelser og tillæg til Arkiv N. F. VII, 33 ff. og 180 ff. 

11, 384-385.
4) P. G roth, A Danish and Dano-Norwegian grammar 13, 

72-93.
5) Rettelser og tillæg til Arkiv N. F. IX, 72 ff. 13, 392—393. 
Eirikr, s. M agnusson.
Erdmann, A.
Bidrag til mi-stammarnes historia i fornnordiskan 7, 75—85. 
Falk, Hj.
1) Oldnorsk hannyrä 3, 89—90.
2) Fritz B urg , Die älteren nordischen runeninschriften 3, 

185-188.



6 I. Falk.

3) Om apokope og synkope og deres fortold til brydningen 
3, 289-308.

4) Oldnorsko etymologier 3, 339—344.
I. pgurstund o. fl. 339. II. ambolt—gmbun 341. III. årofi 343.

5) Friedrich K luge, Nominale stamm bildungslehre der alt­
germanischen dialecte 4, 349—369.

6) Oldnorske ordforklaringer 5, 111—125.
I. Oldn. m'i?=got. nidwa 111. II. Oldn. scnda ’ofre’ =  ags. 
sendan 111. III. litr m. ’öjeblik’ 112. IY. alstr n. ’nli- 
mentum’ 112. Y. barna-sifjar =  got. frasti-sibja 113. YI. 
vári m. fliquor’ 114. YII. Oldn. naust = got. nawistr 115. 
VIII. und(ir) ’inter, intra’ 116. IX. nenna 117. X. yrpjoä 
118. XI. Oldn. auvisli =  ags. œfwerdelsa 120. XII. slcattyrdi 
121. X l J L l .  Oldn. flœma =  ags. flyman 122. XIY. veli n. 
’stjert’ 122. XV. mpru-eldr 123. XYI. hpfuä-smdtt 124.

7) Med hvilken ret kaldes skaldesproget kunstigt? 5, 245—277.
I. Homonyrniens rolle 246.

II. De saakaldte halfkenningar 255.
III. Personnavnes indflydelse på mands- og kvindekennin- 

ger. 261.
IY. Oversigt over det poetiske udtryks udvikling 268.

8) Om Fridþiófs saga 6, 60—102.
I. Haanuskrifterne 60.

II. Beskrivelse af sagaen 88.
III. Analyse af stoffet 90.
IV. Sagaens historiske værd 92.
Y. Sagaens tilblivelse 95.

VI. Sagaens ethiske og æsthetiske værd 98.
9) Vexlen ä:ö  i nordisk 6, 113—120.

I. Germ. 5 ;> nord. ä i stavelse med stærk bitone 113.
II. óa >■ á 113.

III. Overgangen af nasalt  ̂ til ó i stavelser med hoved­
tone 114.

IV. Overgang af å til ó i norske dialekter 116.
V. Repræsentanten for oldn.  ̂ i norske dialekter 116.

10) Om Svipdagsmål 9, 311 — 362. 10, 26—82.
I. Nordiske fremstillinger af sagnet 9, 311.

II. Den kymriske fortelling om Kulhwch og Olwen 315.
III. Sagnene om gralen og gralsögeren 318.
IV. Svipdagsmål en kontamination af fortællingen om 

Kulhwch og Olwen med sagnet om gralsögeren 326.
V. Om Svipdagsmåls affattelsestid 331.

VI. Grógaldr 337.
VII. Om forholdet mellem Grógaldr og Fjplsvinnsmál 10, 26.

VIII. Fjplsvinnsmál 29.
11) Om de rimende konsonanter ved helrim i dróttvætt 10, 

125-130.
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12) Knud K nudsen 12, 92—97.
13) T. E. K arsten , Studier öfver de nordiska språkens pri­

mära nominalbildning I. 13, 196—202.
14) Exkurs: verbalabstrakter paa ~o- og -i- som förste kom­

positionsled 13, 202—205.
15) Ivar Aasen 13, 376—381.
16) Nogle modbemærkninger om den primære nominaldan­

nelse 13, 390-392.
Finnur s. Jonsso'n 
Finsen, V.
Om Texten paa et Par Steder i Grågås 2, 152—158.
Flygare, N atte
Än en gång det nyfunna fragmentet av Södermannalagen 15, 

390-400.
Fridriksson, H. Kr.
1) Egilssaga 1886-88 bis. 423 12, 372-374.
2) Um ordin dyggct, einna og hreifa (hreyfa) 14, 351—360.

I. Hvort er rjettara: dygd eda dyggd? 351.
II. Um ordmyndina einna 354.

III. hreyfa og hreifa 357.
3) Vplundarkvida 8, 1—2 16, 95—96.
Friesen, O tto von
Till tolkningen af Tunestenen 16, 191—200.
Fritzner, Johan
1) ping edr þjóctarmál (Hávamál 114) 1, 22—32.
2) Kvett t'önnum 2, 161—163.
3) Om Anvendelsen af Jón i Formularer til dermed at be­

tegne en Mandsperson som endnu ikke har faaet noget Egennavn, 
eller som man ikke kan navngive 3, 320—329.

Gebhardt, August
1) Fremde wörter in dänischer Schreibung 15, 197—199.

I. Bøikebelte 197. II. Føskebot 198. III. Gjøre sig herfor 199.
2) Ludvig B ernstein , The order of words in old norse prose 

16, 96-100.
Geelmuyden, Hans
Om Stedet for Kongespeilets Forfattelse 1, 205—208.
Geete, R obert
En svensk Trojasaga från 1529 9, 31—49.
Gering, Hugo
1) Textkritische studien zu skaldischen dichtungen.

I. Zur Haustlpng 7, 63—74.
2) Gustav M orgenstern , Oddr Fagrskinna Snorre 7, 386—387.
3) Johan F ritz n e r , Ordbog over det gamle norske Sprog 10, 

392-397, 13, 370-375.
Gíslason, K onrád
1) Kvett 2, 275-283.
2) f  TJ- og regressiv fl-omlyd af á i islandsk 8, 52—82.
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Gjessing, G. A.
Egils-saga’s Forhold til Konge-sagaen 2, 289—318. 
Grienberger, Theodor von
1) Beiträge zur runenlehre 14, 101—136.

I. Die nordischen namenreihen 101.
II. Zur ableitung der runen 114.

III. Erklärung einiger continentalen runeninschriften 124.
2) Die angelsächsischen runenreihen und die s. g. Hrabani- 

he n alphabete 15, 1-4-0.
I. Die runenreihen 1.

II. Erläuterung der namen 8.
III. Die Hrabanischen alphabete 23.
IV. Erläuterung der namen 25.

Groth, P.
1) Oskar K lockhoff, Relativsatsen i den äldre Fornsvenskan 

2, 91-94.
2) Gustaf CederscM öld, Fornsögur Sudrlanda 3, 177—185.
3) Svensk og norsk retskrivningsliteratur fra den sidste tid 4, 

320-324.
Gudmundsson, V altý r 
Litklædi 9, 171-198.
Hægstad, M arius
Amund B. L arsen , Oversigt over de norske bygdemål 15,

100-106.
Hellquist, El of
1) En kort redogörelse för Bellmans språkbruk 4, 289—319.
2) Bidrag till läran om den nordiska nominalbildningen 7, 

1-62, 142-174.
§ 1. Substantiverade adjektiv, particip och småord samt 
därmed sammanhängande företeelser 2.
§ 2. Suffixet ja , jd och därmed sammanhängande frågor 21.
§ 3. Bildningar på -jan, -jon jämte parallella lager af an-,
ön- stammar 41.
§ 4. Nordiska bildningar på Jc 142.
§ 5. Denominativa bildningar på -l- 146.
§ 6. Bildningar på -m- 151.
§ 7. Bildningar med s som karaktäristisk konsonant 153.
§ 8. Bildningar på -sl- 159.
§ 9. Några kategorier af nordiska bildningar på ip, ap,
uþ 165.
§ 10. Några bildningar på ie. -{s)tr- 168.
Exkurs till § 3 171.
Tillägg och rättelser 172.

3) Ordförklaringar 11, 348—350.
I. Isl. allynges, gllonges 348. II. Isl. pr<ét{t)a, fsv. prœt(t)a
348.

4) Etymologiska bidrag 13, 231—243.
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I. Några" nordiska afledningar af ie. \fégh ’sticka’ — isl. 
igäa 231. II. Sv. n'ötväcka och på likartadt sätt bildade 
djurnamn. (Isl. aurridi) 234. III. Sv. grissla JUria gry lie’ 
Linn. 238. IY. Sv. dial. åma 241. Y. Sv. dial. vipen 243.

5) Om nordiska verb på suffixalt -k, -l, -r, -s samt af dem 
bildade nomina 14, 1—46, 136—194.

6) Berigtigande (vgl. abt. II. K arsten ) 14, 94.
7) Tillägg och rättelser till Arkiv 14, 1—46. 136—194. 14, 

389-390.
8) Om fornnordiska sammansättningar med kortstafvigt verb 

till första sammansättningsled 15, 230—236.
9) Exkurs: Om uppkomsten af några svenska ord med bety­

delsen ’stryk’ 15, 236—239.
Hertzberg, Ebbe
1) Tvivlsomme ord i Norges gamle love 5, 223—244, 345—370.

I. Afråd  224. II. Arborinn mactr, rékspegn 225. III. Arofar 
227. IY. Bedset, bcdsetr, húsbeda 229. V. Féldr, blá- 
feldr, vararfeldr 231. VI. Grassctr 232. VII. Hœrbúa 235.
VIII. Iskotsmadr 238. IX. Kosgirni 238. X. Hoctausa, 
rodháfr 239. XI. Bot 240. XII. Sidadr 241. XIII. Snatt- 
adr madr 242. XIV. Svartaslag 243. XV. Takmörk 345.
XVI. Valinkunnr 353. XVII. Vápnatdk (wapcntagium) 356.
XVIII. prútr 359. XIX. Skattvarr, skatzvarr 859.

2) Efterskrift angaaende tvivlsomme ord i Norges gamle love 
6, 262-271.

I. Hcerbúa 262. II. Beksþegn, pegn 266. III. Svartaslag 
270.

Heusler, A ndreas
Julius Hoffory 14, 206—212.
Hirt, H.
Adolf N oreen, Abriss der urgermanischen Lautlehre 12, 81—84. 
Hjelmqvist, Theodor
1) Några anmärkningar till en vers i Heimskringla 6, 285 

-287.
2) Konrad G islason, Udvalg af Oldnordiske Skjaldekvad 10, 

209-219.
3) Några anmärkningar till Atlamál 1—3 11, 103—116
4) Konrad G islason, Efterladte Skrifter I  12, 381—385.
5) Några anmärkningar till ett ställe i Heilagra Manna spgur 

13, 253-256.
6) Gös såsom förklenande personbeteckning i svenskan 16, 

177-191.
Hoffory, Ju liu s
1) Astriär o g de to nordiske r-lyd 1, 38—43.
2) Þjódólfr hinn hvinverski og brydningen 1, 44—46.
3) Oldnordiske con sonantstu dier 2, 1—96.
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I. Spiranterne / ,  g, þ 2, 1—37.
1. /  2. 2. g 16. 3. p (å) 24.

II. Tiilæg til s. 17. Germ. yt = oldn. t 2, 38—78.
III. Tillæg till s. 33. Oldnordisk z 2, 79—96.

4) Karl Yictor M iillenhoff, 2, 190—192.
Holthausen, F.
Zu dem al tschwedi sehen ratten- und mäusezauber 14, 93—94.
J-
Gustav Storm , Islandske Annaler indtil 1578 6, 291—300. 
Janus s. Jónsson  
Jensen, O. S.
1) Bibliografi for 1897 15, 278-319.

I. Bibliografi, literaturbistorie og biografi 278. II. Tid­
skrifter og lærde selskabers skrifter 282. III. Nordisk 
sprogvidenskab. 1. I almidelighed 284. 2. Islandsk og
oldnorsk. a. Grammatik og leksikografi 285. b. Tekster, 
oversættelser og kommentarer 286. 3. Dansk. a. Gramma­
tik og leksikografi 288. b. Tekster 289. 4. Norsk 289.
5. Svensk, a. Grammatik og leksikografi 289. b. Retskriv- 
ning 291. c. Texter 291. 6. Dialekter, a. Grammatik og
leksikografi 292. b. Tekster 292. IV. Runekundskab, my­
tologi og sagnhistorie 293. Y. Arkæologi, kulturhistorie og 
folklore 295. YI. Ældre retsvidenskab, historie og topografi 
306. Tillæg. Anmeldelser af tidligere udkomne arbejder 315.

2) Bibliografi for 1898 16, 283-315.
I. Bibliografi, literaturhistorie og biografi 283. II. Tidsskrif­
ter og lærde selskabers skrifter 285. III. Nordisk sprog­
videnskab. 1. I almindelighed 287. 2. Islandsk og oldnorsk
a. Grammatik og leksikografi 287. b. Tekster, oversættelser 
og kommentarer 288. 3. Dansk. a. Grammatik og leksiko­
grafi 289. b. Tekster 290. 4. Norsk 291. 5. Svensk, a.
Grammatik og leksikografi 291. b. Retskrivning 293. c. 
Tekster 293. 6. Dialekter, a. Grammatik og leksikografi
294. b. Tekster 294. IY. Runekundskab, mytologi og 
sagnhistorie 295. Y. Arkæologi, kulturhistorie og folklore 
297. YI. Ældre retsvidenskab, historie og topografi 306. 
Tillæg. Anmeldelser af tidligere udkomne arbejder 311.

Johansson, K arl Ferdinand
M. H. Je llin ek , Beiträge zur crklärung der germanischen 

flexion 11, 97—100.
JÓn s. Jónsson, horkelsson 
Jónsson, F in n u r
1) Um Skídarímu 2, 136—148.
2) Leidriettingar á ymsum stödum í Sæmundar Bddu 4, 26—58.

I. Yplosp$ 27.
II. H$vam$l 39.
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3) En bemærkning til ovenstående afhandling (ot Janus Jons­
son 1) 5, 283—284.

4) Vengi 5, 289—290.
5) Om skjaldepoesien og de ældste skjalde, (To foredrag) 6, 

121-155.
I. 121. II. 141.

6) Vingolf 6, 280—284.
7) Richard M. M eyer, Die altgermanische Poesie 6, 384—391.
8) Konrad Gi sias o n 7, 293—303.
9) Ulige linjer i drotkvædede skjaldekvad 7, 309—333.
10) Navnet Ljódaliáttr og andre versarters navne, samt ret­

telser i texten i Codex regius af Snorres Edda 8, 307—322.
11) Mytiske forestillinger i de ældste skjaldekvad 9, 1—22.
12) Ungers Kristianiahåndskrift af Heimskringla 9, 363—367.
13) Adolf N oreen, Altisländische und altnorwegische gram­

matik 2. aufl. 9, 370—378.
14) B. K ahle, Die Sprache der Skalden 9, 378—384.
15) Et par bemærkninger til prof. Noreens ’Jenmäle’ 10, 219—222.
16) Ferdinand H olthausen  Altisländisches Elementarbuch 

12, 378-381.
17) Et par bemærkninger om manglen af i-omlyd i kortsta­

vede ordstammer 13, 257—262.
18) Ferd. H olthausen, Altisländisches lesebuch. — B. K ahle, 

Altisländisches Elementarbuch 13, 265—270.
19) Hugo G ering, Glossar zu den liedern der Edda 2. aufl. 

14, 195-204.
20) Jakob Jakobsen , Det norrøne sprog på Shetland, og 

Samme, The dialect and place names of Shetland 15, 199—204.
21) Sagnet om Harald hårfagre som ’Dovrefostre’ 15, 262—267.
22) Bjarkemåls alder 15, 267—268.
23) Eiríkur Jó  ns son 16, 319—320.
Jónsson, Jan u s
1) Um ordid vigg 5, 278—283.
2) Athuganir vid visurnar 1 Eyrbyggiu og skýringar á beim 

4, 360—379.^
3) Á vid og dreif. Småathuganir vid fornan kvedskap 15, 

376-390.
I. Jómsvíkingadrápa Bjarna Biskups 376.

II. Gisla saga Surssonar 380.
III. Kormåks-saga 384.

Jónsson, Jó n
1) Um nafnid ’Hringr’ 10, 130—148.
2) Fåeinar athugasemdir um forn ættnöfn 11, 359—367.
3) Nokkrar vidaukagreinir um forn ættnöfn 12, 385—387.
4) Lota Knut =  Knutr fundni 15, 166—181.
5) Liserus—Beów 15, 255—261.

I. 'Liserus’ =  ^ s ir*  =  ’Lytir’ 255.
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II. Beaw =  Beów =  Bjarr =  Bjarki 258.
Jónsson, T horle if
Endnu lidt om lakunerne i Gull-hóris saga 3, 286.
Kahle, B.
1) Otto Luitpold J ir ic z e k , Die Bósasaga 11, 305—308.
2) Der beiname skdld 12, 73—75.
3) Noch einmal der beiname skald 12, 272.
4) Der w-brechungsdiphthong des e 12, 374—377.
Karlsson, K. H.
1) Växlingen mellan a och m i stamstafvelser uti Vestgöta- 

lagen I-V . 1, 385-392.
2) Dialektisk öfvergång a > o i ändeisen hos fornsvenska ord 

med kort rotstafvelse 5, 166—167.
Karsten, T. E.
1) Genmäl e (gegen Falk  13) 13, 382—390.
2) Några slutanmärkningar i fråga om nordisk nominalbild- 

ning 12, 205.
Kauffmann, F ried rich
1) Friedrich K luge, Etymologisches Wörterbuch der deutschen 

Sprache 5. Aufl. 11, 208—210.
2) Uppsalastudier 11, 309—311.
Klockhoff, O.
1) Vilhelm Gödel, Katalog öfver Upsala Universitets biblio­

teks fornisländska och fornnorska handskrifter 11, 100—102.
2) De nordiska framställningarna af Tellsagan 12, 171—200.

I. Sagan om Egil bågskytten, Velents broder 171.
II. Sagan om Harald Blåtand och Toke 177.

III, IV. Hennings þáttr Aslaksonar och Eindrida þáttr 
ilbreids 185.

V. Balladen om Adam Bell, Clirn of the Clough and 
William of Cloudesly 191.

3) Folkvisan om Konung Didrik och hans kämpar 16, 37—135.
I. Grundformen 37.

II. Visans källa 103.
TTa /í It A y p I

1) Ordförklaringar 1, 209-217.
I. sokn ok ostbytta 209. II. forœmna 210. III. ’Götcs och 
Vendes konung’ 212.

2) Emendationer och förklaringar till 'Gamla ordspråk* och 
andra fornsvenska skrifter 2, 97—115.

3) Historiska anmärkningar om dansk akcentuering 3, 42—82.
4) Förklaring af några nordiska ord 3, 146—158.

I. pat(t)a 146. II. bryggissa 147. III. biærghskruver 149.
IV. skyrim 150. V. tidelag 151. VI. ef—nema, um—num 152.

5) Långa ändelsevokaler i det nordiska fornspråket 4, 87—94.
6) J-omljudet och den samnordiska förlusten af ändelsevokaler 

4, 141-162.
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7) Bidrag till nordisk språkhistoria é, 163—185.
I. Det s. k. «-omljudet af y i de nordiska språken 163.

II. Det s. k. i-omljudet af ce (e) i de nordiska språken 171.
III. Ofvergång från U tili ü i de östnordiska språken 176.
IV. Till ljudutvecklingen från tenuis till media i forndan- 

skan 181.
8) En anmärkning till s. 162. 4, 185.
9) Ett par undersökningar till fornnordisk ljudlära 5, 46—65.

I. Ljudövergång från vä till (v)U framför u och analogi- 
bildade starka preteriter 46.

II. Ljudutveckling från ü till ö 57.
10) Bidrag till forndansk ljudlära 5, 66—97.

I. Om förlust av ändelsevokaler i fornjutskan och om 
forndansk akcentuering 66.

II. Vokalharmoni för a: ce 75.
III. Vokalharmoni för u : o, i:e  79.
IV. Två olika v-ljud 87.
Exkurs: Två olika v-ljud i forngutniskan 91.
V. Till behandlingen av w-omljudet av a 95.

11) Fornsvenskans behandling av diftongen ia 5, 371—382. 
Exkurs. Isl. iå (éa) =  fsv. ia 5, 382—384.

12) Några bidrag till fornnordisk grammatik 6, 14—59.
I. Om palatalers invärkan på följande vokal i fornsven- 

skan 14.
II. Till ljudutvecklingarna wi >  y och wä >  ö i de nor­

diska språken 20.
III. Dissimilationer i de östnordiska språken 24.
IV. Till växlingen f n : mn i de östnordiska språken 36.
V. Till växlingen f t  (fpt) :pt i fornsvenskan och isländ­

skan 39.
VI. Till ljudutvecklingen iu>  y  i fornsvenskan 42.

VII. Till behandlingen av den fsv. ljudförbindelsen tl 45.
VIII. Hava de efter vokalen följande konsonanterna allde­

les icke spelat någon roll vid brytningen i isländ­
skan? 46.

IX. Till behandlingen av ~nn i runinskrifter 50.
X. Fsv. och fgutn. böjningsformer 53.

1. Gen. pl. på -o (-u) av feminina öw-stammar 53.
2. Den fgutn. och fsv. komparativ-ändelsen -rin, 

-arin 56.
3. Fsv. komparativer på -aäc 58.

13) Till växlingen l :e  i fornnordiska språk 6, 221—224.
14) Några etymologiska anmärkningar 7, 175—191.

I. Jcväll 175. II. isl. á meþan, fsv. mœþœns 177. III. Onas
179. IV. barnmorsha 181. V. framtugh 183. VI. brul-
lunge, brylunge 183. VII. jämte, bredvid 185. VIII. Jivi(t)- 
vitna, hvetvetna 188.
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15) E. Brate, Dalalagens böjningslära 7, 303—308.
16) Fornnordiska kvantitets och akcentfrågor 7, 334—377.
17) Språkhistoriska bidrag 8, 256—274.

I. J-omljud i kort rotstavelse, följd av - i  r  256.
II. Till uppkomsten av medialmärket -st, -st i isländskan 

265.
III. Nysvenskans behandling av o i stavelser med levis 

och levissimus 269.
18) Robert L arsson, Södermannalagens språk I. Ljudlära 8, 

381-389.
19) Behandlingen av fornsvenskt kort y-ljud och supradenta- 

lers invärkan på vokalisationen 9, 50—85. 235—249. 253—254.
20) Exkurs. Behandlingen av forndanskt kort ?/-ljud 9, 249 

-253.
21) Grammatiska och etymologiska undersökningar i nordiska 

språk 9, 137—170.
I. Isländska räkneord på -tän: -tiän 137.

II. Förlust av konsonantiskt u och i i levissimus-stavelser 
och ljudförlust i förnamn 143. 170.

III. Utveckling ta> éa  i fornsvenskan 157.
IY. Några enskilda ord 159.

1. sv. abbot 159. 2. isl. aldrigin, fsv. længen 161. 3. 
fsv. brupkumi 161. 4. isl. häss Ties’ 165. 5. isl. hätaz 
=  heitaz 166. 6. fsv. hwazke, hwarce 167. 7. fsv. 
örs 169.

22) Till frågan om supradentalt l och n i det nordiska forn- 
språket 9, 254—268.

23) Efterskrift (vgl. Bugge 12) 10, 114—116.
24) Tillägg (zu L undgren  2) om namnet Sante 10, 181—182.
25) Om namnet TJsvifr = TJsyfr 10, 201—205.
26) Anmärkningar till läran om w-omljudet 10, 288—354.
27) Tillägg och rättelser till Arkiv N. F. VI, 3—4 11, 102.
28) Studier i fornnordisk grammatik 11, 117—153.

I. Isl. fsv. at ’att’ : pat ’det’ m. m. 117.
II. Yäxelformer med och utan -n 124.

III. Växelformer med och utan -e, -a 136.
IY. Utveckling e >  <s i isl. 140.
V. Utveckling æ a i östnord. språk 142.

Yl. Till växlingen gh: g i fsv. 146.
VII. Till växlingen dh:d  i 1500-talets svenska 152.

29) Några grammatiska bidrag 11, 315—347.
I. Behandlingen av u framför assimilerad nasal i nord. 

språk 315.
II. Preteritiformer till fsv. halda, falla och behandlingen 

av brytningsdiftongen iu i den yngre fsv. 319.
III. Till växlingen Id : II i fsv. 324.
IY. Växling av gh- och ./-ljuden i fsv. 328.
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V. Till växlingen y : i i fsv. 332.
VI. Ett dialektdrag i den heliga Birgittas språk 334.

VII. Utveckling a > o  i rel. oakcentuerad ställning 338.
VIII. Enskilda ord 340.

1. isl. an, en\r\xn. þan, pen 340. 2. isl. geyia 344.
3. isl. iúr, fno. iaur, fda. ior 345.

30) Eridolf Z e tte rb e rg , Bjärköarättens ljud- och böjnings- 
lära 12, 85-92.

31) Till frågen om w-omljudet i fornnorskan 12, 128—170.
32) Fornnordisk språkforskning 12, 241—269.

I. Till förlusten av midljudande w i isländskan 241.
II. Växling e: ce i den fornnorska avledningsändelsen -legr 

245.
III. Till frågan om vokal förlusten och omljudet i första

sammansättningsleden av komposita 249.
IV. Till frågan om akcentueringen av fornnord. person­

namn 260.
33) En anmärkning (zu K ahle 4) 12, 377.
34) Studier i väst- och östnordisk grammatik 18, 162—195.

I. Till växlingen t t : t i isländskan 162.
II. .R-omljud av cé i nord. språk 166.

III. Till växlingen ia : ice i fornnorskan 169.
IV. Till frågan om vokalkvantiteten vid hiatus i isländ­

skan 174.
V. Till uppkomsten av bestämda formens dat. pl. i de 

nordiska språken 179.
VI. Ytterligare till frågan om akcentueringen av fornnord. 

personnamn 189.
35) En slutanmärkning (zu Lind 13) 18, 314—315.
36) Små etymologiska bidrag 13, 316.

I. sv. asa. II. sv. geting, isl. geitungr.
37) Till frågan om omljudet och den isländska akcentueringen 

13, 359-362.
38) Erik B jörkm an, Smålandslagens ljudlära 14, 95—100.
39) Ett par notiser 14, 212.
40) Studier i de nordiska språkens historia 14, 213—270.

I. Akcentueringen av ord med hiatus i det nordiska forn- 
språket 213.

II. Bidrag till fornnordisk formlära 224.
1. Isl. verbalformer sådana som gerpiga 224.
2. Tredje pers. sg. pres. ind. i fornnord. språk 230.
3. Tredje pers. pl. pres. ind. i fornnord. språk 232.
4. Andra pers. pl. på -in i fsv. 234.
5. Fsv. hundrapa, pusanda 240.

III. Utveckling weh >  wæh i nord. språk 242.
IV. Till frågan om Rökstens-inskriftens språk 247.

1. satint 247. 2. fiahura, fiakurum 252. 3. wintur 255
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Y. Några nordiska etymologier 258.
1. isl. ávalt 258. 2. Fenia och Menia 261. 3. isl.
forap 262. 4. Glenr, Glanr, Gleinr, Glörnir, Glernir
264. 5. HäbrOk 265. 6. isl. nei, fsv. ne 266. 7. isl.
tä 267. 8. fd. toll (tull) 268.

41) Adolf No re en, Altschwedische grammatik mit einschluss 
des altgutnischen 1. lfrg. 15, 204—218.

42) Om propositionen iblandt 15, 321—322.
43) Studier över fornnordisk vokalisation 15, 323—360.

I. Behandlingen av u vid nasalförlust med ersättnings- 
förlängning 323.

II. Behandlingen av i vid nasalförlust med ersättnings- 
förlängning 336.

Exkurs. Behandlingen av ljudförbindelsen m f 345.
III. Till frågan om inflytande av M på föregående vokal 347. 
Resultat 359.

44) Till de nordiska språkens historia 16, 241—280.
I. En syntaktisk egendomlighet i nordiska språk 241.

II. Till frågan om omljudet och vokalharmonien i forn- 
norskan 254.

III. Yaxling mpn: mn och mpn: mbn i äldre nysvenskan 
258.

IV. En dialektisk växling - t : -dh i flerstaviga ord i äldre 
nysvenskan 265.

Y. Till den äldre nysvenskans formlära 267.
1. Yaxling -er: -en i 2. pl. imperativus 267.
2. Yäxling av former med -n och former utan -n i 

andra pers. pl. 270.
3. Om ett par pronominalformer 272.

Konrád s. Gíslason.
Kraut, R einhold,
Der ursprüngliche modusgebrauch in temporalsätzen, welche 

mit ådr (en) und fy rr  (en) eingeleitet wurden 14, 271—278. 
Kristensen, M arius,
1) En bemærkning om dentaler og supradentaler i oldnorsk- 

islandsk 12, 313—314.
2) Stødet i dansk. Småbidrag til dansk sproghistorie 15, 

41-67.
Exkurser: I. Hiatusfyldende stød 63.

II. Oralisation af stødet 65.
3) Gustav C ederschiöld, Om Svenskan som skriftspråk 15, 

274-277.
Kålund, Kr.
1) Om lakunerne i Gull-Þóris saga 1, 179—191.
2) En Rettelse 2, 286.
3) Droplaugarsona-saga i den ved brudstykket AM. 162 fol. 

repræsenterede bearbejdelse 3, 159—176.
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4) Til forståelse af ’en islandsk ordsprogsamling fra 15de år­
hundrede’ 4, 186—190.

5) Professor K. Gislasons autobiografiske optegnelser 7, 378
 303̂

6) A. M. R eeves, The Finding of Wineland the good 7, 383 
-386.

7) Kulturhistorisk-lexikalske småting 9, 86—91,
I. Det ældste vidnesbyrd om betydningen af ordet husbrand’ 
i Dansk 86. II. innraptar 88. III. linfé — belckjargjpf 88.
IV. nist — nisti — nisting 89. V. grlyndr 89. VI. spjgrrum- 
vafit 90.

8) Rettelse til J. Fritzners Gammelnorske Ordbog 2. udg. 11,
314.

9) Ny fundet brudstykke af en gammelnorsk homilie 12, 367 
-369.

10) Fra skånske håndskrifter 12, 369—372,
I. GI. kgl. saml. 1325 4:to 369.

II. A. M. 37 4:to 371.
11) Peder Låle på Island 12, 387.
12) Tillægsbemærkning til gammel-norsk ’homilie’-brudstykke, 

Arkiv XII. 367-69 13, 100.
13) W. G. Collingw ood and Jón S tefánsson, A pilgrimage 

to the saga-steads of Iceland 16, 387—390.
Läffler s. L effler.
Larsen, Am und B.
1) Antegnelser om substantivböiningen i middelnorsk 13, 244 

—253.
2) Replik (gegen H æ gstad) 15, 321.
3) Valdemar B ennike og Marius K ristensen , Kort over de 

danske folkemål 16, 100—102.
Larsson, L udv ig
1) Svar på profåssor Wiséns 'Textkritiska anmärkningar till 

den Stockholmska Homilieboken’. Beilage I zu band 4 heft 4.
2) Om uttalet av ei, au ock ey i äldre isländska 5, 142—149.
3) Ludv. F. A. W im m er, Døbefonten i Åkirkeby kirke 6, 

171-176.
4) Katalog over den arnamagnæanske håndskriftsamling 7, 

94-96.
5) Kann man av akcentueringen i islänska handskrifter draga 

några slutsatser rörande det ekspiratoriska huvudtryckets plats? 9,
117-130.

6) Katalog over den arnamagnæanske håndskriftsamling. An­
det binds 1. hefte 9, 309—310.

7) J. A. L u n d e l i ,  Svensk ordlista med reformstavning 11, 
311-314.

8) J. S eph ton , The saga of king Olaf Tryggwason . . . trans- 
lated 13, 264-265.

2
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9) H auksbók udgiven af det kongelige nordiske oldskrift-sel- 
skab 14, 288-292.

Larsson, E ob ert
Om det nyfunna fragmentet af Södermannalagen 13, 53—66. 
Leffler (später Läffler), L. F r.
1) Prof på en metrisk öfversättning till svenska af Nialssa- 

gans visor i dróttkvætt (och hrynhenda) 1, 192—196.
2) Undersökning om de germanska i synnerhet nordiska for­

merna af adjektivet hög 1, 266—287.
3) Ana-sött 3, 188-189.
4) En anmärkning till I, 270 3, 192.
5) Ytterligare om ánasótt 3, 287—288.
6) Fsv. ægha (fd. œghce) 4, 191—192.
7) Om norska ortnamn på lo 7, 257—262.
8) Svänska ortnamn på skialf (skælv). E tt bidrag till Skil- 

fingarnes restauration 10, 166—172.
9) Till Arkiv 7: 247 o. f. 10, 208-209.
10) Några ord om Tun estenens siijosten ock den därmed sam­

manhängande delen av inskriften 12, 98—101.
12) Ännu en gång sijosteR 12, 214—216.
Lidén, Evald
1) Etymologiska bidrag 3, 235—243.

I. jå  (adv.) 235. II. jåt(t)a 238. III. jå  (verb). 240. IV. 
iat, iæt 241. V. jains 242. VI. ån, jahn 243.

2) Om några germanska pronomen 4, 97—114.
I. Isl. petta, fht. dit, diz, fs. thit, ags. pis 97.

II. Om det gotiska suffixet -(u)h och de dermed bildade 
pronomen 99.

III. Ett nord. demonstrativ-pronomen med suffixet ~(u)h 101.
3) Strödda anteckningar om svenska ord hos Olaus Magnus 

13, 30-46.
Lind, E. H.
1) Bibliografi för år 1883 3, 257-279.

I. Bibliografi, literaturhistoria och biografi 257. II. Tid­
skrifter och lärda sällskaps skrifter 259. III. Eunkunskap 
261. IV. Nordisk språkvetenskap. 1. Allmänt 262. 2. Is­
ländska och fornnorska. a) Grammatik, lexikografi 262. b) 
Texter och öfversättningar 264. 3. Danska, a) Grammatik,
lexikografi 266. b) Texter 267. 4. Norska. Grammatik, 
lexikografi 267. 5. Svenska, a) Grammatik, lexikografi 268.
b) Texter 269. 6. Dialekter, a) Grammatik, lexikografi 271.
b) Texter 271. V. Mytologi 272. VI. Fornkunskap, kul­
turhistoria m. m. 273. Bihang: Anmälningar af tidigare 
utkomna arbeten 278.

2) Bibliografi för år 1884 3, 345—365.
I. Bibliografi, literaturhistoria och biografi 345. II. Tid­
skrifter och lärda sällskaps skrifter 347. III. Runkunskap
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349. IV. Nordisk språkvetenskap. 1. Allmänt 250. 2. Is­
ländska och fornnorska. a) Grammatik, lexikografi 351. b) 
Texter och översättningar 352. 3. Danska, a) Grammatik,
lexikografi 353. b) Texter 354. 4. Norska. Grammatik, 
lexikografi 354. 5. Svenska, a) Grammatik, lexikografi 355.
b) Texter 356. 6. Dialekter, a) Grammatik, lexikografi
357. b) Texter 358. V. Mytologi 359. VI. Fornkunskap, 
kulturhistoria m. m. 359. Bihang. Anmälningar af tidigare 
utkomna arbeten 365.

3) Bibliografi för åren 1885 ock 1886 5, 172—222.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 172. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 178. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 180. 2. Isländska ock fornnorska.
a) Grammatik ock läksikografi 182. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 183. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 188. b. Täkster 190. 4. Norska. Gramma­
tik ock läksikografi 191. 5. Svenska, a. Grammatik ock
läksikografi 192. b. Rättskrivning 194. c. Täkster 198.
6. Dialäkter. a. Grammatik ock läksikografi 198. b. Täk­
ster 199. IV. Runkunskap ock mytologi 202. V. Arkeo­
logi ock kulturhistoria 204. VI. Äldre rättsvetenskap, hi­
storia ock topografi 215. Bihang. Anmälningar av tidigare 
utkomna arbeten 221.

4) Bibliografi för åren 1887 ock 1888 6, 176—220.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 176. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 180. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 183. 2. Isländska ock fornnorska.
а. Grammatik ock läksikografi 185. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 186. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 190. b. Täkster 193. 4. Norska. Gramma­
tik ock läksikografi 194. 5. Svenska, a. Grammatik ock
läksikografi 195. b. Rättskrivning 197. c. Täkster 198.
б. Dialäkter. a. Grammatik ock läksikografi 200. b. Täk­
ster 201. IV. Runkunskap ock mytologi 202. V. Arkeo­
logi ock kulturhistoria 205. VI. Äldre rättsvetenskap, hi­
storia ock topografi 216. Bihang. Anmälningar av tidigare 
utkomna skrifter 220.

5) Bibliografi för år 1889 7, 265—293.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 265. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 267. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 269. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 270. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 270. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 273. b. Täkster. 4. Norska 275. 5. Sven­
ska. a. Grammatik ock läksikografi 275. b. Rättstavning 
277. c. Täkster 278. 6. Dialäkter. a. Grammatik ock
läksikografi 279. b. Täkster 280. IV. Runkunskap ock
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mytologi 280. V. Arkeologi ock kulturhistoria 282. VI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 288. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 291.

6) Bibliografi fór år 1890 8, 275-303.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 275. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 277. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 279. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 280. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 280. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 282. b. Täkster 283. 4. Norska 284. 5. 
Svenska, a. Grammatik ock läksikografi 285. b. Rättstav­
ning 287. c. Täkster 290. 6. Dialäkter. a. Grammatik
ock läksikografi 290. b. Täkster 291. IV. Runkunskap ock 
mytologi 292. V. Arkeologi ock kulturhistoria 293. VI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 298. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 301.

7) Bibliografi för år 1891 9, 269—303.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 269. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 272. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 274. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 275. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 276. 3. Danska, a. Grammatik ock 
läksikografi 278. b. Täkster 279. 4. Norska 279. 5. Sven­
ska. a. Grammatik ock läksikografi 280. b. Rättstavning 
282. c. Täkster 283. 6. Dialäkter. a. Grammatik ock
läksikografi 284. b. Täkster 285. IV. Runkunskap ock 
mytologi 285. V. Arkeologi ock kulturhistoria 288. VI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 297. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 301.

8) Bibliografi för år 1892 10, 354—385.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 354. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 357. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 359. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 360. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 361. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 363. Täkster 364. 4. Norska 365. 5. Sven­
ska. a. Grammatik ock läksikografi 365. b. Rättstavning 
367. c. Täkster 368. 6. Dialäkter. a. Grammatik ock
läksikografi 368. b. Täkster 369. IV. Runkunskap ock 
mytologi 370. V. Arkeologi ock kulturhistoria 371. VI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 378. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 382.

9) Några anmärkningar om nordiska personnamn 11, 259—272. 
13, 66-72.

I. Betoningsförhållandet mällan för- ock äfternamn 11, 259.
II. Några enskilda västnordiska dopnamn 266.
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III. Ytterligare om betoningsförhållanden mällan för- ock 
äfternamn IB, 66.

10) Bibliografi för år 1893 11, 272—305.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 272. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 275. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 276. 2. Isländska ock fornnorska. 
a. Grammatik ock läksikografi 277. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 278. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 280. b. Täkster 282. 4. Norska 283. 5. 
Svenska, a. Grammatik ock läksikografi 283. b. Rättstav­
ning 285. c. Täkster 286. 6. Dialäkter. a. Grammatik
ock läksikografi 287. b. Täkster 288. IV. Runkunskap 
ock mytologi 288. V. Arkeologi ock kulturhistoria 290. VI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 297. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 302.

11) Bibliografi för år 1894 12, 284-313.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 284. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 287. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 288. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 290. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 290. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 292. b. Täkster 293. 4. Norska 294. 5. 
Svenska, a. Grammatik ock läksikografi 294. b. Rättstav­
ning 296. c. Täkster 296. 6. Dialäkter. a. Grammatik 
ock läksikografi 297. b. Täkster 298. IV. Runkunskap ock 
mytologi 298. V. Arkeologi ock kulturhistoria 299. VI.
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 306. Bihang.
Anmälningar av tidigare utkomua arbeten 311.

12) Bibliografi för år 1895 13, 282-311.
I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 282. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 284. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 286. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 287. b. Täkster, översätt­
ningar ock kommentarer 288. 3. Danska, a. Grammatik
ock läksikografi 290. b. Täkster 291. 4. Norska 292. 5. 
Svenska, a. Grammatik 292. b. Rättstavning 293. c. Täk­
ster 294. Dialäkter. a. Grammatik ock läksikografi 295.
b. Täkster 295. IV. Runkunskap ock mytologi 295. V. 
Arkeologi ock kulturhistoria 297. VI. Äldre rättsveten­
skap, historia ock topografi 305. Bihang. Anmälningar av 
tidigare ntkomna arbeten 309.

13) Genmäle (gegen Kock 34, VI) 13, 312-314.
14) Bibliografi för år 1896. 14, 296—328.

I. Bibliografi, literaturhistoria ock biografi 296. II. Tid­
skrifter ock lärda sällskaps skrifter 299. III. Nordisk språk­
vetenskap. 1. Allmänt 301. 2. Isländska ock fornnorska.
a. Grammatik ock läksikografi 302. b. Täkster, översätt-
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ningar ock kommentarer 303. 3. Danska. a. Grammatik
ock läksikografi 305. b. Takster 307. 4. Norska 307. 5.
Svenska. a. Grammatik ock läksikografi 308. b. Rättstav­
ning 309. c. Takster 310. 6. Dialäkter. a. Grammatik
ock läksikografi 311. b. Takster 311. IY. Runkunskap ock 
mytologi 311. Y. Arkeologi ock kulturhistoria 312. YI. 
Äldre rättsvetenskap, historia ock topografi 321. Bihang. 
Anmälningar av tidigare utkomna arbeten 327.

Ljunggren, Evald
1) Otto Jespersen , The articulation of speech sounds 7, 

195-198.
2) Make och maka 13, 212—230.
3) Laurentius Petri om svensk akcent 13, 263—264.
Lorenzen, M.
Nyfundne fragmenter af en codex af Magnus Erikssons lands­

lag 5, 110.
Lund, Otto
G. F. Y. Lund, 8, 196-198.
Lundgren, M agnus
1) Smärre bidrag till Svensk namnforskning 3, 225—234.

I. Namnförkortningar 225.
II. Ombildning af namn på grund af folketymologi 227.

III. Några enskilda personnamn 228.
IY. Genitiven af personnamn, använd såsom ortnamn 231.

2) Bidrag till nordisk namnforskning 10, 174—181.
I. Lcebin 174. II. Sante 176. III. Bortfall af v inuti ett 
sammansatt namn 177.

Magnússon, E irík r
1) Kodex Skardensis af Postulasögur 8, 238—245.
2) Kvett 11, 93-95.
3) Codex Lindesianus 13, 1—14.
4) Yggdrasill 13, 205-207.
5) Vilmoqum or vilmoqum t 15, 319—320.
Mahlow, G. H.
Der umlant in altn. fæir 2, 148—152.
Maurer, K. von
1) Vopn und Vokn 4, 284—288.
2) Vígslóði 5, 98—108.
3) Rekspegn 6, 272—280.
4) Theodor Möbius 7, 191—195.
Möbius, Th.
Über die Ausdrücke fornyrðislag, kviäuMttr, Ijóctaháttr 1, 288 

-295.
Moe, M oltke
1) Hugo G ering, íslendsk æventýri 2, 180—189.
2) Harpens kraft s. Bugge 10.
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Mogk, E.
1) Professor Dr. Anton Edzardi. 1, 81—85.
2) Das Noregs Konungatal 4, 240—244.
3) Ðróttkvætt 5, 108—109.
4) Finnur Jonsson, Den oldnorske og oldislandske litteraturs 

historie. Første bind. 12, 273—283.
5) Sproglig-historiske S tud ie r, tilegnede professor C. R. U n ­

ger 16, 202-208.
Morgenstern, Gustav
1) Zur Überlieferung der grossen Olafssaga Tryggvasonar 8, 

153-166.
I. Cod. A. M. 54 fol., 325 VIII 2 c -e  und IX 1 4:to 153.

II. Verlorne handsckriften 159.
III. Cod. 53 fol., 309 4:to und fragmente 161.

2) Notizen 8, 380-381. 10, 206-208. 11, 95-97.
Nielsen, O.
En bemærkning 11, 212.
Nordfeit, A lfred
En fransk-svensk etymologi. Klockarkärlek — kär som en 

klockarkatt 12, 201—204.
Noreen, A d o lf
1) Små grammatiska bidrag 1, 150—178.

I. Till läran om i-omljudet 150.
Exkurs om öfvergången v >■ gh 161.

II. Till läran om brytningen 164.
2) Om ordet hustru 1, 295—298.
3) De nordiska språkens nasalerade vokaler 3, 1—41.
4) Bidrag till äldre Västgötalagens täkstkritik 5, 385—394. 

8, 176-181.
I. I. Kk. B. 3 5, 385. -  2. Kk. B. 7,3 386. -  3. Kk. B. 
12 pr. 386. -  4. Sar. Mal. 3,1 389. -  5. Æ. B. 24 pr. 391. 
-  6. R. B. 3,1 393. -  7. I. B. 17,2 393.
II. 8. Betydelsen av typen é (rättare e’) 8, 176.

5) Några fornnordiska judlagar 6, 303—339.
6) Etymologier 6, 358—384.

I. Sv. ansa m. m. 358. II. Sv. ärna m. m. 359. III. Sv. 
bredvid 360. IV. Sv. jämte 362. V. Sv. mellan m. m. 362.
VI. Sv. ensam, samman m. m. 364. VII. Sv. i sänder, 
sonder m. m. 370. VIII. Sv. omsider 372. IX. Sv. hit 
ock dit 373. X. Fsv. altit ock aldrit 375. XI. Fsv. dærla, 
dörla, dorla, isl. ddlla 376. XII. Fsv. durligha m. m. 378.
XIII. Fsv. kamgirogher 379. XIV. Fsv. en(n)æt m. m. 380.
XV. Fsv. ældes band 381. XVI. Fsv. tunna, thynna 381.
XVII. Fsv. grip, grup 382. XVIII. Fsv. fórsia, forséa 383.
XIX. Fgutn. ambatn, ambætn 383. XX. Urnord. Erla 383. 
XXI. Fsv. diækn^ dækn 384.

7) Bidrag till den fornnordiska slutartickelns historia 8,140—152.
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8) Jenraäle (gegen Finnur Jónsson  13) 10., 117—124.
Norelius, F. V.
1) Strödda anteckningar ora svenskt språkbruk under 1600- 

och 1700-talen 1, 218—234.
I. Lexikaliskt 218.

II. Några grammatiska anmärkningar till Lucidors ’Heli- 
cons Blomster’ 227.

2) Några grammatiska och lexikaliska anmärkningar till Gunno 
(Aurelii) Dahlstjernas Kungaskald 2, 254—274.

Nygaard, M.
1) Om brugen af konjunktiv i Oldnorsk 1, 113—149, 314—351. 

2, 193-206, 356-375. 3, 97-120.
Oversigt 1, 113.
I. Konjunktiv i hovedsætninger 119.

II. Hypothetiske udsagn 138.
III. Substantiviske bisætninger 314. 2, 193.
IV. Adjektiviske bisætninger (relativsætninger) 201.
V. Adverbiale bisætninger 356. 3, 97.

VI. Bisætninger udsagte som en andens tanke eller tale 
3, 106.

2) Udeladelse af subjekt; ’subjektlöse’ sætninger i det norröne 
sprog (den klassiske sagastil) 10, 1—25.

3) Kan oldnorsk er være particula expletiva? 12, 117—128.
4) Verbets stilling i sætningen i det norröne sprog 16, 209—241.
Olrik, Axel
1) Om Svend Grundtvigs og Jörgen Blochs Føroyjakvædi og 

færøske ordbog 6, 246—261.
2) Sophus B ugge, Studier over de nordiske Gude- og Helte­

sagns Oprindelse 7, 86—89.
3) Er Uffesagnet invandret fra England? Bemærkninger til 

Müllenhoffs ’BeovulF 8, 368—375.
4) Bråvallakvadets kæmperække. Tekst og oplysninger 10, 

223-287.
I. Textafbryk 225.

II. Kritisk tekst 235.
III. Sprogform og hjemsted 256.
IV. Bråvallakvadets alder 262.
V. Forbilleder i samtiden. Kæmperne paa Ormen lange 267.

VI. Kvadets sagnhistoriske kilder 275.
VII. Tillæg: Kristjern Pedersens oversættelse 283.

5) Friedrich K aufim ann, Deutsche Mythologie 2. Aufl. 11, 
210 - 212 .

6) Oliver E lton , The first nine books o f . . . Saxo Gramma- 
ticus translated 12, 76—81.

7) Skold som tilnavn 12, 214.
8) Tvedelingen af Sakses kilder, et genmæle (gegen Steenstrup) 

14, 47-93.
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I. Hvad gælder undersøgelsen? 48.
II. Sakse 51.

III. Overleveringerne 60.
IV. Mit literære materiale 62.
V. ’Æmner og stil’ 6 8 .

VI. Kvadene 72.
VII. Stedfæstelser og skueplads 76.

V III. Fomaldarsagær 78.
IX. P. E. Müller og fornaldarsagaerne 82.
X. Sproglige forhold 87.

XI. Islandske hjemmelsmænd 90.
9) Amledsagnet på Island 15, 360—376.
Olsen, Björn M agnusson
1) Til Graagaasen 1, 298—301.
2) Om overgangen é—je i islandsk 3, 189—192.
3) Nogle bemærkninger til et vers i Haustlpng 5, 285—288.
4) ’ Vígslóái' 6 , 105-108.
5) Små bidrag til tolkningen af Eddasangene 9, 223—235.

I. Hávamál 2. vers 223.
II. Lokasenna 3. vers 227.

III. Vplundarkvida 17. vers og Helgakvida Hund. II. 11. 
vers 228.

IV. Helgakv. Hjprv. 1. vers 229.
V. Helgakv. Hjprv. 18. vers 230.

VI. Sigurdarkv. sk. 33. vers 231.
VII. Atlakv. vers 33 5 -8  232.

VIII. Gudrúnarhvpt 17 vers 234.
Ramm, Axel
Gunnar Olof H y ltén-C avallius 6 , 288—290,
Raniscli, W ilhelm
Hugo G ering , Glossar zu den liedern der Edda 5, 168—171. 
Rørdam, E rl.
En anmærkning 9, 198.
Rnndgren, G ustav
Några anmärkningar om Rökstensinskrifben 2, 177—180. 
Rygh, O.
1) Norske Stedsnavne paa lo (lá, sló og lignende) 7 , 244—256.
2) Norske Stedsnavne paa (sJcjálf?) skjalfa 10, 173—174. 
Schagerström, A ugust
1) Om uppkomsten af nysv. öde n. fatum 1, 33—37.
2 ) Han och hon 3, 132—145.
3) Ströftåg i Sveriges medeltidsliteratur 3, 330—334. 4, 245 

-250. 335-348.
I. Svenskans 3:dje konjugation 3, 330.

II. Några starka värbalfårmer 4, 245.
III. Några svaga värbalfårmer 249.
IV. Neutra på -ande, -ende 335.
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Y. Substantiv på -else 336.
Yl. Släktskapsorden 337.

VII. (i såmras und ähnl.) 338.
VIII. Några adjektiviska böjningsfårmer 342.

IX. Adjektivets kompavatsjon 344.
X. (tillägg till N:o I) 346.

Schlick, H enrik
1) Vplundsagan 9, 103—117.
2) Smärre bidrag till nordisk litteraturhistoria 12, 217—240.

I. Den Svenska krönikan i Hervararsagan 217.
II. Var Saxo præpositus i Roskilde? 222.

III. Ynglingatals inledningsstrofer 233.
3) Sophus Bugge, Helgedigtene i den ældre Edda 14, 279—287. 
Sehwartz, E ugene
Om användningen af possessivt pronomen i din stackare och 

likartade uttryck 15, 182—192.
Sieyers, E.
Nordische kleinigkeiten 5, 132—141.

I. optar-optarr 132. II. Iwaäarrtveggja 132. III. nær—når 133.
IV. Njgrun 134. Y. Grani-Gråni 134. Yl. Gyäingr 135.
VII. Sigurdr-Sigrødr 135.

Söderberg, Sven
Adjektivum Örgrandr 6 , 103—104.
Steenstrup, Johannes
Saxo Grammaticus o g den danske og svenske Oldhistorie 13,

101-161.
I. Nogle almindelige Bemærkninger om Fortolkningen 

af Saxo 103.
II. Dr. Olriks tvende Sammenligningsled 110.

III. Saxo og karakteristiken 114.
IV. Saxos skildring af Oldtidslivet 119.
Y. De danske Digte fra Oldtiden 131.

VI. Stedfæstelser 134.
VII. Kongerækkerne 140.

VIII. Undersøgelsens Resultater 149.
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1) Förteckning öfver skrifter och uppsatser rörande de nor­

diska språken, hvilka utkommit 1881. 1, 86—109.
I. Bibliografi 8 6 . II. Literaturhistoria och Biografi 87. III. 
Tidskrifter och lärda sällskaps Skrifter 89. IV. Allmänt 91.
V. Runkunskap 93. VI. De särskilda nordiska Språken.
1 . Fornnordiska,' Isländska, a) Grammatik, lexikografi 94. 
b) Texter 95. 2. Danska, a) Grammatik, lexikografi 97.
b) Texter 98. 3. Norska, a) Grammatik, lexikografi 99.
b) Texter 99. 4. Svenska, a) Grammatik, lexikografi 100.
b) Texter 102. VII. Mytologi, Arkeologi 103. VIII. Kul­
turhistoria m. m. 106. IX. Folkliteratur 107.
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2) Förteckning öfver skrifter och uppsatser rörande de nor­
diska språken, hvilka utkommit 1882. 1, 352—370.

I. Bibliografi 352. II. Literaturhistoria och biografi 353.
III. Tidskrifter och lärda sällskaps Skrifter 354. IV. All­
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lexikografi 359. b) Texter 360. 3. Norska, a) Grammatik,
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Storm, Gustav
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2) Brudstykke af en latinsk Oversættelse af Kongespeilet fra 

14de Aarhundrede I, 110—112.
3) Om Redaktionerne af Jomsvikingasaga 1, 235—248.
4) Om Kilden til den svenske Rimkrønike om St. Olaf I, 304.
5) Svend G rund tv ig  1, 393—396.
6 ) Om Thorgerd Hölgebrud 2, 124—135.
7) Björn Magnusson O lsen, Runerne i den oldislandske Lite­

ratur 2, 172-176.
8 ) Biskop Isleifs Krønike 2, 319—338.
9) Om Tidsforholdet mellem Kongespeilet og Stjórn samt Bar-

laams og Josafats saga 3, 83—88.
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11) Om Betydningen af Eyktarstaär i Flatøbogens Beretning 
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Aarhundrede og Biskop Brandr Jónsson 3, 244—256.
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95-96.
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19) Hvitabjgrn og Bjarndýr 13, 47—53.
20) Ynglingatal, dets Forfatter og Forfattelsestid 1 5 ,107—141.

I. Digtets Text 107.
II. Ynglingatals Geografi 112.
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III. Oldsagn i Ynglingatal 119.
IY. Kulturord i Ynglingatal 121.
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VI. Tjodolv fra Hvine 126.
YH. Ýnglingatals Tendents 129.
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X. Några etymologier 346.
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1526—1732, utg. af Ad. N oreen och E. M eyer. 16, 146—162.
Tegnér, É lof
Carl Johan S ch ly ter 5, 290—297.
Tegnér, Esaias
1) Tyska inflytelser på svenskan 5, 150—166. 303—344.
2) Smörgås 10, 182—187.
Thomsen, V ilh.
Hvad betyder guldhornets tawido? 15, 193—197.
Thorkelsson, Jón (skólastjóri)
1) Bemærkninger til enkelte Vers i Snorra Edda 6 , 1—13.
2) Personalsuffixet -m i første Person Ental hos norske og 

islandske Oldtidsdigtere 8 , 34—51.
3) Infinitiv styret af Præpositioner i Oldislandsk og Oldnorsk 

10, 192-196.
4) Bemærkninger til adskillige Oldtidsdigte 15, 219—230.

I. Snorri Sturluson, Håttatal 219.
II. Rekstefja 222.

III. Vellekla 224.
IV. Hrafnsmal 224.
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V. Bjarkamál en fornu 225.
VI. Eiríksdrápa 225.

VII. Jómsvíkingadrápa 227.
VIII. G eisli 228.

Tiselius, G. Ad.
K. P. Leffler, Skuttungemålets akcentuering 16, 315—318. 
Trampe Bödtker, A.
Vokalharmonien i ubetonet e 16, 281—282.
U h lenbeck , C. C.
1) W. S tre itb e rg , Urgermanische grammatik 14, 385—389.
2) Zur germanischen etyrøologie 15, 151—158.

I. An. gaukr. 151. II. Schwed. g är s 154. III. Ags. gied 
156. IV. Ags. humbol 156. V. An. reyrr 157.

Unger, C. R.
1) Bemærkninger om nogle islandske og norske Haandskrif- 

ter fra Middelalderen 8 , 181—182.
2) Fortsatte Bemærkninger om islandske Haandskrifter 10, 

188-191.
Valtýr s. Gud m unds on.
Vodskov, H. S.
En smörgås (mit einer Bemerkung der Red.) 9, 368—369. 
Wadstein, E lis
1) Jón 3>orkelsson, Beyging sterkra sagnorda i islensku 8 , 

83-92.
2) Bidrag tili tolkning ock belysning av skalde- ock Edda- 

dikter 11, 64-92. 12, 31-46. 13, 14-29. 15, 158-166.
I. Till tolkningen av Ynglingatal 11, 64.

II. Om Ynglingatals avfattningstid ock förhållande till 
Håløygjatal 83.

III. En irländsk vikingakung i Ynglingatal 12, 31—46.
VI. Till Hgfodlausn 13, 14-29.
V. Till Vølospé 15, 158.

VI. Till Hymeskviþa 15, 161.
VII. Till Alvissm^l 15, 165.

3) Norska homiliebokens nedskrivningsort 11, 351—358.
4) Ordbok öfver Svenska Språket utg. af Sv. Akad. H. 1. 11. 

3 7 4  383
5) Rättelser till Arkiv XI. 374 ff. 12, 102.
Western, A ugust
1) J. A. L y ttkens och F. A. W ulff, Svenska språkets ljud­

lära jämte en afhandling om Aksent 3, 280—285.
2) Om norske dobbeltformer 4, 1—25.
Wiklund, K. B.
Om kvänerna och deras nationalitet 12, 103—117.
Wisén, T heodor
1) Om norröna medialformer paa -unik i första personen sin­

gularis 1, 370—384.



30 I. Wisén—II. Broberg.

2) Málaháttr. Ett bidrag till norröna metriken 8 , 193—221.
3) Textkritiska Anmärkningar till den Stockholmska Homilie- 

boken 4, 193-239.
4) Några ord om den Stockholmska Homilieboken. Beilage 

II zu band 4. heft 4.
5) Andreas H eus le r, Der Ljóþaháttr 8 , 183—189.
Torkelsson, Jón (yngri)
1) íslenzk kappakvædi 8 , 366—384. 4, 251—283. 370—384.

I. Visnaflokkur Bergsteins Torvaldssonar 3, 366.
II. Fjósaríma Tórctar Magnússonar á Strjúgi 4, 251.

III. Kappakvædi Þordar Magnússonar á Strjúgi 4, 370.
2) Gudbrandur Vigfússon 6 , 156—163.
3) Islandske håndskrifter i England og Skotland 8 , 199—237.
4) Sera Gottskálk Jónsson i Glaumbæ og syrpa hans 12, 47—73.
5) Svartur á Hofstödum 15, 240—246.
Åkerblom, Axel
1 ) Till öfvergången fsv. ö > y . usv. d 15, 246—255.
2) Bidrag till tolkningen af skaldekvad 15, 269—274.

i ,
Jón A rnason 5, 297—302.

II.
Verzeichnis der biicheranzeigen.

Die anordnung ist hier geschehen nach der alphabetischen reihen 
folge der familiennamen bezw. Vatersnamen der Verfasser, und zwar sind diese 
fett, die vornamen gesperrt gedruckt. Bei büchern, die von mehreren Ver­
fassern gemeinsam herausgegeben sind, findet sich die volle angabe nur bei 
dem namen des im titel an erster stelle genannten Verfassers, bei dem des 
ändern lediglich ein verweis. Der name des Verfassers der anzeige im ’Arkiv’ 
ist in eckiger klammer beigefügt und zwar der familien- (vaters-)name ge­
sperrt. Im übrigen sind die Vorbemerkungen zur I. abteilung zu ver­
gleichen.

Aurén, J. A. Bidrag till svenska språkets akcentlära. Stock­
holm 1880. [A. D.] 1, 197-200.

Bennike, V aldem ar og M arias Kristensen. Kort over 
de danske folkemål. 1. hæfte. Köbenhavn 1898. [Amund B. 
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Bernstein, Ludw ig. The order of words in old norse prose. 
New York s. a. [August G ebhardt] 16, 96—100.

Björkman, E rik . Smålandslagens ljudlära. Upsala 1896. 
[Axel Kock] 14, 95-100.

Boer, R. C. Qrvar-Odds Saga hrsgg. Leiden 1888. [Gustaf 
C ederschiöld] 7, 198—204.

Brate, E. Dalalagens böjningslära. Stockholm 1890. [Axel 
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Broberg, S. Manuel de la langue danoise (dano-norvégienne) 
ä 1’usage des étrangers. Copenhague, 1882. [K. B rekke] 1, 301—303.
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Bugge, Sophus. 1) Studier over de nordiske Gude-og Helte­
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7, 86-89.

— — 2) Norges Indskrifter med de ældre Runer. 1. & 2. h. 
Christiania 1891, 1893. [Brik B rate] II, 367—374.

— — 3) Bidrag til den ældste skaldedigtnings Historie. Chri­
stiania 1894. [F. D etter] 12, 208—213.

— — 4) Helge-Digtene i den ældre Edda, deres Hjem og 
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Bure, N ils. Rytmiska studier öfver knittelversen i medel­
tidens svenska ritnverk. Lund 1898. [Nat. Beckman] 15, 400 
-402.

Burg, F ritz . Die älteren nordischen runeninschriften. Berlin 
1885. [Hj. Falk] 3, 185-188.

Cederschiöld, Gustaf. 1) Fornsögur Sudrlanda. Lund 1884.
[P. Groth] 3, 177-185.

— — 2) Om Svenskan som skriftspråk. Göteborg 1897. [Ma­
rius K ristensen] 15, 274—277.

CollingWOOd, W. G. and Jó n  Stefánssöll. A pilgrimage to 
the sagasteads of Iceland. Ulverston 1899. [Kr. K ålund] 16, 
387-390.

Dahlerup, V erner. Det danske sprogs historie i almenfatte­
lig fremstilling. Kjøbenhavn 1896. [V. Boberg] 14, 293—295.
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Elton, O liver. The first nine books of the danish history 

of Saxo Grammaticus translated. London 1894. [Axel Olrik] 12, 
76-81.

Finnur s. Jónsson.
Fritzner, Johan . Ordbog over det gamle norske Sprog. 2. 

Udg. Christiania 1883—1896. [Hugo Gering] 10, 392—397. 13, 
370-375.

Gering, Hugo. 1) íslenzk æventýri. Halle a. S. 1882. [Moltke 
Moe] 2, 180-189.

— — 2) Glossar zu den liedern der Edda (Sæmundaredda), 
Paderborn und Münster 1887. [Wilhelm Ranisch] 5, 168—171.

■------ 3 ) ------------ 2. auflage. Paderborn 1896. [Finnur Jons­
son] 14, 195-204.

Gíslason, K onrád . 1) Udvalg af oldnordiske Skjaldekvad 
med anmærkninger. København 1892. [Theodor H ielm qvist] 
10, 209-219.

— — 2) Efterladte Skrifter I. Forelæsninger over oldnor­
diske Kjaldekvad. København 1895. [Theodor H jelm qvist] 12, 
381-385.

Gödel, V ilhelm . Katalog öfver Upsala Universitets biblio­
teks fornisländska och fornnorska handskrifter. Upsala 1892. [O.
K lockhoff] 11, 100-102.
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Grimm, G ebrüder. Briefwechsel der . . ., mit nordischen 
Gelehrten, brsgg. von Ernst Schm idt. Berlin 1885. [G. S torm ] 
8 , 94-95.

Groth, P. A Danish and Dano-norwegian grammar. Chri­
stiania 1895. [F. D yrlund] 18, 72—93.

Gudmundsson, Y altý r. Privatboligen på Island i sagatiden. 
København 1889. [Rolf A rp i] 6 , 300—302.

Hauksbók, udgiven af det kongelige nordiske Oldskrift-sel- 
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Heusler, A ndreas. Der Ljóþaháttr. Eine metrische Un­
tersuchung. Berlin 1890. [Theodor W isén] 8 , 183—189.

Holthausen, F erd in an d . 1) Altisländisches Elementarbuch. 
Weimar 1895. [Finnur Jonsson] 12, 378—381.

— — 2) Altisländisches Lesebuch. Weimar 1896. [Finnur 
Jonsson] 13, 265-270.

Jakobsen, Jakob . Det norröne sprog på Shetland. Køben­
havn 1897. — The dialect and place names of Shetland. Lerwick
1897. [Finnur Jónsson] 15, 199—204.

Jellinek, M. H. Beiträge zur erklärung der germanischen 
flexion. Berlin 1891. [Karl Ferdinand Johansson] 11, 97—100.

Jespersen, O tto. The articulation of speech sounds repre- 
sented by means of analphabetic symbols. Marburg in Hessen
1889. [Evald L junggren] 7, 195—198.

Jiriczek, O tto  L u itp o ld . 1) Die Bósa-saga in zwei fassun- 
gen nebst proben aus den Bósa-rímnr. Strassburg 1893. [B.
K ahle] 11, 305-308.

— — 2) Die Amlethsage auf Island. Breslau 1896. [Axel 
O lrik] 15, 360-376.

Jon s. Stefánsson, Þorkelsson.
Jónsson, F in n u r. 1) Håndskriftet Nr. 2365 4:to. s. W im ­

mer 2 .
— — 2) Den oldnorske og oldislandske litteraturs historie. 

Første bind. København 1893—1894. [E. Mogk] 12, 273—283.
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[Finnur Jónsson] 13, 265—270.

Karsten, T. E. Studier öfver de nordiska språkens primära 
nominalbildning. I. Helsingfors 1895. [Hjalmar F a lk ] 13, 196 
- 202.

Katalog over den arnamagnæanske håndskriftsamling. Første 
bind. København 1889. [Ludvig Larsson] 7, 94—96.

 Andet bind, 1. hefte. København 1892. [Ludvig L ars­
son] 9, 309-310.
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Klockhoff, 0  skar. Relativsatsen i den äldre Fornsvenskan. 
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5. Aufl. Strassburg 1894. [Friedrich K auffm ann] 11, 208—210.
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Kristensen, M arius s. Bennike, V aldem ar.
Larsen, Amund B. Oversigt over de norske bygdemål. Chri­

stiania 1898. [Marius H æ gstad] 15, 100—106.
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Stockholm 1891. [Axel Kock] 8 , 381—389.
Leffler, K. P. Skuttungemålets akcentuering. Stockholm

1898. [G. Ad. Tiselius] 16, 315—318.
Lundeil, J. A. Svensk ordlista med reform stavning ock ut- 

talsbeteckning. Stockholm 1893. [Ludvig Larsson] 11, 311—314.
Lyttkens, 1. A. och F. A. Wulff. Svenska språkets ljudlära 

och beteckningslära jämte en afhandling om aksent. Lund 1885. 
[Aug. W estern] 3, 280—285.

Magnusson, E irik r . Odins horse Yggdrasill. London 1895. 
[F. D etter] 13, 99—100.

Meyer, E lard  H ugo. 1) Völuspa. Eine Untersuchung. Ber­
lin 1889. [Ferdinand D e tt  er] 7, 89—93.

— — 2) Die Eddische Kosmogonie. Freiburg i. B 1891. 
[Ferdinand D etter] 8 , 304—306.

Meyer, R ichard  M. Die altgermanische Poesie nach ihren 
formelhaften Elementen beschrieben. Berlin 1889. [Finnur Jö n s ­
son] 6 , 384—391.

Mikkelsen, K r. Dansk Sproglære med sproghistoriske Til­
læg, Haandbog for Lærere og viderekomne. Kbh. 1894. [F. D yr­
lund] 11, 180-208.

Morgenstern, G ustav. Oddr Fagrskinna Snorre. Leipzig
1890. [Hugo G ering] 7, 386-387.

Noreen, Adolf. 1) Altisländische und altnorwegische gram­
matik. 2. aufl. Halle 1892. [Finnur Jönsson] 9, 370—378.

— — 2) Abriss der urgermanischen Lautlehre. Strassburg 
1894. [H. H irt] 12, 81-84.

— — 3) Altschwedische grammatik mit einschluss des alt- 
gutnischen. 1. lieferung. Halle 1897. [Axel Kock] 15, 204—218.

Olrik, A xel. Kilderne til Sakses Oldkistorie. Kbh. 1892, 
1894. [Johannes S teenstrup] 13, 101—161.

O'lsen, Björn M agnússon. Runerne i den oldislandske Li­
teratur. Kbh. 1883. [G. Storm ] 2, 172-176.

3



34 II. Ordbok—III. Aasen.

Ordbok öfver Svenska språket utgifven af Svenska Akademien 
b. 1. [Elis W adste in ] 11, 374-384.

Powell, F. Y ork. The tale of Tkrond of Gate . . . englished. 
London. 189(5. [K. C. Boer1, 14, 379-385.

Ranisch, W ilhelm . Die Vplsungasaga . . .  hrsgg. Berlin
1891. [Gustaf C ederschiöld] 8 , 93—96.

Reeves, A. M. The Finding of Wineland the good. London
1890. [Kr. Kålund] 7, 383-386.

Rydberg, V iktor. Undersökningar i gennanisk raythologi. 
Första delen. Stockholm 1886. [Ferdinand D etter] 6 , 108 — 112.

Sephton, J. The saga of King Olaf Tryggwason . . . trans- 
lated. London s. a. [Ludvig Larsson] 13, 264—265.

Söderwall, K. F. Ordbok öfver Svenska medeltidsspråket h. 
1—9. Lund 1884—1888. [Fredr. Tamm] 6 , 164—170.

Stefánsson, Jón  s. Collingwood.
Storm, G ustav. Islandske Annaler indtil 1578. Christiania 

1888. [4.] 6 , 291-300.
Streitberg, W. Urgermanische grammatik. Heidelberg 1896. 

[C. C. U hlen beck] 14, 385-389.
Studier, Sproglig-historiske, tilegnede professor C. R. U nger. 

Kristiania 1896. [E. Mogk] 16, 202—208.
Uppsalastudier tillegnade Sophus Bugge. Uppsala 1892. 

[Friedrich Kau ff mann] l l ,  309—311.
Valtýr s. Gudmundsson. =
Wimmer, Lud v. F. A. 1) Døbefonten i Åkirkeby kirke. 

København 1887. [Ludvig Larsson] 6 , 171—176.
— — 2) . . .  og F innur Jónsson, Håndskriftet Nr. 2365 

4:to udgivet. København 1891. [Gustaf C ederschiöld] 8,190—195.
— — 3) De danske runemindesmærker. I. De historiske 

runemindesmærker. København 1895. — Om undersøgelsen og 
tolkningen af vore runemindesraærker. Kjøbenhavn 1895. [Erik 
B rate] 13, 93-98.

Wulff, F. A. Svenska språkets ljudlära. s. I. A. Lyttkens. 
Wulff, Fr. Svenska rim och svenskt uttal. Lund 1898. [Erik 

Brate] 16, 385-387.
Zetterberg, F rido lf. Bjärköarättens ljud- och böjningslära. 

Uppsala 1893. [Axel Kock] 12, 85-92.
Þorkelsson, Jón  (skólastjóri). Boy ging sterkra sagnorda i 

islensku. Reykjavik 1888 ff. [Elis W adstein] 8 , 83—92.

III.
Verzeichnis der nachrufe an entschlafene.

Die anordnung entspricht genau derjenigen in der vorigen abteilung. 
Durch beifügung der daten für geburt und ableben glaube ich die brauch- 
barkeit des Verzeichnisses erhöht zu haben.

Aasen, Iv ar, geb. 5. august 1813 im kirchspiel Volden, Sönd- 
möre, -f 23. september 1896. [Hjalmar Falk] 13, 376—381.
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Á'rnason, Jón , geb. 17. august 1819 zu Hof á Skagaströnd, 
t  4. september 1888 in Reykjavik. [«. $.] 5, 297—302.

Edzardi, A nton, geb. 11. märz 1819 in Anklam, f  6 . juni 
1882 in Leipzig. [E. Mogk] 1, 81—85.

Eirikur s. Jónsson.
Fritzner, Jo h an , geb. 9. april 1812 auf dem hofe Myren paa 

Asköen, f  17. dezember 1893 in Kristiania. [Gustav S torm ] 10, 
385-392.

Gíslason, K onrád, geb. 3. juli 1808 zu Löngumýri am Skaga- 
fjörd, f  4. januar 1891 in Kopenhagen. [Finnur Jonsson] 7, 
293-303.

Grundtvig, Svend, geb. 9. september 1824 zu Kopenhagen, 
f  daselbst 14. juli 1883. [Gustav Storm ] 1, 393—396.

Gudbrand ii r s. Yigfússon.
Hoffory, Ju l ius, geb. 9. februar 1855 in Aarhus, •[* 12. april 

1897 in Berlin. [Andreas H eusler] 14, 206—212.
Hyltén-Cavallius, G unnar Olof, geb. 1818, f  5. juli 1889 

zu Sunnanvik. [Axel Ramm] 6 , 288—290.
Jón s. A'rnason.
JÓnsson, E irik u r, geb. 22. märz 1822 zu Hoffell i Horna- 

firdi, f  30. april 1899 in Kopenhagen. [Finnur Jónsson] 16,319 
-320.

Knudsen, K nud, geb. 1812 zu Holt am Tvedestrand, f  an- 
lang märz 1895 in Kristiania. [Hjalmar Falk] 12, 92—97.

Konrád s. Gislason.
Lund, G. F. V., geb. 1820 zu Nykjøbing (Sjælland), f  im 

februar 1891 in Kopenhagen. [Otto Lund] 8 , 196-198.
Möbius, Theodor, geb. 22. juni 1821 in Leipzig, f  daselbst 

25. april 1890. [K. M aurer] 7, 191-195.
Möllenhoff, K arl V ictor, geb. 8 . september 1818 in Marne 

(Ditmarschen), f  19. februar 1884 in Berlin. [Julius Hoffory] 2, 
190-192.

O luf, geb. 5. september 1833 zu Stiklestad i Vær­
dalen, f  19. august 1899 in Kristiania. [Gustav Storm] 16, 390 
-394.

Schl yter, Carl Jo h an , geb. 29. januar 1795 in Karlskrona, 
t  26. dezember 1888 in Lund. [Elof T egnér] 5, 290—297.

Unger, C. R., geb. 2. juli 1817 in Kristiania, f  daselbst 30. 
november 1897. [Sophus Bugge] 15, 94—99.

Verner, K arl, geb. 7. märz 1846 in Aarhus, f  5. november 
1896 in Kopenhagen. [Verner D ahlerup] 18, 270—281.

VigfÜSSOn, G udbrandu r, geb. 13. märz 1827 zu Galtardal á 
Fellströnd (Dalasýsla), f  31. januar 1889 in Oxford. [Jon 3?or- 
kelsson yngri] 6 , 156—163.

Wisén, T heodor, geb. 31. märz 1835 in Vissefjärda socken, 
Kalmar stift, f  15. februar 1892 in Lund. [Gustaf Cederschiöld] 
8, 375-379.
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IV. 
Wörterverzeichnis.

Aufgenommen sind die Wörter über welche wirklich, wenn auch nur in 
geringem umfange, gehandelt ist, also nicht blosse heispiele, an deren stelle 
jedes andere ähnliche wort ebensogut hätte gewählt werden können. Insbe­
sondere sind aus E lof Hellquists aufsatze in b. 14, der im grossen und ganzen 
eine alphabetische aufzählung ausmacht, nur solche wörter aufgeführt, über 
die etwas mehr gesagt ist als die blosse ableitung. Die reihenfolge der buch- 
staben ist die in den betr. sprachen übliche, also sind z. b. in den Verzeich­
nissen aus den nordischen sprachen þ, æ, p, ø. u. s. w. wie hier üblich, am 
Schlüsse des alphabets eingereiht, in den übrigen gelten ä, ö u. s. w. bezw. 
als varianten von a, 0 u. s. w. þ steht hinter t. Die längen und kürzen der 
gleichen laute sind durchaus, was die reihenfolge anlangt, als e in  Zeichen 
aufgefasst. Von der normalisierten Schreibung ist dann abgewichen, wenn 
es sich gerade um die abweichende form handelt. Nähere angaben über ge­
nus, wortkategorie und ähnliches sind nur da gemacht, wo es zur Unter­
scheidung von homonymen erforderlich war. Mundartliche Wörter sind 
durch ein nachgesetztes kreuz gekennzeichnet mit ausnahme der schwedischen 
mundartwörter, die wegen der grossen anzahl eine besondere abteilung er­
halten haben. Ein fragezeichen gibt an, dass das bestehen des betreffenden 
Wortes überhaupt oder in der angeführten form fraglich ist.

A. Nordische sprachen. 
I. Westnordisch.

1. Altisländisch und altnorwegisch.
mit einschluss der in ostnordischen sprachen eben so lautenden 
wörter, wenn sie an der verweisstelle nur als 'nordisch’ oder 'alt­
nordisch' angeführt sind. Wo es auf abweichung des altnorwe­
gischen vom altisländischen ankommt, ist ersteres durch (N.) be­
zeichnet.
á in á meþan 7, 177 f. 
ábreiþa 7, 57. 
ábyrgia 7, 60. 
åbyrgsla 7, 164. 
afbrýþi 14, 200. 
affipr 2, 9. 
afli 7, 59. 
aflinda 14, 200.
*áfo 9, 228. 
afráþ, afroþ 10, 332. 
afræþi 10, 333. 12,

161. 
afsáþ 5, 224. 
afstr 2 , 1 1 . 
aftr 2, 5. 
afvensla 7, 164. 
afæta 7, 43. 
agi 7, 61.

ágóþi 7, 1 2 . 
áheyrandi 7, 157. 
áheldi 7, 58. 
áhrinsorþ 13, 203. 
aka 8 , 84. 
ákafi 7, 1 2 . 
akarn 7, 7. 
ál 6 , 115.
Áláfr 12, 31 a. 1 . 253.

258. 
alauþa 7, 43. 
aldin 7, 7.
aldir (n. pl. m. zu 

alinn) 8 , 84. 
aldri, aldrigi, aldrigin 

9, 161. 11, 138 ff. 
aldrnari 15, 358.

Áleifr 3, 38. 6 , 114.
12, 31 a. 1. 253. 

aleyþa 7, 43. 
alfar (gen. zu el fr) 2 , 

209 f. 
alfr 4 351. ’
Alfr 1, 251 a. 6 , 316. 
Alfueimer, Alfuæimer 

(N.) 2, 210. 
algangsa 7, 157.
Ali 3; 37. 6 , 115. 
áliti 13, 11. 
alka 7, 143. 
áll 6 , 115.
allyngis 11, 348. 12, 

163. 
almr 14, 200. 
alstr 5, 1 1 2  f.
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Alsuiþr 8 , 304. 
alvífcr 1 2 , 252. 
alþýþa 7, 49.
Altff 12, 254. 258. 
áraa 13, 241. 
ambótt 3, 341 f. 
á meþan 7, 177 f. 
ámr 7, 3. 
amstr 7, 169 a. 1. 
ámumaþkr 13,241. 14, 

390 a. 
ámunr 9, 228 f. 
an 11, 340 ff. 
ánasótt 3, 187 ff. 287 

f. 1 1 , 1 0  ff. 
andkæta 7, 59. 
andri 7, 48. 
andæra 7, 174. 
angist 7, 158 a. 1. 
angul 12, 141 a. 2. 
^nholt 6 , 244 f.
Ani 3, 287. 7, 3. 
annask 6 , 359. 
apaldr 7, 170. 
aptr 2, 5.
aptrelding 13, 370. 
ár adv. 2 , 208. 
árborinn maþr 5, 225.

6 , 272 ff. 
arfa 7, 44. 
árflognir 7, 2 2  f. 
arfnyti 7, 43. 
arfuni 4, 352. 358 a. 1. 
arinn 15, 357 f. 
arinnefia 7, 51. 
arraa 7*, 12. 
árna 6 , 359 f. 
arnendr 7, 16. 
ärni (d. s.) 15, 356. 
arnu 1 2 , 160. 
Arnþiófr 6 , 228. 232. 
árofar, arovar usw. 2 , 

207 f. 3, 343. 5, 
, 227 ff.

Arvakr 8 , 304. 
arþr 12, 83. 
ár^var 3, 138 a.

ásióna 13, 1 2 . 
aska 7, 9. 
asna 7, 44. 
áspyrna 7, 60. 
áss 3, 37. 12, 379. 
á,star-spekt 13, 1 2 . 
ijistráþr 5, 60 a. 
Astríþr 1, 38 ff. 202.

5, 60 a. 
at 11, 117 ff. 
ata in kapp-ata 7, 61. 
atfórsla 7, 164. 
athæfi 7, 39. 
átián 2, 58. 9, 137 ff. 
Atli 7, 3. 
átrúnoþr 13, 176. 
-átta 6 , 118 f. 
átta num. card. 13,165. 
atti 7, 167. 
átti num. ord. 2, 58. 
áttrunnr 7, 15. 
áttróþr 2, 58. 
atuóru 5, 52. 10, 290. 
au (<C af'o) in comp. 6 , 

311 f. 
auga 13, 374. 
augdepra 7, 59. 
augun 9, 377. 
auka 8 , 84. 
aulandi 6 , 311. 9,

375 a. 
auma 7, 1 2 . 
aumr 6 , 313. 
aur- 6 , 312. 
aurriþi 13, 236. 
Aurvandill, Aurvend- 

ill 6 , 305 f. 
ausa 7, 55. 8 , 84. 
Austborg 12, 39. 
austróna 7, 9. 
auvirþ(i,a) 6,311.7,32. 
auvisli 5, 1 2 0  f. 
auþnubragþ 13, 370. 
Auþunn 6, 308. 13, 

193 f. 
auþr 1, 35. 
ávalt 14, 258 f.

axhelma 7, 46. 
áþokkaþr 9, 229. 
baggi 7, 48. 
bági 7, 4. 
bágr 7, 11. 
bakeldr 13, 203. 
bakki 1 1 , 26. 
bakstr 7, 169. 
bamla 13, 370. 
bamsi 7, 154. 
bani 7, 48. 
banna f. 7, 62. 
barmi 7, 51. 
barátta 6, 119. 15,

232 ff. 
bardagi 13, 203. 15,

232 ff.
Bárekr 2, 246. 
barnasifiar 5, 113 f. 
barnavípur 13, 370. 
barnstokkr 8 , 95. 
barr 15, 358. 
barsmíþ 15, 232 ff. 
barrviþri 15, 232 ff. 
barþa 7, 47. 
barþi 7, 47.
Bárþr 2, 244 ff. 252.

6, 316 f. 9, 151.
154. 

bassi 7, 155. 
bátr 8 , 95. 
batri 8 , 259. 12, 379. 
baugnafaz 13, 368. 
baþliós 10, 331. 12,

254. 258. 
baþmr 2, 27 a. 2. 
bazt 8 , 258 f. 
baztr 8 , 258 f. 
bein 7, 7. 
beiska 7, 12. 
beiskr 4, 295 a. 
beisl 7, 161. 174. 
beita 7, 47. 
beiti 7, 32. 
beitr 13, 198. 385. 
beiþni 7, 80 f. 84.

164 a. 1.



8 8 IV, Aisl. bekkiargiof—brúþr.

bekkiargiof 9, 8 8 . 
bella 6 , 48. 8 , 85 a. 
ben 7, 28. 
benda 7, 49. 
bendil 7, 82. 
bendil 7, 147.
Bensi 7, 154. 
benzl 7, 168. 
ber 7, 30. 
bera 7, 44. 
berfé 13, 203. 
Bergelmir 8 , 304. 
bergsnps 14, 203. 
berindi 7, 16. 
berr 15, 358. 
bersi 7, 154. 
Bertangaland 16,125f. 
Bertangaskógr 16,

125 f. 
berum ’ich trage’ 8 , 

39 f. 
besti 7, 32. 
betr 8 , 258 f. 
betri 8 , 258 f. 
beygla 7, 148. 
beyki 7, 35. 
beþr 7, 24. 
beþset 5, 229 ff. 
beþsetr 5, 229 ff. 
bialfi 4, 354. 
biáni 15, 368. 
biarga 8 , 85. 
biarndýr 12, 259. 
biarndýri 13, 47 f. 
biarnu a. pl. 1 2 , 160. 
biaxi 7, 154. 
bífala 8 , 208. 
bifvangr 13, 204. 
bikkia 7, 45. 
bil 16, 203. 
bilda 7, 48. 
binda 8 , 85.' 
bindandi, bindindi 7, 

17.
Biólfr 15, 260. 
biorgum ;ich berge’ 

8 , 40.

Biorgyn 6 , 21. 10,203. 
Biorloo (N.) 10, 209. 
biorn 5, 258. 13, 47 f. 
-biorn in ei genn amen 

9 148 ff 
biórr ’biber’ 6 , 310. 
biórr ’fibra’ 6 , 310. 
biórr ’bier’ 7, 145 a. 1. 
bióþa 8 , 85. 
bióþumk ’icb biete  ̂

8, 86. 
birgr 4, 350. 
birki 7, 35. 
birkia 7, 46. 
birna 7, 44 f. 
birta 7, 59. 
bísna 4, 167. 
biti 7, 57. 
bitr 5, 170. 
bitra 7, 1 2 . 
biúgsi 7, 154. 
biþa 7, 61. 
bíþandi 7, 17. 
bláfeldr 5, 231 f. 
blakkr 7, 3. 
blámi 7, 151. 
í bland 15, 321. 
bland 15, 322. 
blanda 7, 58. 
blår litr 9. 189. 
blåsa 8 , 95. 
blastr 7, 169. 13, 204 

a. 1 .
blauthærþr 13, 12. 
blegþr 7, 167. 
bleikia 7, 4. 
blés 6 , 322. 
bleyta 7, 52. 
bleyþa 7, 51. 
blikia 8 , 85. 
blíþa 7, 1 2 . 
blíþindi 7, 19. 
blómi 7, 48. 
blomstr 7, 170. 
blóta 8 , 85. 260. 
bioti 7, 11. 
blóþi 7, 51.

blæia 7, 46. 
blósma 7, 152. 
blóti 7, 31. 
bogi 7, 57. 
bognir 7, 23. 
bókrúnnr 14, 203. 
boli 7, 4. 
bóli 7, 51. 
bóndi 7, 16.
Borró 7, 263. 
Borgbund 7, 20. 
bort 6 , 325. 
bót in knésbót u. s. w.

7, 344 f. 13, 162. 
brandar 9, 223 ff. 
brandr 9, 8 6 . 
braza 2, 347. 
bregþa 8 , 8 6 . 95. 
brenna 7, 60. 
brennandi 7, 16. 
brestr 7, 27. 
breyma 7, 153. 
breytinn 4, 357. 
briál 7, 151. 
briándi 7, 17. 
brigsl 7, 163. 
brigsli 7, 38. 163. 
brigþi 7, 38. 
brimi 7, 151. 
brimill 7, 149. 
brims 7, 157 a. 
brinna 8 , 87. 
broddr 14, 2 0 1 . 
brosa 7, 62.
broti 7, 58. 
brott 6 , 324 f. 
brugþum ’ich riickte’

8, 86. 
brugginn 12, 241. 
brúngras 9, 192 a. 
Bruni 7, 4. 
bríinn 7, 3. 
brunnhús 13, 370. 
brónn litr 9, 189. 
brunnr 7, 15.
bruþr o: brunnr 2,27a. 
brúþr 16, 203.
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bryllaup 12, 251. 255 f. 
bryms 7, 157 a. 
brýni 7, 31. 37. 
Brynki 7, 144. 
brytm 11, 27. 
brýsti 7, 32. 
á brpndum? 4, 41. 
bróþr 2, 39 a. 
bóa f. 7, 44. 
búa vb. 8,87. 13,175. 
búandi 13, 175 
bugi 7, 59. 
búgnir 7, 23. 
búi 13, 175. 
bulkr 7, 15. 
bulsi 7, 154. 
bundin 7, 15. 
bundinn 1, 151. 
búningr 13, 175. 
búr 6 , 301.
Búri 6 , 3. 
burr 7, 15. 
burt 6 , 325. 
burtflutning 13, 370. 
bústýra 7, 53. 
búum ’ich bereite’ 8 , 

41.
buþlungr 11, 79 f. 
bý 10, 297. 
býfluga 10, 297. 
býgg 1, 166. 7, 31. 
byggua 1, 169 a. 2. 
bygsla 7, 164.
Býleiftr (und neben- 

formen) 11, 77 ff. 
12, 46 a. 2. 

bylgia 7, 42. 
bylr 7, 26 f. 
byrgi 7, 32. 
byrr 7, 26 f. 
byrþi 7, 32. 
byrþr 7, 30. 
bystr 8 , 95. 
bøféra 6 , 318. 
bprkr 7, 15.
Bpþuarr 13, 366 a. 
B^þuildr 0, 109.

béki 7, 35. 
bóli 7, 32. 
bóxl 7, 162. 
dafi 7, 173. 
dafna 13, 374. 
í dag 9, 377.
-dagi 15, 232. 
dagráþ 4, 355. 9,

133 a. 
dagsæll 11, 71. 
dái 13, 178. 
dáindi 7, 19. 
dáinn 1, 156 a. 2. 
dándi 6 , 377 f. 
dangandi 13, 370. 
Dani- 5, 125 ff.
Danir 5, 125 ff. 6 , 

236 f. 
Danparstaþirl,13.311. 
Danpr 1, 311. 
dauþadupl 13, 370. 
dauþstofnan 13, 371. 
deigia 7, 46. 
deila f. 7, 60. 
deila vb. 14, 196. 
deili 7, 37. 
deyfa 7, 59. 
deyfi 7, 40. 
deyia 8 , 87 f. 
deyþr 8 , 208. 
diarfr 13, 2 0 2 . 
digr 4, 350. 
díki 7, 32. 
dilkr 7, 143. 174. 
dimma 7, 1 2 . 
diúp 7, 7. 
diúrshorn 15, 359.
-do (= þú) 5, 61. 
dofi 7, 11.
Dofrafóstri 16, 5. 
Dofri 16, 31. 
dorg 2, 234. 
dótir, dóttir 1, 175 a.

1. 13, 163 f. 
doþi 7, 11. 
doþka 7, 143. 
doþna 13, 371.

Drafdritr 16, 388 a. 2 . 
drafli 7, 47.
draga 8 , 8 8 .
dragi 7, 58. 
drasa? 1 2 , 138 a. 
Draupnir 7, 23 a. 
dreki 5, 259. 
drekka 7, 57. 1 4 ,196. 
drekkum ’ich trinke’ 

8 , 41. 
drengr 16, 203. 
drep 7, 27. 
drepa 8 , 95. 
dreyri 7, 173. 15, 358. 
drífa 7, 61. 
drífandi 7, 16. 
drima (statt þriina) 5, 

266. 
dropnir 7, 23. 
dróttinn 7, 7 a. 1. 
dróttkuætt 5, 108 f. 
drýgindi 7, 17. 
drykkia 7, 59. 
drykkr 11, 315. 
drymbill 7, 147. 
drynr 7, 25 f.
Drpfn 7, 263. 
drósa 12, 138 a. 
duala 7, 59. 
dualinn 7, 23. 
dualnir 7, 22 f. 
Dufþakr 16, 388 a. 2 . 
dulsi 7, 154. 157 a. 

11, 6 . 
duna 7, 62. 
dupti 7, 173. 
durgr 7, 174. 
durinn 7, 23. 
durnir 7, 22 f. 
dusli 11, 6 . 
dusti 7, 48. 
dúþum ’icb färbte’ 8 , 

41. 
dý 7, 30.
Dýflinnarskíri 12, 41. 
dyggþ 14, 351. 
dýki 7, 32.



40 IV, Aisl. dy k r—eyþi.

dykr 7, 27. 
dylgia 7, 58. 
dyliumk 'ich verber­
ge’ 8 , 8 6 . 

dyliumz ’ick verberge 
mich’ 8 , 95. 

dýna 7, 46. 
dyngia 7, 46. 
dynkr 7, 27. 146. 
dynr 7, 25 ff. 
dyntr 7, 27. 146. 
dýr 7, 3. 
dyrgia 7, 45. 
dyrgill 7, 147.
Dyri 7, 4.
-dyri in illdyri 7, 32. 
dýrr 8 , 261.
dæll 2, 347. 
dælla 6 , 377 f. 
dogurþr 6 , 308. 
døglingr 4, 157.
dógr 16, 2 0 2 .
døkkui 7, 9.
dómi 7, 38.
dótr 2, 38.
ef n. 7, 166.
ef — nema 3, 152 ff.
efi 7, 166.
efia 7, 43. 52.
efster o: eptir 2, 1 0 .
eftir 2, 4 f.
egg 7, 28 f. 31.
Eggþér, Egþir 6 , 224.

229. 
ei 11, 138 ff. 
eiga f. 7, 61. 
eiga vb. 13, 374. 
eigendr 7, 16. 
eigi m. 7, 61. 
eigi part. 11, 138 ff. 
eigi tn ’ich möge ha­

ben’ 8 , 50 f. 
eigin 7, 15. 
eigum ’ich habe’ 8 , 

41 f. 
eiki 7, 35. 
eikia 7, 46.

Eikund 6, 243. 7, 20. 
eimi 7, 48. 
eimnir 7, 23. 
eimyria 7, 42. 
einfóttr 7, 168. 
einga 6, 380. 
einir 2, 347 f. 7, 24. 
einkuæntr 7, 168. 
einna 14, 354 ff. 
einnsaman 6, 364. 
einnsamt 6 , 369. 
einsamall 6, 369 f. 
einsamann 6, 365. 367. 
einsaminn 6, 365. 368. 
eisa 7, 151 a. 
eiskold? 14, 199. 
eiþi 7, 32. 
ek 1, 177. 
ekia 7, 42. 
ekki 8, 95. 
ekkia 7, 4. 172. 
ekkill 7, 150. 
ekla 7, 12. 
ekra 7, 49. 
él 4, 132 f. 
eld(a)hús 6, 301. 
eld(a)skáli 6, 301. 
eldkueikia 7, 53. 
eldr 1, 171 f. 6 , 381. 
eldvell 11, 20. 
Elfarsýsla 2, 210. 
elfr 2, 209 ff. 7, 29. 
-elfr (in frauennamen) 

7, 28. 
elgiar galgi 12, 373. 
elgr 12, 373. 
elia 7, 4. 44. 
elli 7, 30.
ellifu 1, 164. 8, 269 a. 
elligar 12, 252. 256. 
elma 7, 46. 173. 
elna 7, 2 0 0 . 
elrir 7, 24. 
elska f. 7. 62. 
elta 7, 60. 14, 4. 
elþi 7, 38. 
em 15, 356.

en 11, 340 ff. 
endir 7, 25. 
endlangr 5, 171. 
endrþaga 7, 61. 
engi 7, 32. 
enni 7, 36. 
enta 6 , 359. 
enza 6 , 358 f. 
epia 7, 59. 
epli 5, 6 . 7, 32. 
eptann 1, 155. 
eptir 2, 4 f. 
eptirstaþsi 7, 158. 
er (partic.) 1 2 , 117 ff. 
er ’est’ 15, 348. 355 f. 
ér ’vos’ 6, 221 ff. 15, 

344. 349. 356. 
erfi 7, 31.
erfi-nyti 4, 358 a. 1. 
erfþa-plþ 7, 166. 
ergia 7, 59. 
erindi 7, 17. 
ermr 7, 30. 
ers 7, 155 a. 1. 
ert 15, 356. 
erta 14, 16. 
eru 15, 348. 355. 
es 15, 356. 
eski 7, 31. 35. 
espi 7, 35. 
est 15, 356. 
eta f. 7, 55. 57. 
eta vb. 8 , 8 8 . 
etia 7, 60. 
ey 7, 28. 
eygarþr 11, 29. 
eyki 7, 31. 
eykt 3, 128 f. 6, 314. 
eyktarstaþr 3, 121 — 

131. 
eynaga 7, 21. 
eyrindi 7, 17. 
eyrarúna 16, 192.
Ey vendi11 6 , 305 f. 
eyvit, eyvitar, eyvitu 

2, 44.6,224.13,162. 
eyþi 7, 40.



IV, Aisl. Eyþiófr —fox. 41

Eyþiófr 6,228.232.235. 
eyþla 7, 150. 
eþla 7, 150 a. 1 . 
eþli 7, 38. 
fá 13, 368 f. 
fagrindi 7, 19. 
fái 7, 58. 
falhófnir 7, 2 2 . 
falki 7, 143. 
falr 2, 348. 
fals 7, 11. 
far 7, 166. 
fár 1, 276. 13, 178. 
fara 13, 374. 
far a li tum 5, 171. 
farligt’ o: fagrligr 13, 

256.
farri 7, 48. 155. 
fasta 13, 374. 
fastindi 7, 19. 
fata 7, 47. 
fatla 11, 28. 
fåvitugr 13, 12. 
fáþa 3, 186. 
faþur (N.) 12, 158. 
fegrin di 7, 19. 
féhús 15, 335. 
feigr 13, 386. 391.

14, 205. 
feiknaliþ 14, 203. 
feilan 16, 388 a. 2 , 
fela 7, 55. 
feldr 5, 231 f. 
feil? für felt 9, 373. 
fell (præt.) 10, 1 2 0 . 
fella 7, 57. 
fengi 7, 39. 
fengr 13, 197. 
fengum ’ich bekam’ 

8 , 43.
Fenia 14, 261 f. 
Fenrir 7, 24. 173. 
feria 7, 46. 
ferill 7, 151. 
feriufróþr 11, 25 f. 
festnargiof 8 , 142 a. 
festr 7, 29.

fetla? 11, 28. 
fettr 13, 12. 
feþgar 7. 5 f. 
feþgin 4, 351. 7, 5 f. 
fiálgr 4, 356. 13, 387. 
fiárfóling 2, 236 ff. 
fiarrafleini? 14, 196. 
”fiarun” 8 , 327. 
fiárþerna 7, 58. 
fífill 7, 149. 
fífl 9, 142. 15, 338.

340. 345 f. 
fífla 7, 44.
figurra? 9, 374. 10,

121 . 
fíkr 13, 387. 
filla 7, 49.
fimm 3, 40 a. 9, 142.

13, 346. 
fimr 15, 387. 
fimtán 9, 137 ff. 
fimti 15, 346.
*fimtián 9, 139. 
fingr 7, 160 a. 3. 
finna 7, 44. 
fiogurtán 9, 137 ff. 
fiol- 1, 166. 12, 254. 
fiolnir 7, 2 2  f. 
fiolþi 7, 59. 
fiórfóttr 4, 356. 
fiórhyrndr 13, 12. 
fiórir 6, 317 f. 14, 252. 
fiórmynntr 7, 168. 
fiórtánda, fiórtiánda 9,

139.
fiós 3, 1 0  ff. 15, 335. 
fiósnir 7, 22. 
firar 2, 17. 7, 2 2 . 
firir 4, 166 f. 
firnadiarfr 13, 371. 
fiski 7, 41. 80 f. 
fita 7, 11. 
fiúka 8 , 8 8 . 
fiþrþr 7, 168. 
fiþri 7, 35. 
flá 8 , 8 8 . 
flannfluga 7, 148.

Flár 6 , 113. 
flasa 13, 371. 
flait 7, 9. 
flatr 13, 387. 
flaust 7, 169. 
flautaþyrill 10, 203. 
flegþa 7, 49. 
fleski 7, 32. 
fletia 7, 59. 
fley 7, 31. 
fleytr 13, 383. 390. 
fliótindi 7, 17. 
fliótr 13, 387. 
flióþ 4, 119 f. 12, 207. 
fliúga 8 , 8 8 . 
fliúgskiótr 13, 203. 
fló f. 6 , 114. 
fló? (Gudrhv. 17) 9,

234 f.
Flóar 6 , 113. 
flý 7, 30. 
flysti'i 7, 169. 
flyþra 7, 43. 
flæma 5, 1 2 2 . 
flæmingr 1 2 , 2 1 0 .
flptr 7, 8 . 
fléia 3, 192. 
fóa 7, 44. 
fold 7, 8 . 
foli 7, 58. 
fólska 7, 13. 
fostra 7, 44. 
forátta 6 , 119. 
foraþ 4, 358. 14, 262. 
fordæþa 7, 43. 
foringi 7, 51. 
foróttir 6 , 119. 
fors 7, 157 a. 
forts 7, 157 a. 
forui 2 , 2 1 1  f. 
forurtir 6 , 119.
forynia 4, 352. 357 ff.

7, 42' f. 
forz 7, 157 a. 
forþum 6 , 307. 
Fostólfr 11, 269. 
fox 7, 157 a.



42 IV, Aisl. frá—geyia.

frá 3, 36. 
fratni 7, 12. 
framsi 7, 158. 
fránn 7, 3. 
frauki 7, 143. 
frauþ(r) 7, 143. 
fregna 8 , 8 8 . 
freistni 7, 80. 84. 
freka 7, 1 2 .
Freki 7, 4. 
frelsi 7, 40. 
frenda 13, 169. 
frest 9, 384. 
freta 8 , 8 8 .
Freyia 7, 45. 
freyiudagr 4, 123. 
freysgyþlingar 12,162. 
friádagr 4, 122. 
frilla 7, 44. 
friþgin 7, 5 f. 
fríþindi 7, 19. 
friþla 7, 44.
-fríþr 1, 38 ff. 
fríþr 5, 267.
Friþsæla 12, 39. 
Friþþiófr 6 , 233 ff. 
frói 7, 59. 
frór 1, 274. 
frosinn 15, 352. 
froskr 7, 143. 
froþa 7, 48. 143. 
Fróþi 7, 4. 
frú 7, 336. 
frýia 7, 60. 
fræighiadagh (N) 4, 

123. 
fræna 7, 59. 
frsénka4,120 a. 7 ,144. 
fræta 13, 164. 
frpgum ’ich erfuhr’ 8 , 

44. 8 6 . 
frókna 11, 73. 
frør 15, 351. 
fróþi 7, 40.
-freþr 2 , 288. 
fúki 7, 145. 
fulga 7, 54 f. 61.

fúlindi 7, 19. 
fullnumsi 7, 158. 
fullráþa? 14, 199. 
fulltrúi 13, 176. 
furþa 4, 358.1 1 ,110 f. 
fúss 15, 325 f. 
fygli 7, 32. 41. 81 f. 84. 
fyl 7, 31.
fýla 7, 51. 59. 9, 377. 
fylgi 7, 41. 
fylgia 7, 60. 
fylgiendr 7, 16.* 
fylia 7, 43 ff. 
fylki 7, 32. 82. 84. 
fylli 7, 29 f. 
fyllr 7, 29. 
fýri 7, 32. 
fyrirhyggsla 7, 164. 
fyrsi 7, 41. 
fyrþar 7, 168. 
fýsa 15, 326. 
fýsi 8 , 37. 
fæliliga 13, 371. 
færi 7, 38. 
fQl 7, 8. 
fplski 7, 9. 
fplua 7, 9.
fprum ’ich gehe’ 8,43. 
-fpþr 8 , 179 f. 
fóri 7, 39.
fóringarrúm 13, 371. 
-fórsla in atfórsla 7, 

164.
fótr 2, 39 a. 148 íf.

8 , 256. 
fózla 7, 164. 
fóþi 7, 39. 82. 
gagnfpr 12, 255. 
gala 8 , 89. 
gald 7, 149. 
galdr 7, 149. 12, 277. 
galgi 12, 373. 
gall (præt.)? 8 , 89. 10. 

191.
gallr 13, 198. 385. 
galti 7, 48. 
gamanfróþi 13, 12.

gamli 7, 148. 
gandr 14, 388. 
ganga 7, 61. 8 , 89. 
gangast 4, 29. 
gangssilfr 13, 371. 
garþvpnuþr 6 , 4. 
gás 7, 157 a. 
gásbiúgr 13, 371. 
gassi 7, 154. 
Gatstropnir 10, 39. 
gauki 7, 51. 
gaukr 7 ,143.15,151 ff. 
gaupa 4, 354. 
gaurr 7, 3. 
gedda 7, 46. 
gefa 8 , 89. 
geipla 7, 151. 
geiri 7, 47. 173. 
-geirr 3, 29 a. 1 . 
Geirstaþir 11, 80. 12, 

38 f.
Geirþiófr 6 , 227. 233 f. 
geisli 7, 148. 16, 203. 
geispa 10, 103 f. 
geispi 7, 61. 
geitla 7, 148. 
geitungr 13, 316. 
gelgia 7, 173. 
gemla 7, 52. 
gemlir 7, 22. 
gems 7, 26. 
gengi 7, 39. 
genta 7, 45.
Geri 7, 4. 
gerstr 1 , 168 a. 1 . 
gerui 7, 8 . 
gerþi 7, 32.
-gerþr in frauennamen 

7 28 
Gestilt 7, 147. 
Gestreki 5, 265 a. 2 . 
gestrisni 7, 173. 
Gestumblindi 7, 180.

11, 129 f. 
geta 7, 61. 
getum’ich kann’8,45. 
geyia 11, 344 f.



IV, Aisl. geyminn—gøgnum. 43

geyminn 4, 357. 
geymsla 7, 164. 
geþ 14, 2 0 1 .
-gi 2, 52 f. 58. 
giá 6 , 114. 
gial da 14, 388. 
gialla 8 , 89.
-giarna in singiarna

7, 1 2 .
giarþveniuþr 6 , 3 f. 
gildr 13, 196. 389. 
gildra 7, 168. 
gildri 7, 41. 
gillir 7, 2 2 . 
gima 7, 151. 
gió 6 , 114. 
giolnir 7, 2 2  f. 
giós-æþr 13, 203. 
gipta f. 7, 59.
-gisl in namen 3, 29

a. 1 . 
gisli 7, 48.
Giuki 6 , 310. 
giør 7, 42.
Glan r 14, 264 ff. 
glaþr 7, 3. 12, 380 a. 
Gleinr 14, 264 ff. 
gleipa 13, 371. 
gleipnir 7, 23. 
gleiþr 13, 371.
Glenr 14, 264 ff. 
Glernir 14, 264 ff. 
gleymr 7, 27. 
glinga 13, 374. 
glíkindi 7, 19. 
glíma 7, 60.
Glitnir 7, 23. 11, 8 . 
glitnisgná 11, 7 . 
glóa 13, 177. 
glófi 7, 48. 
glópska 7, 13.
Glórnir 14, 264 ff. 
gluggar 12, 242. 
gluggi 7, 48.
■glymr 7, 25 ff. 
glyrnur 7, 53. 
gnaddr 9, 233 f.

gnaga 8 , 89. 
gnella 8 , 89. 
gnúa 8 , 89. 
gnýr 7, 25 ff. 
gnyþr 7, 25 ft. 
gnógr 13, 197. 383. 
Gotþormr 9, 375. 
gói 4, 123 f.
Gorr 4, 124. 
góts 2, 34. 
goþi 7, 51. 
góþindi 7, 19. 
Goþormr 9, 375. 10, 

124. 
góþs 2, 34. 
grábiorn 13, 47. 
grádýri 7, 33. 
gramendr 7, 20. 
gramr 7, 3.
Grani, Gráni 5, 134.

7, 4. 13, 270 a. 
granna 7, 44. 
grár litr 9, 189. 
grasloþna 7, 9. 
grassetr 5, 232 ff. 
gráta 8 , 89. 14, 388. 
grautr 7, 167. 
greddir 2, 238 ff. 
grefsi 7, 156. 
grein 2 , 2 1 2  f. 
greipr 13, 199. 387. 
greiþi 7, 60. 
greni 7, 35. 
grenni 7, 38. 
grennir 2, 238 ff. 
grey 7, 36. 
griá (gen. u. dat. sg.

fem.) 4, 110 a. 
Grímsi 7, 154. 
griót 7, 167.
Gripnir 7, 22 f. 11, 18. 
griþ 6 , 382. 
griþi 7, 51. 
griþka 4 ,120 a. 7,144. 
gríþleikr 4, 356. 
gróa 8 , 89. 13, 177. 
gróandi 7, 16.

gróna 13, 371. 
gróska 7, 145. 
grotti 7, 167. 
grunn 7, 8 . 
grýiandi 7, 17. 
grýla 7, 51. 
grýta 7, 46. 
grónska 7, 13. 
gróta 14, 388. 
gróti 7, 39. 
grózla 7, 164. 
gugginn 12, 241. 
gula 7, 1 2 . 
gullfingrin 7, 6 . 
gullhús 16, 13. 
gullinn 1, 156. 
Gullnir 7, 22. 
Gullveig 8 , 305. 
gumbull 7, 148. 
gum i5,130 a. J. 7, 51. 
Gungnir 7, 23. 
Gunnþiófr 6 , 227 f.

232 ff. 
gusa 7, 61. 
guþsifia 7, 44. 
gyggua 12, 241. 
gylta 7, 45. 48. 
gyltr 7, 28. 
gymbill 7, 148. 
gyþia 7, 43. 45. 
Gýþingr 5, 134 f. 
gyss 7, 25. 27. 
gséfa 7, 1 2 . 
gæfi 7, 39. 
í gær 5, 129'a. 2 . 
gaéta 3, 16 f. 13, 164. 
gæzla 7, 164. 
gpltr 7, 15. 
gpmul 3, 141 a. 1 . 
ggndull 7, 148. 13, 

374.
gpngum ’ich gehe’ 8 , 

44 f.
g^tum ’ich konnte’ 

8 , 45. 
gó (N.?) 4, 125. 
gøgnum 10, 303.



44 IV, Aisl. gørni—hettu-sótt.

gørui 7, 8 . 29. 
góþi 7, 36.
Hábrók 14, 265 f. 
Hábrunni-borg 12, 38. 
hadda 7, 167. 
hafþi dat. s. von hauuþ 

(N.) 10, 339. 
hafuud (N.) 12, 147. 
hagi 7, 48. 
hagindi 7, 19.
Hákon, Hákonr, Há- 

knnn 6 , 309. 13, 
193 ff. 

halda 8 , 89.
Halfdan 13, 193 f. 
Hálfr 6 , 315 f. 
hálka 7, 145. 14, 30. 
hallinskíþi 7, 172. 
hallr 7, 8 . 
halr 7, 166. 
hall varp, hallvarpr?ll, 

15. 76. 
hallvarps hlífinauma 

11, 15. 
hallvarpr? 11, 15. 
hals 1 0 , 168. 
halzi 7, 158. 
hamarr 16, 117. 127. 
hamhleypa 7, 53. 
hamr 7, 166. 
hams 7, 157 a. 166. 
Hamþir 6 , 224. 
hana a. s. f. 3, 144. 
hanga 8 , 90. 
hanki 7, 48. 
hann 3, 132 ff. 141. 
hannyrþ 3, 89 f. 
hapta 7, 44. 
hapt-sóni 7, 38. 
hár adj. 1 , 266 ff. 
Haraldr 9, 143 f. 10, 

177. 12, 252. 
hárgreiþa 7, 53. 
harka 7, 145. 
hárlitr 13, 371. 
Harund 10, 309. 
Harþangr 12, 254.258.

barþindi 7 ,19. 9 ,145a. 
harþskafr 14, 203. 
hasla 7, 47. 
háss 6, 114 a. 9, 165 f. 
hátaz 9, 166 f. 
baufuþ 13, 365. 
haugr 7, 8 . 
haukr 5, 259. 6, 310.

7, 143. 
haukstaldr 3, 302 a. 
hauss 6 , 311. 
haust(r) 6 , 313 f. 
haustlpng 11, 85 a. 
hauþr 3, 302 a.
Hávi 7, 4. 
haþna 7, 43. 
hefia 8 , 90. 
hefþ 13, 1 2 . 
hegat 6 , 374. 
hegia 7, 58. 
heilindi 7, 19. 
heilsa 7, 157 a. 14,31. 
heilundi 7, 51. 
heilyndi 9, 145 a. 
Heimdallr 7, 171 f. 
heimfpr 13, 374. 
heimili 7, 40. 
heimisgarþr 7, 32. 
heim sli kneskia 13, 13. 
heimta 7, 60. 
heimvandill 6 , 1 0 . 
heimvaþill 6 , 1 0 . 
Heinsi 7, 154. 
heipt 4, 355. 11, 13. 
heita f. 7, 60. 8 , 90. 
heita vb. 11, 37. 
heitbróþir 11, 37. 
heitr 2. 3. sg. præs.

4, 28. 
heitsi 4, 357. 7, 158. 
heiþ 7, 10. 
heiþr 7, 10. 
heiþsæi 1 2 , 2 1 1 . 
heiþsær 1 2 , 21 .1 . 
heiþumhár(r) 11, 80 f.

1 2 , 2 1 2 . 
heiþvirþr 1 2 , 2 1 1 .

hel 7, 28. 
héla 2, 354 f. 
helgi 7, 30.
Helgi 2, 128. 
heliast 13, 374. 
hella 7, 49. 
hellir 7, 24. 
helma 7, 46. 
helmingarfélagi 13,

371. 
belsi 7, 31. 
héltr 2, 354.
Helþiófr 6 , 233 ff. 
hempa 7, 46. 
hendr 2, 39 a. 
hengdum ’ich hieng’

8, 86. 
hengiandkiapta 16,

197 ff. 
hengikiapta 16, 197 ff. 
hennar, henni 3, 143 f. 
Henzi 7, 154. 
hepti 7, 32. 
heraþ, héraþ 9, 130 ff.

377. 10, 122. 
herbirgi 7, 36. 
herfa 3, 23 a. 
herfi 3, 23 a, 7, 32. 
heri 15, 358. 
heriann 7, 7 a, 1. 
Heriolfr, Heriulfr 12,

252. 256 f. 
herkonungr 12, 37 f. 
hermsl 7, 163. 
herr 7, 21. 
hersir 3, 186 f. 
herui 13, 371. 
herzla 7, 164. 
herþa 7, 59 f. 
Herþiófr 6 , 228. 233 ff. 
herþr 7, 8 . 29. 
hesli 7, 35. 
hespa 7, 49. 
hestr 4, 129 ff. 
hetia 7, 53. 
hetta 7, 49. 
hettu-sótt 13, 371.



IV, Ails. hétumk—hrióna. 45

hétumk ’ich hiess’ 8 , 
37. 8 6 . 

hey 7, 30.
heyrinkunnigr 7, 84. 
heyrinkunnr 7, 84. 
heyrinorþ 7, 84. 
heytýia 7, 52. 
Heþinsey 14, 285. 
hialdr 7, 169. 
hialli 7, 48. 
hialmvitr 2, 44 f. 13, 

162 f. 
hialpa 8 , 90. 
kialpsmaþr 9, 378. 
hiarri 7, 48. 
hiartagirnd 13, 13. 
hiartkolla 7, 44. 
hiåverandum 12,143 a. 
hibili 4, 168.
*hifinn 2, 214 ff. 
higat 6 , 374. 
hilla 7, 48 f. 
himinn 2, 214 ff 
hingat 6 , 374. 
hinna 7, 48. 
hiól 3, 293 a. 
hi én 3, 144 f. 
hiortun 9, 377. 
hirzla 7, 164. 
hirþ 9, 135. 
hita 7, 11.
Hitardalr,-nes,-^> 8,354. 
hiti 7, 11.
Hit$ 8 , 354. 
híþbiorn 13, 47. 
hiú 3, 293. 
hiún 3, 144 t'. 7. 6 .

# 11, 138 a. 
hiúna 11, 138 a. 
hiúnskapr (N.) 9, 134. 
hiúskapr 9, 134. 
hixti 7, 60. 
híþbiorn 13, 47. 
híþi 7, 32. 
hiplpmaþr? 9, 378. 
hlátr 2, 38. 
hlaupa 8 , 90.

hlazla 7, 165. 
hlaþa 7, 57. 
hlaþi 7, 48. 58. 
hleifruþr 16, 197. 
hlísindi 7, 19. 
hlít 12, 379. 
hlíta 11, 105.
Hlórriþi 6 , 332. 
Hlóþyn 10, 203. 
hlunnindi 7, 19. 
hluti 7, 48. 
hlutum ’ich erwarb’8 , 

46.
hlynr 7, 25 ff. 
hlýr 2 , 216 f.
hlýri 7, 51. 
hlýrnir 7, 23. 
hlæia 8 , 90. 
hlæmyldr 6 , 4. 
hlógi 7, 39. 
hlóia 6 , 8  f. 
hløra 15, 351. 358. 
hnafa 8 , 90. 
hneisa 7, 12. 60. 
hneppr 4, 37. 
hneri 7, 61. 
hneyxl 7, 163. 
hníga 8 , 90. 
hnig-baldr 13, 202. 
hniósa 3, 18 a. 8 , 91. 
hnióskr 3, 18 a. 
hnióþa 8 , 91. 
hnióþ-haraarr 13, 203. 
hnipin 7, 85. 
hníta 8 , 90. 
hnoþ-saumr 13, 203. 
hnugginn 12, 241. 
hnyggia 1 165. 8 , 91. 
hnyþia 7, 42. 
hnøggr 1, 165. 
hnøggua 1, 165. 8 , 91.

12, 241. 
huøri 15, 351. 358. 
hnøtr 8 , 261. 
hodd 7, 172 f. 13, 267. 
hodd-dropnir 7, 23. 
hofuud (N.) 12, 147.

héf-varpnir 7, 23. 
hol 7, 8 . 
hola 7, 57. 
holkbora 13, 371. 
holkr 7, 14. 
hollendr 7, 16. 
hollr 2, 27 a 1. 
holmi 7, 48.
Hol tar 7, 263. 
hén 3, 132 ff 141.

10, 342. 
hónum 10, 291. 
hor 1 , 266 ff 
hóra 7, 44. 
horfa 11, 69. 
hormegþa 13, 371. 
hórr 7, 3.
horvetna 3, 2 2  a. 2. 
hósti 4, 355. 
hosur 9, 91. 
hotvetna 3, 23 a. 
Hrafsi 7, 154. 
hrak 13, 371. 
hrak-auga 13, 203. 
hrak-dýri, -hlaup u. s.

w. 15, 234. 
hrefni 7, 32. 
hreifa 14, 357 ff 
hreifi 9, 372. 10, 119. 
hreingróit steini 13, 

369.
hreiniudi 7, 19. 
hreinsa 7, 157 a. 
hreistr 7, 170. 
hreiui 12, 379. 
hremsa 7, 156. 
hreyfa 14, 357 ff. 
hreyr 12, 379. 
hreysi 7, 32. 
hreþiar 7, 28. 
hrífa 7, 173. 
hrími 7, 59. 
hrímkaldr 5, 4. 
hrinda 8 , 92. 
hringia 7, 46. 
hrinur 7, 61. 
hrióna 7, 1 2 .



46 IV, Aisl. hrióstr—Hplgi.

hrióstr 7, 170. 
hrísa 7, 44.
Hrísar 9, 378.10, 123. 
hrísla 7, 149. 
hrísungr 11, 13. 
Hróaldr 6 , 316. 
Hróarr 6 , 317. 
hroki 7, 48.
Lrokkinn 12, 242. 
hrókr 7, 53 a. 2. 142. 
Hrólfr 6 , 315. 9, 154. 
hrosshualr 1 , 2 0  f. 
Hrossþiófr 6 , 235. 
hrotti 7, 167. 
hrufa 7, 11. 
hrukka 7, 58. 
hrungnir 7, 23. 
hrunhenda 15, 235. 
hrunki 7, 144. 
hrnnsær 18, 258. 
hrýfi 7, 40. 
hryggr 7, 24. 
hryggna 7, 46. 
hrynhenda 15, 235. 
hryniandi 7, 16. 
hryssa 7, 45. 
hrytr 7, 25. 
hræ 11, 14. 
hraéddr 7, 11. 
hrøkkua 12, 242. 
hrør 15, 351. 
hrørna 15, 351. 358. 
hrørsla 7, 164. 
hróþi 2, 241. 
hualflystri 7, 169. 
huar(r)a, huarre (N.)

11, 136 ff. 
huarff'úss? 14, 198. 
huarvetna 2, 46. 
huati 7, 12. 
huatvetna 2, 46. 
huaþarrtueggia5,l 32 f. 
hué 5, 171. 
huel, huél, huæl, 11,

140,12,215.14,245f. 
-hueli in illlmeli 7, 32. 
huelia 7, 46.

huellr 8 , 23 a. 
huera lundr 4, 31. 
huerfa 8 , 23 a. 
-huerfa in sandhuerfa 

7, 48 f. 
huerfi 7, 32. 
huergi, huergin 11, 

126 f. 
buersu 18, 270 a. 
huetvetna 7, 188 ff. 
hueþnir 7, 33. 
Hueþrungr 4, 36. 
hugarmót 13, 371. 
hugar-stundan 13, 13. 
hugsanarmikill 13, 13. 
hugsi 7, 158. 
hugþa 7, 59. 
huimsi 7, 158. 
buinnska7,13.13,371. 
huinr 7, 25 f. 
huísla 7, 59. 
buítabiorn 13, 47 f. 
huíti 7, 1 2 . 
huítill 7, 149. 
huítr litr 9, 187. 
huiþa 7, 54. 
hulþ 7, 166. 
hulþa 7, 166 f. 
hunsla 15, 327. 
bunzi 7, 154. 
Hunþiófr 6 , 227. 229.

231 ff. 
hurfa 11, 69. 
hurgrund und analoga 

12, 252. 13, 257 f. 
bus 7, 167.
Husar 7, 263. 
húsbeþa 5, 229 ff. 
húsfreyia, húspreyia 1 , 

202 f. 297. 2, 13. 
4, 127 ff. 

húsi 7, 48. 
húskarlar 12, 383. 
hús-kytia 7, 49. 
l.úsl 7, 161. 15, 326. 
busla 15, 327. 
hústrú 2, 158 ff

húþstroka 7, 61. 
buáil 14, 245. 
bý 7, 30. 
bý- 9, 373. 
hygg’ia 7, 60.
hyggiandi, hyggiendi, 

byggindi 7, 17. 
liyggium ’icb meine7 

8 , 46.
-hyggsla in fyrirhygg- 

sla 7, 164. 
hýi 7, 51.
hylla 2, 27 a. 1. 7, 59. 
hylli 7, 40. 
hylr 7, 24.
Hýmir 13, 270 a. 
hyndla 7, 148. 
bynótt, býnpttlO, 120.

14, 270. 
býra 7, 12.
Hyria 7, 51. 
hyrna 7, 46. 
byrnþr 7, 168. 
hyrni 7, 32. 
býski 4, 353. 7, 36. 
bæli 7, 39. 
hæll 3, 20. 
hára 7, 46. 59. 
hærbúa 2,217.5,235.

6 , 262 ff 7, 44 a. 3. 
hærþr 7, 168. 
hætta 7, 1 2 . 
hpfgi 7, 1 2 . 
hgfum ’ich babe78,45. 
bgfundr 7, 16. 
hpfuþ 13, 365.
bpfuþbaþmr 1 2 , 2 1 1  f. 
hpfuþ-srnátt 5, 124. 
hgfþi 7, 47. 
h^ggum 7i c bbau(?’8,46. 
b^gld 4, 354. 
hpgstr 11, 187. 
bpkunótt 14, 349 f. 
H£lfr 6 , 315 f. 
Hplgabrúþr 2, 124 ff 
Hplgi und nebenff 2, 

128.



IV, Aisl. hplkr -  kiot. 47

hplkr 7, 196. 
kpll 10, 123. 12, 379. 
hplþr 7, 166. 
k^nuin 3, 140. 
hprkl 13, 372. 
hprkull 7, 151. 
hprmung 4, 356. 
hprund 7, 2 1 .
Hprund 10, 309 
Hprþar 12, 254. 258. 
hpsu'r 7, 2 2 . 
Hpþbroddr 12, 253. 
hófindi 7, 19. 
héfisraun 13, 372. 
hófum ’ich erlange’ 

8 , 46. 
hógindi 7, 19. 
hógr 13, 199. 388. 
hókia 7, 46. 
hóna 7, 48 f. 
hónsn 7, 157 a. 
hónsni 7, 32. 
hørsefni o: hersisefni 

2, 167.
Høruir 1, 256 a. 3. 
høsn 4, 130. 
hóþ 1, 274. 
iá adv. 3, 235 ff. 
iá vb. 3, 240. 
iafna 7, 9. 
iafni 7, 4. 12. 
iafntrúfastr 13, 176. 
iak 1, 174. 
iaki 7, 48. 
ialfaþr 11, 27. 
lalkr 7, 143. 11, 30. 
ialmr 7, 27. 
iarki 7, 144. 
iarl 2, 63 a. 
iarmr 7, 27. 
iárn 4, 110 a. 
iarpi 7, 4. 
iat, iæt 3, 24. 
iát(t)a 3, 238 ff. 7, 55 

a. 2 . 
iáti 7, 55. 
iátsi 7, 158.

iaur 3, 237. 11, 345 ff. 
ifi 7, 59. 166. 
ifir 4, 166. 
ígull 7, 147 a. 13,241. 
igþa 13, 231 ff 14, 

2 0 1  f. 
í gær 15, 348. 
ilka 7, 143. 
ilki 7, 144. 
illindi 7, 19. 
íllr? illr? 9, 377. 
illskelda 7, 49. 
ilstri 7, 170. 
ímiss 4, 168 a. 
imnir 7, 23. 
inni 7, 36. 
innraptar 9, 8 8 . 
innstóþa 7, 49. 
iofurr 4, 350.
Ióka 7, 144. 
iokull 7, 149. 
iól 4, 135 f. 14, 198. 
Iolduhlaup 12, 38 a. 
*ioll 9, 227. 
iolnir 7, 23. 
iolstr 7, 170.
Ión =  Titius, Quidam 

3, 320 ff. 
lónakr 13, 270 a. 
Iónsi 7, 154. 
iór 3, 237. 293. 
iorbiúgr 3, 301 a. 2. 
Iórekr 5, 265 a. 1. 
Ioris 10, 178. 
Iormunrekr5,265 a. 1 . 
Iórvík 6 , 310. 
iotunkumbl 8 , 115. 
iotunn 7, 7 a. 1 . 15. 
ióþmóþir 5. 164 a. 
ískotsmaþr 5, 238. 
Islendingar 12, 163. 
ístra 7, 46.
Isung 16, 110 f.
iúl 4, 135 f.
iúr 3, 237. 11, 345.

12 379 
ívarr 6, 317. 15, 339.

ivir 4, 167. 
íviþia 7, 51. 15, 340. 
iþa 7, 43. 
iþr 7, 8 .
iséia 3, 235 a. 2. 
kalda 7, 9. 
kaldi 7, 9.
Kald^ 8 , 354. 
kalfabót 7,344 f.13,162. 
kalkr 5, 4. 
kall 7, 27. 
kanna 7, 62. 
kanóki 15, 331 a. 2. 
kanúkr 15, 331. 
Kárhpfþi 8 , 336. 
kattr o: kpttr 12, 379. 
kapp-ata 7, 61. 
kátr 13, 164 a. 
kaupangr 9, 145 a. 
kaupunautr 3, 187. 
kekkia 7, 51. 
kelda 7, 52.
-kell <C -ketill 9; 383. 
kenni 7, 37. 
kennsl 7, 163. 
kennsla 7, 164. 
kennumk ’ich kenne’ 

8 , 46 f. 
keppr 13, 13. 
ker 15, 348. 
kerald 15, 358. 
kerfi 7, 32. 
kerla 7, 45. 
kerra 7, 49.
Ketill 11, 363. 
ketla 7, 148. 
ketta 7, 44 ff. 
keyri 7, 37. 
keysa 7, 45. 
kialki 7, 144. 
Kialleklingar 12, 162. 
Kiarradalr 8 , 356. 
cindir n. pl. m. ppp.

kynda (N.) 4, 167. 
kinga 7, 46. 
kiol- 12, 254. 
kiot 1, 167.



48 IV, Aisl. kirna—lati.

kirna 7, 49. 
kistill 7, 148. 
kiþ 7, 36.
Klerkaborg 12, 39. 
klofi 7, 58. 
klyf 7, 28. 
klokindi 7, 19. 
klæki 7, 40. 
klæþi 7, 32. 82 ff. 
knappr 13, 372. 
knár 13, 199. 
knarri 7, 48. 
knatti 7, 173. 
knefill 7, 149. 
knerra 7, 51. 
knésbót 7, 344 f. 13,

162. 
knúta 7, 47.
Knútr 15, 168 f. 
knykill 7, 148. 
knýti 7, 31. 
kofi 7, 48. 
kola 7, 47.
Kolbinn 10, 175. 
koil 14, 197 f. 
kolla 7, 44. 
kollaupr 13, 372. 
koma 10, 396. 
komumk ’ich komme’ 

8 , 86 . 
korinn 15, 352. 
koseyrir 13, 203. 
kosgirni 5, 238 f. 
kosinn 15, 352. 
kostr 14, 2 0 2 . 
krafa 7, 59. 
krafstr, kraftr 2, 5. 10. 
kraka 7, 48. 
krakr 7, 142. 
kramsi 7, 154. 
krangr 13, 196. 
krapi 7, 48. 
krappr 13, 387. 
kraptr 2, 5. 
kraþak 16, 388 a. 2. 
kredda 7, 352. 
kreppa 7, 57. 59.

kringla 7, 150. 
Kristiarn 9, 149 a. 12,

268. 
krumma 7, 9. 
krurasi 7, 154. 
krymma 7, 52. 
kryppa 7, 49. 11, 316. 
kryppill 11, 316. 
krypplingr 11, 316. 
krytr 7, 25 ff. 
krékill 7, 148. 
kuånfang 12, 256 f. 
kuartsamr 13, 204. 
kuask 10, 207. 
kuaþa 7, 59. 
kuáþa 5, 53. 
kueitt 2 , 161 ff. 
kueld 7, 175 f. 
kuendi 7, 35.
Kyienir 12, 113 f. 
kuett 2, 161 ff. 275

ff. 11, 93 ff. 
kueþandi 7, 17. 
kueþia 7, 60. 
kueþiur 8 , 95. 
kueþskapr 13, 203. 
kuíga 7, 44. 
kuígindi 7, 19. 
kuígr 7, 3. 
kuik(u)a 7, 9. 
kuiki 7, 4. 
kuikia 7, 173. 
kuikindi 7, 16. 
kuikr 2, 55 a. 1. 
kuikua 7, 9. 
kuíþa 7, 60. 
kuíþi 7, 60. 
kuldi 7, 11. 59. 
kunnandi 7, 17. 
knnnr 5, 170. 
kunnum ’icli kann’

8 , 47. 
kuppan 11, 317 a. 2. 
kuru 15, 358. 
kusli 7, 148. 
kussi 7, 154- 
kuíbtt 2, 163.

kuséþi 7, 39.
kuómurnk ’ich käme’

8, 86. 
kyfla 7, 51. 
kykkuindi 7, 16. 
kykr 2, 55 a. 1. 
kylfa 7, 47. 
kylfi 7, 31. 
kýli 7, 32. 
kylia 7, 59. 
kylr 7, 26. 
kyn 7, 30. 
kyndi 7, 38. 
kynsl 7, 162. 
kýr 7, 28. 
kyrra 7, 1 2 . 
kyrrum ’icb beruhige’

8 , 46. 
kíéna 7, 49. 
kæra 7, 60. 
kæri 7, 4. 
kærsla 7, 164. 
-ksétaiu andkæta7,59. 
kpgurbarn 1, 29. 
kpgursueinn 14, 203. 
kpngur-váfa 5, 53. 
kømr 8 , 260. 
kórnr 13, 197. 383. 
kópa 7, 46. 
kør 15, 348. 351. 
kørinn 15, 352. 
køru (= kuru) 15, 352. 
lag 13, 374. 
lagar tennr 11, 2 0 . 
lagdýr 10, 331 f. 12,

253. 258. 
lagor, lagur 15, 336. 
lagr 13, 389. 
lágr 13, 196. 
lagstafr 12, 253. 258 f. 
lak ri, 172a. 1.13,202. 
landreki 5, 264 f. 14,

202. 
langa 7, 4. 
lang-rækr 13,382.390. 
lass 7, 157 a. 
lati 7, 4.



IV, Aisl. latr—mål. 49

latr 11, 6 8 . 
låtr 11, 6 8 . 
laufsproti 13, 372. 
Laufiæsingar 12, 162 f. 
lausligr 13, 374. 
lax 7, 157 a. 
lega 7, 57. 61. 
legginm ’ich lege’ 8 , 

47.
leggr 7, 67.
-legr 12, 245 ff. 
leiga 7, 60. 
leika 10, 396. 
leikandi 7, 16. 
leikr 12, 277. 
leikutn ’ich tanze’ 8 , 

46.
leiptr 7, 168.
Leira 12, 39. 
leiri 7, 47. 
leistabrókr 9, 90. 
leistr 9, 90 f. 
leiti 7, 37.
-leitr 13, 198. 385.

392. 
leizla 7, 164. 
leiþa 7, 12. 
loiþi 7, 12. 37. 
leiþindi 7, 19. 
leiþindr 9, 145 a. 
lék 0, 322. 
leki 7, 1 2 .
lékum ’ich spielte’ 8 , 

39.
lenda 7, 49. 
lengi 5, 170. 
lengia 7, 52. 
leni 7, 35.
léript, lérept 6 , 382.

15, 343 f. 
léttfeti 7, 54 a. 3. 
létti 7, 1 2 . 60. 
leyfi 7, 82. 
leyni 7, 37. 
leyra 7, 52. 173. 
leysingi 6 , 273 f. 
leysingiasonr 6 , 273 f.

lidskialg (N.) 10, 174. 
lif, ly f 4, 169 f. 
lifia, lyfia 4, 169 f. 
lifra 7, 44. 
lifri 7, 51. 
likami 7, 48. 
likan 7, 20. 
likandi 7, 19. 
liki 7, 4. 32. 
likindi 7, 19. 
líkþrár 13, 179. 
limi 7, 48. 
lina 7, 48. 
lindi 7, 35. 47. 
linie 9, 89. 
linia 7, 59. 
linnr 7, 3. 
liónar 2 , 218 f. 
lióri 7, 47. 173. 15, 

358. 
liós 7, 10. 
lióskamr 1 1 , 1 2  f. 
lióshárr 11, 13. 
lióss 7, 157 a. 1. 
liótr 13, 387. 
lióþ 12, 277. 
lióþa-h^ttr 8 , 307 ff. 
lióþi 7, 51. 
lióþs-h^ttr 8 , 308. 
líta 13, 374. 
litauargras 9, 195. 
litka 14, 137. 
litkaþr 9, 176 ff. 
litklæþi 9, 171 ff. 
litlauss 9, 176 ff. 
litr 9, 176 ff 
lítr 5, 112. 
liúg- 13, 203. 
liúgum ’ich liige’8,47. 
liþi 7, 51. 
liþr 14, 2 0 2 . 
liþslióþi 11, 6 8 .
16 7, 259.
-16 in Ortsnamen 1,

269. 7, 257 ff. 
lóa 7, 48.
Lóar 7, 259.

Lófótr 7, 246. 
lofþar 7, 168. 
logn 7, 1 0 . 
loka 7, 54. 
lócsk 2 , 2 2 . 
lómundr 7, 20. 
lón 7, 259.
Lopthóna 7, 200. 
lota 7, 61.
Lota-Knútr 15, 173 ff. 
lotti 7, 167. 
loþi 7, 48.
loþna in grasloþna 7,9. 
lunga 7, 9. 
lúta 7, 167. 
lydda 7, 51. 
lyf 4, 169 f. 
lyfia 4, 169 l'. 
lymska 7, 13. 
lyndi 7, 38. 
lyrgia 7, 51. 
lýritr 2, 44. 6 , 224.

13, 163. 
lýsa 7, 52. 59. 
lýsi 7, 37. 40.
Lýsir 15, 256. 
lýski 7, 145. 
lyst 8 , 37 f.
Lytir 15, 257. 
lsfegi 7, 39.
-lægr 12, 245 ff 
lséti 4, 28. 7, 38. 40. 
V  7, 260. 
lQgvellir 12, 259. 
lggþumk ’ich legte* 

8 , 86 .
Ipm 3, 13.
-løysi 7, 40. 
magn 14, 199. 
magni 14. 199. 
Magnús 9, 215. 12, 

143. 147. 
maka 7, 44. 
maki 7, 4. 13, 216 a. 
makindi 7, 19. 
makki 7, 144.13, 372. 
mål 1, 24 ff 2, 27 a. 2.

4



50 IV, Aisl. måla—nefna.

måla 7, 44. 
malendr 7, 2 0 . 
målfeti 7, 54 a. 3. 
máli in úmáli 7, 51. 
málstaþr 1 , 26. 
málstofa 1 , 26. 
malt 7, 8 .
man(n) z. b. in man- 

sQngr 6 , 309. 
mánaþr (gen.) 2, 40 a. 
Man(n)beimr 11, 5. 
manneskia 7, 4. 
mannfýla 7, 51. 9, 377. 
mannlauni 7, 51. 
mannskræfa 7, 51. 
marmennill 7, 148. 
-marr in namen 3 ,186. 
mart (o: margt) 2, 2 1 . 
Marteiun 12, 268 f. 
masi 7, 154. 
mata 7, 48. 
matbúr 6 , 301. 
matselia 7. 53. 
maxi 7, 154. 
maþkr 7, 143. 
maþr 2, 27 a. 
megin 14, 199. 
mein 7, 10. 
meizl 7, 163. 
meizla 7, 164. 
mel 15, 337 ff. 
Melkorka 16, 388 a. 2. 
mellim 6 , 362 a. 2. 
mélnir 7, 23.
Meni a 7, 51. 
mennenom? 9, 374. 
menner (o: menninir) 

8 , 141.
-menni 7, 34. 
menska 7, 12. 
mér 6, 221 ff. 15, 348.

355 f. 
merhryssi 7, 33. 
merki 7, 38. 
merr 7, 28. 
mettr 7, 168. 
meyia 7, 45. 48.

meyla 7, 148. 
meþ(r) 6 , 362 a. 1. 
meþalíifla 7, 4-8. 
miaþveitir 12, 259. 
Miklgerþingar 12,162.- 
milli(m), millium, mil- 

lum 6 , 362 ff 
milska 7, 9. 
milti 7, 36. 54. 
minka 14, 139. 
minnask 4, 170. 
minni 7, 37 f. 
miókr 12, 379. 
raiolki 7, 51. 
miolnir 7, 23. 
mi ot 7, 166. 
mioþ- 12, 254. 
mioþm 7, 8 . 
misbera 13, 372. 
miski 7, 14-5. 
missa 7, 60. 
mitti 13, 372. 
miulna 1, 163. 
miþ 7, 1 0 . 
miþia 7, 1 2 . 
miþiungr 5, 274. 
Móeiþr 6 , 317. 
Móinsheimar 14, 285. 
mokstr 7, 169. 
moldi 7, 173. 
moldrekr 5, 264. 
moli 7, 58. 
mórauþr litr 9, 187 f. 
mornir 7, 23. 
morþfár 14, 364. 
moskon (N.) 10, 339. 
motra 7, 51. 
motti 7, 44 a. 1 . 
-móþnir 7, 23. 
moþspgnir 7, 23. 
Mó^ld 6 , 316. 
mugga 7, 1 2 . 
mukr 15, 331. 
mullaug 12, 252. 
mun(r) 6, 308 f. 13, 

194. 14, 196. 
mundlaug 12,252.256.

Munkaþverp 8 , 338 f. 
munni 7, 47. 
muþla 14, 140. 
mý 7, 30. 
myki 7, 29. 80. 84. 
mykia 7, 80. 
mykr 7, 29. 
mylna 1, 163 a. 3. 
mýlnir 7, 23.
-mynni 7, 47. 
myrkhola 13, 372. 
myrkui 7, 12. 
mýsla 7, 148. 
mægi 7, 38. 
mækir 7, 24. 
mabli 7, 38. 
mælir 7, 24. 
mær 7, 28. 
má;ti 7, 39. 
mætir 11, 19 f. 
mQgfellandi 12, 259. 
Mpgþrasir 12, 253. 

259.
mgndull 13, 372. 
monu o: munu 16, 

257 f. 
mpru-eldr 5, 123. 
møkkui 7, 48. 
móþa 7, 59. 
móþgin 7, 5 f. 
móþgur 7, 5 f. 
naddr 7, 167. 
nafii 7, 148. 
nafni 7, 51. 
nagli 7, 47. 
nakkuarr, nakkuerr 6 , 

115 a. 
nánd 7, 20. 
nár 5, 133. 
nátt 4, 356. 
naumr 6 , 305. 
naust 5, 115 t.
-nautr 16, 203 f. 
naþr ’schiff’ 5, 259. 
naþra 7, 48. 
nefa 3, 154. 
nefna 7, 60.



IV, Aisl. nei—peita. 51

nei 14, 266 f. 
neinn 5, 891 a. 
neka 14, 142. 
nekkuerr 6 , 114 a. 
nema 3, 154 ff. 
nenna f. 7, 59. 
nenna vb. 5, 117 f. 
nepia 7, 59. 
neppr 4, 37. 
nér, nést (= nær, næst) 

13, 166 f. 
nestla 7, 149. 
netia 7, 47. 
neyti 7, 38 f. 
neyzla 7, 164. 
niflfarinn 9, 232. 
niflfarnaþr 9, 234. 14, 

197. 
nio 13, 176. 
niól 6 , 311.
Niorun 5, 134.
nipt 7, 28.
nist 9, 89.
nisti 7, 32. 9, 89.
nistill 7, 148.
nisting 9, 89.
nit(t)a7,55a.2.13,164.
nítián 9, 137 ff.
nlzka 7, 13.
niþ in niþfplr 4, 35.

5, 111. 
niþr 12, 234 f. 
Níþuþr 9 ,109. 10,332. 
nónd 7, 20.
Noregr, Nóregr 9 ,143 

f. 16, 173 a. 
Norþrlendingar 12,

163.
nótt 3, 38 a. 1. 
nóttarþr 6 , 308. 
ný 7, 1 0 .
-ný in frauennamen 7, 

28.
nýlunda 7, 59. 
nyt 7, 11. 
nýta 11, 105.

næfbiorgum 10, 339 
a. 2 .

Næframaþr 8 , 254. 9, 
23.

næmi 7, 39. 
nær(r) 5, 133. 7, 350 

a. 13, 166 ff. 
nærri 7, 350 a. 
næstr 13, 166 ff. 
nætr 1, 151. 2, 38 ff.

150. 
npnd 7, 2 0 .
Ó-, ú- 5, 57 f. 13, 177.

15, 334. 
ónsk 13, 177. 
Odáinsakr 4, 138 f.

15, 362. 
oddi 7, 47.
Oddi 11, 28. 
of 12, 35. 
óf (præt.) 5, 51. 
ofa 7, 1 2 .
ofarligt (o: ófagrligt) 

13, 254 ff. 
ofgangsi 7, 158. 
ofleiksa 13, 372. 
ofnir 7, 23. 
ófr 12, 46 a. 2. 
ófreskr 2, 242 ff. 
ofrmenni 13, 372. 
ofsi 7, 157 a. 4. 11, 

17 f. 12, 31. 32 a. 
ofst 2 , 1 0 . 
oft 2. 5. 
ófur 11, 70. 
ofuundar gen. s. (N.)

12, 141 f.
Ogló 7, 28. 
oki 7, 48. 
ókuíþinn 4, 37. 
ól ’niederlage’ 5, 270a. 
61 ’riemen’ 6 , 115. 
Óláfr 3, 38. 6 , 114. 8 , 

70. 12, 253. 259. 
Óleifr 12, 253. 259. 
Oli 3, 37. 6 , 115.

óliós 14, 199. 
óll 6 , 115.
Ólg'f 10, 332. 1 2 ,161. 
, 13, 254.

Omi 1, 270 a. 2. 7, 4.
14, 390.

ómun 1, 270 a. 2. 
ón 3, 2 a. 3. 39 a. 5, 

52. 6 , 115. 
ónæini 13, 13. 
opt 2, 5. 
optar(r) 5, 132. 
ór 1, 177 a. 2. 5, 59 

f. 15, 348. 354 ff. 
órar 5, 60 f. 
órir 5, 60 f. 15, 334. 
orka 7, 62. 
ormr ’schiff’ 5, 259. 
orri 7, 155. 
orrosta 7, 77 a. 10, 

334 f. 
óru, órum 3, 2 a. 3.

10, 290. 15, 334. 
orþbæginn 14, 2 0 2 . 
orþfár 13, 372. 
orþgarpr 13, 372. 
orþum mæla 5, 171. 
ósk 5, 65. 11, 318. 15, 

331.
Óski 5, 65. 11, 318.

15, 331. 
oss 5, 57 ff. 
ossar 5, 60.
ossir 5, 60. 15, 334. 
ossu, ossum 15, 334. 
Ósuífr, Ósýfr 6 , 2 0 .

9, 375. 10, 122. 
ótili 7, 12.
Otkell 2, 6 6 . 
ótrú 13, 176. 
ótrúr 13, 176.
-óttr 10, 329 f. 
óvo (præt.) 9, 232. 
óþr 5, 269. 
pái 3, 189. 
peita 1 2 , 2 1 0 .



52 IV, Aisl. píkisdagr—salta.

píkisdagr 15, 340. 
pílagrírnsstafr 13, 372. 
píningarvíétti 13, 372. 
pí(n)sl 7 ,163.15, 340. 
Ppddubrunnir 12, 39. 
rá 6 , 115. 
rádýri 7, 33.
Raíundke (N.) 1 2 ,143. 
Ragnhildr 11, 360 ff. 
Ragnvald r 12, 255. 
rakki 7, 48. 
rakstr 7, 169. 
rálítill 13, 13. 
Ramundr 11, 269. 
rán 2 , 28 a. 
rangindi 7, 19.
Ranka 7, 144. 
raptar 14, 202. 
rás 3, 37. 
rata 14, 201. 
Ratatoskr 15, 333. 
rausuþr 11, 73. 
rauþi 7, 9. 
rauþr 7, 3. 
rauþr litr 9, 190. 
Rauþsendir 12, 163. 
ráþadómr 13, 372. 
ráþi 7, 4.
ráþumk ’ich rate’ 8 , 

36. 47 f. 
ráþu-nautr 3, 187. 
refiur 7, 58.
Refsbálkr =  Skaufka- 

labálkr 15, 240. 
refþi 7, 167. 
reifnir 7, 23. 
reinvari 7, 55 a. 3. 
reizla 7, 164. 
reiþi 7, 32. 
reka 7, 55. 
rekkia 7, 52. 
reki 7, 48. 
rekia 7, 59. 
rekr 5, 264 a. 4. 
rekstr 7, 169. 
reksþegn 5, 225 ff. 6 , 

266 ff. 272 ff.

remba 7, 51. 
remraa 7, 59. 
remmiskóþ 14, 367. 
rennsl 7, 163. 
rennsla 7, 164. 
rengi 7. 33. 
réttindi 7, 19. 
réttvísa 7, 12. 
reyfi 7, 33. 
Reykkyltingar 12.

162. 
reynir 7, 24. 
reynsla 7, 164. 
reynum ’ich versuche’ 

8 , 46. 
reyrr 15, 157 f. 
reyþr 7, 28. 
réþurn ’icli riet’ 8 , 48. 
ri la 7, 58. 
rí fr 13, 196. 
ríki 7, 40. 
riuii 7, 47. 
rióþum ’ich röte’ 8 , 

46. 48. 
rióþ-veudill 13, 203. 
ripti 7, 33. 
rista 7, 58. 
ristura ’ich ritzo’8,48. 
riþa 7, 62. 14, 198. 
ró 6 , 115. 
róar 3, 41 a 1. 
Róbyggialag 6 , 115 f. 
Rofwnd (N.) 12, 142 f. 
rói 7, 59. 
roka 7, 54. 
roni 13, 202. 
rosmhualr 1, 4 f. 
Rosmhuelingar 12, 

163.
*rosmi 1 , 6 . 
rosmofioll 1 , 11 f. 
rósta 12, 207. 
rostungr 1, 5 f. 
rot 5, 240 f. 
róta 7, 59. 
roþausa 5, 239 f. 
roþháfr 5, 239 f'.

roþi 7, 11. 13. 388. 
roþra 7, 9. 
rudda 7, 167. 
Rúfeyiaskald 8 , 327. 
rura 7, 1 0 . 
rumgóþir 13, 259 f. 
rumíeiþ 13, 259. 
rún 12, 277 1. 
rúna 7, 44. 
runhent? rúnhent? 9, 

379 a. 
runnr 5, 259. 7, 15. 
Runolf'r 13, 270 a. 
rymr 7, 25 ff. 
rytsa 7, 155. 
rytta 7, 44 a. 1. 
rjrþ 7, 36. 
rækiudi 7, 19. 
rafesir 5, 258. 
ræt-losa 13, 388. 
rséþa 7, 4-5. 
ræþi 7, 38.
-ræþr 13, 199. 
r$ 3, 20.
Rpgnir 7, 23. 
Rognvaldr 11, 81 f.

12, 255. 
rpk 1, 167. 14, 202. 
r$s 3, 37. 13, 270 a. 
Rpskua 7, 4. 
rQskui 7, 1 2 . 
r^þurnk ’ich í'ate’ 8 , 

36. 47, 1. 
rógsla 7, 164. 
røk? 1, 167. 14, 2 0 2 . 
róksla 7, 164. 
róþa 7, 60. 
róþi 7, 33.
-rø|)r in eigennaraen 

2 , 288. 
róþri 7, 33. 
sá <  suá 9, 145. 
saga 7, 61. 
sala 7, 59. 
sála 11, 310. 
Salmundr 12, 162 a. 
salta f. 7, 47.



IV, Aisl. salta—Skilfingr. 53

salta vb. 13, 372. 
salu-plþ 7, 166. 
saman 6 , 366. 
samfleytr 14, 205. 
-samr 6 , 366. 
sams-maþr 13, 203.

15, 235. 
samþingendr 7, 16. 
sandhuerfa 7, 49. 
sangus, sanghus (N.)

12, 258. 
sanna 7, 62. 
sannindi 7, 19. 
sannr, saþr 7, 11. 
sar 7, 8 . 
sárindi 7, 19. 
sátum ’ich sass’ 8 , 48. 
saurindi 7, 19. 
saurr 4, 357, 7, 8 . 172. 
saþr 7, 11. 
sé ’sim’ 15, 344. 
sefia 7, 43. 
ség? 9, 375 a. 
seggr 7, 22. 
segi 7, 58. 
sein 7, 1 0 . 
seizla 7, 164. 
seiþr 7, 164 a. 5. 
sei 7, 31. 166. 
selia 7, 49. 
selmeina 6 , 239. 
Selond 6 , 241 f. 
selr 6 , 241 f.
Selund 6 , 238 ff. 242. 

7, 2 0 .
senda ’opfern’ 5 , 1 ] 1 f.
senna 7, 60.
sér ’sibi’ 6, 221. 15,

348. 355 f. 
sór ’sis’ 6 , 2 2 1 . 
serþa 6 , 48. 
sessa 7, 47. 
seta 7, 55. 57. 61. 
setr 4, 354. 
sextán 9, 137 ff. 
seymi 7, 35. 
seyra 7, 58.

sí- 15, 340.
siá pron. 4, 109 ff.
sía 7, 55.
Siáland 6 , 237. 239 f.

242 f. 
sialdan 6 , 366 a. 1. 
sialfala 7, 2 1 . 
sialfskapa 7, 2 1 . 
Siálond, Siálund, Siá- 

lpnd 6 , 240 ff. 
siándz vitni 4, 139. 
siautián 9, 137 ff. 
sifiar 7, 11. 
sifuni 4, 352. 
sigi 7, 58. 
sigla 7, 47.
Sigrdríf 14, 199. 
Sigreþr 5, 135 ff. 
sigtívar 4, 34.
Sígurþr 6 , 1 ff. 
Sigurþr 5, 135 ff. 10, 

332
Sigyn 10, 203. 
sigþr 7, 167.
o i j r - p  7  1 A&i

Silund 6 , 238 ff. 242 a. 
sími 14, 199.
Sindri 7, 51.
Sinfiotli 7, 149 a. I. 
síngiarna 7, 1 2 . 
sinna 7, 44. 
sinni m. 7, 51. 
sinni n. 7, 38. 
sinur 7, 48.
Sióland 6 , 237. 240. 
sióli 6 , 311. 
siór 3, 293. 
siot, siót? 9, 371. 10, 

118. 2 2 1 . 
siotián 9, 139. 
sitill 7, 147 a. 
sívalr 15, 342 f. 
síþa 7, 9.
síþir in umsíþir 6 , 372. 
siþraþr 5, 241 f. 
Siplond, Si^lund 6 , 

242 f.

sipu 1, 163. 
skafa 7, 55. 
skafl 7, 151. 
skái 7, 12.
skald 12, 46 a. 2 . 73 

f. 214. 272 f. 278. 
skaldaspillir 11, 8 8 . 
skaldbløtr 11, 4. 
skáli 7, 47. 
skamþa 9, 377. 10, 

123.
skap-ker 13, 203. 15, 

234 f. 
skarpr 13, 385. 
skars 7, 157 a. 
skarsl 7, 162.
Skarþi 7, 51. 
skass 7, 157 a. 
skattvarr, skatzvarr 5, 

359 ff. 
skattyrþi 5, 1 2 1 .* 
Skaþi 11, 65. 
skeifa 7, 1 0 . 
skeina 7, 57. 
skelda in ill-skelda 7, 

49.
Skeliakarl 9, 23. 
skella 3, 23 a. 6, 48. 
skellr 7, 27. 
skemma 7, 52. 
skepta 7, 49. 
skepti 7, 33. 
sker 7, 166.
Skeringr 11, 268. 
skermsl 7, 162. 
skerpa 7, 59. 
skersa 7, 49. 
skeyti 7, 33. 
skiáfo 8 , 53 ff. 
skial 8 , 208. 
skialdarskirfl 7, 151. 
skialdblótr? 11, 4. 
-skialfa in norweg.

ortsnaraen 10,173f. 
skikkia 4, 170. 
skildagi 15, 232 ff. 
Skilfingr 10, 167.



54 IV, Aisl. skinna—sperna.

skinna 7, 47. 
skióla 7, 47. 
skióni 7, 4. 
skiótr 7, 3. 
skiótum ’ich schiesse’ 

8 , 48 f. 
skióþa 7, 48. 
skipti 7, 38.
Skírnir 7, 23. 
skírsl 7, 163. 
skírsla 7, 164. 
skíþa 7, 48. 
skíþaviþr 13, 372. 
Skíþblaþnir 7, 23. 
skíþi 7, 31. 
skóf 5, 287. 
skógarnýra 13, 373. 
skógbiorn 13, 47. 
skokka 7, 47. 
scór 13, 176. 
skorþa 7, 167. 
skoteldr 16, 71 f. 
skrifa 13, 368. 
skrifklefi 13, 373. 
skrimsl 7, 162. 
skrípindi 7, 19. 
skriþa 7, 61. 
skræfa 7, 51. 
skrækr 7, 146. 
skrælingiar 13, 270 a. 
skræma 11, 314. 
skr^k, skrøk 1, 167. 
skual, skuál? 9, 377. 
skualdr 7, 169 a. 2 . 
skuár 10, 1 2 2 . 
skuggi 12, 241. 
sknggsiá 7, 57. 
skupla 7, 149. 
sknra 7, 58. 
skurmsl 7, 162. 
skyggiligr 13, 373. 
skyggua 12, 241. 
skygnur 7, 53. 
skylda 7, 59. 
skyli 7, 33. 
skylldutn, -uþ, -u in- 

dic. 16, 340.

skyndi 7, 41. 
skynseradarraaþr 13, 

373. 
skyrta 7, 52. 
skyti 7, 43. 
sk^tia 7, 43. 49. 
skæri 7, 39. 
skæreiþ 11, 15 f. 
skpp 7, 166. 
skókia 7, 45. 
skóra 7, 58. 
skóting 5, 121. 
skóþi 7, 36. 
slafak 16, 388 a. 2. 
slafsi 7. 154 a. 1. 
slakki 7, 12. 
slátr 2, 38. 
slátta 7, 59. 
sleggia 7, 42 f. 
Sleipnir 7, 23. 
slétta 7, 10. 
sleyraa 7, 51. 
slítri 7, 33. 
sló 6 , 114.
slóþ 5, 101 ff. 107. 6 , 

105 ff. 7, 48. 
slunginn 12, 241. 
slyngua 12, 241. 
slpngu-þrif 11, 9. 
sløgia 7, 59.
-sløngr 13, 199. 
slóþur 7, 53. 
smáka 7, 142. 
srnali 7, 4. 
smálki 7, 142. 
smár 13, 199. 
smátta 7, 48. 
sraelki 7, 142. 
smellr 7, 27. 
smelt 7, 1 0 . 
smior 1, 167. 
smíþi 7, 33. 
smiþia 7, 47.
*smór 1, 274. 
smuga 7, 57. 
smør 1, 167.

smórutn d. pl. corap.
1, 274. 

snákr 7, 142. 
snar- 14, 2 0 2 . 
snarpr 13, 198. 
snattaþr raaþr 5, 242. 
snerpa 7, 59. 
snerpi 7, 40. 
snerta 6 , 48. 
sneypa 7, 61. 
sniór 3, 293 a. 
snor 15, 351 a.
Snotra 7, 4. 
snúa 13, 175. 
snælda 7, 49. 
snæþi 7, 33. 
snpggr 1 , 168 a. 1 . 
snør 15, 351. 358. 
snøri 7, 33. 
sokkinn 12, 242. 
sokkar 9, 90. 
sól-borþ, sól-byrþi 5, 

273. 
soli 4, 294 a. 
sólsetra, sólsetrum 16, 

200 tf.
Solveig, Solveig? 11, 

269 f.
SolvQr, Sólvpr? 11, 

269 f. 
sonr 7, 15.
-son, -sonr 13, 191 ff. 

312.
sónardreyri 7, 172 a. 
sopi 7, 61. 
sorti 7, 1 0  f. 
sót, sótt 13, 163. 
sóttall 7, 150. 
spánn 6 , 115. 
spár 13, 199. 
spar(r)baukr 12, 254. 

258.
sparkr 13, 198. 386. 
sparri 7, 43. 
spelka 7, 145. 
spenni 7, 37. 
sperna 6 , 48.



IV, Aisl. spialk—sýr. 55

spialk? 7, 145. 
spialli 7, 51. 
spiarrar 9, 90 f. 
umspillendr 7 , 16. 
spió 3, 293 a. 
spioll 12; 277. 
spiorrura vafit 9, 90 f. 
Spióti 7, 51. 
spói 7, 54. 
spónn 6 , 115. 
spons 13; 373. 
spor -gorjgumaþr, 

-hundr, -rakki usw. 
15; 233 f. 

spotti 7, 48. 
sprengr 7, 27. 
sprettr 7, 27. 
spurdagi 13; 203. 15, 

233 ff. 
spýta 7, 49. 
staddi 7, 1 2 . 
staka 7, 10. 
stål 7, 149 a. 2. 
stalli 7, 48. 
stallr 14, 2 0 2 . 
stand-eykr 13, 203. 
starfi 7, 59. 
staþi 7, 149 a. 2. 
staþsa 7, 158. 
stef 7, 31. 
stefna 7, 61. 
stefni 7, 33. 
stegla 7, 46. 
steikarapiltr 13, 373. 
steraþró(ar) 13, 177 f. 
steþi 7, 49 a. 
sti ila 7, 53. 
stigr, stigr? 12, 356.

14, 200. 
stika 7, 54. 
stilli 7, 37.
Stjórn 3, 245 a. 
stirndr 7, 168. 
stiúp(-faþir) 1,168 a. 1 . 
stiúpa 7, 44. 
stofa 6 , 301. 
stokkinn 12, 242.

storkr 7, 142. 
stoþ 8 , 257. 
stoþi 7, 59. 
streitiug 13, 373. 
stríþ 7, 10. 
stríþa 7, 1 2 . 
stry rapa 7, 173. 
stúdían 13, 13. 
stúfi 13, 373. 
stulka 7, 144. 
stundanarmikill 13, 

13.
stunga 7, 58. 
stuttr 11, 317. 
stýfura ’ick stutze’ 8 , 

46.
stykki 7, 31 f. 
styn r 7, 25 ff. 
stýri 7, 37. 
styrma 10, 1 0 1 . 
styrr 7, 25 f. 
stytta 11, 316. 
styþia 7, 49. 
stpþull 7, 149. 
støkkua 12, 242. 
støkull 7, 147 a. 
stóþi 7, 39. 
stóþr f. pl. 8 , 261. 
stóþr adj. 13, 388. 
-stóþr 13, 199. 
Suafnir, -suaínir 7, 23. 
suafr- 10, 37. 
suala-gluggr 13, 13. 
sualar 7, 8 . 
suali 7, 1 2 . 
suangi 7, 1 0 . 
suangr 5, 170. 7, 8 . 
suangrifr 5, 170. 
suanhuitr 14, 199. 
suardagi 13, 203. 15,

233 ff.
Suarinshaugr. 14, 285. 
suarkr 7, 144. 
suårr 4, 352. 
Suartasía^ 5, 243 f.

6 , 270 f. 
suartr litr 9, 188.

Suasi, Suasi 16, 23 f. 
Suasuþr, Suásuþr 5, 

53.
suát 7, 340.
Suaþi 16, 23 f. 
suaþi 7, 48. 
suaþill 7, 149. 
suefni 7, 38. 
sueifla 7, 62.
Sueinki 7, 144. 
sueipa 7, 57. 
sueiti 5, 170. 258. 7,

48.
suerium ’ich schwöre’ 

8 , 49. 
suga 7, 61. 
súgandi 7, 16. 
suigi 7, 48. 
suinna 7, 1 2 . 
suívirþa 15, 344. 
suívirþirig 15, 344. 
suiþa 7, 54. 61. 
suiþi 7, 61.
Suiþrir 7, 24.
Suiþurr 7, 24.
mil íi  7  A ifti

sum(b)l 6 , 370.12,207. 
sumr 6 , 366.
-sun, -sunr 13, 191 ff. 
sunginn 12, 241. 
sunþa 12, 379. 
súra 7, 43.
Surtr 7, 3. 
súsl 7, 160. 
sót, sútt 13, 163. 
sútarfullr 13, 373. 
sutt (N.) 13, 163. 
suæla 7, 59. 
suæra 7, 45. 
suQrfun 14, 203. 
sýia 3, 5 f. 
sykna 7, 12. 
syn 7, 28.
syngia, syngua 1 2 ,

241. 277. 
sýni 7, 38. 
sýr 7, 28.



56 IV, Aisl. sýra—tyrþilmúli.

sýra 7, 52. 
syria 7, 43. 
syrpa 7, 46. 
sys(t)kin 7, 5 f. 
sysl 7, 163. 
systrungr 13, 375. 
systur (cas. obl.) 6 ,

2 2  f.
sýtum ’ich trauere’ 8 ,

49. 
sæla 7, 1 2 .
Sæland 6 , 237. 239.

242.
Sæli 10, 180. 
Sæltnundar bóli 12, 

258 a. 1. 
sænaut 13, 373. 
sæta 7, 43. 
sæti 7, 39. 
sæþi 7, 33. 
spk 11, 75. 
spkmiþlendr 11, 75 f. 
Splbiorg 11, 271 f. 
Splui 7, 4. 10, 306 f.

11, 270 f. 12, 268. 
spnghus 12. 258. 
spngr 12, 277. 
s^tum ’ich sass’ 8 , 48. 
søfr 8 , 260. 
sóia 6, 8 f. 
sókiendr 7, 16. 
eøkkua 12, 242.
-sóni in liapt-sóni 7, 

38
sørui 7, 33. 
sóta 7, 12. 
sótindi 7, 19. 
tá 14, 267. 
tafla 7, 47. 
taka 7, 61. 
takmprk 5, 345 ff. 
tala 7, 59. 
talsverþr 13, 373. 
-tán für -tián in zahl- 

ww. 9, 137 ff. 
tangi 7, 47. 
tanngrisnir 7, 23.

tanni 11, 19. I
tamsvpnclr 13,203.15,

235.
tapsi 7, 154 a. 1.
taurr 11, 9.
taþa 7, 47.
teinur 7, 47.
tekia 7, 58.
tengsl 7, 162.
tenntr 7, 168.
teyþa 7, 51.
tepi 7, 33.
tígi 7, 38.
tigund 7, 17.
tík 7, 142.
tili 7, 1 2 .
tingl 11, 2 0  ff.
tinna 7, 55.
tior in tiorviþr 1,166.
tíu 13, 176.
tiúga 7, 10.
tiúg-leiþr 13, 203.
tíundi 7, 59.
tíþindi 7, 19.
toft 3, 38 f. 9, 142.

15, 332. 345 ff. 
togo in tnt togo u. s. w.

9, 148. 
tolf 11, 339. 
tolfbi 7, 59. 
tóm 7, 10. 
torat 9, 142. 
topt 15, 346 f. 
tor- 15, 353. 
tordýfill 2, 219 ff. 6 ,

20. 10, 203. 
torfa 7, 47.
Torgar 7, 263. 
torkendr 15, 353. 
torskr 7, 142. 
torþ 2 , 219 íf. 
tottogo 6 , 331. 
Trausti 7, 4. 
traþkr 7, 146. 
trefill 7, 148. 
tregr 13, 196. 382. 
trióna 13, 270 a.

trollendr 7, 2 0 . 
tróm o: treóm 12, 91 a. 
tróþa 7, 43. 47. 
tra 13, 176. 
trúa f. 13, 176. 
tráa vb. 13, 176. 
trúandi 13, 176. 
trúaþr 13, 176. 
trúfastr 13, 1 76. 
trúfesti 13, 176. 
trúlega 13, 176. 
trúlegr 13, 176. 
trúlyndr 13, 176. 
trúr 13, 176.
Tryggui 7, 4. 
trygiíl 7, 148. 
trylska 7, 13. 
trýni 7, 33. 
trpnubeina 7, 51 a. 3. 
troþr 8 , 260. 
tueim(r) 12, 379. 13,

193 a. 1. 
tuft 9, 142. 15, 332.

346 f. 
tugga 7, 58. 
tugginu 12, 241. 
tugu z. b. in tuttugu

9, 148. 
tuílenibþr 7, 168. 
tuíræþr 13, 388. 
tuisuar 10, 297. 
tungli 7, 48. 
tunna 6 , 381 f. 
tuttugn 6 , 331. 9, 148. 
tuær 6 , 113. 
tuævetla 7, 148. 
tuævetr 14, 245. 
tyggí 7, 43.

tyggua 1,166.
12, 241. 

týgi 7, 33. 
typpi 7, 33. 
tyrui 7, 31. 
tyrþa iu Tyrþuleysa

7 49. 
tyrþill 7, 149. 
tyrþilmúli 2 , 2 2 1 .



IV, Ai sl. tysuor—venia. 57

tysuor 11, 347. 
táifii 7, 45. 
tó 14, 267 f. 
tøtrngbypia 7, 51 a. 3. 
tøgnir 7, 23 f. 
tóki 7, 39. 
tør- 15, 353. 
u- 5, 57 f. 
úbyria 7, 42 f. 
úféríkr 13, 373. 
úfr 7, 3. 11. 
úfsi 7, 154 a. 1 . 
uggla 7, 150. 
úgildr 13, 390.14,205. 
úhæfa 7, 1 2 . 
úkólnir 7, 23.
Ulaþstír 12, 39 a. 2. 
ulfheþnar 11, 23 f. 
Ulfreksfiorþr 12, 40 a. 
úmáli 7, 51. 
umspillendr 7, 16. 
-und in or tmimen 6 , 

243 f. 
und (i r) 5, 116 f. 
undingi 2 , 2 2 2  ff. 
undirkaup 13, 373. 
un dorn 5, 117. 
unghryssi 7, 33. 
unningi 2 , 2 2 2  ff. 
Unnr, unnr 5, 266 f. 
unnurn 'ich möchte’ 

8 , 50. 
uimusta 2, 225 f. 
únytia 7, 59. 
upp 7, 341. 351. 
uppivazla 7, 165. 
ur 1, 177 a. 2. 5, 59 

f. 15, 354 ff. 
urgytia 7, 43. 
úrigr 13, 375. 
urpum ’ick warf’ 8 , 

45.
urþbiorn 13, 47. 
urjiioþ 5, 118 ff. 
úrókia 7, 53. 
úskiptr 13, 373. 
usli 7, 42.

úsuífr, Usuífr, Usýfr 
4, 357, 6 , 20. 9, 
375. 10, 122. 201 f. 
332

útrauþr 13, 13. 
utt 7, 351 f. 
uvizku-maþr 13, 373. 
úþykki 11, 315. 
úþykkia 11, 315. 
úþykt 11, 316.
Vafaþr, Váfaþr, Vá- 

fuþr 5, 53. 
vafr 13,201.385. 389. 
Vafþrúþnir 7, 23. 
vagga 7, 55. 
Vaghsarfui 8 , 25 a. 2. 
vagna 7, 48. 
vaka 7, 61. 13, 373. 
vákn 4, 284 ff. 
válaþ 7, 1 0 . 
valinkunnr 5, 353 ff. 
Valka 7, 144. 
valkyria 7, 43 f. 
vallgangr 12, 259. 
vallrauf 11, 3. 
valt 9, 373. 10, 120. 
valtr 13, 198. 385. 
Valþiófr 6 , 225 ff. 230.

232. 235. 
váma 7, 1 2 . 
ván 6 , 115. 
vandi 7, 12. 
vandindi 7, 19. 
vandr 14, 200. 
vándr 5, 52. 
vándska 7, 13 
vani 7, 12. 
vanmenna 7, 49. 
vansi 7, 157 u. 
vápn 4, 284 ff. 
vápnatak 5, 356 ff. 
várar 7, 11. 
vararfelldr 5, 231 f. 
vargdropi 14, 2 0 2 . 
varglióþ 14, 2 0 0 . 
vari 7, 12. 55 a. 3. 
vári 5 ,114. 7, 55 a. 3.

Varinsfiorþr 14, 285. 
Vármnndr 8 , 370. 
varpa 7, 47. 
várr 4, 110 a. 
várumk ’ich war’ 8 ,

37 ff. 
varzla 7, 165. 
varþa 7, 167. 
vasa? 9, 375 a. 
váttr 7, 15. 14, 244 f. 
Vaþla 7, 149. 
vé 4, 134. 7, 8 . 
vóbraut 11, 19. 
vefr 7, 24. 
vega 5, 99 ff. 
vegbraut? 11, 19. 
veggr 7, 24. 
vegr-eygr 10, 95 t’. 
veg-taug 13, 203. 
-veig in frau onn amen 

8 , 305. 
veikindi 7, 19. 
veilindi 7, 19. 
veill 2, 226 ff. 4, 357. 
veita 7, 48. 
veizla 7, 164. 
veiþi 7, 80. 84. 
vekiurn ’ich wecke’ 

8 , 49. 
vekka 7, 59. 
vól 11, 140. 
vela 2, 352 ff. 9, 384.

11, 140. 
véla um 11, 140. 
veldi 7, 38. 
vélfimi, vólfinni 13,

187. 
velgia 7, 59. 
vélí 5, 1 2 2  f. 11,141. 
vélindi 7, 17. 19. 11,

140. 
vella 7, 61. 
Vellan(d)katla 16,

197 ff. 
vengi 5, 289 f. 7, 32 f. 
venia 7, 59.



58 IV, Ai si. vensla—ýr.

vensla in af-vensla 7 
164. 

venzl 7, 165. 
ver 7, 31. 
vér 6 , 221 ff. 1 1 ,140.

15, 344, 349. 356. 
vera 7, 57. 
veria 7, 53. 
verki 7, 59. 
verma 7, 52. 
vermi 7, 59. 
vermsl 7, 162. 
Vermundr 8 , 369 f. 
verþ 7, 10. 
verþugleiki 13, 373. 
verþum Jich muss* 8 , 

49.
verpld 12, 161. 
vesall 2 , 226 ff. 
vesl 7, 147 a. 
Vestmarar, Vestmari, 

Vestmarr 11 ,80.12, 
32 ff.

vetna in kuar-vetna, 
huat-vetna 2, 46. 

véttfang(r) 14, 243. 
véttr 2, 47 f. 1 1 ,11 f. 
vettvangi 3, 25 a. 
vez? 9, 373. 10, 120. 
veþ 7, 31. 
vebreygr 16, 95 f. 
vig 5, 98 ff. 
vigg 5, 278 ff. 7, 31. 
viggr 5, 259. 
vigi 7, 32. 
víglýsing 5, 101. 
vigsla 7, 164. 
vígslóþi 5, 98 ff. 6 , 

105 ff. 
vígslubróþir 13, 373. 
vika 7, 54. 
viksl 7, 160. 
villa 2, 27 a. 1. 7,12. 
villr 2, 27 a. 1. 
vilmagi, vilmagi 14, 

197. 15, 319.
-vin für -vinr 13, 193.

, vindandi 7, 17. 
vindblaka 13, 14. 
vindbýsn 11, 25. 
vindgloþ 6 , 282. 
Vindr 2, 287. 
viney? víney? 11, 3 f. 
vingameiþr 11, 9 f. 
vingolf? vingolf? 6 , 

280 ff. 
vinkelda 13, 373. 
vinna 7, 61. 
vinr 6 , 308. 
vinstri 9, 248. 
vipta 7, 49.
-virki 7, 51. 
visi 7, 4. 55. 
visindi 7, 20. 
vistri 9, 373. 15, 338 

ff.
visundr? visundr? 7 

20. 9, 377. 
vit 6 , 2 2 . 
vita 16, 195 a. 4. 
vitand, vitend, vitund

7, 17. 
vitaþr 16, 194. 
vitki 7, 4. 
vitneskia 10, 1 0 0 . 
vitni 10, 1 0 0 : 
vitnir 7, 23.
-vitr 14, 199. 
vitra 7, 1 2 . 
vits 2, 34. 
vitta 11, 1 1 f. 
vixl 7, 163. 
viþ f. 7, 28. 
viþ præp. 6 , 2 2 . 
víþa 12, 37 a. 
viþbiorn 13, 48. 
Víþfyrull 9, 306 f. 
viþia 7, 48. 
víþir 7, 25. 
viþleggr 13, 373. 
viþrátta 6 , 119.
Viþrir 7, 24.
Viþris grey 5, 169. 
Viþurr 7, 24.

vón 3, 2 a. 3. 39 a.
5, 52. 6, 115. 

vóru 10, 290. 
vórura ’ich war’ 8 , 38. 
vægi 7, 39. 
vægr 13, 391. 
vækka 7, 145. 
væma 7, 59. 
væni 7, 38. 
vænn 6, 305. 13, 389. 
vænta 14, 179. 
væra 7, 12. 
væri 7, 39. 
vséta 7, 60. 
vætt, vættr 14, 242 ff. 
vætta 14, 179. 
vættfang(r) 14, 243. 
vætti 7, 38. 
vættr 2, 44.

, vpkua 7, 1 2 . 
vpkui 7, 1 2 . 
vplr 7, 8 . 
vplsi 7, 156. 
vplua 7, 51.
Vplundr 9, 106. 377. 
vgnsundr 7, 17. 
vQr 7, 31. 165. 
vprr 7, 31. 
vprþsætr 12, 252. 
Vølundr? Vólundr?9, 

377. 10, 123. 
yfir 12, 36. 
yfrinn 1, 154. 
Yggdrasill 13, 99 f.

205 ff. 
ýgr 2, 350 ff. 
ýki 2, 351. 7, 39. 162 

a. 1 . 
ykkarr 12, 242. 
ylgr 7, 28. 
ylir 4, 135. 
ylr 7, 25 ff. 
ymr 7, 25 f.
-yndr 13, 199. 387. 
ynþi 7, 38. 
ýr 1, 177 a. 2. 5, 59 f. 

15, 340. 348. 354 f.



IV, Aisl. yria—fmþr. 59

yria 7, 42.
ýrinn 1, 154. 6 , 312 f. 
yrrnlur 7, 148. 
yrna 7, 44. 
ýskia 3, 40. 5, 65.

15, 331. 
ysia 7, 42. 
yss 7, 25 f. 
yþr 2, 27 a. 2. 
yþ(u)ar(r) 2, 27 a. 2.

9, 145. 
þá a. s. f. 6 , 113. 
þaga 7, 61 a. 3. 
þarfindi 7, 20. 
þat 11, 117 ff. 
þeima und nebenff. 4, 

107. 
þekia 7, 53. 
þekiull 7, 147 a. 
þekkr 13, 199. 
þeksla 7, 160 a. 3. 
þél 'feile' 3, 20. 7,147 

a. 160 a. 3. 
þél ’frische geronne­

ne milch’ 4, 133. 
þella 5, 259. 7, 49. 
þelli 7, 35. 
þenna 4, 107 f. 
þór 6, 221 íf. 15, 348.

355 f. 
þerra 7, 53. 
þessa 4, 109. 
þessi, þetta und seine 

flexion 4, 97 ft‘. 102 
ff. 108. 

þexla 7, 160 a. 1 . 
þeygi 11, 125 f. 
þeyr 7, 27.
Þezi 7, 154. 
þialmi 7, 153. 
þiarka 7, 62.
Þiazi 7, 154. 
þiggia 9, 233. 
þikkia 4, 167. 
þili 7, 32. 
þilia 7, 47. 
þinull 7, 147 a,

-þiófr 6 , 225 ff. 
þiófska 7, 13. 
þiokkr 1 , 168. 
þiónum ’ich diene’ 8 , 

50.
Þióstolfr 11, 269. 
þióþann 7, 7 a. 1. 
þióþarmál 1, 25 ff. 13, 

375. 
þin 7, 28.
þísl 7, 160 a. 3. 161. 
þíþa 7, 1 2 . 
þo ’du’ 5, 61. 
þoka 7, 11. 
þokki 7, 61. 
þollr 5, 259. 7,̂  15. 
í>onarr neben ÍÞórr 15, 

329.
Þóolfr 6 , 304.
Þórarr 6 , 317. 
Þorgeirr 15, 329. 
Þorivil 10, 178. 
í>or-móþr 13, 204. 
|)orp 13, 375. 14, 268. 
Þorri 4, 125 f. 7, 10. 
Þórunn 15, 327.
Þórþr 5, 140 f. 6 , 306 

f. 9, 151. 154. 
þóta, þótta (præt.) 13, 

163.
þótt 7, 339 f. 344. 
þóttr 9, 377. 
þóþóru 3, 2 a. 3. 39 

a. 5, 52. 10, 290. 
þrá n. 11, 349. 
þrá vb. 11, 349. 
þráfýsi 13, 373. 
Þráinn 1, .156. 
þramský 12, 253. 258. 
þramvalr 12, 253. 258. 
þránþr, Þránþr 6 , 113.

378. 
þrár 11, 349. 
þret’? 1 1 , 8  f. 
þrentandi 9, 140. 
þrettán 6,331. 9,137 ff. 
þrettián 9, 139,

þreyia 7, 61. 
þria 13, 1 76. 
þriar 13, 176. 
þrif 1 1 , 8 f. 
þrimr 13, 193 a. 1. 
þriótr 4, 351. 
þriózka 7, 13. 
þrisvar 1 0 , 297. 
þriu 13, 176. 
þriúgr 10, 259. 
þriþi, Þriþi? 1 1 ,16 f. 
þrónþr, Þronþr 6 , 378.

7, 16. 
þrór 11, 17. 
þroski 7, 12 f. 
þroti 7, 11. 61. 
þróttar 11, 17. 
þróttprr? 11, 17. 
brúga 10, 259. 
þruma 7, 62. 
þrumskúr 13, 260 f. 
þrunginn 12, 241. 
þrútr 5, 359. 
þrymr 7, 25 f. 
þryngua 12, 241. 
I>rýrikr 2, 247 f. 286 f. 
þrysor 11, 347. 
þrætta f. 7, 61. 
þræt(t)a vb. 11, 348 

ff. 13, 164 f. 
þrpngr 13, 198. 
þrongrymr 13, o74. 
þrpngui 7, 1 2 . 
þuegill 13, 374. 
þueiti 7, 33. 
þuerst 9,231.13,3/5. 
þungi 7, 1 2 . 
þunnhærþr 13, 14. 
þur- 15, 328.
ÍÞúríþr 15, 327 f. 
þurka 7, 55. 145. 
þurs 4, 351. 7, 157 a. 
þurþa 7, 59. 
þust 7, 167. 
þúst 13, 270 a. 
þusulauss 13, 374. 
þuþr o: þunnr 2,27 a.l.



60 IV, Aisl. þý-—Neuisl. unglingur.

þý 7, 28. 
þýfi 7, 35. 
þykkhærþr 13, 14. 
þykkia f. 4, 167. 
þykkia vb. 11, 315. 
þykkr 1 , 168. 
þyngsl 7, 163.
Þyri? í>ýri? 9, 143.

11, 268. 15, 328. 
þyrill 10, 203. 
þyrmsl 7, 163. 
þyrnir 7, 25.
þyss 7, 25. 
þytr 7, 25 ff. 
þýþa 7, 1 2 .
-þýþi 7, 166 a. 
þægindi 7, 20. 
þær 2, 149 f. 6 , 113.
|»q11 5, 259. 7, 14.
þpngull 7, 149. 
ægir? 14, 198. 
ær f. 7, 28. 
ærfæþi,ærfæþi 10,333.

12, 161. 
sérþr 7, 168.
-sbta 7, 43.
-æti 7, 39.
ætlumk ’ich gedenke’ 

8, 86.

amlódi 15, 364. 374 f. 
ánægja 7, 60. 
bágindi 7, 19. 
baukabelti 15, 198. 
bífala 8 , 208. 
bleyti 7, 41. 
brunka 7, 143. 
Budlungahöfn, -nes, 

-vellir 8 , 352. 
dengsla 7, 164. 
dýfa 7, 60. 
dýrindi 7, 19. 
ég 1, 177. 
fannfergja 7, 46. 
fauskabotn 15, 198 f.

ættim 'ich hätte’ 8,51. 
æzli 7, 163. 
æþr 7, 29. 
pfund 10, 328 a. 
pgurstund 3, 339 f.
Ql 1, 166. 7, 166. 
pl(n)bogabót 7, 344 f.

13, 162.
Qlduhlaup 12, 38. 
Qlfóss 15, 325 f. 
Qllungis 11, 348. 12, 

163.
Qlmóþlingar 12, 162. 
Qluir 10, 306. 308. 
Qlunu 7, 7 a. 1. 
plþ in salo-^lþ, erfþa- 

<?lþ 7, 166. 
plþr 7, 166.
Qmbun 3, 341 f. 
f>mu-maþkr 13, 241. 
gíndrvyrp 11, 29. 
pngull 7, 149.
Qngurr 7, 1 2 .
Qnnur 3, 141 a. 1 . 
Qnundr 7, 2 0 .
Qrlyndr 9, 89 f. 
prnir 7, 23.
Qrnolfr 12, 252. 
pr-skreiþr 13, 2 0 2 . 
prna-mal 7, 202.

2. Neuisländisch.
Hegda 7, 49. 
galsi 7, 157 a. 
golsi 7, 154. 
hérad 9, 132 íl'. 
krcfna 7, 45. 
jarpr 7, 3. 
kró 6 , 117. 
laradr 15, 358. 
ljóska 7, 143. 
raíl 15, 340. 
misindi 7, 19.

I mosk 7, 142. 
rnúska 7, 143. 
naumindi 7, 19. 
notka 14, 142.

í)ruar-falr 13, 374. 
prvasi 13, 14. 
Qrvasund 14, 285. 
Qrvandill, Qrvendill 6 , 

305 f.
^ss 3, 37. 12, 379. 
Qssurr 10, 304 f. 
Q'ttarr 9, 374. 
oxull 7, 149.
^þull 11, 2 . 
ógir 11, 70. 14, 198. 
økkuinkalfa 7, 51 a. 2. 
óli 5, 270 a. 7, 32. 
ør, ór 1, 177 a. 2. 5, 

59 f. 15, 348. 354 f. 
ørgrand r 6 . 103 f. 
ørhilpr 15, 353. 
ørindi 7, 17. 
órinn 1, 154. 
ørkosta 7, 48. 
ørri 6 , 327 a. 
órsl 7, 163. 
óskia 3, 40. 5, 65. 15, 

331.
ØSS 5, 57. 15, 334.
0 x 3, 13 a. 2. 
øxl 7, 162. 
ø[)i 7, 38. 
øj)li 4, 157. 
ø[)lingr 4, 157.

ómur 1, 270 a. 2. 
raudka 7, 143. 
réttferdugur 8 , 225. 
Rögrtvaldur 10, 327. 
sí og æ 15, 340. 
skér 'geschieht' 8 , 

225.
-skædi 7, 39. 
snefill 7, 151. 
spölkoru 12, 253. 
Stefán 8 , 356. 
strýta 7, 49. 
tóa 7, 44. 
tótt 15, 346 f. 
unglingur 4, 352.



IV, Neuisl. þétti—Neunorw. krøkla. 61

þétti 7, 10. 
þurkur 7, 146. 
þynna 6 , 381.

aldanshúdir 1 , 5.

öfund 10, 327. 
Ögmundur 10, 327. 

I Ögvaldur 10, 327.

3. Fcerøisch.
I gjógv 6 , 118.

öndvegi 10, 327. 
öndverdur 10, 327.

j roysningur 1, 5.

guv(e) 16, 170 f. 
gyfsa 7, 49. 
gyrja 7, 42. 
gyrroa 7, 49. 153. 
gysja 7, 42. 
gængel 7, 147 a. 
kagasmutta 13, 235. 
hå 6 , 117. 
haafisck 13, 34. 
haas 9, 166. 
hesprei u. nebenff. 4, 

128. 
hjåm 6 , 117. 
ho 6 , 117. 
huldre 7, 166. 
kusbreia 1, 297. 
husprei u. nebenff. 4, 

128. 
hy(d) 15, 239. 
hy(da) 15, 239. 
igd 13, 233. 
igde 13, 233. 
igel, igjel 13, 233. 
igl 13, 233. 
iglskog 13, 233. 
ilgja 7, 45. 
jakta 3, 238 a. 1 . 
kalvedans 4, 137. 
kaangrova 5, 53. 
kaatell 7, 148. 
kidla 7, 148. 
klukk 13, 198. 
kode 5, 53. 
koggebarn 1 , 28 f. 
krå 6 , 117. 
kråe 6 , 114. 
kro 6 , 117. 
kroe 6 , 114. 
krøkla 7, 148.

Alfar- in Alfarheim 
usw. 2 , 2 1 0 . 

Algrim 2, 209 f. 
al me 13, 242. 
amlo 15, 374.
Aslo 7, 247.
Asponn 6 , 243. 
å 6 , 117.
aakrrikka u. nebff. 13,

234. 
ål 6 , 115. 
åma 13, 241 f. 
aare 15, 356 f. 
bakola 6 , 115. 
bar 15, 233.
baråtta 6 , 119. 
barka 7, 48. 
barre 7, 155. 
berg adj. 13, 198. 386. 
berk 7, 145 a 3. 
ber ka 7, 145. 
birna 7. 44. 
björna 7, 44 f. 
blaa 7, 8 . 
blikta 14, 389 f. 
blærna 7, 153. 
bløte 7, 11. 
borg adj. 13, 197 f. 
brugda 7, 43. 
brygda 7, 43. 
bukol 6 , 115. 
burg 13, 384. 
byrd el 7, 149. 
bytta 7, 50. 
bøyg 13, 389. 
deia (Tkelem.) 4, 112. 
disma 7, 152. 
Drammen 7, 263. 
drått 6 , 118.

4. Neunorwegisch. 
drogla 7, 149. 
drott 6 , 118. 
egda, egde 13, 231.

233
Elverum 2, 209 f. 
erta 14, 16. 
erve 1 2 , 1 0 1 . 
esja 7, 42. 
fauna 7, 43. 
fel(e) (Thelem.) 4, 133. 
file (Helg.) 4, 133. 
Finnin (Voss) 7, 263. 
fjelg 13, 387. 
fjellblistra 13, 235. 
fiå 6 , 114.
flo 6 , 114.13,198. 386. 
Follo 7, 248. 
fælka 7, 145. 
føyna 7, 43. 
gauve 16, 170. 
gått 6, 118. 
gjenta 7, 45. 
gjo 6, 118. 
gjø 4, 125. 
glis 13, 384. 
glita 13, 238. 
glo 13, 198. 386. 
glyvra 7, 49. 
gott 6 , 118. 
gråa 6 , 116. 
gris 13, 384. 
grissel 7, 162. 
groe 6 , 116. 
grymta 14, 28. 
gry ti 13, 241. 
gubbe 16, 170 f. 
guffe 16, 170 f. 
gufse 16, 170 f. 
gumma 7, 44.



62 IV, Neunorw. kvaada—ulka.

kvaada 2 , 163. 
kveild 7, 176. 
k veld 7, 176. 
kvæde 2, 163. 
kvæld 7, 176.
Kvæner 12, 113. 
låk 1, 172 a. 1 
lerept 15, 343. 
lidra 14, 137. 
likka 14, 137. 
lit 5, 1 1 2 . 
ljå, ljo 6 , 118. 
lo 7, 258 f.
-lo in ortsnamen 1 , 

269 f. 7, 244 ff. 
logra 14, 138.
Lom 7, 259. 
løda 7, 57.
Lön 7, 246. 
makreel 13, 38. 
maktæ 7, 129. 
maake 7, 143. 
mengsla 7, 164. 
molma 7, 153. 
molta 7, 58. 
mona 6 , 116. 
mondag 6 , 116. 
mone 6 , 116. 
moreld u. nebenff 5, 

123. 
mulla 14, 140. 
rnyksla 7, 165. 
nattvaka 7, 56. 13, 

235.
neer, neere(e) 6 , 116.

13, 166. 
nome in nome neere 

6 , 116. 
nomo 3. pl. præt. 6 ,

116.
nomstro 6 , 116.
0 f. 6 , 117.
01 6 , 115. 
oljov 1, 164. 
om 1, 270 a. 2. 
oma 1, 270 a. 2. 
ome 6 , 116.

one 0 , 116.
Opedal 8 , 1 a. 
or 11, 79 a. 
orma 7, 43 f.
Oslo 7, 247. 
raff 13, 39. 
ramla 14, 145 f. 
raudbu 6 , 264. 
rå ’winkel’ 6 , 116. 
rå ’stange’ 6 , 117. 
råbyggd 6 , 117. 
ro ’winkel’ 6 , 116. 
ro ’stange’ 6 , 117. 
romka 14, 390. 
rosmar 1, 5. 
rossmål, rossmål, ross- 

mår 1, 5. 
rumka 14, 390. 
ræde 7, 45. 
ræsla 7, 163. 
røde 7, 35. 
roedscher 13, 39. 
røy 7, 28. 
senda 7, 47. 
sende 7, 32. 
sevja 7, 49. 
sigda 5, 266. 
skafl 7, 147. 
skjåmøygd 6 , 117. 
skjervel 7, 148.

1 skjoma 6 , 117. 
skot-ord 5, 121. 
skoreim 14, 216. 
skrapp 13, 198. 385. 
skrinna 7, 10. 
slapp 13, 198. 385. 
slå ’hornspitze’ 6 , 114. 
slå ’schlagbaum’ 6 , 

117.
slegel 7, 147 a. 
sleva 6 , 117. 
slo ’hornspitze/ 6 , 114. 
slo ’schlagbaum’ G,

117.
slo ’blindschleiche’ 6 , 

117 f. 7, 8 . 
slunk 13, 384.

slysna 7, 12. 
slø(j)a 7, 49. 
sløkja 7, 49. 
smæe 7, 36. 
snå 6 , 116. 
snerp 13, 198. 386. 
snoa 6 , 116. 
snør 15, 348. 
snøyda 7, 52. 
sperra 7, 43. 
spjåka 16, 157. 
springhual 13, 42. 
sprøa 7, 58. 
svvamfysck 13, 42. 
symra 7, 47. 
søyda 7, 45. 
tafse 7, 156. 
tå 6 , 117. 
taage 7, 47. 
taara 7, 48. 
tått 6, 118. 
tegla 7, 47. 
tella 7, 49. 
tette 7, 1 0 . 
tikka 7, 155. 174. 
tiksa 7, 155. 
to 6 , 117. 
toft 15, 346 f. 
tomt 15, 346 f. 
tordivel 2,219. 6, 2 1 . 
torsk, tosk ’durnm- 

kopf’ 16, 183. 
tott 6, 118. 
tuft 15, 346 f. 
tvirel 10, 203. 
tyft 15, 346 f. 
tynnsla 7, 165. 
tynsla 7, 165. 
tyrvi 1, 166. 
tysja 7, 45. 
tægja 7, 47. 
tøft 15, 346 f. 
ufriskje, ufryskje 2 ,

243. 
ufysa 7, 60. 
uhemja 7, 59. 
ulka 7, 145.



IV, Neunorw. umake—Aschw. bevekia. 63

umake 13, 230. 
vanka 2, 348. 
veeråtta 6 , 118 f. 
veigja 7, 48. 
velt 13, 386. 
vendla 7, 148. 
venta 14, 179. 
verotte 6 , 118 f.

a ’stets’ 1, 391. 
aaf præp. 1, 177 a. 2. 
aat præp. 1, 177 a. 2. 
aat præt. 12, 328. 
abbate, abbote, abot 

9, 160. 
abugh, 6 , 167. 
af 1, 177 a. 2. 
affoþa 7, 58. 
afgilde 6 , 167. 
afkoma 7, 58. 
afraþ 10, 332. 
afræþe 10,333. 12,161. 
i aftonse 6 , 339. 
agba (o: æglia) 13, 55. 
ak 13, 334 a. 
alda 7, 7. 
aldiri 7, 7.
aldra waghna 11, 143. 
aldrei, aldrig, aldri - 

gbin 5, 391 a. 11, 
124 ff. 139. 

aldrit 6 , 375 f. 
Aleesanth 10, 177. 
alfar gen. zuelír2 ,2 1 0 . 
alin 1, 155.. 
allars 4, 343. 
alla wagna 11, 143. 
allon 7, 7. 
almosogangh (1, 1 1 0 . 
Almunda 3, 232. 
alra waghna 11, 143. 
alsinges, alsingz 5, 

62 a.

verp 9, 162. 
verpe 9, 163. 
viåtta 6 , 118 f. 
vidhakka 13, 235. 
viotte 6 , 118 f. 
virkta 14, 390. 
vond 5, 52. 
yrma 7, 43 ff.

II. Ostnordiseh.
1. Schwedisch. 

a. A ltschw edisch, 
alster 7, 169. 
altit 6 , 375 f. 
Alwarsløse 10, 308. 
Alwarstum 10, 308. 
Alweim 2, 210. 
Alwer 10, 308. 
amloþe 15, 374. 
arny ubarn 10, 296.12, 

87.
anbyr(g)þ 13, 61. 
andron 11, 132 fif. 
andvakse 7, 158. 
ange 7, 1 2 . 
anherwe 13, 55. 
annanvagh 11, 143. 
annatt(w)iggia, annat- 

tyggiæ 6 , 2 1  a. 9, 
170.

anneþoglier 6, 330.11, 
130.

Answar 10, 304 a. 2. 
aptanbacka 7, 56 a. 2. 
argh 7, 10.
Arlogha 3, 232. 
arwe 7, 48. 
arwiþe, arwudþe 1,387. 
arþa 7, 167. 
asea 12, 91.
Assur 10, 304 f. 
-ast(er) in namen 3, 

230.
at præt. 12, 328. 
at præp. 1, 177 a. 2. 
atol 7, 149.

ælme 13, 242. 
ølme 13, 242. 
ølsla 7, 165. 
ømta 14, 390. 
øse 7, 33. 
øyda 7, 60. 
øy kt 6 , 314. 
øystra 7, 49.

attartan 9, 140. 
attirgans, attir ganz 

7, 306 f. 
Aughmund 10, 300 f. 
Auluar(us) 10, 305.

308. 337.
Awa 3, 232. 
awoghe 8 , 271. 
awerkat 13, 55. 
axlan 6 , 167. 
azl 7, 163.
Azsur 10, 304 a. 2. 
aþerton, aþærton 9,

142. 
a-þinga 5, 393. 
baadon 11, 132 fif. 
Bafla 3, 234. 
banga 6 , 167. 
ban(z)slæt 12, 199. 
bardagh(i) 15, 232 ff. 
Baulf 2, 287. 6, 315. 
batri 8 , 259. 
baþe 1, 389. 
baþetiggia 9, 170. 
baþir 1, 389. 
befængia 6 , 167. 
beka ok barka 2 , 1 0 0  f. 
baþul 7, 148. 
bekymber 9, 67. 
bekymbra 9, 67. 
bertram, bertran 6,30. 
bikkia 7, 45. 
bestriþa 6 , 167. 
bevekia 0, 167.



64 IV, Aschw. bevægha.—Elwer.

bevægha 6 , 167. 
bewerne 6 , 167. 
bi 6 , 168. 
binzl 7, 162. 
biærghskruwer 3,

149 f. 
blame 7, 151. 
bland 15, 322. 
i bland, i blant G, 

324 a. 
blar 7, 46. 
blastol 7, 150. 
bleka 7, 10. 
blema 7, 153. 
blikna 7, 152. 
blotter 6 , 168. 
blæk 7, 9. 
bløia 7, 46 a. 1. 
bora 7, 58. 
borghaþamenninæ 1 2 , 

86.
bort 6 , 325. 
boþe præt. 6 , 326 f. 
braza 2, 347. 
braþska 7, 13. 
breþa wij), breþe wiþ, 

breda wid 7,186 f. 
brosa 7, 56. 
brott 6 , 324 f. 
broþerkwærn 9, 264. 
broþren 8 , 179. 
brullop, brulløp 1 2 , 

251. 256.
Bruna 3, 232. 
brunganggol 10, 84 í'. 
bruti 7, 59. 
bruttumø 11, 150. 
bruþkomi, bruþkumi

9, 161 ff.
bruþlop 12, 251. 
bruþtugha 7, 44. 54. 
brydløp, bry 1 løp 9, 6 8  

f. 12, 251. 256. 
bryggia 1 , 166. 
bryggis(s)a 3, 147 ff.

7, 155. 
bryggsa 7, 155.

I bryl(l)unge 4 , 166 
7, 183 ff. 

Bryniobver 9, 146. 
bryske 7, 33. 
bryttugha 12, 257. 
bryttumø 12, 251. 
brændaglii 15, 234. 
brænne 7, 37.
Brætte 3, 226. 
bræzka 7, 13. 
brøllunge 7, 183 ff. 
brøløp, brøjfføp 9,68 f.

12, 256. 
brønia 9, 64. 
broþra løs 0 , 168. 
brøprunge 7, 1S5. 
bulme 7, 153. 
bulstaþer 4, 179. 
buister 4, 179. 
bundan 7, 15. 
bundon 7, 15. 
burt 6 , 325. 
buþskap 8 , 389. 
byameii 13, 55. 
byggi præt. 7, 304.15, 

207.
byggia 1, 169 a. 2.

10, 83 f. 
by(r)gþa tiraa 13, 61. 
bykkiu (cas. obl. zu 

bikkia) 10, 296. 
bylghia 7, 42. 
byr 1 , 219. 
byrgsl 7, 163. 
byi •løsa G, 168. 
byske 7, 35. 
byskuper 10, 296. 
byssa 9, 70. 
byta 6 , 168. 
Bænæson, Bænason 3, 

225. 
bærande 7, 16. 
bæranz træ 4, 139. 
bæþe 1, 389. 
bæþil 7, 148. 
bæþir 1, 389.

I bør 1, 219.

a. j  Bøte 3, 226.
! daler 6 , 168.
! (lande 6 , 168. 377 f.
I dia 9, 158. 
i die? 9, 158 a. 2. 
dintocht 9, 163. 
diþe præt. zu dia 9 , 

158. 
diæku 0, 384. 
dogse 7, 158. 
doctir u. neben ff. 4, 

116 f. 
donde 6 , 377 f. 
dorla 0, 376 ff. 
dottren 8 , 179. 
drusi 7, 58. 
drykker 11, 315. 
drykkia 11, 315. 
drypil 7, 147 a. 
dræt 1 0 , 1 1 2 . 
dud 10, 105. 
dugse 7, 158. 
dur 0, 379. 
durligha G, 378. 
duþer 6 , 168. 
dye 7, 48. 
dyggia 6 , 168. 
dylska 7, 13 f. 
dyrabilvika 9, 67. 
dyr 6 , 379. 
dyræ für dyrræ 12, 89. 
dækn 6 , 384. 
dærla 6 , 376. 
døpilsa G, 168. 
døgliæ 2, 343 f. 
dørla G, 376 ff 
døva 7, 12. 
døzlor 7, 165. 
doþdylghia 7, 45. 
døjmm 7, 304. 
eenni a. s. n. zu en 

7, 304. 
egha 2, 346. 
ekka boj) 6 , 168. 
ekorni 4, 118. 
eldez band G, 381. 
Elwer 9, 153 f.



IV, Aschw. emot—genom. 65

emot 15, 345. 
en 6 , 168. 
enabær 2, 347. 
enge 6 , 380. 
ening 6 , 380. 
enkel 7, 150. 
en(n)æt 6 , 380. 
ensaman, -æn, -in 6 ,

367 f.
ensamber,ensam(p)nin

6 , 369. 
enunga 6 , 380. 
enzaman, -in 6, 368 f. 
enzoman, -in 6 , 365.

368 f.
Erker 9, 153 f. 
fal m. 2, 348. 
fal 'fiel' 11, 322. 
fals 7, 11.
far 1, 278.
Fardiækn 3, 227. 
fataløs 2, 99 f. 
fatt 6 , 168. 
fattigher, fattiker 6 ,

329. 7, 352. 
fatyker, fatøker 9, 85. 
faþghar 7, 5 f. 
faþren 8 , 179. 
fear gen. s. 12, 91. 
festnum für festunum

8 , 142 a. 
festnæ 8 , 142 a. 
fiande 9, 158. 
fians gen. sg. mit art.

5, 382. 12, 91. 
fiarþa cas. obl. 14, 252. 
fiende 9, 158. 
ffiill 11, 322 a. 1 . 
fil 'fiel’ 1, 173. 
Finzantus 10, 176 f. 
fioll 'fiel’ 1, 173. 
fiollom V ir fielen' 1,

173. 
fira 9, 58. 
firi(r) 4, 164. 
firitighi 9, 58. 
fiti 7, 43.

fitme 7, 152. 
fiullu 'fielen’ 11, 320 f. 
fiurir 9, 57. 
fiælster 7, 169. 
fiær 6 , 383. 
fiæra 2, 344. 
fiøll 'fiel' 1, 173. 
Flagha 10, 300. 
flat 7, 7.
Flaughu 10, 300. 
flerre o: flere 7, 355 a. 
flokke 7, 48. 
flote 7, 61. 
fly 7, 336. 
flykke 15, 215. 
flængia 7, 53. 
flæt 7, 7.
foghate, foghote 12, 

87.
fol(l) ’fieP 11, 319 f. 
forgiwes, forgæwes 6 ,

339. 
forgoz 6, 169. 
forhygia 6 , 169. 
forraykia 6 , 169. 
fornu(p)mst 6 , 169.

16, 265 a. 1. 
fornum(p)stogher 16, 

265 a. 1. 
forre o: førre 8 , 259 a. 
forsea, forsia 6 , 383. 
forsleghin o: forslæ- 

ghin 12, 8 8  f. 
forster o: førster 8 , 

259 a. 
forstytta 11, 316. 
forstøttes t  1 1 , 316 

a. 1 . 
forsæte 7, 166 a. 
foræmna 1, 2 1 0  ff. 
frals o: frials 12, 91. 
fralsa o: frælsa 12, 90. 
fralst o: frælst 12, 90. 
frambre 8 , 259. 
framfos, framfus 15, 

325 f. 334 f. 
framlutter 8 , 172 a. 2 .

framtugh 7, 183. 
fran 11, 131. 
freadagher, friadag- 

her, fri(e)dagher 4, 
121 ff. 6, 223. 9,
158. 

fresma 7, 153. 
frials 15, 342. 
frisma 7, 153. 
friþa 7, 44 a. 4. 
fromi 7, 12. 
fru 7, 336. 
frynt 6 , 169. 
fræls 15, 342. 
frælsleker 6, 169. 
fræmbru 7, 304. 
frør 15, 351. 
fuldiærwer 4, 179. 
fus 15, 325 f. 
fylla 7, 60. 
fyre 9, 57. 
fyritighi 9, 57 f. 
fægiorþer 6 , 334 a. 
fæghrind 7, 2 0 . 
fæghring 12, 269. 
fæm, fæmp 9, 142 a. 
fæmte 15, 341. 345 f. 
fængsl 7, 163. 
fæstipæningenom 12, 

86.
fæþghar 7, 5 f. 
fæþærnæ 12, 87. 
følle 9, 238 f. 
førhængsle 7, 162. 
førsl 7, 163. 
første 7, 4. 
gal 2 , 1 1 0 . 
gamul 4, 343 f. 
ganganz fæ 4, 139. 
gar 6 , 169. 
garþenom 12, 8 6 . 
Graungqwiddetørp 10, 

301 a. 3.
Geme 3, 225. 
gensta(n) 11, 129. 
genora u. nebenff. 13,

188.
5



66 IV, Aschw. genvarta—hwarke.

genvarta 16, 269 a. 
Gesa 10, 180.
gespa 10, 103.
Giarna, Gærna 3, 234. 
Girakæ 3, 234. 
giorþ 6, 334 a.
Gisino 3, 227. 
gista 7, 48. 
giøs 9, 237 a. 
glaþlynter 9, 63. 
glugga 7, 48. 
gnugga 12, 242. 
gotaboþ 10,311. 325. 
goþer 2, 102. 
goþes dünnen 6, 169. 
gris(s)la 6, 169. 
griþ, gruþ 6, 382. 
grus 7, 167. 
grymber 9, 65. 
grympta 9, 67. 
græsboppa 13, 235. 
grøte 2, 102 f.
Gulle 3, 227. 
gullfingran 7, 6. 
gumma 6, 169. 
Gumme 3, 227.
Guzi, Guzæ 3, 225 f. 
guþa 7, 43 ff. 
Gwdeniot 15, 335. 
Gylta 7, 45. 
gynutn 9, 263. 
gærning 12, 269. 
gærzl, gærzle 7, 162. 
gøtna 7, 61. 
gønst 9, 64. 
gønsteliker 9, 64. 
gønstogher 9, 64. 
gønum 9, 263.10,303. 
gøra 6, 15. 
gøs 9, 237 a. 
gøzla 7, 165. 
halder o: hælder 12,90. 
halka 14, 30. 
halla o: harþla 9, 156. 
haister 7, 169. 
halz o: hælzt 12, 90. 
hampnena 12, 86.

han om 3, 141. 
hanverke 13, 55. 
har 3, 22 a. 2. 
hari 15, 358. 
harund 7, 21. 
harwa 7, 48. 
haræþ 1, 386. 9, 134. 
haskaper 3, 138. 139 

a. 9, 133 a. 
hasla 7, 47. 
hassæte 6, 330. 7, 352. 
Haulf 6, 316. 
Hajfføghe 3, 233. 
hel-brugder 13, 198. 

383.
Helghe, obl. Hialgha

I, 171.
Helsinger 10, 168. 
heman 7, 21. 
hemol 7, 8. 
hemæ 12, 89. 
heraþ 9, 130 ff. 
Herleci (latinisierter

gen.) 3, 225. 
hers 6, 169. 
heta 2, 344. 
lieþ 11, 35. 
hejjna 7, 12. 
hialga 1, 171.
Hialgha 1, 171. 
Hidinskiælf 10, 170. 
higat, hin gat 6, 373. 
hinvagh 11, 143. 
hioldom 1, 173. 
hion, hiona 3, 144 f.

II, 138 a. 
hiskaper 9, 133. 
hit 6, 373 f. 
hitta 7, 57. 
hiuldo 11, 320 f. 
hi un 3, 144 f.
Hiþin 3, 230 f. 
hiølt 1, 173. 
Hiørløgha 3, 233. 
hoffmoþ 5, 161. 
holdis 11, 322. 
holdo 11, 319 f.

holker 7, 14.
Holma 3, 226. 
holtzter 6, 169. 
hon 10, 342. 
hona a. s. f. pr. 3, 144. 
honom d. s. m. pr. 3,

141. 10, 291. 298. 
Hoornbora 3, 233. 
horand 7, 21. 
horanþ 10, 308 ff. 
h(w)oro 10, 290. 
hos- o: hus in compp.

5, 61. 
hosbonde 15, 336. 
hosprea 3, 12. 4, i 27 f. 
liowuþ 6, 310.10, 336.

12, 165.
Hrualtr 6. 316. 
hrør 15, 351. 
hugga 12, 243. 
hughnaþer 8, 389. 
huguth-f 1, 161. 
huldis 11, 322. 
humbla 7, 150. 
hume 7, 59. 
hun 5, 64. 
hundraþa 14, 240 ff. 
hunsi, hunsla 15,327 a. 
hurruku 10, 318.325. 

336.
husi'ro n. nebenff. 4, 

180 a.
husfrøa 15, 215. 
huskaper 9, 134. 
husi 15, 326. 
husprea 1, 297. 4, 

127 ff. 
huwuþ 1, 161. 6, 310. 

12, 166. 
huþ 0, 310. 
hwa 6, 23. 
hwalper 11, 141 f. 
hwargbe. hwarghin(e) 

11, 124 ff. 137. 
hwarion 11, 132 ff. 
hwarke 9, 167 ff. 11, 

127.



IV, Asch w. hwarkin—kwighande. 67

hwarkin 11, 127. 
hwarte 4, 128 f. 9, 

168.
hwartig(g)ia 9, 170. 
hwatke, hwazke u. ne- 

benff. 9, 167 f. 
liwatna 7, 189. 
hwem als acc. 16, 275. 
hwer 7, 190. 
hwilkin 9, 249. 
hwit 7, 8.
hwi(t)vitna 7, 188 f. 
hworo 10, 290. 298. 
hwærwa 3, 23 a. 
hwæt o: hwat 7,190 a. 
hybbele 7, 352. 
hylkiþ 10, 204. 
hyllo 11, 321. 
hylt 11, 321. 
hylta 7, 49. 
hyrsa 7, 45.
(il-)hyþe 7, 36. 
hæfle 7, 147 a. 
hæfta 7, 50. 
hæggume 6, 329. 7, 

352. 
hælda 7, 42. 
hælgon 7, 6. 
hæll 7, 49 a. 1. 
hælt 1, 173. 
hæmpninger 3, 5 a. 1. 
hæn o: han 3, 140.

11, 120 ff. 
(før-)hængsle 7, 162. 
hæraþ, hæræþ 5, 389 

a. 9, 130 ff 
hæraþe 7, 166 a. 
hærdska 7, 13. 
hæri 15, 358. 
hærra 12, 87. 
hærskaper 9, 133. 
hærþa 7, 59. 
hæskaper 3, 138. 139 

a. 9, 133 a. 
hæsle 7, 35. 
hæzla 7, 165. 
høgger 13, 57.

høgher 1, 266 ff. 
høghinde 7, 20. 
høghra vaghin 11,143. 
Hølrna- 3 226. 
høn, høøn o: hon 9, 

262 f. 14, 96 f. 
høna acc. 3, 144. 
hørdinge 9, 55. 
hørdrænger 9, 55. 
hørsi 7, “163.
Hørund 10, 308 ff 

325. 
høs 6, 311. 
høster 12, 87. 
bøwa 7, 58. 
howuþ 6, 310. 
høzl 7, 163. 
h0þ 6, 310. 
i aftonse 6, 339. 
iagh, iak 1, 174. 176 

f. 386. 389. 
iaka 5, 373. 
iamn 13, 172. 
iamskiala 5, 378. 
Iaruntr 7, 20. 
i at 3, 241 f. 
iata 3, 238 ff. 
i blant 15, 321. 
ifrin 1, 154. 
igen, egiæn 15, 345. 
i gen o tu 15, 345. 
il(l)-funder 13, 198.

383 f ' 
i læte 6,’ 169. 7, 33. 
i miþvaghu 11, 143. 
imot 15, 345. 
insamin 6, 368.
Iorger 10, 179. 
ipin o: opin 13, 243. 
ir 1, 178 a. 6, 221 ff.

15, 344. 349. 356. 
istæþugir 10, 326. 
Iuristom 10, 179. 
lurun 10, 179.
I war 15, 339. 
iwi(r) 4, 164. 
iþa 2, 101.

iþar 9, 145. 
iæk 1, 174. 389. 
iæmskilder 11, 332 f. 
iæmt 7, 186 f. 
iærnbiogher 15, 335. 
i æt 3, 241 f. 
i æta 3, 238 ff. 
kal 7, 11. 
kam 3, 23 a. 
kamgirogher 6, 379 f. 
Canbiørn 10, 180. 
Kanistom 10, 180. 
kanoker, kanuker 15,

331. 
karse 7, 154. 
Katlbernus 12, 255. 
katta 7, 43 f. 
kiot 1, 167. 
kirkia 9, 239 f. 
kirtil 9, 239 f. 
kiøt 1,167. 6,15.170. 
klotsa 7, 155. 
klæppa 2, 112 f. 
klæþe 7, 82 f. 
kna, knæ 12, 90 f. 
kolbrenna 7, 53. 
Kolga 5, 267 a. 
kongyrilse 9, 79 a. 2. 
kono n. s. 12, 89. 
korin 15, 352. 
koru 15, 352. 
koþ 5, 51. 
kria 9, 158.
Christiern 9, 149 a. 1. 
krykkia 7, 47. 
krykla 9, 84. 
krympa 9, 66. 
kry(ra)plinger 9, 66.

11, 316. 
krøkla 7, 148. 
krøplinger 9, 66 a.

11, 316. 
kwngyry 9, 79 a. 2. 
Qualdolver 7, 175 f. 
kwaþa 5, 53. 
kwiggrind 6, 330. 
kwighande 7, 19.



68 IV, Aschw. kwæld—mølløgh.

kwæld 7, 176. 
kyklinger 9, 81. 
kyld 9, 237. 
kyndilmæssa 1, 163 

a. 3. 
kyndogh 2, 108. 
kyt 1, 167. 
kælde 7, 52. 
kæride 7, 35. 
kæte 7, 40. 
køklinger 9, 81. 
køla 7, 60. 
køljj 9, 237. 
køni 9, 237. 
kønlik 9, 237. 
kør 15, 351. 
køssa 9, 80. 
køt 1, 167. 
laghumen d. £1. be­

stimmter form 12,
' 143. 

lastra 14, 136. 
laughumen 10, 300 f. 
lauþuby 10, 315 f.

325. 336. 
leff 2, 108 f. 
lekamen 15, 344 f. 
Lekone (latinisierter 

abl.) 3, 225. 
lenlak, lenlakan 15, 

344.
lewa 7, 48. 10, 99. 
leþa 7, 48. 59. 
leþse 7, 158. 
lif, lyf 4, 169 f. 
lifia, lyfia 4, 169 f. 
likami 15, 344 f. 
likavæl, likovæl 8, 

180 a. 1. 
likvare 7, 48. 
likvæl 15, 345. 
linda 7, 10. 
Lin(d)hofd(h)a 3, 233. 
linlak, linlakan 15,

343. 
lise 7, 12. 
liu(m)ske 7, 10.

liustra 7, 43. 48. 
lo(a) 10, 169 f. 
Loaskialf 7, 261 f. 10, 

169.
Loaskælwa 10, 170. 
loghe 1, 157 a. 
lopp 6, 322 f. 
luninde 7, 20. 
luþa 2, 112.
Lumbær 3, 228 f. 
luste 7, 59. 
lyf 4, 169 f. 
lyfia 4, 169 f. 
lynnar borþe 7, 304 f. 
lyse 2, 111 f. 
lyste 7, 59. 
lystra 7, 43. 48. 50. 
lytter 7, 168. 
lyþna 7, 12.
Læ- in personenna- 

men 10, 175.
Læbin 10, 174 ff. 
Læbistom 10, 175. 
lægh 1, 386. 
læghe 7, 33.
Lægbil 10, 175. 
lægbre 7, 33. 
længin 9, 161. 
lænkia 7, 48. 
læript, læropt 6, 382.

15, 343 f. 
læt 12, 88. 
lætia 7, 60. 
læþi, 9, 92. 
læþia 7, 50. 57. 
læþo 9, 92. 
læþor 10, 325. 
løn 9, 237. 
løpse in øve(r)løpse 7 

158. 
løsa 7, 12. 
ma(a)ske(n) 11, 129. 
make 7, 143. 
maki, obl. maka 13, 

214 f. 
malseghendom 12, 90.

malsegbædonom 8, 
149 a. 

man n. pi. 13, 55. 
marfyl 12, 255.
Marpy 9, 163. 
mata 7, 48. 
maxan 11, 129. 
med 13, 56. 
mellam 6, 364. 
melti o: mælti 12,

88
mil 15, 336 ff. 
minna 4, 170. 
mismænna 7, 50. 
miþvakt 11, 143. 
miælte 7, 54. 
miærþe 7, 48. 
miærþre 6, 53 a. 
Mog(b)ens 10, 291.

298 ff. 
moxan 11, 129. 
moþgor 7, 5 f. 
moþren 8, 179. 
mulin 7, 15. 
mulla 14, 140. 
mullogb 12, 252. 256. 
-mun 13, 194. 
myklo(m) 10, 296. 
mylla, rayllare 9, 84. 
mylløgb 12, 252. 256. 
mynster 9, 84. 
mynt, mynta 9, 63. 
myrghin 1, 154 a. 
mællan, -in, -ir, -e, -o, 

om 6, 363 f. 
mær ’stute' 12, 255. 
mær ’mihi’ 6, 222. 15, 

348. 355.
-mære 7, 39.

, mætte 7, 37. 
æ raæþan 7, 177 f. 
mæþane 11, 138. 
mæþæns 7, 178. 15, 

322.
møddher 2, 102. 
mølla, møllare 9, 84. 
mølløgh 12, 252.



IV, Aschw. mønster—siil. 69

mønster 9, 84. 
mørghin 1, 154 a. 
møsso c. obl. zu mes­

sa 10, 302. 
møpa 7, 59. 
m0 þgor 7, 5 f. 
moþghin 7, 5 f. 
nak(w)ar 9, 145. 
nakron 11, 132 f. 
nalka(s) 14, 141. 
nar 1, 391. 
natskæwa 7, 56. 13,

235.
nattbacka 7, 56 a. 2. 
ne 14, 266. 
negg 1, 167. 
nei 11, 138 ff. 
nimne 7, 40. 
niþi 7, 173. 
nokron 11, 132 f. 
Norþstigher 16, 174. 
Nybbele 7, 352. 
Nybili 6, 329. 
nykil 6, 35. 
nyter adj. 2, 100. 
nyter subst. pl. 19, 

81.
nytthon 4, 343. 
nyþia 7, 42. 
næfsa 14, 390. 
nænna 7, 59. 
nænne 7, 40. 
nær ’wenn’ 1, 391. 
nær ’nabe’, næstr 13, 

166 ff. 
nærwarnum 12, 90. 
næsta 11, 129. 
nætla 7, 150. 
nættergala 13, 237. 
nøgbe 7, 40. 
nøkkla 9, 238 f. 
nøter 9, 81. 
nøtos 3, 12. 15, 335. 
o- 5, 58. 11, 334. 
offro gen. sg. fem. 8, 

258. 259 a. 
oghan f  1, 161.

Og(b)mund 10, 300.
12, 143. 

oghor-magbif 1> 161. 
ogønst 9, 64. 
okar 11, 316 f. 
okoma 7, 57. 
okwæþins orþ 4, 139. 
oliower 15, 335. 
Omundus 10, 298. 
omægbnum 8, 388. 
Onas 7, 178 f. 
onder 5, 52. 
onækta 11, 131. 
or 5, 59 f. 15 354 f. 
orgrander 15, 353 f. 
ormylia 7, 51. 
oræ o: øre 12, 88. 
osine, osinom 4, 164. 
oskabarn 5, 65. 11, 

318. 15, 331 f. 
oskilder 11, 332 f. 
Oskuld 7, 180. 
ost 9, 52.
ostbytta o: østb. 1, 

209 f.
Onagus 3, 229. 
owan 1, 161. 
owir 12, 36. 
Oþinsdagher 15,330 a. 
oþykke 11, 315. 
oþykkia 11, 315. 
pat(t)a 3, 146 f. 
pi(n)kiz(s)dagher 15,

340. 
pyrte 9, 240. 
pæn(n)inger 2, 345. 5, 

67.
pørte 9, 240. 
rambla 14, 145.
Ram under 11, 269. 
Raulfr 6, 316. 
raþind 7, 17. 
render 7, 168. 
rifsla 7, 150. 
til riggiæ 12, .87. 
rima 2, 109 f. 
ringsliunga 12, 243.

riwsla 7, 162. 
ruft 6, 382. 
runne 7, 48. 
runþiuwer 8, 388 f.

12, 252. 
rupt 6, 382. 
rutme 7, 152. 
ruþa 7, 58. 
rykt 9, 84. 
rykta 14, 148. 
rynþiuwer 8, 388 f.

12, 252. 257. 
ryzl 7, 163. 
ryþia 7, 57. 
rættind 7, 20. 
ræzl 7, 163. 
røsia 7, 173. 
at sakløse 8, 387 f. 
Salwe 10, 306 f. 
sannind 7, 20. 
sanning 12, 269. 
Sante 10, 176 f. 181 f. 
sarþoli 7, 58. 
saræ botenæ 12, 86. 
sax 1, 389. 
saxtan 6, 331 f. 9 , 139. 
s(i)axtian 6, 331. 9, 

139. 
saþe 6, 326 f. 
se inf. 7, 336. 
se conj. præs. 15, 344. 
Seiiss 10, 180. 
sen 4, 139 f. 
sex 1, 389. 
si- 15, 340. 
sia 5, 383.
sial 5, 375. 9, 257 a. 3. 
Sialand 6, 237. 
siatti 1, 174. 
siax 1, 174. 389. 13, 

173.
siaxtan 13, 173, 
siaxtian 6, 331. 9,139. 
Sibbe 3, 227. 
sighia 4, 175.
Sighus 10, 181. 
siil 10, 84.



70 IV, Aschw. Silwast—tialdra.

Silwast 3, 228.
Simon, Simund 3, 228. 
sin 4, 139 f. 
sinni mællin, sinni 

mællom 8, 388. 
sior 3, 293 a. 
siu 1, 163. 6, 310. 
Siughus 10, 181. 
siunga 12, 243. 
siunka 12, 243. 
si val 15, 342. 
sivirþa 9, 115. 
sivyrþing 9, 145. 
siþane 11, 138. 
Siæland 6, 237. 
siætte 1, 174. 
siæx 1, 174. 
skamma 7, 10. 
Skarpeherade 9, 135 f. 
Skarpeørado 9, 135 f. 
skaþi 5, 386. 7, 55. 
Skaþwe 12, 258. 
skepna 1, 35 f. 
skepnolagb 1, 35 f. 
-skialf in Ortsnamen 

10, 166 ff. 
skialghind 1, 20. 
skioter, skiutcr 9, 82. 
skopa 2, 110. 
skowil 7, 147 a. 
skrok, skruk 1, 167.

6, 310. 
skrukke dat. 10, 307.

12, 243. 
skrym pta 9, 67. 
skylder 11, 332. 
sky li as 9, 237. 
skymbd 9, 67. 
skyrte 7, 36. 
skyriæ 3, 150 f. 
skyt 9, 82.
-skælf in Ortsnamen 

10, 166 ff.
Skæþwe 10, 303 f. 
skøt 9, 182.
Skøpwe 10, 303 f. 
sla 6, 117.

slionga 12, 243. 
Slægrewir 3, 231. 
slænda 7, 50. 
sl^kefriþa 7, 44 a. 4. 
smør 1, 167. 
snilder 1, 168 a. 1. 
snialder 1, 168 a. 1. 
snor 15, 348. 
snutofaghrum 10,108. 
snypta 14, 390. 
snælder 1, 168 a. 1. 
snæra 7, 50. 
snæru c. obl. zu snara

10, 326. 
sokn 1, 209 f. 
soman f  6, 365. 
spin i 15, 345. 
spinnel 7, 147 a. 
spordagh 15, 233 f. 
sporgæld 15, 234 a. 1. 
sprytia 7, 42. 
spune 7, 61. 
spurdaghi 15, 232 ff. 
spøghil 15, 213, 
stender 7, 168. 
stiugga 12, 244. 
stiugger 1, 167. 
stiunka 12, 243. 
stiup- 1, 168 a. 1. 
stiæl 13, 61 f.
-stom in Ortsnamen t

10, 335 f. 
stoþ 8, 257. 
stoþ hors 9, 169. 
stughaf 1, 161. 
stumble 7, 150. 
stympare 9, 66. 
styp- 1, 168 a. 1. 
styres 2, 106. 
styrsi 7, 163. 
stægh 2, 345 f. 
stæmma 7, 57. 
stænkel 7, 147 a. 
stæþia 7, 48. 
sufl, sughi 1, 162. 
sulme 7, 152. 
suman f  6, 365.

sumankalla 10, 336. 
Suntægh 11, 145. 
sunækwærn 9, 264. 
swalke 7, 145.
Swear, Swearike 9, 

157. 
swiþia 7, 61. 
swiþiur 7, 42. 
swælghind 7, 17, 
sykn 9, 82. 
syl 10, 296. 
symne 7, 38. 
syniara 9, 237. 
synnodagher 15, 210. 
systur 10, 289. 296. 
sæ 15, 344. 
sækløs 1, 387. 15,215. 
sælu c. obl. zu sala 10, 

325.
sæluman 10, 325. 
sæman 6, 368. 
sæmia 7, 60. 
sær 6, 222. 15, 348.

355. 
sætte 1, 174. 
sævinter 15, 342 ff. 
sævyrþa 9, 145. 15, 

344.
sævørfming 9 ,145. 15, 

344.
sæx. 1, 174. 389. 
søfn 9, 237 a. 15, 211. 
søkn 9, 82.
Sølwa in Ortsnamen 

10, 305.
Sølwe 10, 337. 
Sølwo{)orp 10, 305. 
sømpn 9, 237 a. 
sørpa 7, 50, 
søtme 7, 152.
S0þir 7, 305. 
ta 7, 8. 
taghe 13, 55. 
teinunger, tenlunjyer 

7, 147 a. 148. " 
thynna 6, 381. 
tialdra 7, 168.



time 15, 345. 
tiugha 7, 10. 
ti und 6, 324 a. 
tiþande 7, 20. 
tiældra 7, 168. 
toft 15, 332. 
togga 1, 169 a. 1. 
tolf 11, 339. 
Toloþorp 10, 296. 
tomber 2, 109. 
tomt 15, 346 f. 
topt 15, 346 f. 
tordøwil 6, 20 f. 
torkænder 15, 353. 
troþ 5, 57. 
tryswær 10, 297 f. 
trætælgliia 7, 53. 
trættan 9, 141.
Trøno 10, 313. 315.

325.
tugga 1, I(19 a. 1. 
tunna 0, 381. 
tweggiæ 13, 55 f. 
tyswa(r) 10, 297. 
tyswor 11, 347. 
tæ 7, 8.
tørkænna 15, 353. 
tøs war 10, 297. 
tø ta 2, 109. 
u- 5, 58 ft*. 15, 330. 
Ubsolam lat:iert acc.

10, 310 f. 325. 336. 
ughur-maghi f  1, 161. 
uk(k)ur 11, 317. 
ullin 1, 156. 
ulwer 9, 245. 
um— mim 3, 152 ff. 
unskabarn 15, 327 a. 
undanþokno 10, 336. 
unnin 12, 89. 
unækta 11, 131. 
ur 5, 59. 15, 354 f. 
urgytia 7, 42. 
uræfle 6, 312. 
us 15, 324 f. 5, 59. 
usal 5, 77. 15, 330 f. 
usine, usinom 4, 164.

IV, Aschw. time—þat

ask 5, 65. 11, 318 f.
15, 331 fl*. 

uskabarn 5, 65. 15, 
331 ir’.

-utter 10, 330 a. 1. 
Uþain 3, 229. 
vagga 7, 55. 
vagher 6, 308. 
vagbol 7, 150. 
valmughi, valmoghi 1, 

227.
valruf 1, 173 a. 1. 
vander 'schwierig’ 5, 

52.
vander ’bÖse’ 5, 52. 
vara 7, 12.
Varinskælf 10, 171. 
varn 13, 55. 
varon 11, 132 ff. 
vase 7, 156 a. 2.
Vasto 3, 226. 10, 176. 
vaþ 7, 31. 
vaþi 2, 107. 
vi ’heiligtum’ 4, 134. 
vi(r) 6, 22. 
viar 9, 158 f. 
Vibygioraþ 9, 136. 
Vidike 16, 132. 
vigge 4, 174.
Viglibarþa 3, 233. 
Vigloghe 3, 233. 
vilia drygb 10, 97. 
vinstra vagtfiu 11,14-3. 
vinstre 9, 248. 
Vinzaþorp 10, 177 a. 
vir 1, 178 a. 6, 22. 

221 ff. 15, 344. 349. 
356.

Viskælf 10, 169. 
visla 7, 150. 
vissa 7, 12. 
vit 6, 22. 
vitras 2, 98 f. 
viþ 6, 22. 
vof 5, 51. 
vogh 5, 51.

71

voro præt. conj. sg.
5, 51. 

voro præt. ind. pi. 10, 
290. 298. 

vorþmaþer 12, 253. 
vraka 5, 56 a. 
vrok, vroko 5, 55 f. 
vræþer, vræþz, vræz 

12, 88. 
vurþe, vurþit 9, 247 a. 
vægge 4, 174. 
vænsi 7, 163.
Værand, Væren d 7,20. 
væria 7, 61. 
væriender 7, 16, 
værn 13, 55. 
værple 7, 147 a. 
værsla 7, 165. 
væruld 12, 161.
Vætor 2, 114 f. 
vætska 7, 13. 
vævild 7, 147 a. 
væþ 7, 31. 
yfrin 1, 154 f. 
ykil 7, 349. 
ylwa 7, 45. 
ympa 9, 66. 
ympniu 1, 154 f. 
ymumaþer 10, 289.

296. 
yngska 7, 13. 
ynska 10, 110. 
ypiu 9, 81. 
ysaldæf 77. 
yskelikin 5, 65. 15, 

331.
yskia 5, 65. 15, 331. 
Yærna 3, 233.
Zeliss 10, 180. 
þaar 1, 390. 
þaghan o: þaghar w , 

237 a. 1. 
þaghar 11, 14-4. 
þan 1, 389. 
þanni 1, 389 f. 
þar n. pl. f. 1, 390. 
þat 1, 389.



72 IV, Aschw. þatta—Ønder.

þatta 4, 97. 
þattæ 1, 389 f. 
þe in þe mere 11,121. 
þe a. s. f. 11, 121. 
þe, þen n. a. pl. n. 12, 

87.
þen ’der’ und seine 

flexion 13, 56. 
þer n. pl. f. 1, 390. 
þiala gen. zu þiæli 15, 

358.
þiala syn 5, 378. 
Þigbili 6, 329. 
þighia 4, 175. 
þiklika, þikla 1, 168 

a. 3.
þiklar 1, 168 a. 3. 
þilde 7, 36. 
þilster 7, 170. 
þistlar 7, 160 a. 2. 
þit 6, 373 f. 
þíuwala bot 9, 264 a. 
þiukkastan 12, 243. 
þiþen 2, 106. 
þiæli 15, 358. 
þokno 10, 318.
Solf 6, 304. 9, 154 f. 
Þorsdagber 15, 330 ;i. 
þrer o: þrir 9,140 a. 1. 
þrea a. tn. 9, 158. 
þrea(r) n. a. f. 9, 158.

15, 341 f. 
þria(r) n. a. f. 15, 341 f. 
þrentande 9, 140 f. 
þrer neben þrir 9 , 141 

a. 1.
þriþi n. s. f. 7, 304. 
þriþiu d. s. n. 7, 304. 
þryswar 10, 297. 
þræ n. a. f. 15, 341 f. 
þræntande 9, 140 f. 
þræt(t)a 11, 348 ff. 
þrætiunde 11, 151. 
þrætton 9, 141. 
þrættunde 3, 26 a. 1. 
þrem d. 15, 214.
5?ur o: Þor 15, 328.

þura 7, 62. 
Thurbernus 15, 327. 
Þure 15, 327. 
Thurgerus 15, 327. 
Þurguzþorp 15, 327. 
Þuriþr 15, 328. 
Thurulvus 15, 327. 
Þurun 15. 327. 
Þurunason 15, 327. 
Þursaker 15, 328. 
þusand,þusund, þusæn 

7, 21. 
þusanda 14, 240 ff. 
þy instr. sg. n. 6, 21.

10, 203. 
þykkia 11, 315. 
þykklæ 1, 168 a. 3. 
þyklaré 1, 168 a. 3. 
þynna 6, 381 f. 
þynninger 4, 165 f, 
Þyrgils 15, 327 f. 
þyril 7, 147 a.
Þyrkil 15, 327. 
þyrstogber 9, 237. 
þyþelagh, þyþulagb,

þyþalagh 3, 151 f. 
þæ a. s. f. 11, 121. 
þæghar 11, 144. 
þæmma 4, 107. 
þæn, a. s. m. 1, 389.

11, 1 2 2 .
þæn, pleonastisches, 

11, 133. 
þænna 4, 107 f. 112. 
þænni 1, 389 f. 
þær ’tibi’ 6, 222. 15, 

348. 355. 
þær ’eas’ 1, 390. 
þæssa 4, 109. 
þæssom 3, 8 a. 7, 305. 
þæsson 11, 132 ff. 
þæt 1, 389. 11, 117 

ff. 122. 
þætta 1, 389 f. 4, 97. 
þæþan 11, 122. 
þ0 ghin 11, 124 ff.

þ0 ghine 11, 138. 
þ0 rn 7, 305. 
þ0n 7, 305. 
þ0 rne 7, 35. 
æ ’stets’ 1, 391. 
æ 'besitzt’ 12, 92. 
æfræþe 12, 161 a. 
æftru 7, 304. 
ægba 2, 346. 4 , 191 f. 
ægbande 7, 17. 
ækel 7, 147 a. 
ællighar 12, 252. 
ælli(u)wo 1, 164. 8, 

269 a. 310. 
ælskogke 8, 271. 
æmber 12, 87. 
æn o: ban 3, 140. 11, 

120 íf. 
ænda 6, 380. 
ænge 6, 380. 7, 40. 
ængia 7, 60. 
ængin 11, 124 ff. 132. 
ængon 11, 132 ff. 
ænliti 12, 156. 
ænsamber 6, 369. 
ænsamin 6, 367 f. 
ænx 13, 56. 
ær 15, 355. 
æru 15, 348. 355. 
ærta 14, 16. 
ærwaþe 12, 161 a. 
ærwe 7, 31. 12, 101. 
ærwiþe 1, 387. 
æsia 7, 42. 
æskia 7, 31. 47. 
æt 11, 117 ff. 
æta 10, 92. 
ød, øde, 0 þe ’fatum’ 

1, 33. 
øde ’raserei’ 1, 34. 
øfnin 1, 154. 
øfrin 1, 154. 
økia 7, 46 a. 2. 
økn 9, 85.
Ølwe 10, 337.
Ølwir 10, 305. 308. 
Ønder 10, 178.



IV, Aschw. øpin—Ä. nschw. hufwud(h). 73

øpin 9, 81. 
øppas 9, 237 a. 
øppin 9, 238 f. 
øptir 7, 306. 
ør 15, 354 f.
0 rriþ 13, 236.

b.
abdijsa 11, 382. 
abrot 11, 383. 
adermennig(h) 11,377. 
aff 16, 147. 
affectat 16, 155. 
affraa 1, 218. 
aflägse 7, 158. 
i afftes 6, 339. 
alder 9, 257 a. 1. 
alk alle 13, 30 ff. 
altdtså 16, 153. 
ankompst 16, 265 a. 
arsa sig 13, 316. 
asna 13, 213 a. 
badda 15, 236. 
balber 1, 218. 
Barkakonung 13, 32. 
barnamoderska 1,163.

7, 181 f. 
barnamoder 7, 182. 
bastehus 16, 151. 
berordt o: berördt 16, 

148.
betoskiu 2, 104 f. 
betyda 16, 154. 
Birge(r) 1, 218. 
Birge(l) 1, 218. 
bith’n ur leken 16, 

160. 
blida 13, 32. 
blidska 7, 13. 
blixstade wedh 1, 218. 
blåsa i bössan 1 6 ,160. 
blänckia 7, 60. 
bondska 7, 13. 
boól geting 13, 32. 
broo 16, 149. 
brukumme 9, 162. 
brunn 16, 150.

ørs 7,155 a. 1. 9 , 169 f. 
øskia 15. 331. 
Østralæduby 10, 325. 
øwe(r)løpte 7, 158. 
øwir 12, 36. 
øx 6, 168.

0þ, 0 þer 1, 35.
0 þe 1, 33.
0 þin 1, 36. 
0þinsdagbin 15, 330a. 
0 þna 1, 35 f. 7, 12. 
oþnolagh 1, 35 f.

Ä lteres neuschwedií 
bryst 9, 72. 
bröst 9, 72. 
budsing 13, 32. 
burte 7, 154. 
buska 13, 32 f. 
butt, butte(r) 1, 218. 
bångse 7, 158. 
bögel 9, 85. 
börd 16, 159.
Börge(r) 1, 218.
Börje 1, 218. 
böxor 9, 82. 
böör 1, 219. 
Daleiungkar eller tiuff 

9, 58 a,
Dale tiuffuen, Dale- 

tiyffuen 9, 58 a. 
damb 16, 156. 
disk 16, 160. 
dragha 16, 146. 
dreffligh 16, 154 f. 
drikke tobaac 1, 219. 
drosagump 13, 33. 
druba 16, 149 f. 
dubbel 16, 157. 
dvalm 7, 152. 
ebbe flodh 1, 219. 
egenora 15, 345. 
ehuat 16, 152. 
ekhorn, ekorn 1, 219. 
elaker 1, 172 f. 
elga 13, 33. 
eluæ 13, 33. 
enan 9, 373. 
erfrischa 16, 153. 
fallbomarna 16, 161. 
Fammingen 16, 151. 
i fastes 6, 339.

I finis-twål 1, 219.

eh.
fint på trån 16, 161. 
fiällen 16, 156. 
flootas 16, 154. 
flötgås 10, 186. 
fnyske 9, 71. 
foss 15, 325 a. 
framstupa(d) 1, 219. 
framstupo 1, 219. 
frilegnare 16, 155. 
frutimmer 16, 158. 
fåss 15, 325 a. 
fåril 1, 219. 
fäxa 7, 47. 
förhålla 16, 153. 
förnärnpste 16, 265 a. 
för obakat 16, 155. 
Garpa mose 13, 34. 
getingh 13, 34. 
g(i)ös 16, 179 f. 186 ff. 
godh lijke 16, 154. 
gramse 7, 158. 
gråther 16, 156. 
grassier 13, 239. 
grönling 16, 150 f. 
gylta 7, 45. 
gängla 7, 147 a. 
gängse 7, 158. 
Haapar 13, 34. 
hakar 16, 161. 
harmse 7, 158. 
heena 1, 221. 
helsan 16, 148. 
henna 16, 274. 
herför 16, 151. 
hestabryms 13, 35. 
holler 16, 148. 
hoos 16, 156. 
huelfver 16, 152. 
hufwud(h) 16, 266.



74 IV, Ä. nschw. hufwu(d)stupa(d)—serwet.

hufwu(d)stupa(d) I, 
219.

hwar och icke 1,221. 
hweeser 16, 151. 
hwet =  strut 16, 159. 
Hwitsärk 1, 221. 
härkompst 16, 265 a. 
härom 16, 157. 
höfsa 9, 82. 
i afftes 6, 339. 
ickorn 1, 219. 
idebenckia 13, 35. 
ierff 13, 35. 
ierl 13, 35. 
i fastes 6, 339. 
ikorn 1, 219. 
inbyrdes 9, 240 f. 
inkumpst 16, 265 a. 
Joriss 10, 179. 
jw 16, 147.
Jösse 16, 191. 
kamfert 1, 221. 
kappvth 16, 160. 
karbaas 1, 221. 
carbasen 1, 221. 
karborre 1, 221. 
keer 13, 35. 
kesya 13, 36. 
klipping 13, 36. 
knektar 16, 162. 
kopparstycken 1, 222. 
kornuta 7, 54. 
kosa 13, 36. 
kres 16, 155. 
liten krymplingl,222. 
kummil, kummin 1 

222 .
kummil-bröd, -olja, 

-ost, -soppa 1, 222. 
kynder- eller kyndels- 

mässa, kyndersmes- 
za 1, 222. 

kyrsnær 9, 82. 
köfwan 1, 222. 
köla 9, 83 a. 
lake 13, 36. 
lamhörd 1, 223.

landzrygga 13, 37. 
leedse 7, 11. 
lekat 13, 37. 
lemmar 13, 37. 
liumhörd 1, 223. 
ljuster, ljustra 1, 223. 
locha 13, 37 f. 
loesn 13, 37. 
lommhörd 1, 223. 
lyse 13, 38. 
låmhörd 1, 223. 
låta til goda 16, 153. 
löckse 7, 158. 
lösöron 7, 188 a. 
maäker 13, 38. 
maal 9, 257 a. 1. 
maka 13, 216. 
makan 13, 218 a. 
make ’männchen’, ’ge- 

genstück’ 13, 216. 
make Herstellung’ 16, 

150. 
manso 7, 154. 
raarmelsteen, marmor- 

steen 1, 223. 
mejram, mejran 1,223. 
min 16, 280. 
ministrera 16, 147. 
mjama 1, 221.
Mogens 1, 223. 
mortare, mortel, mor­

ter 1, 223. 
mutkolf', mutkorf 1, 

223. 
måfång 1, 223. 
Mågens 1, 223. 
mölnare 9, 59. 
napt, nappast 1, 222. 
natlig 1, 224. 
nest Gudz hielp 16, 

146 f. 
nipptippor 1, 224. 
nit 1, 224. 
njupa 1, 224.
njusa 1, 224.
nohn o: någon t  3, 3.
nodh o: något t  3, 3.

nägg 1, 224, 
nägghet 1, 224. 
nöchter 9, 82. 
occasioner 16, 153. 
och 16, 158. 
omake 13, 230. 
ondt 16, 149. 
orne 1, 225. 
oro 16, 160 f. 
orosta 1, 224. 
owarachtig 16, 152 f. 
panel(n)ing 1, 224. 
pitschaöt, pitskafft, 

pitz skaft 1, 224. 
polyxe 13, 38. 
porpel 13, 38. 
prestaff, prestaf1,22 4 f. 
promer 13, 38. 
rancha 13, 39. 
rheubarbara 16, 150. 
rimstaf 13, 39. 
rone 1, 225. 
ronte 1, 225. 
ruga 1, 225. 
rune 1, 225. 
runte 1, 225. 
med ruth och med 

struth 16, 160.
råa 2, 271. 7, 48. 
røsia 7, 48 a. 4. 
saal 9, 257 a. 1. 
sagen o: sägen 4, 290. 
sagha 10, 87. 
sakerstuga, sakerstija, 

sakerstia 1, 225. 
salwet 1, 225. 
samse 7, 158. 
samweth 16, 155. 
sarweter 1, 225. 
schala 13, 39. 
schecta 13, 39 f. 
schoerbuch, schorbuk

13, 40.
scutha 13, 40. 
seeckpipa 13, 40. 
seetrlaån 13 40. 
serwet 1, 225.



IV, Ä. nschw. siik—Nschw. Alvum. 75

siik 13, 40. 
sijn, sin, syn 16, 280. 
sijwyrdning 16, 154. 
silffscheua 13, 40. 
skamfåra 1, 225. 
skina 16, 152. 
skiötfc 9, 82. 
skomakare 1, 226. 
skratta 7, 62. 
skuror 16, 161. 
slaa 13, 40. 
smirling 16, 150. 
snaphaner 13, 40. 
snock 13, 41. 
sorgse 7, 158. 
sotte conj. præt. \säs- 

se’ 5, 57. 
spanhakug 16, 158. 
spargus, sparis 1, 225. 
spela kukulure 16,161. 
spiåka 16, 157. 
spraangning 13, 41 f. 
spya 7, 58. 
spåka 16, 158. 
späna 16, 154. 
spänge 7, 83. 
spöne 9, 60. 
steendor 13, 42. 
stekende oeli breken­

de 16, 148 f. 
still-mor allena 1, 223. 
stiuck-spiritns 16,158. 
stjälke 7, 145. 
stockfisck 13, 42. 
stondzar 13, 42. 
strålar 16, 155. 
styrindh 10, 101. 
städ(e)s 11, 138.

stäker och bräker 16,
159. 

svära 7, 45.
Sweriet 1, 226. 
sylfuer 9, 240 a. 
sylf(f)peninga 9,
240 a.

så som 16, 155. 
søft? 10, 99. 
söng 10, 322. 
söna, sönia 16, 152. 
sönk 10, 322. 
söp tobaak 1, 219. 
tallpinnskata 1, 226. 
tamp el. tygh 1 6 ,152. 
teister 7, 170. 
them 16, 275. 
thoes 13, 42 11“. 
threakelse 1, 222 f. 
tilkräffia 16, 149. 
tillijka 16, 161. 
tippenippa 1, 224. 
tiurlek s-ras 16, 162. 
tiyffueriedt 9, 58 a. 
tiänst 16, 156. 
tog 15, 247. 
tompiss 5, 62 a. 
torsck 13, 44. 
torst 16, 267 a. 
torsta 16, 267 a. 
torstigh 16, 267 a. 
traan 13, 44. 
treakelse 1, 222 f. 
tresck 13, 44 f. 
troohet 16, 157. 
trosken 1, 226. 
trull 9, 246.
Truved t  15, 327.

Turelang 13, 45. 
tuuar 13, 46. 
tyfwerie 9, 58 a. 
uddat 1, 227. 
ungan din 16, 158. 
urne 1, 225. 
utöfwer 16, 156. 
valruss 1, 21. 
vanka 2, 348 f. 
varme 7, 12. 
varse 7, 158. 
velta 13, 46. 
vidlöftig 9, 78. 
vilse 7, 158. 
vtkdryckt 16, 153. 
waagh 13, 46. 
wadmal 1, 227. 
wallmo 1, 227. 
walmar, walmad, wal- 

mann 1, 227. 
watmal 1, 227. 
wen 9, 249. 
witnesbyrd 9, 240 f. 
wonka 2, 348. 
wåre 16, 151. 
wälnas 1, 227. 
wälskodda skepp 16, 

155.
wända sigh 16, 153 f. 
ymbn 16, 158. 
å(h)lder 1, 227. 
ångse 7, 158. 
ärta 7, 44. 
öde 1, 36. 7, 11. 
ödnalag 1, 36. 
öfver 16, 151. 
öfverlopp 5, 156 f. 
ömnig 9, 66.

abbedissa 11, 383. 
abborre 12, 102. 
abbot 9, 159 ff. 
abrodd 11, 377. 
Adelöf, Adelöv 10,303.

c. Neuschwedisch.
a. Schriftsprache.
aderton 5, 68 a. 9 , 139. 
adlig 11, 382. 
af s. av. 
afrad s. avrad. 
i afse 6, 339.

aftacka s. avtacka, 
afvig s. avig. 
allaredan 11, 128. 
(världs-)allt 7, 9. 
Alvum 2, 210.



76 IV, Nschw. anka—fägring.

anka 7, 144. 
annor 8, 273. 
aunorledes 8, 270. 
annorlunda 8, 270. 
annor man 8, 273. 
ansa 6, 358 f. 
antingen 11, 127 ff. 
alster 7, 170. 
argbigga 7, 45. 
asa, asa sig fram 13, 

316.
att 1,177 a. 2.12, 338. 
av 1, 177 a. 2. 
avig, avog 7, 52. 8, 

271.
avrad 1, 218. 
avtacka 5, 160, 
babbla 14, 389. 
få badd, ge badd 15,

236. 
bannor 7, 62. 
barberare 1, 218. 
barmhertig 5, 160. 
barnmorska 5, 163. 7, 

181 f. 
bas 15, 236. 
basa 15, 236. 
bask 15, 237. 239. 
baska 15, 237. 
basse 7, 155. 
begynna 9, 79 f. 
begynnelse 9, 79 f. 
bekymmer 9, 67. 
bekymra 9, 67. 
berätta 5, 157. 
besk 4, 295 a. 7, 8. 
biltog 8, 271.
Birger 1, 218.
bjugg 1, 166.
Björnhofda 3, 232. 
(i)bland 15, 321. 
bleksiktig 4, 165. 
blikta 13, 238. 
blixt 7, 170 f. 14, 8. 
blixtra 1, 218. 7, 170. 
blygsel 7, 163.

I blånor 7, 46. 
Bogesund 6, 23. 
Bohus 6, 23. 
brant 7, 8. 
bredvid 6, 360 ff. 7, 

185 ff.
-bro in farbro, mor­

bro 13, 229. 
brylling 7, 185. 
brynja 9, 63 f. 
bråka 7, 56.
Bråna 3, 232. 
bråska 7, 13. 
bränsle 7, 162. 
bröllop 9, 68 f. 
bröst 9, 72. 
burgen 9, 246. 
burk 9, 246. 
buskskvätta 13, 234. 
bygd 9, 134. 
till byss 7, 347 f. 
bytta 7, 50. 
båge 7, 57.
Båven 6, 23. 
bägga 7, 45. 
bäsk 7, 8. 
bölja 7, 42.

I  dalj 15, 237. 
dalja 15, 237. 
dalkulla 7, 44. 
dalsänka 7, 57. 
få dask 15, 237. 239. 
daska 15, 237. 239. 
dass 5, 328. 
dit 6, 373. 
djur 7, 3. 
dolk 14, 94. 
dronning 5, 68 a. 
dryfta 9, 78. 
drygsel 7, 165. 
dygn 9, 84. 
dymmelvecka 9, 67. 
dyna 7, 46. 
dynt 9, 63. 
dyrka 7, 146. 
dyster 9, 72. 
dån 7, 25 a. 1.

däck 5, 157. 
däng 15, 237. 
dänga 15, 237. 
efterhängsen 7, 158. 
eka 7, 46. 
ekorre 4, 118. 
elak 1, 172 f. 
eld 9, 259 f. 
emedan 7, 177. f. 
emellan 1, 172. 
emot 1, 172. 15, 345. 
en ’wachholder’ 2,347.

6, 168. 
en o: han 16, 275 f. 
enda 6, 380. 
ensam 6, 364 ff. 
enögd 7, 168.
Ettak 11, 145.
Falster 7, 170. 
farbro 13, 229. 
farmo 13, 229. 
fjun 7, 149 a. 3. 
fjätter 14, 258.
Flaga 10, 300. 
slå flatfisk 10, 185. 
flicka 4, 118 ff. 7 ,144. 
flundra 7, 43. 1 6 ,184. 
flunsa 16, 185. 
fnöske 9, 71. 
fordom 8, 272. 
fradga 7, 10. 
fredag 4, 122.14,216 f. 
fria 9, 158. 
frossa 7, 61. 
från 6, 31 ff. 
fränka 4, 120 a. 
fröjd 9, 69 f. 
fulissa 7, 155. 
fylke 9, 60. 
fylle 7, 81. 
fyratio 9, 58. 
fyrk 9, 58. 
fyrtio 9, 57. 
fåfänga 7, 12. 
fågelskrämma 7, 53. 
fåla 7, 43 f. 
fägring 7, 20.



IV, Nschw. fälla—kid.
ø

77

fälla 7, 57. 
färja 7, 46. 
fäste 7, 81. 
föl 9, 51. 
fönster 9, 60. 
förekomma 5, 159. 
försyn 5, 162. 
i förstone 8, 271 f. 
gemak 7, 9. 
gestalt 7, 9. 
geting 13, 316. 
gladlynt 9, 63. 
glimster 7, 170. 
glunka 6, 34. 
god 5, 161 f. 
godlynt 9, 63. 
gosse 4, 121. 6, 318

a. 7, 154. 16, 168 f. 
grensle 7, 157 a. 2. 
grissla 13, 238 ff. 
grym 9, 65. 
grymta 9, 66 f. 
gryta 7, 46. 13, 240. 
gräshoppa 7, 56. 13, 

235. 
gröda 7, 50. 
gubbas 16, 164 f. 
gubbe 1, 220. 6, 318.

16, 162 ff. 
gubbis 16, 164 ff. 
gumma 1,' 220. 16, 

169 ff. 
gumse 7, 154. 
gunga 7, 56.
Gustaf, Gustav 7,179 a. 
gutår 4, 178. 
gyckel, gyckla 9, 85. 
gyllene 1, 156. 
gynna 9, 64. 
gynnare 9, 64. 
gytja 7, 42. 
gärdessmyg 13, 236. 
gärs 15, 154 ff. 
göjemånad 4, 123 ff. 
gömma 7, 173. 
gördel 9, 55 a.
Görlöf, Görlöv 3, 233.

gös 16, 177 ff. 181 ff.
186 ff.

Gösta 7, 179 a. 10, 
203.

Götes och Vendes ko­
nung 1, 212 ff. 

hacka 7, 56. 
Haddelöf, Haddelöv 3, 

233 
halka 14, 30. 
han, hon 3, 132 ff 
hane, hanne 5, 307 ff. 
harf s. harv.
Harsta 7, 181. 
harv 3,23 a. 
harvärjan 7, 172. 
Helsing-borg, -land, 

-fors 10, 168 a. 2. 
Helsinge 1 0 ,168 a. 2. 
Hemfosa 3, 233. 
hennes 16, 274. 
herrskap 9, 133. 
hes 9, 166. 
hisklig 1, 221. 
his(k)na 1, 221. 
hit 6, 373. 
hjelster 7, 170. 
hjortron 16, 171 a. 
honom 16, 274 f. 
Hornborga 3, 233. 
hos 3, 12 f. 5, 63 f. 
hugnad 9, 76. 
hundkäxa 7, 50. 
hundvalp 11, 142. 
hurudan 5, 335. 
hvad 9, 151 a. 
hvad befalles 9 , 151 a. 
hvalross 1, 21. 
hvarest 15, 322. 
hvarken 11, 127. 
hvirvel 9, 249. 
hybble 6, 329. 
hyende 7, 20. 
hygge 7, 38. 
hylla 7, 49. 
hynda 7, 45. 
hyssja 9, 73.

hyska 9, 73. 
hälla 7, 42. 
hänge 7, 37. 
härad 9, 130 ff. 
här(f)va 3, 23 a. 
häst 4, 129. 
hätta 7, 49. 
hö(f)va 7, 58. 
hög 1, 281 ff. 
högmod 5, 161. 
höna 7, 49. 
hörsel 7, 163. 
hötta 6, 328.
I ’vos’ 5, 304 ff. 
i afse 6, 339. 
idog 8, 271. 
i förstone 8, 271 f. 
igen 15, 345. 
igenom 15, 345. 
il 4, 132 f. 
i morse, i mårse 6, 

339.
i sänder, i sönder 6, 

370 ff 
jag 1, 177. 
jaha 11, 140 a.
'jo 3, 237. 
johó 11, 140 a. 
jordegumma 7, 181. 
jordemoder 5, 163 a. 
jordgubbe 16, 171. 
jul 4, 135.
Juvesta 10, 179. 
jälster 7, 170. 
jämte 6, 362. 7, 185 

f. 188. 
jänta 7, 45. 
järna 3, 233. 
järnhäl ti g 5, 160. 
kakse s. kaxe. 
kalfdans 4, 136 ff. 
Kanstad 10, 180. 
kappsäck 5, 163. 
kasta smörgås 10, 

185 f. 
kaxe 7, 154. 
kid 7, 36.



78 IV, Nschw. kittel—nötskrika.

kittel O, 17. 
klia 9, 158. 15, 237 f. 
klidde 9, 158. 
klister 7, 169. 
klockarkärlek 12, 201 

ff.
klå 15, 237 f. 
klädsel 7, 163. 
kornknarr 13, 236. 
krympa 9, 66. 
krympling 9, 66. 
kryss 9, 73. 
krysta 9, 71. 
kräftan 5, 162. 
kuva 11, 151. 
kvisla 7, 148. 
kväll 7, 175 f. 
kyla 7, 60. 
kynne 7, 37. 9, 79 f. 
kysk 9, 71. 
kyss 9, 79 f. 
kyssa 9, 79 f. 
kåda 5, 53. 
kål 15, 252. 
känsel 7, 163. 
kär esta 7, 4. 
kärra 7, 49. 
kärring 6, 17 a. 3. 
kätja 7, 60. 
köksa 7, 155. 
körka 9, 239. 
körsel 7, 163. 
körtel 9, 239. 
körvel 9, 239. 
lada 7, 57. 
la(f)ve 1, 157. 
Lebbershult 10, 176. 
lekamen 15, 344. 
lekatt 14, 216. 
Lenhofda, Lenhovda 

3, 233.
(röd-)lett 13, 202. 
lidelse 5, 162.
-ligen 11, 129. 
likväl 15, 345. 
lina 7, 47. 
linne 7, 8.

Lo 7, 261.
Loasten 7, 261. 
Loberget 7, 261. 
lodja 1, 223. 
logolf 14, 216. 
Loholmen 7, 261. 
Lohärad 10, 169 f. 
Loos 7, 261. 
lopp 7, 339 a. 2. 
Losgärde 10, 169. 
Loshult 7, 261. 
Loskäl(f)va 10, 169 f. 
Lospånga 7, 261. 
lungsiktig 4, 165. 
lurk 9, 246. 
lycka 7, 47. 
lymmel 9, 67. 
lynne 9, 60 f. 
lyss 9, 71. 
lysten 9, 71. 
lytt 7, 168.
Låby 7, 260.
Låkälle 7, 260. 
Långhalsen 10,168a. 2. 
Lårbo 7, 260. 
Lå(r)stad 7, 260. 
Läbbesta 10, 175. 
Läby 10, 325. 
längta 14, 136. 
lätja 7, 60.
Lödöse 4. 177 f. 
löfte 9, 83. 
lögn 9, 76 f. 
lögnare 9, 76 f. 
löndom 8, 272.
Lörsta 7, 181. 
Magdestigen 16, 174. 
Maglehult 11, 145. 
maka f. 13, 212 ff.222f. 
maka adj. 13, 228 ff. 
make 13, 212 ff. 222 f. 
maken 13, 218 a. 
man 5, 337 ff. 
manke 7, 144. 
medelmåttig 5, 160. 
Medelpad 16, 172 ff. 
mellan 6, 362 f.

Merlänna 7, 181. 
åt minstone 8, 271 f. 
misfirma 4, 165. 
misfirmelse 4, 165. 
-mo in farrao, mormo 

13, 229. 
mjölnare 9, 59. 
mol allena 1, 223. 
morbro 13, 229. 
mormo 13, 229. 
murken 9, 246. 
mylla 7, 50. 
mynna 9, 64. 
mynning 9, 64. 
mynt 9, 63. 
mynta 9, 63. 
myrten 9, 58. 
måk 7, 143. 
i morse, i mår se 6,339.

I mätt 7, 168. 
j na o: hana 16, 275 f. 
i  nalkas 14, 141. 
i namne 7, 51. 
nattblacka 7, 56. 13,

235.
nattskärra 7,53.13,235. 
nattvaka 7, 56.13,235. 
nehéj 11, 140 a. 1. 
nesa 7, 12. 
njugg 1, 165. 
Nor(ri)ge 6, 328 a. 1.

16, 173 a.
Norrpada skärgård 16, 

177 a. 1.
Nybble 6, 329. 
nyckel 9, 258. 
nypon 5, 266. 
nyss 9, 73. 
nystan 9, 71. 
någorlunda 8, 273. 
Nårrpada sjärgård s.

Norrpada sk. 
närgången 12, 90. 
nässla 7, 150. 
nästa 7, 4. 13, 224 a. 
nötknäcka 13, 235. 
nötskri ka 7 ,56.13,235.



IV, Nschw. odåga—stiyk. 79

odåga 7, 56. 
okynnig 9, 79 f.
Ola 7, 179 a. 
olvon 9, 245. 
omaka 13, 228 fF. 
omsider 6, 372 f. 
ond 5, 52.
Orlunda 7, 181. 
ormslå 7, 8. 
os 2, 348. 
ost 9, 52.
-ot 8, 273.
Para 16, 176. 
pisk 15, 238 f. 
Pettäng 16, 177. 
polska 7, 172. 

'Pottäng 16, 177. 
prost 9, 52 f. 
få prygel 15, 239 a. 1. 
pynta 9, 63. 
pyssla 9, 71. 
pyssling 9, 71. 
på sistone 8, 271 f. 
pärlemo 13, 229. 
pörte 9, 239. 
Ragunda 12, 143. 
ramla 14, 145. 
rams 7, 157 a. 
redan 11, 128. 
remna 7, 58. 
remsa 7, 156. 
rikta 5, 157 f. 
riktig 5, 157 f. 
riktning 5, 157 f. 
Rospiggar 4, 164 f. 
Rusätter 10, 316 f. 
rymma 9, 65. 
rysja 9, 73. 
ryss 9, 71.
Ryssland 9, 71. 
rysta 9, 71.
-rå 9, 135. 
rättmätig 5, 160. 
rättvisa 7, 12. 
rödlett 13, 202. 
rös*3, 15. 
sagen 9, 76 a. 2.

sagn 9, 76.
Salsta 10, 180 a. 
samfärdsel 7, 163. 
samvete 5, 162. 
sank 13, 384. 
sanning 7, 20. 
sedelära 5, 162. 
sedlig 5, 162. 
sedvänja 7, 59. 
på sistone 8, 271 f. 
själ ’phoca’ 9, 257. 
själ ’anima’ 9, 257.

14, 253 a. 
sjöng 10, 322. 
sjönk 10, 322. 
sjöskum 5, 160. 163. 
till sjöss 7, 347 f. 
skadeglad 5, 160. 
Skatelöf, Skatelöv 10, 

303. 
skimmel 9, 68. 
skinka 7, 144. 
skjorta 7, 52. 
skofvel s. skovel. 
skorem 14, 216. 
skorsten 7, 167. 
skosnöre 14, 216. 
skovel 7, 147 a. 
skria 9, 158. 
gå på skridsko(r) 13, 

229.
skrymma 9, 65. 
skrympa 9, 66. 
skrymsle 7, 162. 
skrymt 9, 66 f. 
skrymta 9, 66 f. 
skråbock, skråpuk 1, 

225.
skrämsel 7, 162 f. 
skymf 9, 68. 
skymma 9, 51 f. 65. 
skym mel 9, 67 f. 
skymt 9, 66. 
skymta 9, 66 f. 
skyttel 7, 147 a. 9, 74. 
Skärgårdsgatan 10, 

313.

Skärlunda 7, 181. 
skärseld 14, 96. 
Sköfde s. Skövde, 
sköka 7, 45. 
sköldpadda 9, 78. 
skörbjugg 1, 225. 
skötsel 7, 163. 
sköttel 9, 74.
Skövde 10, 303 f. 
slinnon 7, 7. 
slå ’blindschleiche* 7,8. 
slå flatfisk 10, 185. 
slägga 7, 42. 
slängåka 7, 55. 
smatt 7, 48. 
smedja 7, 47. 
smisk, smiska 15,238 f. 
smolk 7, 142. 
smultron 1, 7. 

j smäll 15, 239 a. 1. 
smörgås 9, 368 f. 10, 

182 ff. 
kasta smörgås 10, 

185 f. 
smörj 15, 238 f. 
smörja 7, 53. 15, 238. 
snille 7, 81. 
snor 15, 351. 
snorgubbe 16, 171. 
snärta 7, 4. 
snöyra 7, 61. 
sparre 7, 43. 
sparris 1, 225. 
spene 4, 295. 
spetälska 7, 10. 
spik in spik nykter 1, 

225 f. 
springare 13, 238. 
spruta 7, 56. 
spyfluga 14, 217. 
stenskvätta 13, 234. 
stinga 7, 160 a. 3. 
stjälk 7, 145. 
strandlöpare 13, 238. 
strandpipare 13, 238. 
strimla 7, 148. 
stryk 15, 238 f.



80 IV, Nschw. stryka—ynklig.

stryka 15, 238. 
strö 7, 35. 
stuga 11, 151. 
stundom 8, 272. 
stygga 7, 4. 
stympare 9, G6. 
styrka 7, 59. 
styrsel 7, 163. 
stänka 7, 145. 174. 
städse 11, 138. 
städsel 7, 163. 
stängsel 7, 162. 
sugga 12, 242.
Sun tak 11, 145. 
surv 9, 246. 
sutare 7, 226. 
svagdricka 7, 58. 
Svart(l)å 7, 260. 
svartsjuk 6, 271.
Svea 1, 226.
Sverge 14, 215. 
svärta 7, 60. 
syd 9, 69. 
sydväst 9, 69. 
synål 14, 217. 
syra 7, 43. 60. 
syrsa 9, 58. 
syskon 7, 5. 9, 72. 
syssla 9, 71. 
syssling 9, 72. 
syster 9, 71. 
sytråd 14, 217. 
sägen 9, 76. 
sämja 7, 60. 
sänke 7, 37. 
söcken 9, 82. 
sönder 9, 61. 
söner 9, 81. 
taffeltäckare 5, 157. 
-te in personennamen

10, 76 f. 
telning 7, 147 a. 
tidender 7, 20. 
tidning 7, 20. 
tilltagsen 7, 158. 
tinning 4, 165. 
tjugu 9, 148.

tjuf, tjuv 9, 57 a. 
tjäder 14, 258. 
toka 7, 44. 
tomt 15, 346 f. 
tor(n)dy(f)vel 1, 226.

6, 20. 10, 203. 
torsk ’mundschwamm’ 

1, 226. 
torsk ’dorsch’ 16,183. 
tretton 6, 331. 
troll 9, 246.
Trollgel 10, 314. 
Tronemosse 10, 313 ff. 
trut 13, 384. 
trädkrypare 13, 238. 
trägen 1, 156. 
trägård 14, 213 ff. 
trängsel 7, 163. 
trätton s. tretton. 
Trönbyn 10, 313. 
Tröne 10, 313. 
Trönäs 10, 313 f. 
Trönö 10, 313. 
tröskel 9, 71. 
tugga 1, 169 a. 1. 
tumlare 13, 238.
Ture 15, 327. 
ture 1, 226 f. 
tygel 9, 70. 
tynga 7, 60. 
tysk 9, 71. 
tyst 9, 72.
-tändt 7, 168.
törst 16, 267 a. 
törsta 16, 267 a. 
törstig 16, 267 a. 
udda 1, 227. 
udde 7, 47. 
umbära 5, 159. 
underkuva 11, 151. 
underrätta 5, 157. 
undrum 1, 227. 
undvara 5, 159. 
unge 7, 4.
Uplo 7, 261. 
vadmal 1, 227. 
vagga 7, 55.

vaka 7, 61. 
valp 11, 142. 
vankas 2, 348 f. 
vassla 7, 150. 
vattenpass 5, 160. 
vattensot 5, 160. 
vattusiktig 4, 165. 5,

160. 
verda 5, 335. 
veta 4, 296 a.
Vettern 2, 114 f. 
vi als plur. maiest. 5, 

303 f. 
vidlyftig 9, 78. 
vigsel 7, 163. 
vilde 7, 4. 
vilja 9, 249. 
villa 7, 12. 
vimmelkantig 1, 227. 
vips 1, 227/ 
virka 9, 249. 
virke 9, 249. 
visdomständerna 5,

163. 
vivel 6, 20. 
vredesmod 8, 178. 
vråk 1, 227. 
vyss 9, 73. 
vårfrudag 1, 227. 
Vårskäl 10, 171. 
vårtbitare 13, 238. 
väfskyttel 9, 75 a. 
väld 9, 248. 
vänn 6, 308. 9, 248. 
vänstre 9, 248. 
vänta 14, 179. 
världsallt 7, 9. 
väsende 7, 20. 173. 
vört 9, 55. 
ug(g)la 9, 85. 
yllen 1, 156. 
ymnig 1, 154 f. 9, 66. 
ympa 9, 66. 
ymsa 9, 65. 
yngel 7, 151. 
ynka, ynkan 9, 84. 
ynklig 9, 84.



IV, Nschw. ynnest—Schw. Maa. fjus. 81

ynnest 9, 64.
Yrsel 7, 163. 
ysta 9, 52. 
yster 9, 72. 
yta 7, 52.
åbrodd 11, 377. 383. 
åf s. åv.
Åfva s. Ava.
Ågerstad 10, 300. 
Åhus 4, 178. 
åhå 11, 140 a. 
åkerknirka 13, 234. 
åkertäppa 7, 57.

afse 7, 156. 
afve s. ave. 
afälder s. avälder. 
alma 13, 242. 
alme 7, 35. 
alva (Dalmål) 13, 242. 
alwargrin (Öland) 2, 

210. 
ansel 7, 164. 
attan 7, 372 a. 11, 377. 
ave 7, 52. 
avälder 7, 160. 
bakuspilja 7, 50. 
bale 2, 346 f. 
ballsa 7, 155. 
bare (Dalm.) 7, 48. 
barre 7, 155. 
basman (Norberg) 16, 

165.
begg (Dalm.) 1, 166. 
beskme 7, 152. 
bia (Dalm.) 7, 48. 
billa 7, 174. 
bindsle 7, 164. 
bise 16, 164 f. 
bisse 7, 156. 
bjäller 7, 169 a. 2. 
bladdra 7, 56. 
blaster 7, 170. 
bliks(t)a 1, 218. 
blima (Dalm.) 7, 153.

Åminne 4, 165. 
Ånund 10, 321. 
årder 1, 227. 
årta 7, 44.
åt 1, 177 a. 2. 12, 328. 
åt minstone 8, 271 f. 
åv 1, 177 a. 2.
Åva 3, 232. 
älskog 8, 271. 
älta 14, 4. 
äril 1, 155 a. 3. 
är na 6, 359 f. 
ättestupa 7, 55.

ß. Mundarten, 
blog o: blod 1, 157 a. 
bläjde 7, 167. 
blötgubbe (Norberg) 

16, 171. 
blötme 7, 152. 
bokaismur (Vätö) 9, 

162. 
bol sa 7, 174. 
borger 13, 384. 
bi'axme 7, 153. 
bre(d)sle 7, 162. 
bregga 1, 167. 
brokar 14, 216. 
brorse 7, 154. 
brukar 14, 216. 
brunne (Smål.) 7, 48. 
bräsma 7, 47. 
bröms 7, 157 a. 
buding 16, 165. 
bulk 7, 15. 
buska 7, 145. 
bylja 7, 50. 
bål (Fryksd.) 6, 325. 
bäl, bäle 2, 346 f. 
bärse 7, 154. 
bäse 7, 173. 
bäste 7, 32. 
bölja 7, 46. 50. 
bösa 16, 165. 
bössja, bössje 7, 173. 
böstel 7, 147 a.

öde Í, 33 ff. 7, 11. 
öfverlägsen s. över­

lägsen, 
öfverste s. överste. 
ög(g)la 7, 148. 9, 85. 
ölsupa 7, 58. 
ömsa 9, 65. 
ömse 9, 51. 
ömsom 9, 65. 
öppen 9, 74.
Öppna 9, 74. 
öring 13, 236. 
överlägsen 7, 158. 
överste 7, 5.

damall (Burträsk) 14,
218.

Danke 7, 144. 
do(f)ve (Vörå) 7, 11. 
dricksle 7, 162. 
drägsle 7, 162. 
dypla 7, 150. 
dyrne 7, 35. 
dölja 7, 50. 
egel 13, 234. 
ek (Dalm.) 1, 177. 
elu (Vörå) 7, 150 a. 1. 
enskrika 13, 235. 
falke 7, 145. 
falme 7, 152. 
faisme 7, 153. 
farke 7, 143. 
farre 7, 155. 
farsa (Stockb.) 16,166. 
farsin (Närike) 16,166. 
fikksen 7, 174. 
fil 'feile5 (Dalm.) 3, 20. 
fil ’rahm’ 4, 133. 
fil 'sicherlich’ (Dalm.)

1, 166. 
finnistvål 1, 219. 
fios 15, 335. 
fitja 7, 43. 
fiås (Dalm.) 3, 10 ff.

15, 335 a. 
fjus, fjös 15, 335.

6



82 IV, Schw. Maa. flask(a) —klissel.

flask(a) 7, 153 á. 2. 
flasma 7, 153. 
flatme 7, 152. 
flister 7, 170. 
fluster 7, 169. 
fly (Fryksd.) 7, 336 f. 
fly fågel 14, 217. 
fnassel 7, 151. 
fotsa 7, 155. 
fri (Fryksd.) 7, 337. 
fromsa 7, 155. 
fru (Fryksd.) 7, 336 f. 
frubaink (Burträsk)

14, 216. 
frå 3, 9.
fummel 7, 147 a. 
få 3, 16. 
fårka 7, 144. 
fängsen 7, 158. 
fänna 7, 50. 
fanta 7, 45. 
tar(d)sel 7, 164. 
färke 7, 143. 
fölso 7, 154. 
gadevippa 13, 235. 
gamla ’alte frau’ 7, 5. 
gamla ’alter’ 7, 12. 
gapsen 7, 158. 
gasse (Smål.) 4, 121. 
sreta «=■ isl. gæta (Dal.)

3, 16. 13, 164. 
gista 7, 48. 
glänta 13, 238. 
gnad (Degerfors) 9,

233. 
gofar 4, 124. 
goli k 16, 154. 
gomn (Finl.) 16, 170. 
grankäxa 13, 235. 
gresas 3, 8, 21. 
gresla 13, 239. 
gressla 7, 162. 
grevja 7, 50. 
grimla 7, 174. 
grissel 7, 162. 
grynna 7, 50. 
gråla 7, 43.

gräfta (Vörå) 7, 56. 
gräla 7, 44. 
grämja 7, 60. 
grömsen 7, 158. 
gröppel 7, 151. 
gröttla (Kalmar) 13, 

239.
gubas (Finnby) 16,

164. 
gubba 7, 44. 
gubbe (Vg.) 16, 171. 
gubbisn (Norberg) 16,

165.
guffar (Värm 1. Dal.) 1, 

220 .
gumma, gumme (Alfd. 
' Mora) 16, 170. 

gummor (Värml. Dal.) 
7, 220.

gum mun (Orsa) 16, 
170.

äd er- g u sse 7, 154. 
Gyja (Skåne) 4, 125 f. 
gymmra 7, 44. 
gålås (Dal.) 3, 17. 
gås 9, 368. 
gås å kakä 9, 369. 
gås (a) ka ku 9, 369. 
gärma 7, 53.
Göja, Gyja (Skåne) 4, 

125. 
görja 7, 42. 
halme 7, 152.
Hanke 7, 144. 
harkla 7, 150. 
harve ta 7, 181. 
hie 7, 36.
Hinke 7, 144. 
hinvan (Skåne) 11,

143.
hipse(n) 7, 158.
(h)jält »hielt* 11, 322. 
hudda (Hall.) 7, 167. 
hyve 7, 32. 
håra 7, 48. 
hås 9, 166. 
håv 6, 117.

hämse 7, 35. 
häna 7, 43. 
hängsen 7, 158. 
hänke 7, 33. 
härdbjära 7, 55. 
härna 7, 47. 
härva (Dal.) 7, 50. 
hässla 7, 150. 174. 
hässle 7, 35. 
hölj 7, 14. 
hösgös 16, 188 a, 
hövä(f)vel 7, 147 a. 
i blandt 15, 321. 
ida (Dal.) 7, 43. 
idja 7,52. (Dal.) 7, 43. 
ies (Dal.) 3, 21 f. 
igel 13, 234. 
ik, ig, i (Dal.) 1, 177. 
illor 7, 12.
imän (Skåne) 7, 178. 
ion (Mora) 3, 21. 
iot (Orsa) 3, 21. 
ir (Dal.) 1, 177 a. 3. 
isspjärna 13, 235. 
iuet (Dal.) 3, 21. 
Jonke 7, 144. 
jordgubbe ’kartoffeF 

(Närike) 16, 171. 
jordgubbar’rubusarct.’ 

(Nyland) 16, 171. 
jys (Värml. bes.

Fryksd.) 16, 187. 
jågd (Dal.) 1, 170 f. 
jäld (Elfd.) 1, 171. 
jälk 7, 143. 
jälsen 7, 158. 
jälåk (Elfd.) 1, 172 f. 
jæser (Fryksd.) 16, 

187 f. 
jättesa 7, 155. 
kall 7, 11. 
kallset 7, 158. 
kangero (Norri.) 5, 53. 
kese (Dal.) 3, 21. 
keta sig (Dal.) 3, 17. 
kinka 7, 144. 
klissel 7, 164.



IV, Schw. Maa. klockersa—skrynta. 83

klockersa 7, 155. 
klumsen 7, 158. 
klådra 13, 238. 
klämsel 7, 164. 
knoster 7, 169. 
kokvittra 13, 235. 
konsa 7, 156. 
kossa 7, 156. 
kroe 6, 114. 
krumsen 7, 158. 
kulla 7, 44. 
kungsa 7, 156. 
kvalster 7, 169 f. 
kvinnsa 7, 156. 
kvinnsl 7, 163. 
kvinsle 7, 162. 
kvåda 2, 163. 
kvällsbläkta 13, 235. 
kya (Dal.) 15, 211. 
kål (Dal.) 3, 21. 
kämla 7, 150. 
kärnetörel 10, 203. 
käsä (Orsa) 3, 21. 
körsa 7, 156. 
lackra 14, 136. 
lafskrika s. lavskrika, 
lagårdsa 7, 155. 
lamsen 7, 158. 
lanka 13, 238. 
larker 7, 144. 
lavskrika 7,59. 13,235. 
lefsa 7, 156. 
lekane 7, 16. 
lekse(n) 7, 158. 
leremm 14, 216. 
lierte (Elfd.) 15, 343. 
liksen 7, 158. 
lindel 7, 147 a. 
lokatt 14, 218. 
lonn 7, 25. 
lya 7, 53. 
lydi, lydia 7, 42. 
lyra (Dal.) 7, 48. 
lysne 7, 173. 
lyv 2, 168. 
lås 3, 13. 
läkel 7, 147 a.

längen 9, 161. 
läppskaka 13, 235. 
löda (Dal.) 7, 52 f. 
löka (Dal.) 7, 47. 
löve 2, 108. 
maksa 7, 156. 
mammsn (Skåne) 16,

166. 
massla 7, 148. 
megel 7, 147 a. 
mila 15, 341. 
minka 7, 144. 
mjälla 7, 10. 
mjäst (Elf.) 1, 171. 
mjölksvart 6, 270. 
moks 7, 159. 
molla 14, 140. 
morkel 7, 151. 
morsa 7, 156. 1 6 ,166. 
mossemäkra 13, 235. 
motal 7, 150. 
mylle 7, 33. 
mål (Dal.) 3, 21. 
mägde 7, 36. 
mäja 7, 57. 
mänga 7, 53. 
märrsa 7, 156. 
mögli 1, 223 f. 
mössja 7, 173. 
nattblarra 13, 235. 
nattglappa 13, 235. 
nattmyska 7, 144. 
nattskråma 12, 235. 
nattskrä(f)va 13, 235. 
nattskä(f)va 13, 235. 
neggur (Fårö) 1, 167. 
nista (Dal.) 7, 50. 
nyde 7, 47. 
ny välla (Vörå) 7, 50. 
nån (Elfd.) 3, 3 f. 
nåtskråma (Dal.) 7,56. 
näder (Dal.) 7, 28. 
nöja 7, 42. 
01u(Skåne)5,64.7,179a. 
or 11, 79 a. 
pappsn (Skåne) 16,166. 
pyske 7, 144.

påfågel 14, 218. 
rakstr (Jämtl.) 7, 170. 
ranta 14, 146. 
redle 7, 148. 
redsel 7, 164. 
regnsla 7, 150 a. 2. 
resa 3, 13. 
ressel 7, 162. 
res(s)ma 7, 153. 
rimsa 7, 156. 
riska (Dal.) 7,142. 173. 
rissel 7, 162. 
rosk 7, 142. 
rå (Dal.) 3, 20. 
råme 7, 152. 
rångla 7, 148. 
räfte 7, 35. 
räng (Lau) 3, 21. 
ränga 7, 50. 
ränge 7, 33. 
rängla 7, 148. 
ränne 7, 33. 
rättesa 7, 156. 
rävesa 7, 156. 
röda 7, 50. 
rödbakksa 7, 156. 
rö(d)bo 6, 264. 
røde(Degerfors)7,181a. 
röfte (Värml.) 6, 382. 
rökla 7, 148. 
rösa (Dal.) 7, 48. 
röte 7, 35. 
rötma 7, 152. 
sckyschene 9, 72 a. 
se (Fryksd.) 7, 336. 
sickna (Vörå) 7,54 a. 2. 
sjukall 7, 150. 
sjäppa (Dal.) 7, 44. 
skamföra 1, 225. 
skamsen 7, 158. 
skinnsnärpa 7, 52. 
skirka 7, 143. 
skjora (Vörå) 7, 48. 
skjugger (Vätö) 1,167. 
skranker 13, 198. 385. 
skratta 13, 238. 
skrynta 7, 50.



84 IV, Schw. Maa. skulset—vurpa.

skulset 7, 158. 
skumsen 7, 158. 
skurset 7, 158. 
skwella 3, 23 a. 
skysslar 7, 147 a. 
skäle 7, 35. 
skälle 7, 36. 
skær 7, 8. 
skärpa 7, 52. 
skärr sa 7, 156. 
skärsel 7, 165. 
skönka 7, 144. 
skörfla s. skörvla. 
skörk 7, 143. 
skörvla 7, 148. 
sladdra 7, 56. 
slagde (Delsbo) 7, 36. 
slo 6, 117. 
slu(v) 6, 114. 
slöke 7, 32. 
smide (Degerfors) 7, 

181 a, 
snedja 7, 52. 
snugga 7, 10. 
snyta 7, 50. 
snyte 7, 33. 
snäfsa 14, 390. 
snärel 7, 147 a. 
solsvärta 7, 52. 
sossa 7, 156. 
spinga 7, 160 a. 3. 
spinnesa 7, 156. 
spordag(er) 15, 233. 
sprant 13, 384. 
spräkla 7, 148. 
spååk 16, 157 f. 
sprötel 7, 151. 
spörel 7, 147 a. 
stakka 7, 10. 
stingsel, stingsle 7, 

162. 
stirsen 7, 158. 
stjärnka 7, 144. 
stritta 13, 238. 
strängesa 7, 156. 
stunta 7, 5. 
stusa 7, 156.

stygga 7, 10. 
styrtje 9, 55. 
stänsel 7, 162. 
stätta 7, 48. 
surlipa 7, 56. 
surme 7, 152. 
svalm 7, 152. 
svalme 7, 152. 
svingel 7, 147 a. 
svirvel 7, 147 a. 
svägra 7, 45. 
svärla 7, 148.
-swerja.-swirja 7,181a. 
sylma 7, 152. 
syrka 7, 145. 
syrma 7, 152. 
syster 9, 72 a. 
sårke 7, 145 a. 2. 
säga 7, 54. 
sända, sänna (Vörå)

7, 47. 
särpe 7, 33. 
talle 7, 150. 
tallhackare 13, 238. 
tappla 7, 149. 
tarvsen 7, 158. 
tegga (Dal.) 1, 166. 
tella 7, 49. 
ti*e’ta (Dal.) 3, 19. 
tilster 7, 170. 
tispa 7, 156 a. 1. 
tjalme 7, 152. 
tjonke 7, 144. 
tjäg (Elfd.) 1, 171 a. 
tomtebise 16, 164 f. 
tomtepys 16, 165. 
tordmule 2, 221. 
torkännas 15, 353. 
tosk 7, 143. 
tossa 7, 156. 
treakäl(s) 1, 222. 
Truls 15, 327. 
trähackelse 1, 222. 
tu-e- (Dal.) 3, 9. 
tuerbäld (Elfd.) 3, 15.

15, 343. 
tu’e'sdag 3, 21.

tunnsa 7, 156. 
tureraule 2, 221. 
turra 7, 172. 
tvär 7, 8. 
tvättesa 7, 156. 
tylla 7, 50. 
typpa 7, 45. 
tyril 10, 203. 
tyrkännas 15, 383. 
tyst 9, 72 a. 
tyta 7, 50. 
tånge 7, 10. 
tårkmäulå 2, 221. 
täfsa 7, 156. 
tänsel 7, 164. 
täppe 7, 37. 
täppel 7, 148. 
täva 7, 45. 
törel 7, 147 a. 
törkännas 15, 353. 
u,e,sdag(Dal.)3,15a.21. 
uess (Dal.) 3, 15. 15,

343. 
ulk 7, 143. 
ulåv 3, 15. 
vansel(n) 7, 158. 
vargesa 7, 156. 
varmal 7, 181. 
varp 9, 163. 
varsel 7, 164. 
vaska 7, 144. 
vasker 7, 144. 
vi für vid in compp.

13, 243. 
vifaren 13, 243. 
viflängd 13, 243. 
vilyftig 13, 243. 
vimmra 1, 227. 
vimmrig 1, 227. 
vipen 13, 243. 
vita fram 16,195 a. 4. 
vita pä 16, 195 a. 4. 
vogga (Häls.) 10, 302. 
vrang 3, 20 f. 
vrele 7, 147 a. 
vriel 7, 147 a. 
vurpa 7, 61.



IV, Schw. Maa. våfferdag—Gutnisch þy. 85

våfferdag 1, 227. 
väcka (Smål.) 13, 234. 
väfse 7, 156 a. 1. 
vänne 7, 50. 
värmsla 7 , 162. 
värpe 9, 163. 
väspe 7, 156 a. 1. 
vättne 7, 32. 
we*r 3, 21. 
wi-d, wrr 3, 2 1 . 
wister 15, 339. 
yde, ye 7, 33. 
ye ’gesindel’ 7, 36. 
yngsel 7, 165. 
yngsle 7, 163. 
ynn (Dal.) 7, 28.

yrna 7, 45. 
yrtje 9, 55. 
åbro (Burtr.) 14, 217. 
åbrädd (Burtr.) 14, 

216. 
åm 13, 242. 
åma 'dampfen’ 6,116. 
åma ’raupe' 13, 241 ff. 
åmmblest 13, 241 f. 
ån (Smål.) 3, 243. 
åne 6 , 116, 
ädergusse 7, 154. 
ägil 13, 234. 
äl (Dal.) 3, 20. 
älgja 7, 45. 
ällingar(Skåne)10,186.

2. Gutnisch.

älme 7, 35.
ängia 7, 60.
ära 7, 44.
ärta 14, 16.
äsle (Hall.) 7, 148.
äta 7, 58.
äxe 7, 35.
ökt 6 , 314.
öla 7, 149.
öred 13, 236.
örel 7, 149.
örja 7, 42.
örlax 13, 236.
örvänsen 7, 158.
öse(n)-gös 16, 189 a.

t  gotländisch, unbezeichnet altgutoisch.
aipsamt 6 , 369. 
ambatn, ambætn 6 , 

383. 
auþin 1, 36.
Awair 6 , 317. 
bandi 7, 47. 
bluttme f  7, 152. 
brya f  7, 52 a. 2. 
bryttugha 12, 251. 
bryllaup, bryþlaup 1 2 , 

251.
bryþlinge 7, 185. 
ein 1, 155. 
erfilytia 7, 42 f. 
et 11, 117 ff. 
firir 4, 164. 
fitme 7, 151. 
friardagr 6, 223. 9, 

157 f. 
grautle f  13, 239. 
grylla f  13, 239. 
gryllef 13, 239. 
gumbef 16, 170. 
haizl 7, 163. 
haur und seine flexion 

1, 266 ff. 283. 
hieldo 11, 322.

hiskepr 9, 133. 
hoyster 12, 87. 
ifir 4, 164.
ir Vos’ 1, 178 a. 6 , 

222. 15, 344. 349. 
356.

ir 'est’ 1, 177 a. 3.
15, 348. 355. 

iru ’sunt’ 15, 348. 355. 
Iurulf 10, 179, 
kerlde 7, 35. 
lyþi 7, 38. 
millan 6 , 363 f. 
milli, millum 6 , 363 f. 
mir 15, 348. 355. 
misfirmir 4, 164. 
miþ 1, 177 a. 3. 6 , 

362 a. 2. 
nauþsinar 4, 164. 
nussi 6 , 331 a. 1. 
oloyfins 4, 139. 
osinum 4, 164. 
sauþr 7, 15. 
si 15, 344. 
sir 15, 348. 355. 
smier 1, 167. 
steþr 8 , 262.

sweverþa 9, 145. 15,
344.

swevert 9, 145. 15,
344.

sänglaga f  7, 51. 
säurmef 7, 152. 
tigel f  5, 266. 
tiunt 3, 26 a. 2. 324 a. 
vagniklar 4, 174. 7, 

147 a. 
vir ’nos' 1 , 178 a. 6 , 

222. 15, 344. 349.
356. 

ymil 7, 151. 
yr 15, 354 f. 
þaigin 11, 126. 
þau, þaun 11, 125 f. 
{>ear 6 , 373. 
þengat 6 , 373. 
þet 11, 117 ff. 
þir 15, 348. 355. 
þissi 4, 109. 
þissun 11, 132 ff. 
þitta 4, 97. 108. 
þoygi(n) 11, 125 f. 
þryswar 10, 297 f. 
þy 6, 21. 10, 203.



86 IV, Altdän. ac—Alt. neudän. Gral wer.

ac 11, 145 f. 
almøsse 10, 302. 
ambut 4, 180.
Anund 6 , 244. 
argb 7, 1 0 . 
bardagh(i) 15, 232 ff. 
dande 6 , 377. 
degn, diegn 6 , 384. 
dyande 7, 19. 
ensumæn 6 , 365. 
firik 9, 58. 
firæ neben fyræ 9, 58. 
forevno sik 1 , 2 1 1 , 
Gormr 6 , 317. 
gruth 6 , 382. 
gærdemæn 11, 41 a. 1. 
hedning 11, 39 f. 
hetæ 11, 36. 
hezlagh 11, 33 ff. 
hun 5, 64. 
husbrand 9, 8 6  ff. 
hægumi 4, 180. 
høn 14, 96 f. 
hørr, høren 12, 359. 
iak 1, 176. 
i heel 12, 253. 
i or 11, 345 ff‘.

b.
aatstyrdh 10, 83 a. 
Adelring 12, 7. 
almøssegang 10, 1 0 0 . 
barild 7, 150. 
bedhæl 12, 364. 
blæse i bössen 10,160. 
Bodel 16, 133. 
bragsel 7, 162.
Brand Hr. Vifferling.

16, 132. 
bremle 7, 150. 
brumse 7, 155. 
brændse 7, 156. 
brøde 7. 59.

3. Dänisch.
a. A ltdänisch.

Ioris, luris, Tørris 10,
179. 

ithæ 2 , 1 0 1 . 
iæk 1, 176.
Kaniss 10, 180. 
Kristiarn, Kristi ærn

9, 149 a. 11, 267. 
kunn 12, 89. 
(thræls)'maark,12,332. 
Moghens 10, 291. 
thet ær mægh 11,384. 
mællin, mællæ, mæl-

lum 6 , 363 f. 
møs 9, 252. 
Niærdholm 12, 254. 
nærganghen 12, 90. 
nødie 9, 251. 
olyden 6 , 342. 
or 5, 59 f. 15, 354 f. 
pæn(n)ing 5, 67. 
réækning 11, 51 ff’, 
samæ 12, 320. 
skiælmør 12, 254. 
stæþil 7, 149.
Sæland 6 , 237. 
thaghær 11, 144. 
thiat 6 , 374.
Thruun 15, 327.

Ä lteres  neudäniso 
bygghæ 10, 83. 
bøikebelte 15, 197 f. 
bøld 9, 250. 
børsel 7, 164. 
dovso 7, 158. 
drevse, drivse 7, 158. 
dru(g) 13, 389. 
dræth 10, 1 2 . 
dulle 7, 149. 
dødning 11, 44. 
elke 7, 143. 
em eden 7, 177 f. 
ey leyest 10, 83 a. 
faas 15, 325 a.

Thruæls 15, 327. 
thryswer 10, 297 f. 
thrysæ 10, 297.
Thure 15, 327. 
Thurgils 15, 327. 
Thurgir 15, 327. 
Thurgut 15, 327. 
Thursten 15, 327. 
Thyrger 15, 327. 
Tbyri 15, 327. 
thæghær 11, 144. 
thæmmæ 4, 107. 
toft 15, 346 f. 
toll (tull) 14, 268 f. 
trysse 10, 297 f. 
u- 5, 58. 
uku 12, 89. 
um—num 3, 152 ff. 
uphaldsmæn 11,41 a. 1. 
usk 5, 65. 11, 318.

15, 331 ff. 
uskabarn 15, 331 ff. 
vi 4, 134.
Vigi 8 , 371. 
Wændeskæ 1, 213. 
Værmundr 8 , 370. 
æghæ 4, 191 f. 
æc 11, 145 f.

h.
fangsel 7, 162. 
fattelös 2, 99 f. 
findsel 7, 162. 
ffrsel 7, 164.
Fitting 10, 8 6 . 
forrædsel 7, 182. 
fo(r)s 15, 325 a. 
fødoing 11, 44. 
føskebot 15, 198 f. 
gijspe 10, 103. 
gjøre sig herfor 15, 

199.
Gralwer u. nebenff, 

12, 5 ff



IV, Alt. neudän. grewe—Neudän. hal. 87

grewe 10, 8 8 . 
hede 11, 36.
(gjøre sig) herfor 15, 

199.
hosbonde 15, 336. 
hosværelse 13, 89. 
hustru u. nebff. 1 , 

200 ff. 
i meden (s) 7, 177 f. 
ingenting 10, 83 a. 
likke 10, 83 a. 
lycke 10, 83 a. 
lyd 9, 251.

pintel 10, 85. 
plandz 10, 84. 
Resger, Risker 16,47 f. 
sawæ 10, 87.
Signelil 12, 14 ff. 20. 
slemmer man 10, 89. 
steren 1 2 , 2 1 .
Sveidal 9, 336. 
Søllerborg 12, 14. 
Sølverlod 12, 13 f. 
Sølve(s)borg 12, 13. 
tændzens 10, 104. 
Uffe 8 , 369 ff.

c. Neu dänisch .

usel 12, 364. 
Vidfærling 16,44.132. 
Vidrik 16, 132. 
Vil(le)man 7, 132. 
walsker 10, 84. 
wanarth 10, 87. 
widnær 10, 98. 300. 
wiliæ drug, williæ drw 

10, 97.
worløøs 10, 108. 
æde 10, 92. 
ærffue 1 2 , 1 0 1 . 
ønske 10, 1 1 0 .

fryd 9, 251. 
fuldkomme 13, 91. 
fuse 15, 326. 
fuus 15, 326. 
fyr 9, 250. 
fyrste 9, 250. 
fæhus 14, 217. 
fødning 11, 44. 
gammel 12, 367. 
ganske 11, 185. 
gider 12, 347 f. 
gidet 12, 363. 
give, gi(ve)r 12, 346 f. 
glav 12, 357. 
glemsel 7, 164. 
glente 13, 238. 
gnav, gnavet 12, 358. 
gylden 1, 156. 
gør 12, 349.
Hals 10, 168 a. 2. 
hang 11, 197. 
has 12, 357. 
have 12, 346. 
Helsingør 1 0 ,3 6 8  a. 2. 
hive 13, 92. 
hjul 13, 173. 
hos 3, 1 2  f. 5, 63 f. 
hosvære 13, 8 8 . 
hugst 11, 187 f. 
hul snbst. 15, 60. 
hul adj. 15, 60.

a neben af 12, 344. 
ad f  (Sejerø) 12, 328. 
afdanke 5, 160. 
agern 12, 360. 
agersnarre 13, 234. 
al 3, 51 f, 
alen 12, 364. 
at gøre amlingestik-

ker f  15, 374 f. 
Anholt 6 , 244.
Anø t  6 , 244. 
arne 12, 364. 
balsum balsumtræ

10, 336. 
barmhjærtig 5, 160. 
be 12, 351. 
bedt 12, 363. 
beg 12, 358. 
bejler 12, 364. 
beskåred 13, 91 a. 3. 
betyde 13, 92. 
bjalder 7, 169 a. 2. 
blande 7, 58. 
blandt 15, 321. 
bleg 12, 358. 
blege 7, 10. 
blidel 7, 150. 
blu 13, 389. 
blæse 7, 50. 
brynje 9, 251. 
bryst 9, 252. 
brændsel 7, 162.

brætter 11, 190. 
bulk 7, 15. 
bygd 9, 251. 
bør 12, 349. 
dem 12, 323 a. 
der 12, 345. 
djævel 12, 364. 
drifte 9, 252.
-dru 13, 389. 
drøfte 9, 252. 
drøn 12, 357. 
duge 12, 346. 
dyd 9, 251. 
dytt 9, 252. 
dødning 11, 44. 
døn 12, 357. 
eder 12, 360. 
emeden 7, 177 f. 
er 12, 349- 
i'ager 12, 365. 
Falster 7, 170. 
fare vild 11, 191 f. 
finker 11, 190. 
fjende 13, 92. 
flygtning 11, 44. 
flynder 16, 184. 
formå 13, 91. 
fra 12, 344. 
frakke 13, 92. 
fravær 13, 8 6  a. 5. 
fredag 14, 216.



88 IV, Neudän. hustru—syd.

hustru und nebenff. 1 , 
200 ff. 

hval, hvaler 12, 357. 
hvalros 1 , 2 1 . 
hvor 12, 344 f. 
håndfulder 13, 393. 
hæs 9, 166. 
høi 1 , 281 ff. 
høimodig 5, 161. 
hør, hørren 12, 337.

359.
i bland(t) 5, 321 f. 
id 12, 357. 
idelig 12, 361. 
ihukomme 13, 91 a. 3. 
imeden, ime(de)ns 7, 

177 f. 
i morges 6 , 339. 
jer 12, 360. 
jernholdig 5, 160.
'jo 3, 237.
jordemoder 5, 163 a. 
jul 13, 173. 
kalvedans 4, 137. 
kedel, kele 12, 364. 
klov 12, 358. 
klæmsel 7, 164. 
kløft 9, 252. 
kløv 9, 252. 
knogle 7, 149. 
kobber 12, 366. 
kommer 12, 319. 347 f. 
kostald 14, 213. 216. 
kronprinsesse 13, 392. 
krympe 9, 251. 
krympling 9, 251. 
kryste 9, 252. 
kval 12, 357. 
kvalster 7, 169. 
kydsk 9, 252. 
kys 9, 252. 
kysse 9, 252. 
Købmagergade 10, 

313 
køn 12, 358. 
lade 12, 346. 
ladet 12, 363.

langmodig 5, 161. 
la(de)r 12, 347. 
ligget 12, 363. 
lirke 14, 137.
Lolland 7, 260. 
love, lover 12, 321 a.

346. 
lyske 9, 252. 
lyst 9, 252.
Laaland 7, 260. 
længsel 7, 164. 
løfte 9, 252. 
mage 13, 230. 
mager 12, 365. 
magle in eigennamen

11, 145. 
malurt, malyrt 12,253.

258. 
mand 3, 51 f. 
me(de)ns 7, 178. 12,

360. 15, 322. 
megen, meget, 12,321. 
mellem 6 , 363. 
raendspersoner 13,392. 
merskum 5, 160. 
middelmaadig 5 , 160. 
det er mig u. s. w.

11, 202 ff. 384. 
mile 15, 341.
-minde 4, 166. 
monne 12, 347. 
myrte 9, 250. 
mysse 9, 252. 
møbarn 14, 217. 
møg 9, 251. 
møl 12, 253. 
mølædt 12, 253. 
naboerske 1 1 , 186. 
ned 12, 345. 
neder 12, 365. 
nederst 12, 361. 
Norge 16, 173 a. 
ny3 9, 252. 
næ 12, 357. 
nærvær 13, 393. 
nævfulder 13, 392. 
nødde 9, 251.

nøgel, nøgle ’schbis­
sel’ 9, 251. 

nøgen 16, 363. 
nøgle ’knaul’ 9, 251. 
nøk(ken) 9, 252. 
nøste 9, 252. 
oes 2, 348. 
over 12, 361. 
overleve 13, 8 6 . 
overvære und flex ions - 

formen 13, 85 ff. 
retmæssig 5, 160. 
rosmer 1, 5. 
ryste 9, 252. 
rån(e), rån de f  33. 
-rød in Hillerød, Søl­

lerød u. s. w. 1 2 ,
357. 

røræg 13, 392. 
salg 12, 359. 
sammen 12, 361. 
samvær 13, 8 6  a. 5. 
sav 12, 358. 
save 12, 346. 
selv 11, 192 ff. 
siddet 12, 363. 
Sjælland 6 , 237 f. 
skab 12, 356. 
skabning 11, 45. 
skadefro 5, 160. 
skimmel 12, 364. 
skjær 7, 8 . 
skjæv 13, 2 0 2 . 
skulle 12, 346. 
skyds 9, 252. 
skærve 11, 190. 
slu(g) f  6 , 114. 
slægtning 11, 44 f. 
snøfte 9, 252. 
sov, sove, sover 1 2 , 

321 a. 346 ff. 
spille 12, 346. 
spytte i bøssen 16, 

160. 
sti 12, 356.
Sverrig 14, 215. 
syd 9, 251.



IV, Neudän. sysle—Run. fauþur. 89

sass
sysle 9, 252. 
såd f  (Sejerø)

12, 328. 
sæl, sæler 12, 357. 
søskende 9, 252. 
søster 9, 252. 
tage 12, 346. 
ta(ge)r 12, 347. 
taug, tav 12,350.13,92. 
taus 7, 158. 
telne 7, 147 a. 
tilstedevære 13, 8 8 . 
tilvær 13, 8 6  a. 5. 
tispe 7, 156 a. 
tjur 13, 93. 
torsk, tosk 16, 183. 
tredje 12, 366.
(være løs på) tråd 1 2 , 

356. 
trådt 12, 363. 
træder 12, 348. 
træls f  (jüti.) 7, 159. 
trævl 12, 365. 
trøde f  7, 43. 50. 
trøske 9, 252. 
tvetulled 4, 180. 
tvismef 7, 153.

tydsk 9, 252. 
tyende 7, 19. 
tylft 9, 253. 
taalmodig 5 , 161.
(slå sig til) tåls 12,357. 
tærskel 7, 147 a. 
tøile 9, 251. 12, 320. 
tør 12, 349. 
tøsver, tøsser 9, 252. 
ulm f  7, 26. 
umage 13, 230. 
under 12, 361. 
undvære 13, 90 f. 
ussel 12, 364. 
valen, valne 12, 364. 
valg 12, 359. 
vammel 12, 364. 
vanke 2, 348. 
vaterpas 5, 160. 
vattersot 5, 160. 
vattersottig 5, 160. 
vedblive 13, 8 6 . 
veder- 12, 365. 
vedergå 13, 87. 
vej 12, 320. 358. 
veje 12, 320. 
vellystning 11, 44.

vente 14, 179. 
vidløftig 9, 252. 
vildt 3, 52. 
vilje 12, 366. 
vittig 12, 361. 
Vodrufsvei 13, 392. 
volds f  (jiitl.) 7, 159. 
vrags f  (ilitl.) 7, 159. 
vugge 10, 301 f. 
vågen 12, 364. 
vægelsindet 12, 364. 
værd 1 1 , 191. 
ymmel 7, 151. 
å neben at 12, 344. 
åben 12, 363. 
aadsel 7, 163. 
åkande 14, 217. 
aaminde 4, 166. 
Aarhus 4, 180. 
æder 12, 347 f. 
ændse 6 , 358 f. 
ærte 7, 44. 
æske 7, 31. 
øboer 14, 217. 
øllebrød 13, 392. 
ørred 13, 236. 
øverst 12, 361.

III. Runische Wörter ‘), urnordisch.
abiun 9, 148 f. 
afotihi 2, 164 f. 
agurstam 10, 300. 336 
ah 13, 334. 
ak 13, 334 a. 
alai(b)u 11, 369. 
alu 8 , 28 f. 
aluiR 10, 308. 
ana, an, a 11, 130. 
antsuar 10, 304 f. 
*Anulai^R 12, 253 f. 
*Anulai$u 12, 253 f. 
arageu 7, 59. 
arbija 1 2 , 1 0 1 .

arbingano 2, 45. 
amna 15, 357. 
arsiboda 14, 124. 
askutr? 2 , 166. 
asmut 12, 256 f. 
asugisalas 5, 59. 
at 15, 146. 
auft 10, 320. 
auna 3, 188. 
baristam 10, 335 f. 
bariutiþ 14, 230. 
beri 7, 4. 
birgngu 8 , 7 ff.

biþer, bitir 14, 235.
16, 337. 

biþin 14, 234. 
dalidun 8 , 32. 12,101. 
dohtrÍR 2, 39 a. 
ek, ’ka, eka 1, 175 f. 
Erla 6 , 383 f. 
es, is 16, 326 ff. 
fah 15, 143 f. 
fahik 14, 331. 333. 
faihido 8 , 32. 
faua 1, 276. 
faua-wisa 1 , 280 a. 1 . 
fauþur 10,335. 12,164f.

’) Auch ein paar nicht nordische runisch geschriebene Wörter werden 
hier untergebracht.



90 IV, Run. fauþr—swestar.

fauþr 10, 335. 
fiakura, fiakurum 14, 

252 ff. 
flua 8, 27 f. 
giðu 8, 20. 
gino, ginu 15, 336. 
ginoronoR 15, 336. 
godagas ‘2, 50. 
Godahi(l)d 14, 125. 
gutaniowi 14, 128 ff. 
gærmundar 8, 370 a. 
-h 14, 337 f. 
haeruwuläfiR 2, 51. 
hagu-staldiR 2, 46. 
haisl 8, 29. 
kakuþo 14, 340 ff. 15, 

142.
h(a)lai5an 16, 193 f. 
hansa 8, 140. 
harina 8, 19. 
hariwolafa 2, 50 a. 
hariw uláfá 2, 49 a. 2. 
hariwulfs 2, 4-9 f. 12, 

251. 256 f. 
haruistam  10, 336. 
hasui 10, 307. 
hateka 9, 166 f. 
haubaR 1, 267. 
hauiuka 1, 280 a. 1. 
haw uk-oþur 1, 163. 
haþuvulafr 2, 49 a. 2. 
hailag 14, 126 f. 
himþaki 11, 145. 
himþiki 11, 145. 
hlewa- 3, 186. 
hlewagastÍR holtingaR 

18, 194. 
hnabdas 2, 50. 
hnabi 13, 345. 
horan 13, 347. 
h raur 3, 15. 
hroReR 11, 369. 
h ru a ltr 6, 316. 
huhlesþ 8, 372 a. 
hunun t 10, 320 f. 
hur 13, 347 f. 15, 146. 
husproia 2, 13.

hwatin 14,339 f.15,142. 
i : in 11, 130 f. 
iaruntr 7, 20. 
igold 10,333. 12,161. 
ind 14, 248 ff. 
is 16, 326 ff. 
iskutr? 2 , 166. 
iurulf 10, 179. 
jah, iah 3, 236. 
jis, jiz 1, 178 a. 
karut, karuR 2, 51. 
kaurua 10, 347 a. 2. 
kauþu, kea, keþn,kiaþi 

6 , 309. 
kinþa 13, 346. 
kinþa-kuþo 15, 147 f. 
knua 3, 27 f. 
koisl 6, 317. 
kun(h)il(t)r 2, 47. 
kuþo 13, 346 f. 
laguR 12, 205. 
lakmuþrku 7, 5. 
laþodu 13, 328. 
leubwiu(i)y 14, 130. 
liubu 8, 21 ff. 
logaþore 14, 131 ff. 
-maþr 3, 26 f. 
meu 8 , 24. 15, 355. 
minino 7, 370 f. 8, 21. 
rainu 8 , 2 0  f. 
mkmrlawrta 11, 372. 
muktnini 2, 177 ff. 
muþku 7, 5. 
niþr 12, 251. 
ö- 11, 130 f. 
onut 10, 346 a. 
orte 11, 369 f. 
orustu 10, 334 f. 
ouniot 15, 335. 
ovlþu-þevaR 2, 46. 
raginakudo 13, 332 f. 

14, 331 ff. 15, 142 
f. 144 f. 

raisþi 2, 31. 
raiþiaurika 3, 25. 
rakniltr 2, 47. 
raknhiltr 2, 47.

ranlfk 6 , 316. 
rboaltR 6 , 315. 
rhuulfR 6 , 315. 
roþfos 15, 325 f. 333. 
ruhalts 6 , 316. 
runaR, runoR 2, 50 a. 
runo 13, 330. 15,143 f. 
sakum inukmini 2,

178.
salhaukum 12,249.251. 
salua 10, 306. 
saRsi 4, 102. 
sasur 10, 304 f. 
satint 14, 247 ff. 
satintsiulunt 16, 339. 
saulua kuþa 10, 306 f. 
sautu 10, 318 ff. 337. 
sawilagaa 12, 101. 
segun 14, 125.
*sekta, sehte 1, 174. 
sibinn 9, 148 f. 
sihus 2, 165. 10,181. 
sijosteR 12, 98 ff. 214 f. 
sikniot 15, 335. 
sikterf 9, 147. 
sírsí 4, 1 0 2 . 
sitÍR 2, 60 a. 12, 251. 
skati marika 2, 177. 
skifti 2 , 168. 
sluiastr 11, 330.
-stam in ortsnainen 10,

335 f 
stirbiun 9, 148 f. 
strantu 8 , 21. 10, 333.

12, 161. 250. 
su 13, 343 f. 15, 146. 
suarthofþi 10, 336. 
suhura(h) 14, 337 f.

15, 142. 
sun(u), sun(u)R 2, 46.

6 , 50. 12, 251. 266.
14, 341. 

susi 13, 344. 15, 146. 
susih 14, 337 f. 
susur 10, 304 f. 337. 
sutum 10, 318 f. 
swestar 8 , 16 ff.



IV, Run. tanmaurk—Got. þreihsl. 91

tanmaurk 10, 320. 
tawido 15, 193 ff. 
tilarids 14, 119. 
toA 13, 337 ff. 
tojeka 14, 334 ff. 
tola 10, 296. 
tuiskilan 3, 30. 
tukas sun 9, 156. 
twalf 11, 339. 
ü- 11, 130 f. 
uaki 3, 25. 
ualraub(a)u 1,173 a. 1.

3, 27 a. 
uamuþ 3, 25. 
uauin 16, 339. 
uba tilodu(n)? 11,370. 
ub salum 10, 311. 
n(b)t 11, 369. 
uikbian 9, 148 f. 
uilin 16, 135 ff. 321 ff 
uilinis 16, 338.

uintur 14, 255. 
uiþlesþ 8 , 372 a. 2. 
uiþlæfi 8 , 372. 
un : ü 11, 130 f. 
unaþou 13, 328 ff. 15, 

145.
unfaikr 11, 130 f. 
urkrantari 6 , 103. 
urustu 10, 334 f. 
usur 10, 304 f. 337. 
at utlængju 13, 98. 
varuR 2, 46.
*vis, * v ( ’R, ver 1, 

178 a. 
wage 8 , 24 f. 
waritu. 13, 328. 
wea 13, 342 f. 
wigil þonar 14, 131 ff. 
wiju 12, 98. 
witada- 16, 194 ff. 
witadahalaiban 16, 

192 ff

w i t a [ n ] d a - h ( a ) l a i $ a n  
16, 1 9 6 .  

w i w i l a  7 ,  1 4 9 .  
* W ö d a n R  15, 3 3 0  a .  
w o l þ u þ e w a R  6 ,  2 2 9 .  
w o r a b t o  8 ,  3 2 .  
þ a n ,  þ e n  11, 3 4 0  f f .  
þ a n a  4, 1 0 6 .  
þ a r  6 ,  1 1 3 .  
þ e v a r  2, 5 0 .  
þ e w a r  6 ,  2 2 9 .  
þ i l i n i f r  2, 1 6 5 .  
þ i n a  4, 1 1 2 .  *
þ i s a  4, 1 1 2 .
*ÞölfR 9, 156. 
þorburn 9, 146 f. 
þorterf 9, 147. 
þou 15, 143. 
þritaunta 3, 25 f. 
þroti, þuruti 2, 166. 
þulfR 9, 155 f. 
þurlfR 9, 155 f.

B. Übrige germ anische sprachen.

akran 7, 7. 
andeis 4, 355. 
anza (dat.) 3,37 a. 1. 
arbi-numja 4, 358 a. 1. 
baitrs 3, 243. 
bandwa, bandwö 7,59. 
bleiþs 14, 388. 
bruþs 14, 388. 
brunjus 7, 25 a. 2. 
fadrein 7, 5 f. 
gildan 14, 388. 
frauja 7, 45. 
grétan 14, 388. 
grids 6 , 382. 
guma 5, 130 a. 1.
-h 4, 99 ff. 
hauhein- 7, 76. 
hauhs 1, 284. 
hlaiws 12, 83.

I. Gotisch.
hunsi 15, 326. 
igqa-, igqi- 34-9. 
ik 12, 84. 
jaius 3, 242. 
jinkis 4, 135. 
rnidjun-gards 6 , 305. 
miduma 6 , 305. 
mikils 12, 84. 
miraz 12, 83. 
mnns 6 , 308 f. 
nahts 2, 39 a. 
*nawistr 5, 116. 
nidwa 5, 111. 
raus 15, 157. 
runs 3, 37 a. 2. 
*rusma 1, 3. 
*Rusmunans 1, 2 ff. 
sagqs 7, 177. 
saíhs 1, 174,

saíhsta 1, 174 a. 3. 
sarnana 6, 365. 
sijais, sijai u. s. w. 6, 

222 .
suman 6, 365 f. 
sums 6, 366. 
taihun, taihund 3, 26 

a. 2.
téhund 3, 26 a. 2 . 
-åh 4, 99 ff 
ugka-, ugki- 14, 349. 
wajamérein(i)- 7, 76. 
waian 9, 159. 
warms 12, 84. 
weitwódeins 7, 76. 
winþi-skauró 4, 359 f. 
þiuþi-qiss 4, 359 f. 
*þlþ 14, 110 f. 
þreihsl 7, 160.
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ác 15, 16. 
ácwínan 7, 177. 
æfwerdelsa 5, 120 f. 
æ-gilde 13, 382. 390. 
ælf'- 4, 351. 
amlage f  (nördl.) 15, 

374. 
æsc 15, 16. 
æþel 15, 16. 
beorc 15, 15. 
béost 7, 145 a. 1. 
calc 15, 18. 
cén 15, 8 . 
crang 13, 382. 
cweord 15, 18. 
(á-)cwínan 7, 177. 
cwyldhreþe 7, 176. 
cwylds§ten 7, 176. 
dæg 15, 16. 
dægred 9, 133 a. 
dene, denn 5, 127. 7, 

77 a. 
denn 5, 127. 
dung 7, 46. 
ealdornearu 15, 358. 
éar 15, 18.
Ecgþéow 6 , 229. 
eb 15, 15. 
éoh 15, 9 f. 
eolhx 15, 1 2  ff. 
feoh 15, 8 . 
firen 3, 297 a. I. 
flíet 13, 383. 
floggettan 7, 56 a. 
flýraan 5, 1 2 2 . 
fremu 7, 77. 
frigedæg 4, 122 f. 
frogga 7, 143. 
gær(s)stapa 13, 236. 
gár 15, 18. 
ge 3, 236 a. 
góar 15, 9.

II. W e stg e r m a n is c h .
1. Anglofriesisch.

a. E n g lisch .
a. Angelsächsisch.

gehhol 4, 135 f. 
geofu 15, 8 . 
geohhel, geohol, "eól 

4, 135 f. 
geóla 4, 135. 
gied, gid, gyd 15, 156. 
gyfu 15, 8 . 
hafola 6 , 311. 
hægl 15, 9. 
hæleþ-helm 4, 354 a. 
héah 1, 285. 
hél 3, 2 0 .
henge in henge-clif 7, 

85.
hengen 7, 85. 
hengen-wítnung 7, 85. 
heoloþ-belm 4, 354 a. 
heorre 7, 48. 
híered, híred, híréd 9, 

133, 135. 
hláford 16, 196. 
hóh 3, 20. 
hrædbíta 13, 236. 
hródor 7, 169 a. 2. 
hulu 7, 166.
*humbol 15, 156. 
hunta 7, 167. 
húsl 15, 327. 
hylu 7, 77 a, 
hýdati 7, 167. 
hyrne 7, 46. 
ing 15, 15 f.
I n w æ r  15, 339. 
i n w i d  15, 340. 
í o r  15, 17 f. 
ís 15, 9. 
íw 15, 340. 
íx 15, 12 f. 
la^u 15, 15. 32.
-leah in Ortsnamen 10, 

208 f.
-legu 7, 77 a.

man 15, 15. 32. 
mæst 7, 172. 
midi 15, 340 f.
-nara 7, 78 a. 
néad 15, 9.
*neru 7, 77. 
nihtegale 13, 237. 
Nordwog 16, 174 a. 
not, nóth, nod 15, 32. 
nýd 15, 9. 
orlege 7, 77 a. 
ós 15, 9. 
peord 15, 1 2 . 
råd 15, 8 . 
ræda 15. 8 . 
rond 13, 368. 
rondbéag 13, 368. 
rúh, ráwes 1 , 286. 
ge-rúna 16, 193. 
ryþþa 7, 44 a. 1. 
Scedeníg 16, 174 a. 
sceofl 7, 147 a. 
scrincan 13, 385. 
scylf, scylfe, scelfe 10, 

167. 
sele 7, 166. 
si gel, si gil 15, 14 f. 
stán 15, 18. 
stánhenge 7, 85. 
strengdo 3, 297 a. 1 . 
-sum 6 , 366. 
sygil 15, 14. 
symbel 12, 207. 
tir 15, 15. 
tåsc 15, 333. 
tordwifel 2, 219. 6,20. 
-þéow 6 , 229 f. 
þis 4, 97 ff. 
þorn 15, 8 .
Þúr 15, 328.
Thurbern 15, 328. 
þyrs 4, 126 a.
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úr 15, 8 . 
Wælþéof 6 , 227. 
wær 7, 31. 
warod 7, 31.

askefise 10, 104. 
horse 9, 165 f.

adder 11, 119. 
apron 11, 1 2 0 . 
clumsy 7, 158 a. 2. 
den 5, 127. 
drake 5, 266. 
hoarse 9, 165 f. 
humble-bee 15, 156.

sia 12, 98. 216.

aldarlagu 7, 7<7 a. 
döpi 7, 76. 
helid-helm 4, 354 a. 
höh 1, 285. 
inwid 15, 340.

burmal 1 , 26. 
in de bussen riiken 

16, 160. 
greve 10, 89.

amel, ämel 13, 243. 
bademoder(sche) 5 ,

163. 7, 181 f.

Rantgunda 13, 333 a.

dagheraet 9, 133 a.

Weal(h)þéo(w) 6 , 
229 f.

Weland 9, 106. 
wen 15, 8  f.

ß. Mittelenglich, 
hose 9, 166.

wigg, wig 5, 98 f. 
wyn 15, 8 f. 
ýr 15, 16 f.

humbel- 15, 156.

y. Neuenglisch, 
rook 7, 142. 
shelf 10, 167. 
to shore 7, 167. 
skit 5, 1 2 1 . 
tipsy 7, 158 a. 2. 
tricksy 7, 158 a. 2.

walrus 1 , 2 1 . 
Walthef 6 , 227. 
waltron 1 , 2 1 . 
winnock f  (nieder­

schott.) 10, 157. 
wisdom-teeth 5, 163.

b. F riesisch , 
thit 4, 98.

2. Deutsch. 
a. N iederdeutsch .

a. Altsächsich. 
ja 3, 236 a. 
jadut 16, 148. 
je 3, 236 a. 
klijön 14, 109 a. 
Krodo,Krodhe 16,148.

ß. Mittelniederdeutsch.

wich, gen. wiges 5,99.

nahtigala 13, 237. 
Theotmalli 1, 26 f. 
thit, thitt 4, 97 f. 
wánum 6 , 305.

jodute 16, 148. 
malman 1, 25. 
samelen 6 , 369

tiodute 16, 148. 
vorevenen 1 , 2 1 1 . 
wendes 1 , 2 1 2 .

y. Plattdeutsch, 
in de büsse blasen 16, 

160.
in de (güldene) büsse

b. N ied erfrän k isch .
a. Altfränkisch.

I sonesti, sonista, suni-1

6. Mittelniederländisch. 
I heersch 9, 165 f. I

rüken,kiken 16,160. 
gubbe 16, 171. 
kukeluren 16, 161.

sta 4, 129.
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y. Neuniederländisch, 
hengsten 4, 132. vroedkunde 5, 162.
koekeloeren 16, 161. walrus 1 , 2 1 .

in de bus (moeten) 
blazen 16, 160.

ahil 13, 234.
Anulo 10, 131. 
Arndeo 6 , 232. 
ask 15, 25. 
biost 7, 145 a. 1. 
biriht, biritk 15, 25. 
birka 15, 25. 
blintslihha, -o 13,236 f. 
dai, dei 15, 28 f. 
dezzi, deze 4, 98. 
dhorn, dorn 15, 28. 
diz 4, 97 f.
*ech (hss eth, oeh) 15, 

29.
egala 13, 231.
*elb, (h)elack 15, 36. 
elx, elux 15, 36. 
fech, feh 15, 29. 
ferid 4, 354. 
férzan 12, 83. 
fihala 3, 2 0 . 
föh 1, 277 f. 
funs 15, 235. 
gibu 15, 29 f. 
grainmizzon, grami- 

zon 14, 28. 
gruozan 14, 388. 
kagal 15, 30. 
kahhit, hehhit 13,232. 
helant-helm 4, 354 a. 
helot-helm 4, 354 a. 
Herideo 6 , 232. 
hewi-srecko 13, 236. 
hewi-staffo 13, 236. 
hirat 9, 133. 
his 15, 31. 
hiwa 7, 6 . 
hiwo 7, 6 . 
hizza 7, 11. 
höh 1, 285. 
hornobero 13, 236.

c. H ochdeutsch . 
a. Althochdeutsch, 

howi-staffo 13, 236. 
hulid 7, 354. 
hulsa 7, 166. 
humbal 15, 156. 
hurin 15, 35. 
hutta 7, 167. 
huyri 15, 36 f. 
ilih, ilk 15, 36. 
is 15, 31. 
iwa 15, 340. 
ja 3, 236 a. 
kalk 15, 31 f. 
ka(a)r 15, 38. 
ke(i)r 15, 31 ff. 
ken 15, 25. 
kilch 15, 31 f. 
kind 12, 83. 
Ckolduuaih 8 , 305 f. 
kön 15, 28. 
kon 15, 33 f. 
lagu 15, 32. 
löh 7, 258. 
mahalstat 1, 25. 
mast 7, 172. 
mezzo 7, 166 a. 1. 
mindil 15, 340. 
nahtigala 13, 237. 
nein 14, 266 f. 
nöt-stallo 16, 193. 
odil, ot(h)il 15, 32 f. 
ör-kiruno 16, 193. 
ör-rüno 16, 193. 
os 15, 32. 
perth 15, 33. 
qui, quirun 15, 33 f. 
quiltiwerch 7, 176. 
quor, qur 15, 33 f. 
raad, rat 15, 34 f. 
rant 13, 368. 
rantbogo 13, 368 a. 2 . 
rantbong 13, 368.

rehid 15, 34 f. 
riumo 6 , 379 a. 
rör 15, 157 f. 
rosamo 1 , 3 . 
ruh 1 , 286. 
ki-runo 16, 193. 
ruocho 7, 53 a. 2. 
-sam 6 , 366. 
zi-samana 6 , 365 f. 
samanön 6 , 370. 
sehsto, sehto 1, 174 

a. 3.
seltan 6 , 366 a. 1. 
si, sis u. s. w. 6 ,2 2 2 . 
sigi, sigo 15, 35. 
scincha 7, 144. 
slango 7, 53 a. 2. 
sugil, suhil 15, 35. 
tac, tau 15, 35. 
tagaröd 9, 133 a. 
-tago 15, 232.
(md.) thid, thit 4, 97. 
thiz 4, 98. 
tliizi 4, 98. 
thorn 15, 28. 
ti, tii, tir 15, 35. 
tune 7, 46. 
uir, uyr 15, 36 f. 
ürin Í5, 35. 
wáen 9, 159. 
wasal 7, 42 a. 
wig 5, 99.
witu-hopfo, -hoffo 13, 

236. 
yur 15, 36 f. 
zar 15, 38. 
ziu 15, 37. 
zöha 7, 44.
Zolf, Zoolf, Zuolf 6 , 

304. 9, 155 a. 
zumft 3, 39 a. 1.
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beköme 13, 383. 
dis, ditze 4, 97 f. 
(md.) dit 4, 97. 
einzec 6 , 380. 
gebouge 13, 383. 390. 
hurnbel 15, 156. 
jån 3, 243. 
körnen pi. præs. 5, 

50 a. 3.

blähe 7, 46. |
in die büchse blasen'

16, 160. !
(schild-)buckel 13, ;

368 a. I
darge 2, 235. 11, 209. 
Detmold 1, 26. 
eigel 7, 147 a. 
einzig 6 , 380. 
flau 16, 203. 
gestern 5, 129 a. 2.

ß. Mittelhochdeutsch, 
lá 7, 260.
lanc-ræche 13, 382.

390. 
malstat 1, 25. 
quinen 7, 177.
-ræche 13, 382. 390. 
rautboge 13, 368 a. 2. 
rosem(e), rösem, rösen 

1, 3.

y . Neuhochdeutsch.
gewissen 5, 162. 
glocke 11, 209. 
gold 11, 209. 
guppe f  (Schweiz) 16, 

171. 
heiser 9, 166. 
hengst 4, 1 2 1 . 
jahn 3, 243. 11, 209. 
kilt f  (alem.) 7, 176. 
klosterkatze 1 2 , 2 0 1 . 
krebs 5, 163.

samelen 6 , 369 f. 
schoz-wort 5, 121. 
smelhe 7, 153 a. 1. 
splitter 7, 160 a. 3. 
un-köme 13, 383. 
verquinen 7, 177.

leidenschaft 5, 162. 
loh 7, 259. 
nebst 16, 146. 
Sigfrid, Sigwart5,137. 
sittlich 5, 162. 
ufer 11, 79 a. 2. 
Vorsehung 5, 162. 
walross 1 , 2 1 . 
weisheitszähue 5,163. 
wiedehopf 13, 236.

III. Vorlitterarisches germanisch.
*ainalifön 1, 164. 
*5augia- 13, 197. 
*ßiugan 13, 2 0 2 . 
*bundenoz 1, 151, 
*dagoz-æd 9, 133 
*dumba- 16, 203. 
*fhwia 13, 196 f. 
*flawt*a- 13, 197.

a.

*förja-13,197.382.391. 
*háuho- : *haugó 1 , 

267.
*igidön 13, 232.
*jís, *jíz 1, 178 a. 
*nahtiz 1, 151. 
*näeuba- 13, 196. 382.

391.

*samala- 6 , 370. 
*sit*a- 13, 196. 
*sebun 1, 163. 
*Mäeg?'a~ 13, 196. 382.

39Í.
*winda- 7, 15.
*witen- 16, 196. 
*UödanaR 15, 330 a.

C. Übrige indogerm anische sprachen.
I. Sanskrit.

a9inan 13, 242. 
ahám 12, 84. 
ksamya-s 5, 129.

äKjuoiv 13, 242. 
dalöaAog 9, 106. 
4pvoDö(o)a 6 , 243. 
é y ó  12, 84.

nämya- 13, 382. 391. 
pärya- 13, 382. 
mahän 12, 84.

II. Griechisch.
d£Q[AÓg 12, 84. 
KCLQKtvOg 14, 236. 
ueuaöójv 5, 121. 
nrjöco 5, 121.

vahya- 13, 382. 391, 
sam ana 6 , 365 f.

ójuaÁóg 6 , 370.
-odöa, -oftööa in Orts­

namen 6 , 243. 
ö t s q v o v  12, 83.
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otoQévvvfÅi 1 2 , 83 
ÖTQOJTÓg 12, 83. 
cpQá^oi 14, 388.

III.

&(úK0d06CU vfjöoi 6 ,
243.

%pég 5, 129 a. 2.

%dóvtog 5, 129. 6, 
236 f.

Lateinisch und romanisch.
1. Lateinisch.

(Einschliesslich

agaricum 16, 150. 
Albus fons 12, 39 a. 1. 
Alisontia 7, 166 a. 3. 
alumen 7, 166. 
alutacius 2, 105. 
amici 13, 105. 
ancilla 13, 106. 
Antiqua urbs 12, 39 

a. 1 .
Anulo 10, 131. 12, 

386.
anxia puncta 10, 98. 
Auluarus 10,305. 308. 
cancer 5, 163. 
magister Canisl0,180. 
caput 12, 83. 
cella 13, 104 f. 
clivus 12, 83. 
conscientia 5, 162. 
conventiculum 13,105. 
dando 10, 89. 
demnare 5, 266. 
diaprunis 16, 150. 
facilla var. favilla 14, 

93 f. 
famula 13, 107. 
grangia 10, 95 f. 
Gualdevus 6 , 227. 
Gunthionus, Gunthio- 

vus 6, 228. 236. 14, 
89.

Guthormus 14, 89. 
Herleci (gen.) 3, 225. 
Huncdeus 6 , 231.

amour de clocher 1 2 , 
2 0 1  f. 

canard 10, 184. 
dents de sagesse5,l 63.

latinisierter namen aus anderen sprachen.)

Insulæ solis 12,39 a. 1. 
item 10, 97.
Iurisius 10, 179. 
iustra 10, 98 f. 
Laneus campus 12, 

39 a. 1.
Lekone (abl.) 3, 225. 
liber 12, 83. 
limus 12, 83. 
liquit 12, 83.
Liserus 15, 255 ff. 
mallus, mallare u. s.

w. 1, 25. 
menda 10, 104. 
modo 10, 8 6 . 
molina 1, 163 a. 3. 
moralis 5, 162. 
noctis (gen.) 2, 39 a. 
oma 10, 8 8 .
Omundus 10, 298. 
ostenta 1 , 206. 
Ouagus 3, 229. 
passio 5, 162. 
pedissequa 13, 107. 
por(r)icere 3, 240 a. 
Prot(h)eus 6 , 235. 
providentia 5, 162. 
rivus 12, 83. 
roardus 1 , 2 1 . 
rosmarus 1, 5. 
Rosomoni 1, 3. 
Rostiophus 6 , 235 f. 

14, 89.
rudus 10, 1 1 1 .

2. Französisch. 
écume de mer 5, 163. 
(afrz.) Galan 9, 166. 
(wallon.) gueuse 16, 

189.

salitus 10, 95. 
Selandia, Selant 6,237. 
Seion 6 , 240 f. 
Sialandia, Sielandia 

6 , 237.
Sigdervus 9, 147. 
Sigifridus 12, 257. 
simul 6 , 370. 
sonesti 4, 129. 
stratus 12, 83. 
surdus 6 , 271. 
teneri 10, 97. 
Tholf(f), Tkoolf 9, 

155 a.
Thurbernus 15, 327. 
Thurgerus 15, 327. 
Thurulvus 15, 327. 
trahiscitur 10, 85. 
Ubsolam (acc.) 10, 

310 f. 
victu 10, 96. 
vicus 12, 83. 
vidit 12, 83. 
vilis 12, 83. 
vinum 12, 83.
Vitolfus 13, 154 f. 14, 

88.
Vulcanus 9, 106. 
Wallevus, Waltevus 

6 , 227. 
wapentagium 5, 356 ff. 
Westarfolda 12, 34. 
Wie-, Wig-lath, -lef, 

-lek, -let 8 , 372.

(afrz.) Perlesva(u)x 9, 
335

(afrz.) roard 1 , 2 1 .
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IV. Keltische Sprachen.

acair 1 0 , 156. 
acairseid 10, 156. 
adastar 10, 163. 
ailén 1 0 , 162. 
all, alla, alladh 1 0 ,

156.
amhlair 15, 376. 
Amlaoeibh 13, 365. 
ármand, årmann, ár- 

mainn 1 0 , 161. 
assan 1 0 , 160. 
at 1 0 , 160. 
atcluic 1 0  160. 
bád 10, 155. 
bágh 1 0 , 160. 
baniarla 1 0 , 161. 
bara 10, 157. 
barda 1 0 , 161. 
bardacht 1 0 , 161.
Barith 12, 251. 258. 
bata 10, 155. 
becc 1 0 , 162. 
béor 10, 164. 
bernbróc 1 0 , 161. 
bharda 1 0 , 161. 
bodha 1 0 , 160. 
boga, bogha 1 0 , 160. 
boghadoir 1 0 , 160. 
bord 10, 157. 
borg 10, 156. 
bossán 1 0 , 161. 
botb, bothán 10, 157. 
brannradh 10, 158. 
briúin 1 0 , 160. 
broc 10, 163. 
bróc, bróg 1 0 , 160 f. 
bruinne 1 0 , 160. 
buth 10, 157. 
callaid 1 0 , 161. 
callaire 1 0 , 161. 
cairbb, cairbhín, ca- 

irbhán 10, 155. 
callán 1 0 , 161. 
cantarchápa 1 0 , 161.

1. Irisch.
cápa 1 0 , 161. 
ceis 1 0 , 160. 
clamór 10, 164. 
clobhadh 10, 157. 
cloccatt, clogad 1 0 , 

160. 
cnapp 1 0 , 161. 
cnarra 10, 155. 
colbh 10, 157. 
conung 10, 154. 
cop 10, 158. 
cos galor 12, 43. 
costas 10, 159. 
cró 10, 159. 
cuiniu 1 0 , 161. 
dais 10, 159. 
dealg, delg 10, 158. 
dorgadh 10, 163.
drabh, drabhag 1 0 ,

164.
drogha 10, 163. 
duine, dune 5, 128 f. 
dus 10, 164.
elta 1 0 , 160. 
eltach 1 0 , 160. 
erell 10, 154. 
est 10, 163. 
faing, fang 10, 159. 
faras 10, 154 f. 
fiuit 10, 154. 
fuathbróc 1 0 , 161. 
fuindeog, fuinneog 1 0 ,

157.
Gall 14, 104 a. 2. 
garda 10, 156. 
gobhal 1 0 , 158. 
iarla 1 0 , 161. 
iarlacht 1 0 , 161. 
iaruinn 10, 157. 
Imhar 13, 365 a. 2. 
lagh 10, 164. 
langa 10, 163 
langscip 10, 155. 
Leinster 12, 39 a. 2.

lipting 10, 156. 
litill 10, 154. 
Lochlandach 14, 104 

a. 1 .
Lochlann 6 , 243. 
long 10, 155. 
lonn 10, 156. 
lorg 10, 157. 
maca 10, 164. 
mag 12, 39. 
mangaire 1 0 , 161. 
mangairecht 1 0 , 161. 
mar, marag, maroc 

10, 164. 
marg 10, 159. 162. 
margadh 10, 159. 
mattall 1 0 , 161. 
meirge 1 0 , 160. 
micle 10, 154. 
nordmann, n orth­

mann, nortmann 
10, 154. 

núi, núi 10, 154. 
ochsal 10, 164. 
oilén 1 0 , 162. 
osan 1 0 , 160. 
part-chuine 1 0 , 161. 
péatar 10, 157. 
penning 10, 159. 
pinging, pinginn 1 0 ,

159.
piskarcarl 1 0 , 161. 
poca 1 0 , 161. 
poll 10, 163. 
puca 10, 164. 
pundann 10, 158. 
punnd 1 0 , 160. 
rácaim 10, 159. 
rannsaich 10, 164. 
ríg iarthair domain 

12, 37. 
ritere 1 0 , 162. 
rossál, rosualt 1 , 2 1 . 

10, 163.
7
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roth 10, 154.
ruasuall 1 , 2 1 . 
rum 10, 156. 
sadall 1 0 , 160. 
sanglaoidh 10, 164. 
scála 10, 158. 
scalloch 10, 164. 
scann, scan nan 10,164. 
scarbh 1 0 , 163. 
scat 10, 163. 
sceang, sceng 10, 157. 
sceäl, sceld, scell 1 0 , 

160.
sceld-gur 1 0 , 160. 
scib 10, 155. 
scillinn 10, 159. 
scilling 10, 159. 
sciot 1 0 , 160. 
scológ 1 0 , 161. 
scor, sgor 10, 164. 
scot 1 0 , 161.

scud 10, 156. 
scút 10, 156. 
scúta 10, 156. 
sgaile 10, 158. 
sgalag 1 0 , 161. 
sgeab 10, 159. 
sgeir 1 0 , 162. 
sgiat 1 0 , 160.
sgillinn 10, 159. 
sgioba 10, 155. 
sgiobadh 10, 155. 
sgiobaire 10, 155. 
sgod 1 0 , 161, 
Sichfrith 12, 251. 
bitriucc 12, 251. 
smear, smior 10, 164. 
snaidh, snaigh 10,164. 
sopp 1 0 , 158. 

j spáin-aoil 1 0 , 158. 
j  sparr 10, 156.
S  sparre 10, 157.

staca, stácadh, stácán 
10, 159. 

stag 10, 156. 
stáic 10, 165. 
stáilinn 10, 157. 
starga, stargha 1 0 , 

160.
-ster in Leinster, Ul­

ster 12, 39 a. 2. 
stiuvaid 10, 156. 
stiuraim 10, 156. 
stocc 10, 157. 
stól 10, 157. 
taibhleis 10, 165. 
taifleisg 10, 165. 
téarr 10, 165. 
tile 10, 157. 
tobhta 10, 159. 
tota 10, 159. 
tráill 1 0 , 161. 
uicing 10, 156.

crup 10, 164. 
cupa 1 0 , 158. 
dais 10, 159. 
deal g, deig 10, 158. 
dig 10, 159. 
dorbh 10, 163. 
drabli 10, 164. 
drabhag 10, 164. 
dragk 10, 164. 
dro, droth 10, 163. 
drúp 10, 164. 
dus 10, 164. 
eilean 1 0 , 162. 
faing, fang 10, 159. 
far 10, 156. 
fasdaidh 10, 158. 
feódar 10, 157. 
flod 10, 156. 
gaort 1 0 , 160. 
garradh 10, 156. 
geod, geodas 10 ,163. 
geotha, geothah 1 0 ,

162. 
gliorn 10, 164.

acair 10, 156. 
acairteid 10, 156. 
ad 1 0 , 160. 
airc 10, 157. 
airfaiste 10, 156. 
aisil 10, 158. 
all 10, 156. 
amaladh 10, 158. 
amall 10, 158. 
aoi 1 0 , 162. 
ártnann 1 0 , 161. 
ármunn 1 0 , 161. 
atan 1 0 , 160. 
bágh 1 0 , 162. 
bailc, balc 10, 156 f. 
bann 10, 158. 
bara 10, 157. 
bata 10, 155.
Beirbhe 10, 163. 
beóir 10, 164. 
bogha 1 0 , 160. 
bolla 10, 158. 
bord 10, 157. 
branndair 1 0 , 158.

2. Gœlisch (Schottisch), 
bróc, bróg 1 0 , 160 f. 
brod 10, 164. 
brot 1 0 , 162. 
bulla 10, 158. 
cairbh 10, 155 f. 
cairbhan, cairbhín 1 0 ,

155. 
cápa 1 0 , 161. 
ceap, ceapa 10, 157. 
clobha 10, 157. 
clogad 1 0 , 160. 
club 10, 157. 
cnap, cneap 1 0 , 161. 
colbk 10, 157. 
cop 10, 158. 
copán 10, 158. 
cosd 10, 159. 
cosdas 10, 159. 
cosg 10, 159. 
cosgail 10, 159. 
cosgas 10, 159. 
costail 10, 159. 
cró 10, 159. 
crub 10, 164.



IV, Irisch acair— rossál. 97

IV. Keltische Sprachen.

acair 1 0 , 156. 
acairseid 10, 156. 
adastar 10, 163. 
ailén 1 0 , 162. 
all, alla, alladh 1 0 ,

156.
amhlair 15, 376. 
Amlaoeibh 13, 365. 
árraand, ármann, ár- 

mainn 1 0 , 161. 
assan 1 0 , 160. 
at 1 0 , 160. 
atcluic 1 0  160. 
bád 10, 155. 
bágh 1 0 , 160. 
baniarla 1 0 , 161. 
bara 10, 157. 
barda 1 0 , 161. 
bardacht 1 0 , 161.
Barith 12, 251. 258. 
bata 10, 155. 
becc 1 0 , 162. 
béor 10, 164.
bernbróc 1 0 , 161. 
bharda 1 0 , 161. 
bodha 1 0 , 160. 
boga, bogha 1 0 , 160. 
boghadoir 1 0 , 160. 
bord 10, 157. 
borg 10, 156. 
bossan 1 0 , 161. 
both, bothån 10, 157. 
brannradh 10, 158. 
briúin 1 0 , 160. 
broc 10, 163. 
bróc, bróg 1 0 , 160 f. 
bruinne 1 0 , 160.
buth 10, 157. 
callaid 1 0 , 161. 
callaire 1 0 , 161. 
cairbh, cairbhin, ca- 

irbhån 10, 155. 
callån 1 0 , 161. 
cantarchapa 1 0 , 161.

1. Irisch.
cápa 1 0 , 161. 
ceis 1 0 , 160. 
clamór 10, 164. 
clobhadh 10, 157. 
cloccatt, clogad 1 0 ,

160. 
cnapp 1 0 , 161. 
cnarra 10, 155. 
colbh 10, 157. 
conung 10, 154. 
cop 10, 158. 
cos gal or 12, 43. 
costas 10, 159. 
cró 10, 159. 
cuiniu 1 0 , 161. 
dais 10, 159. 
dealg, delg 10, 158. 
dorgadh 10, 163. 
drabh, drabhag 1 0 ,

164.
drogha 10, 163. 
duine, dune 5, 128 f. 
dus 10, 164. 
elta 1 0 , 160. 
eltach 1 0 , 160. 
erell 10, 154. 
est 10, 163. 
faing, fang 10, 159. 
faras 10, 154 f. 
fiuit 10, 154. 
fuathbióc 1 0 , 161. 
fuindeog, fuinneog 1 0 ,

157.
Gall 14, 104 a. 2. 
garda 1 0 , 156. 
gobhal 1 0 , 158. 
iarla 1 0 , 161. 
iarlacht 1 0 , 161. 
iaruinn 10, 157. 
Imhar 13, 365 a. 2. 
lagh 10, 164. 
langa 10, 163 
langscip 10, 155. 
Leinster 12, 39 a. 2.

lipting 10, 156. 
litill 10, 154. 
Lochlandach 14, 104 

a. 1 .
Lochlann 6 , 243. 
long 10, 155. 
lonn 10, 156. 
lorg 10, 157. 
maca 10, 164. 
mag 12, 39. 
mangaire 1 0 , 161. 
mangairecht 1 0 , 161. 
mar, marag, maroc 

10, 164. 
marg 10, 159. 162. 
margadh 10, 159. 
mattall 1 0 , 161. 
meirge 1 0 , 160. 
micle 10, 154. 
nordmann, north- 

mann, nortmann 
10, 154. 

núi, núi 10, 154. 
ochsal 10, 164. 
oilén 1 0 , 162. 
osan 1 0 , 160. 
part-chuine 1 0 , 161. 
péatar 10, 157. 
penning 10, 159. 
pinging, pinginn 1 0 , 

159.
piskarcarl 1 0 , 161. 
poca 1 0 , 161. 
poll 10, 163. 
puca 10, 164. 
pundann 10, 158. 
punnd 1 0 , 160. 
råcaim 10, 159. 
rannsaich 10, 164. 
rig iarthair domain

12, 37. 
ritere 1 0 , 162. 
rossål, rosualt 1 , 2 1 . 

10, 163.
7



100 IV, Russisch Prutan—Finnisch-lappisch Ruotsalainen.

Frutan 2, 165 f. 
grid’ 2, 171. 
Gunastr 2, 165. 
Jskusev(i) 2, 166. 
Jatviag 2, 164 f. 
Javtviag 2, 164 f. 
Jegri 2, 168. 
Jeton 2, 164.

gerdaut 14, 388.

árklas 12, 83, 
kinkýti 4, 132.

Kanitsar 2, 167. 
KarSev 2, 166. 
odno 1, 171. 
Ol'eg 1, 171. 
Ol’ga 1, 171. 
Uajußarac; 2, 170. 
skorbeti 13, 385. 
skorblyi 13, 385.

skorbnyti 13, 385. 
Steggi 2, 168 f. 
Stemid 2, 165. 
sud 2, 169.
Tilen, var. Telina, Ti- 

lej, Tilij, Tirij 2,
165.

VI. Baltische sprachen.
1 . Altpreussisch.

I i n w i s  15, 3 4 0 .  |

2. Litauisch. 
pérdzu 12, 83. 
pilnas 12, 83.

szálmas 12, 83. 
vilkas 12, 83.

VII. Indogermanische grundsprache.
*bhndhenos 1, 151. 
*bhrätör 12, 83. 
*dhugater 12, 83. 
Vegh 13, 231.

*kouko 1 , 268. 
*mäter 12, 83. 
*n oktes 1 , 151.

*pater 12, 83. 
*suesör 12, 83. 
*vento-, 7, 15.

D. Finnisch-lappische sprachen.
hartio 7, 173. 
havukka, havikka 1 ,

163.
kaino, kainu(u) 12, 

114.
kainolats 12, 114.

kainulainen 12, 113 f. 
kainulaiset 12, 114. 
kakra, kagra 1 , 162. 
kansa 3, 13. 
ladde, lædde 7, 83. 
latte 7, 83.

radde 7, 83. 
runo 12, 278. 
ruoddo 7, 83. 
Ruotsi 1, 2. 
Ruotsalainen 1,



IV, G-ælisch gobhal—Russ. Eton. 99

gobhal 10, 158. 
grunnd 10, 162.
i 10, 162.
iarla 10, 161.
iaruinn 10, 157. 
igh 10, 162. 
lagh 10, 164. 
leab, leób, liabl0,164. 
lobhta, lobht 10, 157. 
locair 10, 157. 
loch 10, 163. 
Lochlann 10, 163. 
lorg 10, 157. 
lunn 10, 156. 
maol 10, 162. 
marg 10, 159. 
margadh 10, 159. 
masg 10, 164. 
mealg 10, 163.
meirghe 10, 160.
mod 10, 164. 
mul 1 0 , 162. 
óban 1 0 , 162. 
osan 1 0 , 160. 
pette 10, 163. 
peighim 10, 159. 
pit 10, 163. 
poc, poca 10, 161.

ellan 10, 162.

broch 10, 163. 

den 5, 128.

poll 10, 163. 
prine 10, 158. 
punnd 10, 160. 
råc 10, 159. 
råcodh 10, 159. 
rannsaich 10, 164. 
reang 10, 156. 
reing 10, 156. 
ridire 10, 162. 
rong 10, 157. 
ruta 10, 163. 
saimseal 10, 159. 
scallach 10, 164. 
scarbh 10, 163. 
scor, sgor 10, 164. 
sgalag 10, 161. 
sgeap 10, 159. 
sgein 10, 159. 
sgeir 10, 162. 
sgillinn 10, 159. 
sgioba 10, 155. 
sgiobadh 10, 155. 
sgiobaire 10, 155. 
sgod 10, 161. 
sioman 10, 158. 
smear, sinior 10, 164. 
smior, smiur 10, 164. 
snaidh 10, 164.

3. Manks.

4. Cymrisch. 
j  dun 5, 128.

5. Bretonisch.

snaigh 10, 164. 
sopp 10, 158. 
spåin 10, 158. 
spang 10, 158. 
spor 10, 160. 
sreang 10, 158. 
stac 10, 159. 
stadh 10, 156. 
stailinn 10, 157. 
stalla 10, 162. 
stang 10, 165. 
staoig 10, 165. 
steoirn 10, 156. 
Stéornabhågh 10, 162. 
stóp 10, 158. 
suist 10, 159. 
tairisgein 10, 159. 
taod 10, 158. 
targaid 10, 160. 
teadhair 10, 158. 
teangas 10, 157. 
téarr 10, 165. 
tobhta, tota 10, 156. 
toir 10, 159. 
toirsgein 10, 159. 
tråill 10, 161.

I trosg 10, 163.
I uinneag 10, 157.

pwll 10, 163.

chusar’ 2 , 168. 
jedinü 1, 171.

pün 12, 83. 

Aktevu 2, 169.

V. S la w is c h e  S p ra c h e n .
1. Altbulgarisch. 

plünü 12, 83. I trünije, trunü 7, 35.

2 . Serbisch.

3. Russisch. 
bélka 8 , 1 1 0 .

Apub’ksar’ 2, 167 f. j  bélu 8 , 110.
Egri 2, 168. 
Eton 2, 164.



102 V. Aarhus—Akvædi Fórdar.

II. Wortbildung. 1. substantiv. 2. adjektiv, a. flexion. b. Steigerung, 
c. bildung des adverbs. 8. fürwort. 4. zahlwort. 5. partikeln. 
6. zeitwort. a. stark, b. schwach, c. præteritopræsentia usw.).

III. Stammbildung und etymologie.
IV. Bedeutungslehre.
Y. Satzlehre.

VI. Wortschatz.

A arhus, Jakob Madsen: 15, 51.
A asen, Ivar: 13, 376—381.
A a s e n s  Wörterbuch; 16, 183.
A a s m u n d  F r æ g d a g æ v a r ,  t h e l e m a r k i s c h e s  V o l k s l i e d  v o n :  2, 125. 
a b b i l d u n g e n  d e r  e v a n g e l i s t e n  i n  d e r  h s .  g l .  k g l .  S. 1325. 4:o: 

12, 370.
a b c d a r i u m  n o r d m a n n i c u m ,  r n n e n r e i h e  d e s :  14, 107 f f .  
a b f a l l  u n d  a u s f a l l :  v o n  e n d u n g s v o k a l e n  i m  g e r m a n .  4, 146 ff. —

i m  g e m .  n o r d ,  4, 141 ff. — i m  a w e s t n .  3, 289 ff. — v o n  r im
n e u d ä n i s c h e n  12, 349. 

a b k ü r z u n g e n  u n d  a b k ü r z u n g s z e i c h e n  i n  r u n e n i n s c h r i f t e n :  8 ,  
11 ff. 29 ff.

ab lau t: nachwirkung des idg. ü : 0 im nord.? 3, 38. 5, 53 ff. 
iu : ü im german. 6 , 379. 
im suffix 1, 150 f. 
s. auch die einzelnen sprachen, 

ab strac ta ; auf -mi- 4, 355. 7, 75 ff. — auf -átta- 4, 356. — s. auch 
7, 1 ff. passim.

Adam Bell usw. ballade von: 12, 191 ff.
A d a m  v o n  B r e m e n :  s e i n e  H a m b .  K i r c h . - g e s c h .  6 , 340 ff. —

S c h o l i e n  d a z u  6 ,  341. —  s e i n e  W i e d e r g a b e  n o r d i s c h e r  n a m e n  
u n d  d e r e n  Z u v e r l ä s s i g k e i t  10, 310 f .  

a d j e c t i v a :  i n d e k l i n a b l e  a u f  -a i m  a w e s t n .  7 ,  2 1 .  —  i m  V e s t g ö t a -  
l a g  1, 389. —  s u b s t a n t i v i e r t e  i m  n o r d .  7, 2 ff. — i m  g e r m .  
7, 11 ff. — q u a n t i t ä t  d e r ,  i m  a l t d ä n .  12, 352 f .  

a d v e r b i e n :  v e r g l e i c h e n d e  6 , 371. — i m  Y e s t g ö t a l a g  1, 391. 
a d v e r b i u m :  S t e l l u n g  d e s  i m  d ä n .  13, 87 ff.
’A dversaria perve tu sta’: 8 , 217 ff.
A egidius de Columna oder Aegidius Ttomanus: 9, 36 a. 
aerius: 9, 14.
’Af udr k om ning GG’ (d. i. vidrkomning oder vidrkenning Gre- 

gorii?): 8 , 226.
’Af um sätum  G regorius’: 8 , 226.
A gatha abbadís Helgadóttir: 8 , 360.
Agenor: 9, 14.
A g n arr und Geirrøpr, Sage von: ursprung und heimat 16, 31 f. 
, — Schauplatz 16, 32.

A grip: Verhältnis zur Flb betreffs der Dofri-sage 16, 6 . — Ver­
hältnis zu Snorri 16, 10.

Akadem ie, Wörterbuch der schwedischen: 11, 374 ff.
Akvædi Þórdar á Strjúgi: 4, 263 f.



Y. akutbetonung— altdänische Schreibweise. 103

a k u tb e to n u n g , schwedische: 12, 324. 
ak zen t s. im allgem. unter ’betonung’.
a k z e n tg e se tz  und a k z en tsy ste m , germanisches: 3, 289 f. 4, 

149 ff.
a k zen tu ieru n g  s. ’betonung’.
a k zen tv ersch ieb u n g  in norw. u. schwed. mundarten: 12, 156. 
a k zen tze ich en : in altisl. hss. 9, 117 ff. — in altdän. hss. 11, 53 
, ff. — in dän.-lat. hss. 11, 54.

A le ifr  lítilláti: 8, 369. 
zu A le ifr  vgl. auch Olafr. 
alfar s. ’elben’.
j^ lfdalen , mundart von s. ’Elfdalsmål’.
A l fr (oder Olafr?) Qrnolfsson i Fagradal: 8, 332.
A lkain : 1, 70. 
a llit te r a t io n  s. ’stabreim’.
A llrak ap p ak væ d i: 1, 62 ff. 3, 366.
Alp f Forgeirsdóttir: 8, 346.
A lp f Vilhjálmsdóttir: 8, 329 f.
A ising  der mönch: 16, 76 ff.

altdän  isch:
betonung der endsilbe -ing 5, 67 a. 2. — der endsilbe -ind 5, 6 8  a. 
— nasalvokale in adän. runeninschriften 3, 33 ff. —■ ä }> å 15, 
58. — vokaldehnung vor II 12, 339, vor nn 12, 338 f., vor 
rr 12, 337. — tonlängung (um 1300) 12, 315. — ersatz- 
dehnung in cjeen, igeen 12, 332. — brechung von yr ;> iur 6 , 
335. — w-umiaut 4, 144 f. 5, 95 f. — vokalharmonie für a : œ 
5, 75 ff., für u : o und i : e 5, 79 ff. — doppeltschreibung ur­
sprünglich kürzer vokale im Flensb. stadtrecht 12, 316.

supradentales und kakuminales l 9, 58. — v- und ee-laut 5, 89 
ff. — g h ^  i (d. i. i) und f ( v ) > u  (d. i. u) 15, 54 f. — Über­
gang von tenuis zu media 4, 181 ff. — assimilation des en- 
dungs-Ä 12, 335 ff. — tn > nn, tl >  U 15, 56. — Verdoppelung 
von m nach kurzen vokalen 12, 318 ff — Verdoppelung durch 
j  12, 350.

deklination zu Saxos zeit 13, 153 f. — endung -erder2.p l. 
16, 331 f.

Übergang von intransitiven verben zu transitiven durch Zusam­
mensetzung 13, 86 f.

insbes. a ltjü tisch : betonung 5, 66 ff. — endungsvokale und 
Verlust dei’selben 5, 66 ff.

s. auch ’gemeinnordisch’ und ’ostnordisch’.

a ltd ä n isch e  b esch w ön un gsform el: 12, 370 f. 
a ltd ä n isch e  h a n d sch r iften , diakritische Zeichen in: 11, 53 ff. 
a ltd ä n isch e  Schreibw eise: Schreibung von g statt i nach r und 

l 12, 351. — doppelschreibungen 12, 316. 332. 337 ff. 341 ff 355.



104 V. altdänisches quantitätsgesetz—altschwedisch.

a l t d ä n i s c h e s  q u a n t i t ä t s g e s e t z :  12,  3 1 8  f f .  
a l t e n g l i s c h  s .  ’a n g e l s ä c h s i s c h ’ . 
a l t e r t ü m e r  b e i  S a x o :  13, 1 1 9  f f .  14, 6 0  f f .
a l t f r a n z ö s i s c h e  l i t t e r a t u r g e s c h i c h t e  s .  L a i  d ’ O r p h e y ,  P e r l e s -  

v a u s .
a l t f r i e s i s c h :  m - s t ä m m e  7, 7 6 .
a l t g u t n i s c h :  b e h a n d l u n g  v o n  ia 5, 3 8 1  f .  15, 2 1 1  f .  — v- u n d  

W - l a u t  5, 9 1  f f .  —  j ü n g e r e r  k o m b i n a t o r i s c h e r  w - u m l a u t  11,1 0 2 .
—  f l e x i o n s f o r m e n  6 ,  5 3  f f .  —  g e n .  p l .  a u f  -o (-w) v o n  f e r n ,  
ö - s t ä m m e n  6 ,  5 3  f f .  —  e n d u n g  -on (-un)  i m  n .  s g .  f .  u n d  n .  a .  
p l .  n e u  t r .  b e i m  p r o n o m e n  11, 1 3 2  f f .  — k o m p a r a t i v e  a u f  -rin, 
-arin 6, 5 6  f f .  9, 1 6 1 .  —  e n d u n g  d e r  2 .  p l .  b e i m  v e r b u m  16, 
3 3 2  f .
s .  a u c h  ’g e m e i n n o r d i s c h ’ u n d  ’o s t n o r d i s c h ’ .

a l t h o c h d e u t s c h :  b e t o n u n g  d e s  v o k a t i v s  12, 2 6 1 .  —  a p o k o p e  3, 
3 9 2  f .  —  s y n k o p e  4, 3 6 3 .  —  wr^>w  o d e r  r 6, 3 0 3  f .  —  f e r n ,  
m i - s t ä m m e  7, 7 6 .  —  2 .  s g .  p r æ t .  d e r  a b l t d .  v e r b a  16, 3 3 9 .  —  
p e r s o n n a m e n  a u f  -tzo, zo 7, 1 5 3 .

a l t i n d i s c h  s .  ’ s a n s k r i t ’ , 
a l t i r i s c h e  d i c h t u n g :  14, 2 8 2 .
a l t i s l ä n d i s c h  s .  ’a l t w e s t n o r d i s c h ’,  b e s .  d i e  d o r t  m i t  ( I )  b e z e i c h -  

n e t e n  s t e l l e n .
a l t i s l ä n d i s c h e  h a n d s c h r i f t e n ,  i h r e  O r t h o g r a p h i e  u n d  d e r e n  Z u ­

v e r l ä s s i g k e i t :  9, 3 7 3  f f .  10, 1 2 3  f .  2 2 0  f .  —  a n g a b e n  ü b e r  d i e  
O r t h o g r a p h i e  e i n z e l n e r  h s s .  s i n d  u n t e r  d i e  z i t a t e  d e s  a r t i k e l s  
’h a n d s c h r i f t e n ’ a u f g e n o m m e n ,  

a l t j ü t i s c h  s .  a m  s c h l u s s  d e s  a r t i k e l s  ’a l t d ä n i s c h ’ . 
a l t n o r d i s c h  s .  a l t d ä n i s c h ,  a l t g u t n i s c h ,  a l t s c h w e d i s c h ,  a l t w e s t n o r ­

d i s c h ,  g e m e i n n o r d i s c h ,  o s t n o r d i s c h ,  u r n o r d i s c h .  
a l t n o r d i s c h e  w ö r t e r  i m  g æ l i s c h e n :  10, 1 4 9  f f .  
a l t n o r w e g i s c h  s .  u n t e r  ’a l t w e s t n o r d i s c h ’,  b e s .  d i e  d o r t  m i t  ( N )  b e ­

z e i c h n  e t e n  s t e l l e n ,  
a l t n o r w e g i s c h e  h a n d s c h r i f t e n ,  i h r e  O r t h o g r a p h i e :  2 ,  2 5  f .  
a l t s ä c h s i s c h :  W e c h s e l  5  : /  9, 1 6 4 .  —  - m i - s t ä m m e  7, 7 6 .
a l t s c h w e d i s c h :

l a u t l e h r e  15, 2 1 2  f f .  —  i n s b e s .  l a u t l e h r e  d e s  S m å l a n d s l a g  14, 
9 5  f f .  —  b e t o n u n g  15, 2 0 9  f .  —  b e t o n u n g  d e r  v e r w a n d t -  
s c h a f t s w ö r t e r  8 ,  3 8 3  f .  —  b e t o n u n g  d r e i s i l b i g e r  w ö r t e r  8 ,  3 8 3 .
—  d e r  c o m p o s i t a  1 ,  1 7 2 . 9 ,  1 4 5 .  —  w i e d e r s p i e g e l u n g  d e r a s c h w .  
b e t o n u n g  i n  n e u s c h w e d i s c h e n ,  b e s o n d e r s  n ö r d l i c h e n  m u n d a r t e n  
10, 3 2 2  f f .  —  i h r  e i n f l u s s  a u f  d a s  V o r h a n d e n s e i n  o d e r  f e h l e n  
d e s  j ü n g e r e n  w - u m l a u t s  10, 3 2 6  f f .  —  U m w ä l z u n g  d e r  b e t o n u n g  
12, 9 1 .  —  b e t o n u n g  d e r  e n d s i l b e n  -ing u n d  -ung 5, 6 7  a .  2 .  
12, 1 5 6  a .  —  s i l b e n g r e n z e  9 ,  1 6 5  a .

b e h a n d l u n g  v o n  y  8 ,  3 8 6  a .  1 .  9, 5 0  f f .  2 3 5  f f .  —  b e h a n d l u n g  
d e s  d i p h t h .  ia 5, 3 7 1  ff. —  d i e  v o k a l e  i n  S ö d e r m a n n a l a g e n  13,
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55 ff. — lange endungsvokale 4 ,-87 ff. 8, 167 ff. — nasal­
vokale in aschw. runeninSchriften 3, 24 ff.

a > b , o in  aschw. maa. 4, 89 ff. 5, 166 ff. 9, 92 ff. — 
a >  o in  re la tiv  unbetonter silbe 11, 338 ff. — 4a >  4ce 15, 
216. — a !>  ce unbetont 1, 391. — spät aschw. a^> ce^> e 
in levissimussilbe 11, 122 f. — ce^> a zwischen v und r 1, 
386. 390 f. 11, 142. — be-^bö- 7, 305. — ea~>ia neben 
ea 5, 382 ff. — ea >  eia (ma.) 9, 157. — e >  i vor vokal,
m it fortis auf i 5, 382 f. 9, 159 a. — ei >» e vor doppel-
konsonanz 1, 170. — ei i>  e un ter gewissen akzentvoraus-
setzungen 8, 269 a. — e )> ø (ma.) zwischen labialisiertem
l und labial 7, 305. — e )>  i bei akzentreduktion 6, 383.
— ei >  ce un te r gewissen akzentvoraussetzungen 8, 269 a.
—  (ma.) i^> e vor supradental 9, 254. — im ^>ym  9, 65.
— einfluss der supradentalen auf i (ma.) 9, 247 f. — i^>e 
9, 157. 14, 246. — la^> m  9, 157 ff. — igi^>i in infor-
tissilbe 11, 139. —  riö >  rø 5, 380 a. — iu^>y  6 , 42 ff.
— u^> 0 vor supradentaler r-Verbindung 9, 254. —  iu io 
ausser vor i in der folgenden silbe 15, 350. — im >  ö 15, 323.
— y >  0 vor supradentalen, vor w, d, gh, v, s 9, 235 ff. 
253. —  yk >  øk 9, 243. — (ma.) ypt>øpt, øft 9, 243. — 
(ma.) yt >  øt, yst >  øst, ynd, ynt >  ønd, ønt 9, 244. — Wir­
kung palataler konsonanten auf folgenden vokal 6, 14 ff. — 
insbes. giø-, kiø- >  giy-, Jciy- 6, 15 ff. — giø-, kiø- > giy-, kiy-
vor i un d  u 11, 318 a l .  — hæ>ki, gæz^gi 6, 17 ff.

quantitätsum w älzung 12, 91.
e > i bei akzentreduktion 6, 383. — ei > e u n te r gewissen 

Voraussetzungen 1, 170, 8, 269. — ei > œ bei gewissen akzent- 
verhältnissen 8, 269 a. — iw > y  6 ,  42 f f .

vokal vor mb w ird lang 9, 67. — a, æ, i, u, y > ä, œ, i, ü, 
y 9, 60. — vokal vor rk w ird lang un ter gewissen um ständen 
9, 56. —  a vor supradentalem  Id >  ä, bleibt aber ä vor den­
talem  Id 9, 261 f. — art >  ärt in  2-silbigen formen 9, 236.
—  Chronologie der vokaldehnungen, bes. relative Chronologie 
von y > ý und  a > ä ( >  a) 9, 241 f. — y > y  vor mp, nt,
unter um ständen auch vor rk, st, nd, mb 9, 253.

ig i> i  in  infortissilbe 11, 139.
brechung 1, 164 ff. — insbes. brechungsgesetz für eggw 1, 169.

— rolle der auf den gebrochenen vokal folgenden konsonanten 
6, 46 ff. — e >  durch brechung iu, und dieses iu > io , wenn 
kein i oder u fo lg t 11, 323 f. — brechung von yl >  iul 9, 
335. — von yr >  iur 9, 334.

um laut: f-um laut vor g und k 1, 153 a. 2, 243. — kø1, gø'1 >  
ky, gy 6, 15 ff. 9 237. — yi > i i in relativ  unbetonter silbe 
9, 58. — kiø'-, giø1- >  kiy!-, giy'- in  kurzer Wurzelsilbe 9, 79.
—  Wechsel um gelauteter und  um lautloser formen, bes. Wechsel 
von a und ce 1, 385 ff.
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u- und w-umlaut: 4, 144 f. 10, 288 ff. 12, 164 ff 15, 210 ff.
— tnsbes. einfluss der betonung auf den w-umlaut 12, 164 f.
— u-umiaut von a in kurzsilbigen stammen 10, 315 f. — (dial.) 
au>cg“? 10, 324 f. — gggz>ugg, <fk>uk 5, 95 ff 10,307. — 
w-umlaut bewirkt durch nicht synkopiertes u, w? 10, 290. 321.
 iggw'- >  -yggw- 1, 169. — kombinierter w-umlaut 10, 290
ff. 295 ff. 326 ff. 12, 143. — insbes. viu >  {v)y 5, 49. 10, 289.

a >  (B, daneben >  e, durch Schwächung 8 , 386. — unter um­
ständen >  i 8 , 387. — am >  um in unbetonter silbe 10, 336. 

ablaut in pan : pæn usw. 1 1 , 1 2 2  ff
wechsel ia : iæ 5, 371 ff. — y : i 11, 332 ff — y : ø 9, 80 ff. 

237 ff. — vokalisation des ganzen verbums nach analogie des 
praesens 9, 80.

regressive und progressive vokalassimilation 12, 189. 
vokalbalanz und vokalharmonie 4, 149 f. 8 , 167 f. 383 ff. 9, 

92 ff. 11, 336. 12, 8 6 . 247 ff. 13, 64 f. 14, 97 f. 15, 336.
konsonantismus in Södermannalagen, fragm. 13, 60 ff. — su­

pradentales und kakuminales l 5, 95 f. 9 51, 58 f. — v- und 
rø-laut 5, 87 ff, 12, 91 ff.

gh >  w unter gewissen umständen 1 1 , 150. — Wechsel von h- 
und hiv- 3, 22 a. 2 . — g« (go) >  wu {wo) 1, 163. — gw >  mn 
ausser nach nasal 6 , 36 ff. 12, 270 f. — v >  gh 1, 161 ff. — 
auslautend ä {dh) >  i 6 , 36. 376 a. 2. 7, 179 a. 9, 163. — 
verlust des stimmtons (von <f, g usw.) im auslautß, 36. 9,164.
— ausltd. g h > k  7, 179 a. — ghn>ngn  9, 76. — Id >11 
wenn <c germ. Id, sonst bleibt Id 8 , 385. 9, 258 f. — (ma.) 
m^>n vor dental 7, 308 a. — ngs> ns 7, 307 f. — behand- 
lung der lautverbindung tl (i, 45 f. — fn  > mn (j, 36 ff. 12, 
270 f. — -vn> -n[n) unter gewissen umständen 10, 174 f. — 
rdr >  r(r) 6 , 53 a.

r >  ä  durch dissimilation 2, 343. 
konsonantendehnung 8 , 171.
I fällt aus vor st des superl. in Bjärköarätten 12, 8 6 . — nsk 

>  nk ebenda 1 2 , 8 6 . — n vor s fällt in unbetonter silbe aus 
6 , 336 ff. -  verlust von w 9, 170. 12, 243 ff.

Wechsel f t  (Jþt) : pt 6 , 39 ff. — gh : g 11, 146 ff. — wechsel 
des gh- und J-lautes 11, 328 ff. — wechsel Id: II 11, 324 ff.

flexionsformen des aschw. 6 , 53 ff. — substantivflexion in Vest- 
götalagen 1 ,  385 f f .  — g. pl. auf -o (-u) von üw-stämmen 6 , 53 
ff — geschichte des dat. pl. mit suffigiertem artikel 8 , 146 ff. 
13,179 ff. — endung des acc. sg. masc. des starken adjektivs 12, 85.
— abfall der flexionsendung vor dem artikel zb bökinnar statt 
bökarinnar 13, 182. — endung -irska, -iska 6 , 29. — kompa­
ration 4, 344 ff. — komparative auf -aäe 0, 58 f. — starke 
flexion des komp. 12, 87. — n. pl. m. des komp. auf ru wie 
frœmbru, œftru 7, 304. — -lighan, -likan 4, 343. — verlust 
der dative mær, pær, sær 16, 273. — ir als pron. pers. 2. pl.
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16, 326 f. — pronomina in Yestgötalagen 1, 389 f. — der 
suffigierte artikel 8, 140 ff. — Wechsel von n n : n im dat. sg. 
fern. best. z.b. sokninni : iorpine 7, 305. — endung -on (-un) 
im nom. sg. fern, und nom. acc. pl. neutr. der pronomina 11, 
132 ff.

Zahlwörter in Vestgötalagen 1, 389. 
partic. praes. 4, 346 ff.
formen starker verba 4, 245 ff. — in Yestgl. 1, 390 f. — en- 

dung -in für -i in 3. sg. praes. conj. 7, 306. — endung -id 
in 3. sg. praes. ind. 5, 393 f. — endung der 2. pl. 14, 234 ff. 
16, 267 ff. 330 f. 338. 340. — das praeteritum von halda,falla 
im jüng. aschw. 11, 319 ff. — formen schwacher verba 4, 249 
f. -  in Ygl. 1, 390 f.

suffix -ilse 4, 336 f. — wechselformen mit und ohne -n 11, 
124 ff.

kongruenz 12, 87. — indikativ für konjunktiv 7, 306. — rela- 
tivsätze 3, 91 ff.

s. auch 'gemeinnordisch* und ’ostnordischk

a ltsch w e d isch e  n am en forschu n g , verschiedenes dazu: 3, 225 ff. 
a ltsch w e d isch e  personennam en  in Russland: 2, 164 ff. 
a ltsch w e d isch e  ortnam en: 3, 231 ff, insbes. gebildet mittels 

genetive von personennamen 3, 231 f. 
a ltsch w e d isch e  rech tsch re ib u n g , sch re ib reg e ln : 8, 167 ff. 

382 ff. 9, 164 a. 14, 95 ff. 15, 399 f. — insbes. der buch- 
stabe y  in Sicelinna Trøst 8, 167 ff. — ij für i daselbst 8, 
172 a. 2. ■— die type e’ in Ygl. 8, 176 ff. — die zeichenver- 
bindung fw  9, 164 a. — wert der zeichen v und w 12, 91 f.
■— bezeichnung der konsonantenquantität in Södermannalagen 
8, 385 f.

a ltsch w e d isch e  Sprichw örter: 2, 97 ff. 
a ltsch w e d isch e  spräche, ihre perioden: 15, 209. 
alt w estn o rd isch :

betonung 9, 372. (I.) 9, 117 ff. — der Wörter auf -angr 12, 
258. — auf -ingr 5, 67 a. 2. — der composita 13, 267, bes. in 
der metrik 15, 74 ff. — der appellativa 13, 189 ff. 312 ff. — 
der personennamen 9, 143 ff. 11, 259 ff. 12, 260 ff. 13, 66 ff. 
189 ff. 312—15. — der beinamen 12, 260 ff. 13, 68 f. — (I.) 
der Zahlwörter 17—19 6, 331. — der mit -a negierten verba 
14, 226 ff. — einfluss der betonung auf die synkope des umlaut 
bewirkenden i 4, 146 ff. 12, 2 5 6 .---------- (N.) auf den «(-um­
laut 12, 139. 155. — silbengrenze (I.) 9, 165 a.

vokalismus 15, 323 ff. — nasalvokale 2, 230 ff. (I.) 3, 36 ff. 
— (I.) lautwert des buchstaben é 3, 189 ff.

väu >  (v)ö 5, 46 ff. — a in endun gen >  e, i in schwachtoniger 
silbe vor praepalatalem n +  kons. 14, 212. — (N.) œ >  e (e?) 
vor nn oder w-j-kons. 13, 168 f. — an > Q vor r 5, 123. —
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(I.) aussprachen von au, ey, ei 5,142 ff. — (N.) ve > væ 9, 248.
— (I.) é> je  3, 189 ff. — (I. dial.) é >  œ zwischen v (w) und 
supradentalem l und r 11, 140 ff. 14, 248. — %h>eh 7, 189.
— i >  e vor nasal 15, 337 ff. — ün >  ö 15, 323. — y > « in re­
lativ unbetonter silbe 4, 163 ff. 12, 257. — (N.) pn >  on (pm 
>  om) 16, 256.

Zeitbestimmung der quantitätsänderungen im isl. 12, 316. — 
vokalquantität bei hiatus 13, 174 ff. — kürzung bei hiatus, 
bes. in der metrik 15, 87 ff. — au>  p vor r 5, 123. — ei >
e vor doppelkonsonanz 1, 170. — ei >  e unter gewissen beto-
nungsverhältnissen und vor doppelkonsonanz 8, 269 a.

ersatzdehnung 15, 323 ff., insbes. von u bei nasalverlust 15, 
323 ff., von i bei nasalverlust 15, 336 ff. — ersatzdehnung bei 
ausfall von þ  (dt) 2, 27 a. 2. 

kontraktion im acc. sg. m. z. b. blåan >  bldn 12, 378 f.
brechung 1, 164 ff., bes. bei Þióþolf hu. 1, 44 ff. — rolle die 

die folgenden konsonanten bei der brechung spielen 6, 46 ff.
— brechung von e c  pi vor mehrfacher konsonanz 1, 170 f. — 
brechung vor germ. D 3, 294. — brechung in langsilbigen u- 
stämmen 12, 254. — ip oder io't 9, 376 f. 12, 374 ff. 377. — 
(N.) yl >  iul 6, 335. — (N.) yr> iu r  6, 335. — Verhältnis der 
brechung zur apokope und synkope 3, 289 ff’.

umlaut übh. 13, 359 ff. — umlaut in der komposition 12, 249 
ff. — in silben mit semifortis 10, 332.

«-umlaut 2, 148 ff. — gegenseitige Chronologie des umlauts 
und der apokope und synkope 4, 146 ff. 12, 249 ff. 255. — 
mangel des umlauts in kurzsilbigen Stämmen 13, 257 ff. —  
insbes. umlautlose formen wie arinn, rotinn 1, 150 f. 14, 212.
— nebeneinander von umgelauteten und umlautlosen formen 
3, 297 f. — insbes. beim ppp zb. Méttr, aber huattr 2, 61 ff. —
«-umlaut von urnord. -iggw- 1, 169. — «/*' ;> « unbetont 4,
163 ff. 10, 203. — «-umlaut in 1.—3. sg. praes. ind. stv. 8, 35.
— «Ä-umlaut 8, 256 ff.

jß-umlaut 1, 176 a. 3. 2, 150 ff. 13, 166 ff. 15, 357 ff.
M-umlaut (bes. unterschied zwischen I. und N.) 4, 140 f. 6,

114. 10, 341 ff. 12, 128 ff. 141. 154. 168. 16, 254 ff. — ein- 
fluss der betonung auf synkope des u und umlaut 10, 327 ff. 
12, 258 ff. — Chronologie des ««-umlauts 9, 371. 10, 117 f. 
338 ff. 12, 128 ff., 159, '166 ff. 249 ff. 259. — insbes. umlaut be­
wirkt durch erhaltenes u 10, 343 ff. — ««-umlaut von a 16, 
255 f. — von ä 8, 52 f. 16, 255 f. — insbes. ältestes beispiel 
des M-umlauts von ä 8, 69. — ««-umlaut von nasaliertem ä 6, 
114 f., 10, 341 f. 352 a. 1. 12, 141. 16, 255. — ««-umlaut an­
derer vokale 4, 143. — e“ >  ø 2, 250 ff. — ««-umlaut in semi- 
fortissilbe 10, 332 f. 12, 161. — eu >  ø in semif.s. 2, 251 f. 
9, 146. — umlaut bewirkt durch u in semif.s. 10, 327 f. 12, 
155. — fehlen des M-umlauts in namen auf -arr 12, 162 a.
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insbes. w-umlaut in den reimen der skalden 10, 337 f. — in 
Cod. Holm. 4 fol. 12, 150 f. -  im Cod. Holm. 6  fol. 11, 355 a. 
12, 151 f. — in Olafs, s. h. minni 12, 131 ff. — in *En tale 
mod biskoperne’ 12, 137 ff. — in Cod. Havn. 137 4:to 12, 
157 ff.

w-umlaut 12, 169 f. — Chronologie 10, 338 ff. — Verhältnis 
des w-umlauts im aisl. zu dem in den übrigen nord. sprr. 1 0 , 
344. — progressiver w-umlaut von ä 8 , 80 ff. — von i > y 
10, 338. _

regressiver w-umlaut von ä 8 , 52 ff. — wl >  it unbetont 
1 0 , 2 0 2  ff.

kombinierter w- und w-umlaut 10, 340 ff., 353. 12, 130. 
140 f. 167 f. — insbes. von ä 10, 290. 340 f.

apokope 3, 289 ff. — insbes. im dat. sg. 9, 375. — und syn­
kope 12, 204 ff. — synkope 1, 152. 2, 148. 3, 289 ff. 4, 146 
ff. — insbes. von u in den w-stämmen 2, 46. — synkope im 
nom. gen. sg. der ja -stamme 2, 48 ff. — in formen wie katli, 
JuJcli 2, 52 f. — in verbalformen, namentl. in ppp. 2, 60 ff. 

vokalverlust in der komposition 12, 249 ff. 
svarabhakti 3, 306 f.
(N. dial.) wechsel ia : ice 13, 169 ff. — (N.) vokalharmonie 

15, 101. 16, 254 ff.
konsonantismus:

/  2, 2 ff. — fs  2, 6  ff. — f t  2, 4 ff. — g 2, 16 ff. -  supra­
dentales l und n 9, 254 ff. — dentale und supradentale 12, 
313 f. — tonloses l, m, n, r 2, 28 a. — v- und w-laut 5, 87 ff.
— ø 2, 33. 79 ff — p (d) 2, 24 ff.

verlust des stimmtons von d  und g im auslaut 9, 164.
W, rf)> lb, rb 13, 267. — d d{pp )> dd  2, 35. — germ. 

-<p- >  -ß- 2, 15. — f t  >  (teilweise) fs t  2, 10 ff. — gs > Jcs 
(geschr. x ) 2, 21. — yt > Jet 2, 20. — %s > Jcs (geschr. x) 2, 
17 ff. — germ. ø > R > r  m it i-umlaut, germ. r > r  ohne i- 
umlaut 1, 42. — p > d nach tönendem l, n nach langer silbe 
2, 31 a. 2. — p >  t nach Je, p, t, s, tonlosem l und n 2, 30 ff.
— ps >  teilweise ts 2, 32 f. — p p > d d  2, 35.

(tl, p l> ll  2, 35. 9, 371 f. 10, 119. — nä, np >  nn 2, 35.
— ht (lautwert %t) >  tt bezw. t 2, 17. 38 ff. 13, 164 ff — as­
similation von nasal an folgende tenuis 15, 323 f., insbes. nt 
>  tt 2, 40 f. 7, 346 ff. — nach i 15, 337. — ts >  ss 10, 207.
— tt im nom. acc. sg. neutr. wie fr itt zu fripr, bldtt zu blår 
7, 345 ff. — r >  ä  durch dissimilation 2, 141 f.

gemination in 2 . sg. imperat. und ähnl. formen zb. grått 
’weine’ 7, 342. — in 2. sg. praet. ind. stv. 7, 343 ff. — ge­
mination von r 7, 339 f. 352 ff. — gemination in formen wie 
Jiirpiss 7, 340.

Vereinfachung von geminaten 2, 42 ff. 60 ff. — insbes. in 
formen wie Mggnüs, pordis für *Mggnúss, *pordiss 8 . 386 a. 2 .
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stn >  sn 9, 377. — ausfall des mittleren von drei in der 
flexion zusammen stossenden konsonanten 8, 267.

mfz> f  vor tautosyllabischem konsonanten 9, 142. 15, 345 ff.
— (N. dial.) -an >  -a unbetont zb. huapan >  hwadha 13, 
173 a. — nasalverlust nach I 15, 336 ff. — nach, u 15, 323 ff. 
(vgl. oben beim vokalismus.)

wi >  unbetont y 10, 202 ff. — väu >  vö>ö  10, 290. — 
(N. dial.) rw > w 0, 304 ff. — (IST. dial.) wr >  w 6, 303. — 
(I.) ausfall von -ID- 12, 241 ff. — ausfall von endkonsonanten 
vor der enklise 8, 267 f. — fortfall von fi (ct) vor l und r 2, 
27 a. 2. 244 ff.

zum konsonantenverlust vgl. bes. oben bei ’ er satzdehnung5. 
einschub von r bei der komposition 3, 339 ff. — von t zwi­

schen II, nn und s 2, 88 ff.
Wechsel von tt und t 13, 162 ff — von f t  (fþt) und pt 0, 

39 ff.

doppelformen der «-stamme mit und ohne umlaut 3, 297 f.
— dativ der mask. w-stämme 9, 378. — n. sg. typus Jieipi für 
heipr a lt  isländisch? 12, 379. —■ n. pl. typus lœJenirar altisl.? 
12, 379. — behandlung des dat. pl. mit suffigiertem artikel 8, 
146 ff. — genuswechsel bei ortnamen 7, 262 ff

indekl. adjj. auf -a 7, 21. — komparative auf -erii 12, 164.
— Steigerung der adjj. auf -legr und der advv. auf -lega 9, 
95 ff.

das relativum 16, 206. — beaeutung des reflexivums 16, 
206. — der suffigierte artikel 8, 140 ff. — der typus vili per 
für vüip ér 7, 342 f.

analogisch gebildete starke praeterita 5, 50 ff. — einfluss 
des konj. auf den indik. im pl. von shalu 16, 340. — -in als 
suffix der 1. sg. 8, 34 ff. — verbalformen auf -iga (zb. kalliga, 
gerpiga) 14, 224 ff. — «-umlaut in ] .—3. sg. praes. ind. stv. 
8, 35. 257 ff. — endungen der 2. pl. 1, 151. 16, 333 ff — 
einfluss der inversion auf die verbale formenbildung 7, 342 f. 
8, 266 ff.

entstehung des medialzeichens -zt, -st im aisl. 8, 265 ff. — 
bildung der reflexivformen mit Vereinfachung geminierter konss. 
2, 64 f. — ’Utnk als endung der 1. sg. med. 1, 370 ff. 

participia praesentis und praeteriti 16, 205.

picfrinn pinn u. ä. 15, 182 ff 16, 241 ff.

nominale stammbildung in extenso 7, 1 ff. 142 ff. 13, 196 ff.
382 ff. 14, 205. — insbes. suffix -ari 4, 351. — -ripr 1, 38 ff.
— -upr 4, 352. — -an, -un 4, 360 a. — -ingr, -ungr 4, 360 a.
— -Jan 4, 3 5 1 . ingjan 4, 352. — -eini, -aini 4, 355 f. 359 ff.

personennamen, gebildet mit n-, ö- -j- adj. 6, 342. 7, 180.
10, 201.
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Zusammensetzung mit kurzen verben als erstem glied 15, 
230 ff.

bildung von fjordnamen 16, 204. 
verbale stammbildung 14, 1 ff. 136 ff.
er als particula expletiva? 12, 117 ff‘.
Umschreibung des konj. und im perat. durch munii oder shulu 

1, 123 f. — bei der negation durch hirp eigi =  lat. noli 1, 124. 
m oduslehre übh. 1, 113 ff. 314 ff. 2, 193 ff. 356 ff. 3, 97 ff. 
cd m it dem konjunktiv  1, 314 ff. —  cd mit dem indikativ  

1, 345 ff. — modus nach ápr 14, 271 ff. — modus nach fyrr  
14, 271 ff.

infinitiv von praepositionen regiert 10, 192 ff. 
praeposition und kasus bei hofnamen 16, 204. 
unbestimmtes subjekt, subjektlose sätze 1, 1 2 1 . 1 0 , 1 ff. 
Wortstellung 16, 96 fi. 209 ff. — insbes. ’inversion’ 16, 212 

ff. — enklise von (e)7c 2, 8  f.
syntax übh., insbes. einfluss der lateinischen auf die awn. 

syntax 16, 205 f.
vgl. auch urnordisch, gemeinnordisch.

a ltw estno rd ische  li tte ra tu rg e sc h ic h te  12, 273 ff.
Vgl. dazu noch: Af udr komning, Af umsåtum Gregorius, Am - 
bales rimur, Ambales saga, Andra rimur, Annales, Ari fróþi, 
Aristoteles, Artuskappa sQgur, Artus saga, Auþunn illskelda, 
Bandamannasaga, Bæringssaga, Barlaams ok Iosafats saga, Be- 
vers saga, Biarkampl, Biarnar saga, Biarni biskup, Bibelüber­
setzungen, Bósa saga, Bretaspgur, Bücher Mosis, Christenrecht, 
Credo, Droplaugarsona-saga, Eddalieder, Egils saga, ehe, Ein- 
driþa þpttr, Eiríksmpl, Færeyingasaga, Fiolsuinnsmcfi, Flióts- 
døla, Flóres spgur, Flóvents saga, Fornaldarspgur, Fornyrþa- 
drápa, Fóstbroþrasaga, Friþþiófssaga, FrostaþingslQg, Fundinn 
Nóregr, fürstenlieder, ’Gátur nokkrar’, Gautreks saga, gebet- 
formeln, gedichte, Geiplur, Genesis und Exodus, Gibbons saga, 
Gisla saga, Gjessing, Glaubensbekenntnis, Gpngu-Hrólfs saga, 
Grettis saga, Grimnismpl, Grípisspp, Gróugaldr, Gull-Þóris- 
saga, Gyþinga saga, Hamþósmpl, Heilagsandavísui', Heims­
kringla, Heimslýsing, heiti iotna, Helgakuiþur, Helga þijttr, 
Hemingsþóttr, Ilervarar saga, Hialmtérs saga, Himinbiargar 
saga, Hiúskapar þ^ttr, homilienbuch, Hugsuinnsm<jl, Huldar- 
saga, Hymiskniþa, Hyndlulióþ, Iarlmanns saga, Iólaskrá, Ióms- 
víkingasaga, Ión, Iónsdr()pur, Iórunn, Iósuasaga, irisch, kalen- 
darium, Karlamagnús saga, Knytlingasaga, kommentar, königs­
spiegel Konráþs saga, konungaspgur, konungatal, Kormáks 
saga, Króka-Refs saga, Krpkurmjl, Kúgadrájoa, langzeilen, lausa- 
vísur, Laxdólasaga, Leiþarvísun, Líknarbraut, Magnús Laga- 
bótir, Magnúsdrápa, Magus saga, Málsháttakuæþi, mansQnguar, 
Mariu saga, Maríu vísur, mensch, Mirmants saga, Niála, Odda-
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tala, Oddr munkr, 0 lafs saga, Qrvar-Odds-saga, ostertafel, Oþals- 
kapituli, papstwahl, Partalopasaga, af Petersens, Placítúsdrápa, 
Reinalds saga, Remunds saga, Rimbegla, Salusar saga, Sam­
sonar saga, Sæmuudr, schaclibucli, Sigurþarkuiþa, Sigurþr fótr, 
Skaldatal, skalden-, Skald-Helga-saga, Skald-Helgi, Skapti Pór- 
oddsson, Skioldunga-saga, Skírnism^l, Skúli Þorsteinsson, 
Snorri Sfcurluson, Sprla saga, Speculum penitencie, stabreim, 
stef, stilarten, Stiórn, Sturla Þórþarson, Sturlaugs saga, Suip- 
dagsmpl, ’Synonymorum libellus’, Talbyrþingr, Theod(o)ricus, 
Tristram ssaga, Tróiumannasaga, Überlieferung, Ulfarr sterki, 
Um prestanna giptingar, Um skopun manna, Um somarkomu, 
Um vetrarkomu, urkunden, Victors saga, Vikarsbplkr, Vilkina- 
saga, Vilmundarssaga, Vplsungasaga, Vplundarkuiþa, Vpluspp, 
Vplusp(> in skamma, wochentafel, Þorsteins saga bóiarmagns.

a ltw e s tn o r d isc h e n  sp r ä c h e , aussehen der, im 9. und 10. Jahr­
hundert: 6, 147 f.

altw estnord ische m etrik  s. ’metrik’.
a l tw es tn ordische  re ch ts ch re ib ung ,  Schreibweise:

insbes. in AM 114 a 4:to 13, 169 ff. — th für p 2, 24 a. 2.
Ambales rim ur : 15, 373 a.
Ambales saga: 15, 360 f. 368 ff.
Amled sieh Hamlet.
Amlóþi: 15, 363 f.
Amundi biskupsfrændi: 8 , 361.
Ámundi Koþránsson (nicht Konráþsson); 8 , 337.
Amundi? auga Porsteinsson: 8 , 356.
’åndelav* Höysgaards: 12, 325 a.
A ndra rim ur fornu oder Qndrur: 1, 71. 73 a. 4. 3, 368.
Än eis des Vergilt 10, 50.
anfangsbuchstaben, grosse, im norwegischen und schwedischen:

4, 328 ff.
A ngantýr: 1, 72.
anführungen aus der altisländischen litteratur in der der refor- 

mationszeit: 8 , 225.
angelsächsisch: ht >  t mit ersatzdehnung des vorher gehenden 

Vokals 7, 344 f. — nom. acc. plur. der konsonantischen stam­
me 2, 151 f. — zm'-stämme 7, 76 f.

Å ngerm anland, südl., mundart von Multrå: 3, 51.
annalen, irische: 12, 251. — insbes. annalen von Uster 10, 154. 

12, 251.
annalen, isländische: 6 , 291 ff. (s. auch Flateyjar-, Höyers-, Lpg- 

manns-, Nyi-, Oddverja- und Skálholts-annáll, bzw. -annálar).
— Gisli Oddssons: 6 , 351 ff. 8 , 214 f.

A nnales breviores s. Oddverj'a annáll.
— Lundenses, königsreihe darin: 13, 144 f.
— medii s. Oddverjaannáll.
— regii: 6 , 293. 296 f.
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A nnales R eseniani: 6 , 293, 296.
— vetustissim i: 6 , 292 f. 296.

A nnálsb ro t frá Skálholti: 6 , 293.
A nnálsb ro t (d. i. Mpdruvalla-annall): 6 , 296. 
an redefü rw ort im schwedischen: 5, 304 ff.
ansiedelungen , finnische, ausserhalb der eigentl. finnischen ge- 

genden: 1 2 , 116.
Ans rim ur: 3, 883.
Ans saga bogsveigis: 1, 72.
an tik e  m ythologie beeinflusst die germanische: 9, 103. 
a n tiq u itä te n  bei Saxo: 13, 119 ff. 14, 60 ff.
A pelles, anekdote von ihm: 9, 111 f.
äpfel: der Hesperiden 5, 19 f. — der Atalante 5, 30. 34 ff. 
äpfel: in der litteratur des altertums 5, 19 f. — in der des mittel- 

alters 5, 15 ff. — in der norw.-isl. sage 5, 1 ff. — in der heu­
tigen Volkskunde und in den märchen 5, 13 ff. — insbes. als 
mittel zur fruchtbarkeit 5, 36 ff. 

apfelbau  im alten norden?: 5, 8  ff. 
apokope s. abfall.
A ranea: 9, 14.
A rarn ir á Reykjanesi: 8 , 336.
A ra s ta d ir  á Mectalfellsstrpnd: 8 , 366.
A rh u s, Jakob Madsen: 15, 51.
A ri fróþi Þorgilsson: 12, 219 ff.
A ri Másson á Reykjanesi 8 , 336.
A ri Oddvakrsson: 8 , 352.
A rinb io rn  hersir: 6 , 141. 143. 145.
A ris to te le s ’ schrift rá cpvöioyvcó/AOviuá in isländischer bearbei- 

tung im Cod. Lindes.: 13, 9 f.
A ri Þorgilsson á Reykjanesi: 8 , 336.
arnam agnæ anische handschriften sam miung, katalog darüber: 7, 

94 ff. 9, 309 f.
A rnason, Jón, nekrolog auf ihn: 5, 297 ff.
A rngrím ur Jónsson: seine Übertragung der Jómsvs. 1, 235 ff.

— sein Spec. isl. hist. 14, 288.
— seine Gronlandia 3, 121.

, — seine Rerum danicarum fragm. 8 , 369.
A rni Biarna(r?)son: 8 , 364.
A rni Bpdvarsson: seine Hólmverjarímur 4, 379. — seine rimur
, um Lorgeir Havarsson und Þormóþ Kolbrúnarskald 4, 380.

A rni Gilsson: 8 , 332.
/  '

A rni Magnusson: 12, 367.
A rn ó rr Bireksson: 8 , 365.
A rnórr iarlaskald Þórþarson: 6 , 127. 153. 7, 330. 8 , 47 f. 63, 

12, 258.
A rnórr Tumason: 8 , 358.
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Aron karlsungi 8 , 365.
a rtik e l, nackgesetzter: und seine geschichte im gem. nord. und 

awestn. 8 , 140 ff. 13, 179 ff. — im aschw. 8 , 141 ff. 13, 179 ff. 
— sein gebrauch im neudän. 13, 82 f. 

könig A rtus: 16, 110.
A rtuskappa sggur: 1, 70.
A rtu sk re is : 1, 70.
A rtus saga Bretakonungs: 1, 70.
A rvidi, Andr., schwedische dichtkunst: 15, 248.
Æ sa Griótsgarþsdóttir: 8 , 349.
Asbiorg? Ketilsdóttir: 8 , 346.
Asbiorn Finnsson: 8 , 332.
Asbiorn Þórþarson?: 8 , 350.
Asdíss; 8 , 350.
Asen, die mundart kennt einen bilabialen w-laut: 1, 161.
Asgeir Jónsson, insbes. seine (hand-)schrift: 9, 363 f.
A slákr Hauksson: 8 , 350.
Asmund Flagdagæva, isl. lied von ihm: 2, 125 f.
Asm undr Húnakonungr s. sagan af Sigurþi fót ok A. H.
As mun dr sonr Fórþar á íteykjanesi Arnasonar: 15, 244.
A sprián, sein zweikampf mit Wittich: 16, 118. 
assonanz im málahpttr: 3, 205.
assonanzen in Atlampl und in Haralsdkuæþi: 3, 205 a. 4. 
A steropherus, Tisbe: 16, 280.
A talan tesage: 5, 30. 34 ff.
Æ tg e r , der riese: 16, 47 ff.
A tlakuiþa: einkeitlichkeit der motive? 1, 12 ff. — versmass 1, 

17 f. 3, 206 ff. 210 f. 220. — insbes. metrische varianten in 
Aku. einerseits und Hervarar saga andrerseits 1, 18. — vgl. 
auch das Stellenregister.

A tlam ^l: metrik darin 3, 206 ff. 11, 106 ff. — vgl. auch das
Stellenregister.

A tli Gilsson: 8 , 333.
æ ttn p fn : 11, 359 ff. 12, 385 f.
a ttra k tio n  im altwn., adän. u. aschw.: 10, 108.
A udun Jónsson á Hesti: 15, 244.
an ferstehungsg laube bei den alten Nordleuten: 9, 199 ff. 
auflösung der hebung: 15, 6 8  ff. 
au ftak t im málahpttr: 3, 212.
A uriv illiu s, Carl: 11, 162 ff.
A uriv illiu s, Erik, Cogitationes: 9, 244. 256 f. 259. 266. 15, 247 f. 

16, 260 ff.
ausfall von endungsvokalen im germanischen: 4 , 146 ff. 
ausgaben, wert der normalisierung in: 1 0 , 2 2 2 . 
ausgabenbuch des priors Johannes Winter zu Dalby: 12, 370. 
ausgleichung der quantität innerhalb des paradigmas im neu-
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dän.: 12, 334. — zwischen umgelauteten und umlautloseu for­
men im awestn.: 1, 152 f. — im aschw.: 1, 391. 

au slau tsgese tz , germanisches: 11, 99. 
ausnahm losigkeit der lautgesetze: 9, 151 a. 
aussprache des älteren isländisch: 5, 142 ff.
A uþunn illskelda: 6, 122. — insbes. mythologie bei ihm: 9, 4 f. 8. 
A uþunn und G rim r Iosteins (nicht Tosta) synir: 8, 332. 
Bahuvrihi-composita: 4, 356, 13, 200 ff. 382 f. 390 ff. 16, 197.

— insbes. solche auf jan  und jön: 7, 46 ff. 
bai er i sch-gotischer Sagenkreis: 16, 107.
Balam: 1, 70.
B aldr-m ythus: 10, 60 ff. — insbes. Baldr bei den ältesten skal­

den: 9, 7. — Baldr =  Christus: 9, 14.
B alduin: 1, 70.
ballade von Adam Bell, Clim of the Clough and William of 

Cloudesly: 12, 191 ff. — von Bobin Hood and the monk: 12, 
194.

balladen , typische eingangsformel in ihnen: 16, 327 f. 
b alladendichtung", geschichte der nordischen: 7, 97 ff.
B anks, Sir Joseph: 8, 200 ff.
B alor und Lug, irische sage von: 10, 63 f.
B ä lta resvennernas skrå s. bei ’handschriften’, Stockh. B 92. 
B andadrápa s. Eyiolfr Dáþaskald.
B andam annasaga, kritik des textes: 5, 150 ff.
B æ r í Króksfirþi: 15, 243. 245.
B arb írskuæ þ i 8, 219. 12, 56 ff. 
bären: 13, 47 ff.
B æ rin g r fagri: 1, 70. 3, 375 f.
B æ rings rim u r 3, 375 f.
B æ rings saga: 1, 72 a. 1. 3, 177. 184.
B arlaam s ok Iosafa ts  saga: 2, 187 ff. 3, 83 ff.
B árþr Hiorleifsson 8, 346.
baum wolle, ihre wahrscheinlich früheste erwähnung in alter nor­

discher literatur: 12, 371. 
bauwesen (fachwerkhäuser): 9, 86 ff.
Beda, Imago mundi: 3, 248.
beeinflussung, gegenseitige des finnisch-lappischen und nor­

wegischen 10, 386.
— — der irischen und nordischen kultur: 12, 274.
— — der irischen und nordischen literatur: 2, 338 ff. 12, 212 f.

13, 210 f.
— — der irischen und nordischen metrik 12, 313.
— — der keltischen und nordischen spräche 10, 154 ff. 

Beelzebub: 9, 14.
beichtform el in Brit. Mus. Add. 11,242: 8, 225. 
bei- und Spitznam en bei den alten und jetzigen Nordleuten,

und ihre betonung: 12, 261 ff 13, 68 f.
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beinam en  der Vorfahren werden jüngeren familiengliedern als 
wirkliche rufnamen gegeben: 9, 153. 

beinam en  Oþins: 16, 9.
b e inbek le idung  der alten Nordleute: 9, 90 f.
B ell, Adam s. ’ballade von . . .’
Bell man, Carl Michael, seine spräche: 4, 289 ff. — insbes. ak- 

zentuierung bei ihm: 4, 303 ff.
Benfeys so g. parti zipi al th eorie: 7, 2.
B énoit de Sainte-More: 9, 35.
Beów (■= Biarr): 15, 258 ff.
Beówulf, Beów ulfsage: 8, 368 ff. 15, 260 f.
B erchs tidning ’Posten’: 16, 181.
B erghaus 9, 82.
B e r g r  Guþríksson 8 ,  3 6 6 .
B ergste inn  Þorvaldsson (blindi?) 3, 367 ff. — bes. die ihm zu­

geschriebenen rimur und kvædi 3, 368.
Ber si Halldórsson: 8, 354.
B ersi at Móbergi (Tumason?): 8, 355.
Ber si prestr hinu auþgi Yermundarson: 8, 348, 355. 
B ersQ glisvísur s. ’Sighuatr ÍÞórþarson’.
B ertangaland , B ertangaskógr: 16, 107. 109. 
beschw örungsform el, altdänische: 12, 370 f. 
betonung :

des litauischen 7, 366. — im urnordischen und entstehung 
der 2 akzentuationssysteme 4, 158 f. 7, 360 ff. — bes. ihr 
alter und Zusammenhang mit der indogermanischen betonung 
7, 363 f.

rolle der betonung beim wirken der lautgesetze 9, 152. 
betonung des vokativs im indogermanischen 12, 261, im 

sanskrit 12, 261, im hochdeutschen 12, 261, im nordischen 9, 
144. 12, 261.

betonung des lateinischen in Dänemark (inbezug auf an- 
wendung des stosstons) 15, 43 f.

im übrigen vgl. die artikel über die einzelnen sprachen. 
Bevers rim ur: 3, 375.
Bevers saga: 1, 72. 3, 177. 184.
B ialkaland : 8, 110.
Biarkam $l: 3, 211. 220. 223. — insbes. metrik darin 13, 366. — 

ihr alter 15, 267 f.
B iark i-sage: 15, 260 f.
B iarm aland: 6, 345. 8, 102 ff. 12, 105 f.
-biarn in nordischen namen: 12, 269.
B iarnar saga, metrik von strophen darin: 16, 372.
B iarn i biskup, seine Iómsvíkinga drápa: 1, 235.
B i ar ni gullbrårskald: 8, 44. 63.
B ia rr: 15, 258 ff.
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Bibel Gustavs I: Orthographie darin 9, 240. — spräche darin 16, 
265 f. 268 ff.

b i b e l ü b e r s e t z u n g e n ,  alte westnordische aus dem 13. und 14.
jh.: 3, 244 ff. — insbes. Stabreim darin: 3, 249 f. 

b ib l io g r a p h ie  der nordischen philologie für

B ib lio theca  Lindesiana: 13, 1 ff.
B iblisk Qwinnospegel sieh Kolmodin. 
b ilderh an d sch rift (1325 4:to GKS): 12, 370 
Biorn at Haugi konungr: 6, 144.
Biorn hinn brezki: 1, 70.
B iorn hítdólakappi: 8, 61. — rimur um hann 4, 382.
Biorn? (vielmehr Ión) prestr Ketilsson: 8, 344.
Biorn krepphendi: 9, 380.
Biorn Ólafsson kama: 8, 364.
B irg itta s  uppenbarelser: 13, 215. — spräche darin 11, 334 ff. 
bischöfe (und erzbischöfe) sieh: Biarni, Bótolfr, Brandr Jónsson, 

Brynjólfr Sveinsson, Eysteinn, Finnur Jónsson, Gisli Oddsson, 
Gizurr Einarsson, Gudbrandur í>orláksson, Heinrekr, Ingemar, 
Jon Arason, Nicolaus, í>órir. 

bischöfe, eine rede gegen die: sieh ívarr Klerkr.
B itero lf und D ietleib: 16, 107.
B itru-O ddi Þórbiarnarson: 8, 327.
B jä rköarä tten : 12, 85 ff. — insbes. spräche desselben: 2, 343. 

12, 86 .
B jarni H alldórsson: 8, 202 f.
B jörkegren; 13, 220.
Björn Jónsson á Skardsá: 6, 347. 8, 229. 15, 240 ff. — insbes.

seine erklärung der HQfuþlausn: 6, 136.
B jörn ríki Þorleifsson á Skardi: 15, 243 f.
B lakkr skald, Fórleifs drápa breiþskeggs: 6, 127 f.
B lank (ein schwertname): 16, 55.
Blaus og V ik to r, rimur um þá: 3, 379 f.
Bláus saga sieh Viktors saga ok Bláus.
B lóm arós: 8, 213.
b lu tb rü d ersch aft bei Saxo und zu Saxos zeit: 13, 121 f., 14,

B odleian manuscripts sieh unter ’handschriften’, bei Oxford. 
Bog, den røde s. Eysteinn biskup.
Bohuslän, betonung in der mundart von: 14, 216 f.

1885 und 1886: 5, 172—222. 
1887 und 1888: 6, 176-220.

1881: 1, 86—109. 
1882: 1, 352—370. 
1883: 3, 257—279. 
1884: 3, 345—365.

1889: 7, 265—293. 
1890: 8, 275—303.

1891: 9, 269—303. 
1892: 10, 354—385. 
1893: 11, 272—305. 
1894: 12, 284—313. 
1895: 13, 282—311. 
1896: 14, 296-328. 
1897: 15, 278—319. 
1898: 16, 283—315.

60 ff.

9
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B olt, Aslak, seine Jordebog: 15, 102.
B plverkr skald: 8, 63.
Börk, Darias: 16, 272.
Bósa saga: 11, 305 ff. — insbes. berührungen mit Suipdagsm^l 

10, 52.
B o tin , And.: 11, 162.
B ótolfr biskup at Hólum: 8, 355 f.
Boz: 1, 70.
B ^þuarr b iark i: 15, 260.
B pþuarr ÍÞórþarson á Staþ: 8, 357.
B rag ah ^ ttr: 6, 143.
b ragarm ál: 10, 216.
B ragi gamli (Boddason): seine existenz und lebenszeit 6, 122. 

141 ff. 12, 204 ff. — alter und echtheit der ihm zugeschrie­
benen gedickte 9, 1 ff. 12, 204 ff. — seine metrik 6, 123. — 
mythologie bei ihm 9, 4. — seine Ragnarsdrápa 6, 126. 151. 
153. 12, 208. 13, 363 ff. 16, 327. 364 a, 2.

Bragi Iiallsson skald: 6, 143.
B ra n d r  (Herbrand im Sagenkreis Dietrichs von Bern): 16, 44 ff.
B randr b iskup  Jónsson: 3, 244 ff.
B randr á Draflastpþum (Knakansson?): 8, 336.
B randr í HQfþa: 8, 351.
B randr Ulfkeþinsson: 8, 354.
b rau t, die ertrinkt, deutschwendisches Volkslied von der: 7, 120 ff.
B rå v a lla k v a d : insbes. die kämpenreihe darin 10, 223 ff. — die 

sprachform des lieds 10, 256 ff. — entstehungsort 10, 260 ff. 
— alter 10, 262 ff. — gleichzeitige Vorbilder 10, 267 ff — 
sagengeschichtliche quelle 10, 275 ff. — schildmaide darin 
10, 276 ff. — Kristiern Pedersens Übersetzung davon 10, 
283 ff

b re iteg rad , der 64ste bis 65ste die heimat des Königsspiegels: 1, 
206 ff.

B rekken  bei Røros, mundart von: 1, 158 f.
B renner: 13, 220.
B reta-spgur: 1, 70.
B riam s-sage: 15, 365 ff‘.
B rim ir (ein iotunn): 10, 39.
B rönu-rim ur: 3, 381 f.
B rúnr o: die beiden höfe Efri und Syþri Bru: 8, 363.
B runi der Finne (= Dofri-Oþinn); 16, 10.
B rutussage: 9, 103.
B ry n h ild r (= Menglpþ): 10, 73.
B ryn jó lfr Sveinsson Skálholtsbiskup: 3, 190 f. 8, 237.
bücherfreunde: 13, 1 f. — sieh noch Banks, Bjarni, Crawford, 

Culemann, Finnur Magnusson, Jón Sigurctsson, Magnus Jons­
son, Mála-David, Pálmi Pálsson.

B ücher Mosis, altisländische: 3, 253.
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Bugges theorie der nordischen mythologie kritisiert: 7, 86 ff.
Búi Andridarson, rimur um hann: 4, 881 f.
Bui hinn digri: 1, 70. 
von Bul dan: 16, 181.
Buodel: 16, 55.
Johan Bures handschriftliche wbb: 3, 146.
B u rg e isd ik tu r  oder Burgeisvisur: 8, 219. 12, 54 f.
B urnam ent: 1, 70.
B u rträ sk , mundart von: betonung 7, 375. — insbes. von compo- 

sitis 14, 216 ff. — 1 und n darin 9, 258. 265 f. — w-uinlaut 
10, 323 f.

B ý le is tr: 9, 14.
W. C alam inus’ kritik und erklärung der altn. Frithjofsage zu­

rückgewiesen: 6, 60 ff.
C arls IX katechismus von 1604: 13, 223.
E. Carlen: 16, 183.
C atalogus rerum Daniæ: 13, 142 f.
C ederhielm : 16, 179.
Chaos im norden Europas: 6, 344.
Cheltenhain, Sir Phillipps’ Collection daselbst: 8, 235 f. 238 ff. 
C hrestien de Troyes: 9, 318 ff.
C hris ten rech t: entwurf eines solchen aus der 1. hälfte des 13. 

jh.? 16, 207 f.
C hris ten tum  bei den Wikingern und landnámamenn 9, 17 f. 
C h ris tie rn  s. Kristiern.
ch ris tlich e r einfluss auf die altnordische mythologie: 9, 13 f. 
C hristus symbolisiert durch den hahn, bes. den weissen hahn: 

10, 45. 57. — durch die sonne: 10, 57.
Chronicon Scotorum: 12, 42 f.
chronik , angebliche norwegische bischof Isleifs: 2, 319 ff.

— die schwedische in der Hervararsaga: 12, 217 ff.
— seeländische: 11, 33. 

ch ron iken , gepräge der irischen: 10, 152.
Cläres: 1, 70.
Claudius Clavus: 6, 345.
Peder Claussøn Friis: 1, 47 f. 53. 57. 59 ff.
Clim of the Clough s. Ballade von Adam Bell usw.
C lon tarf, schiacht bei: 14, 279.
codex rescriptus (o: Stockh. 5 4:to membr.): 12, 47.
Codices s. unter 'handschriftenk 
Cogadh Gaidheal re G allaibh: 10, 154.
Coire B reacain : 12, 38.
Colonne, delle s. Columna, de.
C olum bus, Samuel: 1, 227 f. 9, 257 a. 1. 15, 247. 250 ff. 254. 

16, 261.
Colum na, Aegidius de, I (romandichter): 9, 36.
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C o l u m n a ,  Aegidius de, II (Scholastiker): 9, 36 a.
Compliment-Bok, öfversatt af J. Ehrenheim 16, 179 f. 190.
C orvinus, Joh. Mich,: 3, 58.
Lord Craw ford of Balcarre: seine bibliothek 13, 1 ff.
’C redo’ in Brit. Mus. Add. 11,242: 8, 226.
Cuchulins besuch beim könig im irischen Jenseits: 10, 55.
Culem ann, Friedr. Georg. Herrn.: 13, 1 f.
Culhwch und Olwen, cymrische erzählung: 9, 315 ff., insbes. ihr 

inhalt: 9, 316 f. — ihr Verhältnis zu Suipdagsm^l: 9, 326 ff. 
10, 27. 55.

Cura pasto ra lis  s. Gregor M.
Cynewulfs? gedieht vom phönix: 10, 58 f.
Cyclopes im Norden von Europa bei Adam von Bremen: 6, 344.
D ädalussage: 9, 103 ff.
D æ g ras ty ttin g  s. Gottskalk Jónsson.
C. F. D ahlgren : 6, 337. 16, 178 f. 181. 186. 188 a. 1. 191.
K. Dahlm ann: 10, 183.
D ah ls tie rn a , Gunno: 2, 254 ff. 9, 57. 64. 82. 243 f.
D alalagen: 7, 303 ff. 9, 238 f.
D a lb y , indulgenzen der kirche, und Ordnungen des Klosters: 12, 

370.
— mundart: vokalharmonie 1, 159 a 1 .  n schwindet, -nn I>

n 3, 7 a.
A. F. Dalin: 13, 229.
O. v. D alin: 13, 220.
D almål: endbetonung gewisser wörter darin 1, 159 a. 3. — nasal­

vokale 3, 1 ff. — 7-umlaut 1, 160 f. — brechung 1, 166. —
ausfall von l mit ersatzdehnung 5, 375. — Wechsel von j  und
i 5, 379 a. — rn^>nn 3, 4.

D ä n en : ihre fähigkeit zu dramatischer Schilderung 13, 117.
dänisch: sieh ’altdänisclP und ’neudänisch’.
dänische katechism en: 13, 225.
dänische: lehnwörter im Orrmulum: 12, 315.
dänische l i tte ra tu r-  und Sprachgeschichte: sieh Corvinus, 

dänische katechismen, Didrik usw., Gerner, Gralverlied, Høys- 
gaard, Laurents Hanssøn, Lyschander, Molbech, Moræus, Pal- 
ladius, Pauelsen, Pontoppidan, Resén, Sadolin, Turson, Wolff, 
Worm, Wormordsen.

dänische m undarten: sieh Fühnen, Kopenhagen, Sejerø.
dänisches konungatal, seine quelle: 12, 386.
dänische spräche, ihre geschichte: 11, 293 ff.
D anm arkar böt s. Thyra.
Dares Phryg ius: 9, 33 ff.
decom posita waren angeblich im germanischen umbeliebt: 16, 

191 f.
D egerforsm ål: einfluss von i auf den wurzelvokal 6, 14. — u- 

umlaut 10, 323 f. — 1 und ji 9, 255 ff. 265 ff.
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Del s b o, mundart von, w-umlaut: 10, 324.
D etlef, D e ttlø ff (person aus dem Sagenkreis Dietrichs von Bern): 

1.6, 173 f.
deutsche lite ra tu rg esch ich te : sieh Biterolf usw., Froumund, 

Heinrich v. d. Türlin, Konrad von Megenberg, Laurin, Mar­
ner, Titurel, Wirnt, Wolfdietrich, Wolfhart.

d eu tsche  nam en bei Saxo: 8, 373.
deu tscher einfluss aufs schwedische und deutsche lehnw ör- 

te r im schwedischen: 5, 155 ff.
d e u t s c h - w e n d i s c h e s  V o l k s l i e d  v o n  d e r  b r a u t  d i e  e r t r i n k t :  7 ,  

120 ff.
D iarm ait: 10, 54 f.
D ictys C retensis: 9, 33 ff.
D i d r i k  o g  h a n s  k æ m p e r ,  d ä n i s c h e s  ( u n d  s c h w e d i s c h e s )  V o l k s l i e d :  

16, 37 ff. 103 ff. — i n s b e s .  s e i n e  g r u n d f o r m  16, 37 ff. — 
s e i n e  q u e l l e  16, 103 ff. — s e i n  a l t e r  16, 106 ff. — s e i n  i n h a l t  
16, 107. — s e i n  V e r h ä l t n i s  z u r  n o r w e g i s c h e n  F i þ r e k s s a g a  16, 
40 ff. — z u  k ö n i g  L a u r i n  16, 43. — V e r h ä l t n i s  d e r  n a m e n  
d a r i n  z u r  a l t n o r w e g i s c h e n  u n d  a l t s c h w e d i s c h e n  F i þ r e k s s a g a  16, 
131 ff.

D idrik  und seine mannen auf der einen, Sigurd und Isung mit 
seinen söhnen auf der ändern seite im zweikampf: 16, 94. 107.
— ihre wappen: 16, 74 ff. 121 ff. 
vgl. auch Dietrich und Þiþrekr.

D i d r i k  d e r  s t a r k e  ( e i n e r  d e r  k ä m p e n  i m  S a g e n k r e i s  D i e t r i c h s  v o n  
B e r n ) :  16, 79 f.

D i d r i k s k r ö n i k a n  ( a s c h w .  Ü b e r s e t z u n g  d e r  F i þ r e k s s a g a ) :  16, 37 
—95. 103—135 p a s s i m ,  n a m e n t l i c h  125 ff. — i n s b e s .  i h r  a l t e r :  
16, 134 f. — i h r  V e r h ä l t n i s  z u  i h r e r  V o r l a g e  u n d  z u m  d ä n i ­
s c h e n  V o l k s l i e d :  16, 40.

diebe in des königs Schatzkammer, altes märchen von ihnen: 
16, 13.

D ietrich  von Bern vgl. 16, 37 ff. 103 ff.
diplome, gefälschte in Norwegen: 16, 208.
D ofrafóstri: 15, 262 ff.
D ofri, Do vre: 15, 263 ff. 16, 4 ff. 24. — insbes. Dofri und 

Oþinn 16, 11 f. — Verhältnis der sage von Finn, Oþinn und 
Dofri zu Oþinn bei Geirroþ 16, 16 ff. — Schauplatz der Dofri- 
sage 16, 32. — Verhältnis der Dofrisage in der Flateyjarbók 
zur Finnsage im Agrip und in Heimskringla 16, 30.

doppelschreibungen  ursprünglich langer vokale in altdänischen 
hss.: 12, 340. 355. — insbes. im Flensburger stadtrecht 12, 316.
— kurzer vokale daselbst 12, 332. — von konsonanten im alt­
dänischen 12, 341 ff.

D ornröschen, verglichen mit Menglpþ und Brynhild: 10, 73.
Dovre: märchen ’Kjætten paa D.’ 16, 12.
Do vre s. Dofri.



1 2 2 V. Dovregubben—Einarr.

D ovregubben: 15, 262.
D roplaugarsona-saga: 3, 159 ff.
dr(>pur, metrum darin: 16, 372 f.
d ro ttk u sé ttr  h p ttr : 6, 7 ff. 123. 148 f. — insbes. typen darin 

3, 204 a. 16, 381 ff. — quantität der 3. silbe in der halbzeile 
8, 42. — quantität der 2. hebung 10, 214. — der 4. silbe 16, 
342 ff. 349. 352 ff. 360 ff. — reim konsonanten bei helrim da­
rin 10, 125 ff. — die ungeraden linien (ersten halbzeilen) 
darin 7, 309 ff. — Stellung des ersten stuþils 16, 365. — ver­
gleich dieses metrums mit dem irischen rinnard 12, 213.

D ublin: 12, 41.
D uggal, sage von ihm, Duggals Leizla: 9, 324 ff. 10, 51. 70. — 

insbes. beschreibung der Gralsburg darin: 9, 324 ff.
E ddalieder: ihre abfassungszeit 6, 122. — und ihre heimat 12, 

279 f. — ihr Verhältnis zur skaldischen dichtung 6, 121 ff.
E dzard i, Anton: 1, 81 ff.
E gidius s. Aegidius.
E g ill der bogenschütze, Wielands bruder, erzählung von ihm: 12, 

171 ff.
E g ill Skallagrimsson: 6, 141. — insbes. seine lebenzeit 6, 122. 

10, 117. 221. — echtheit seiner strophen 6, 148. — metrik 
seiner dróttkuætt-strophen 7, 314. — metrik verschiedener 
visur von ihm in Egils saga 6, 41. 46. 48 f. 52. 16, 372 — 
seine Hofuþlausn: entstehungszeit 9, 371. 10, 117. 221. — 
metrik darin 6, 148. 8, 52 f. 16, 348 f. — ihre erklärung 
durch Björn á Skardsá 6, 136. — sein Sonatorrek: 12, 372. — 
— insbes. metrum darin 16, 348. 

rimur auf ihn: 4, 280 f.
E g ils  saga Skallagrímssonar: 2, 289. — metrik von strr. darin s. 

im vorigen artikel.
ehe, abhandlung über sie in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 233.
E hrenström : 16, 179 f. 190.
E ilífr  Goþrúnarson skald: zu seiner spräche 5, 253. 6, 115. — 

metrum seiner Þórsdrápa 7, 323. 8, 57. 16, 377 a.
E inang , gräberfunde von: 8, 31 f.
sera E inar Hálfdanarson á Kirkjubæjarklaustri: 15, 240 ff.
E in a rr  auþmaþr, wohl nicht E. Auþunarson: 8, 359-
E inarr faxi á Hofsstgþum: 8, 362.
E in a rr fbstri skald: sein verlorener Skaufhalabplkr ist nicht zu 

identifizieren mit demjenigen Svarts á Hofst. 15, 240.
E in a rr  Grimsson, nicht Þórgeirsson: 8, 341.
E in a rr Hallsson: 8, 343 f.
E in a rr  káti: 8, 343.
E in a rr langidiákn: 8, 356.
Ei n a rr  Bøgnvaldsson s. ’Torf-Einarr’.
E in a rr  Sigurþar, wohl nicht Sighuats son 8, 333.
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E in a rr  skålaglam skald: seine lebenszeit 6, 122. — echtkeit sei­
ner gedichte 6, 148. — metrik in seiner Vellekla 7, 318 ff. 
16, 364 a. 2. ■— in einer strophe von ihm in Jomsv.s. 8, 58. 

E in arr (Skálaglam?), str. in Sn. E.: 8, 41.
Ei narr? Skaptason: 8, 341.
E in arr Skulason skald: metrik seines Geisli 8, 70 f. 16, 364 a. 2.

■— spräche in einer strophe in Sn. E. 8, 39. 46.
E in arr þambarskelfir: 1, 69.
E indriþa  þ ^ ttr  ílbreiþs, Tellsage darin: 12, 185 ff.
E ind riþ i Þormóþs, wohl nicht Kormáks son: 8, 365.
E irek r s. ’Eiríkr’.
E ir íkr Hákonarson: 8, 335.
E irík sd r^p u r: sieh Markús Skeggiason, Þórþr Kolbeinsson. 
E irík sm ^l: ihr inhalt 6, 126. 151. — metrik 3, 207 a. 210.

213 f. 220 ff.
E irík u r B jarnason: 4, 280.
E iríku r Jónsson: 16, 319 f. 
eisbären: 13, 47 ff.
C. U. E kström : 16, 182. 188.
E k to r (person in Vilmundar saga vidutan): 1, 72. 
eiben bei den ältesten skalden: 9, 9. 
elbensaal, der, in Suipdagsm(>l: 10, 66 ff.
E lfdalsm ål: brechung 1, 166 a. 1. — nasalvokale 3, 2 ff. — 

endungen 4, 88 f. 
elision in der altwestn. dichtung: 8, 144.
endung der 2. pl. im indogermanischen: 1, 151. — -eras bei Saxo 

= altnord, ir : 15, 256. 
englische lite ra tu rg esch ich te  s. balladen, Cynewulf, King Or- 

feo, Sir Orfeo, Orrmulum, Sir Perceval, Roger of Wendover, 
englische ortnam en auf ags. -ledh: 10, 208 ff. 
erbnaraen (ættnöfn) 11, 359 ff. 12, 385 f.
Erek: 1, 70.
Ereks saga víþfprla: 9, 321. 10, 69.
’erfdanöfn*: s. erbnamen.
E rfid rápa s. Hallfroþr.
E rich thon ios: 9, 105.
E rlin g r Skialgsson: 1, 69. 
erlösungskuss: 10, 78 a.
E rraanarich-sage: 1, 8 f.
E rpr lútandi skald: 6, 143.
estschw edische mundarten: 10, 322 f.
etym ologie, stand der, in der mitte des 18. jh.: 11, 34.
evangelisten , abbildungen der in 1325 4:to GKS: 12, 370.
Exodus s. genesis.
E y io lfr Dáþaskald, Bandadrápa: 5, 249. 8, 44. 
séra E yiolfr Iónsson á Vpllum: 8, 206.
E yiolfr prestr Liótsson: 8, 346.
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E yiolfr Þorsteinsson í Skarþi: 8, 346.
E yio lfr Þórþarson: 8, 350.
E yste in n  beli konungr: 6, 145.
E yste in n  biskup, seine ’Jordebog’: 7, 244. 263.
E yste inn  Yaldason skald: 8, 45.
E yvindr Finnsson skaldaspillir: seine lebenszeit 6, 122. — echt- 

heit seiner gedichte 6, 148. — seiner Hákonarm^l inhalt und 
poetischer wert 6, 151. 11, 87 f. — metrik 3, 208. 210 ff. 
220. 222 f. 6, 123. 126. — seines Håleygiatals inhalt 6, 126. 
— Verhältnis zum Ynglingatal 11, 83 ff. — metrik 6, 123. 
16, 348. — seine einzelnen strophen 8, 40. 43. 49. — seine 
verlorene Islendingadrápa 1, 76. — sein verlorenes kappa- 
knæþi 3, 366. 

fachw erkhäuser: 9, 86 ff.
fam iliennam en, latinisierte in Schweden: 10, 181. 
färbe der kleider bei den alten nordleuten: 9, 171 ff. 
Fsereyingasaga: 14, 379 ff.
færøisch: bildung der 3. person indic. auf -um, -un 16, 330 f. — 

bildung von kurznamen 6, 248. — vokative wie tin ungi maä- 
ur 15, 182 ff. 16, 241 ff.  ̂

fæ røische lite ra tu r: sieh. Sjúrdar kvædi, Føroyjakvæcti. 
Färöm ål: -n fällt ab, -nn^>-n 3, 7 a. 
feend ich tung , keltische: 7, 107.
Fenia ok Menia: 14, 261 f.
F en risw o lf bei den ältesten skalden: 9, 9.
F ia la rr: 10, 56.
F il(i)pó- (Filippus-) rim ur: 1, 71. 73 a. 4. 3, 375 f. 
fim tardóm r: 2, 152 ff. 
fin ländische m undarten : 10, 322 f.
F innboga rim ur: 4, 380.
F innboga saga: 1, 69.
F innbogi rammi: 1, 69.
finnische siedelungen ausserhalb des eigentlichen finnischen 

gebiets: 12, 116.
F innm arken: 12, 104 ff.
F in n r H allsson lpgsQgumaþr: 8, 327. 
sera F in n u r Jónsson  f  1648: 13, 2.
F innur Skálholtsbiskup Jónsson: 13, 2.
F innur M agnusson: 8, 208 ff.
F io lsu innsm ^l: einteilung 9, 311 f. — Verhältnis zum Gróu- 

galdr 10, 26 ff.
F io lsu iþ r: 10, 31 ff.
F jósa(m anns)rím a í>órdar Magnússonar á Strjúgi: 4. 251 fí. 
F la tey ja ran n á ll: 6, 292 f. 296.
F latey jarbók: s. unter ’handschriften\
F la tey ja r rím a, eptir Séra Magnús Olafsson í Laufási: 15, 243. 
F lensburger stadtrecht: 12, 316.
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flexion, germanische: 11, 97 f.
F lió tsdóla  hin meiri (Droplaugarsonasaga): B, 159 ff.
F lóres saga ok B lank iflu rs: 1, 71. 8, 377.
F lóres saga ok Leos: 1, 71 a.
F lo ridastrom : 6, 349.
F lóvents saga: 3, 177. 184.
'flydende to n e lag ’ s. unter 'dänisch’ bei ’gleitton’.
F o lker (spelmand): 16, 74.
F ornaldarsqgur: Saxos Verhältnis zu ihnen 13, 110 ff. 14, 66 ff. 

78 ff.
F o rny rþad rápa: 8, 65.
fornyrþislag : name und begriff 1, 288 f. 3, 193 f. — schema 3, 

203 f. 6, 122 f. 8, 309. — insbes. quantität der 4. silbe 16, 
346 ff. 352 ff. 370 f. 373. 376. 384.

Føroyjakvæcti: 6, 249 ff
f ó s t b r ó þ r a l a g  z u  S a x o s  z e i t :  13, 121 f .  14, 60 ff 
F ó s t b r ó þ r a s a g a :  m e t r i k  v o n  s t r o p h e n  d a r i n  16, 372. 
f r ä n k i s c h e r  S a g e n k r e i s :  16, 107.
französische lite ra tu rg esch ich te  sieh: Bénoít, Chrestiens,

Freine, lai d’Orphey, Perceval, Perlesvaus, Robert von Boron, 
Yeland le forgeron. 

frauen, giengen oft mit blossen armen: 5, 251 f. 
frauennam en, nordische: 1, 39.
F red eg ar: 6, 111.
F re in e , lai de: 7, 107.
Freyia: bei den ältesten skalden 9, 7. — verglichen mit Men- 

glpþ 10, 34.
F rey r bei den ältesten skalden: 9, 7. — mythus von ihm ver­

glichen mit Fiolsuinnnsm^l: 10, 33 ff.
F riesen , ihre reisen bei Adam von Bremen: 6, 344.
F rig g  bei den ältesten skalden: 9, 7.
F riis  sieh Peder Claussøn.
F ríssbók sieh unter 'Handschriften’.
F r itz n e r , Johan: 10, 385 ff.
Friþþiófs saga: 6, 60 ff. (einteilung sieh abt. I, Falk, 8.) 
F rostu þ in g slp g  5, 8.
Froum und von Tegernsee: 7, 103.
F ryksdalsm ål: betonung 7, 375 ff. — quantität 7, 366 ff. — d 

und 1 9, 255. 259. — -n fällt ab, -nn >■ « 3, 7 a.
Fühnen, betonung in der mundart von: 3, 62. 13, 97 f.
’Fundinn N óregr’: 12, 106 f.
Funde: von Einang 8, 31 f. — von Nydam mose 8, 31 f. — von 

Torsbjærg 8, 31 f. 
fiirsten lieder (dr^pur, flokkar usw.): 6, 148 ff.
Fy(e)n: sieh Fühnen.
F yrunga, beschreibung des runensteins von: 13, 317 ff.
G abriel Christiernsson (Oxenstierna): 9, 42.
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Gadh, Herning: 7, 367 a.
Gafsele by i Lycksele: 12, 116.
gælische spräche: nordische wörter in ihr 10, 149 ff.
g æ lisierung  nordischer häuptlinge in Irland und Schottland: 

10, 149.
Gamla K arleby: w-umlaut in der dortigen mundart 10, 324.
Gam li kanóki: Harmsól 6, 127. 8, 65. — Leiþarvísun 6, 127. — 

Placítúsdrápa 6, 127.
’garm ar’: 10, 42.
G atstropn ir: 10, 39.
’G átur n o k k ra r’: 8, 219.
G autrekr giafm ildi, von Saxo u. a. mit Godefridus verwechselt: 

13, 364.
G autrekssaga, von Verelius ins schwedische übersetzt: 13, 217.
Gáwán: 9, 319.
gebetform ein in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 225 f.
gedich te, Überlieferung der ältesten auf Island: 12, 283.
Gefión bei den ältesten skalden: 9, 7.
Gefn bei den ältesten skalden: 9, 7.
Geip lur: sieh í>órdur Magnusson.
G eirroþ-sage: 16, 13 ff. — verglichen mit der von Halfdan 

suarti 16, 19 ff. — ursprung und Schauplatz der sage 16, 31 f.
’Geirstaþa-alfr*: 12, 45.
Geisli: sieh Einarr Skülason.
G eitir und S igurþr =  Suipdagr und Fiolsuiþr: 10, 31.
G ellir Þorsteins, nicht Steins son: 8, 346.
gem eingerm anisch: sieh germanisch.
gem einnordisch (d. h. dinge die allen oder mehreren nordischen 

sprachen gemeinsam sind, deren lautliche oder sprachpsycho- 
logische abschluss aber erst nach der Spaltung in einzel­
sprachen stattgefunden hat):

entstehung alter und Verteilung der beiden betonungs- 
systeme 7, 360 ff. 373 f. 14, 213 f. — Zusammenhang ihrer 
Verteilung mit der vokalsynkope 7, 354 ff. — betonung von 
Wörtern mit hiatus 14, 213 ff., insbes. von compositis mit hia­
tus 14, 219 f. — betonung (bezw. unbetontheit) von personen- 
namen, insbes. Verhältnis der betonung der zunaraen zu der 
der vornamen 9, 143 ff. 11, 259 ff. 12, 260 ff. 13, 66 ff. 189 
ff. 312—15. — unbetontheit des vokativs 12, 261. — akzent- 
umwälzung (omkastning) 14, 220 ff. — moderne betonung 
der komposita 7, 357 ff.

betonung des gen. dat. sg. fern, und des gen. pl. von un­
bestimmten adjj. 7, 356. — zweisilbiger komparative wie större, 
värre usw 7, 354 ff. — flektierter formen von im dän. schwed. 
einsilbigen ppp. 7, 355 ff. — betonung -íng, -úng 5, 67 a. 2. 
10, 329.
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betonung bei Voranstellung des Zeitworts und nachstellung 
des fürworts 14, 226 ff. — von juxtapositionen im satze 7, 
358 a,

nasalvokale 3, 1 ff. — lange und gedehnte endungsvokale 
4, 87 ff. 158 f.

behandlung des alten ei vor mehrfacher konsonanz 7, 176 a.
8, 269 a. — von u vor assimiliertem nasal 11, 315 ff.

wä >  ö, wi >  y 6, 20 ff. — i >  e vor assimiliertem nasal 11, 
318. — ír >  eR 15, 347 ff. — i >  e in unbetonter silbe 6, 221.
9, 145 f. — D >  ä bei starkem nebenton 6, 113. — nasal, p >  ö
6, 114 ff. — ü >  ö in relativ unbetonter silbe 5, 57 ff. — 
y >  i unter gewissen Voraussetzungen 4, 163 ff. — ø >  e in 
unbetonter silbe 9, 150.

vokalverkürzung bei 'stark geschnittenem akzent' 2, 319 ff.
7, 334 ff. — a i > ä ( > ä )  in semifortissilbe 7, 176. — au> o  
in (relativ) unbetonter silbe 9, 139. 12, 256.

debnung in einsilbigen Wörtern 1, 177 a. 2. — ersatzdehnung
vor h t> tt  7, 344 f. — dehnung vor t t d i t l  1, 175 a. 1. —
ersatzdehnung bei nasalverlust 9, 248 a.

oa> ä 6, 113 f.
brechung durch h verhindert? 1, 174 f. — brechungsgesetz 

für -eggw- 1, 169.
Chronologie des a-umlauts von u 14, 212. 
i-uralaut 1, 150 ff. 4, 141 ff. 8, 256. — insbes. cel (>  e*) >  i

4, 171 ff. — sog. i-umlaut von y 1, 168 a. 3. 4, 163 ff. —
;> % 1, 169 a. — fehlen des progressiven i-umlauts in un­

betonter silbe 1, 176 a. 3.
r - und *Ä-umlaut 8, 256 ff. 261 ff. 15, 347 ff. —  insbes.

Ä-umlaut von œ 13, 166 ff.
u- (und tt>-)umlaut 10, 288 ff. 352 ff. 12, 166. — insbes.

Verhältnis zwischen dem w-umlaut im aisl. und in den übrigen
nordischen sprachen 10, 344. — iü-umlaut namentlich in ru- 
neninschriften 10, 353.

apokope und synkope 4, 141 ff. — insbes. synkope der mit­
telsilbenvokale 4, 148 ff. — zusammengesetzte betonung geht 
zurück auf synkope 6, 321. — insbes. synkope von i, j  in 
nicht hochbetonter silbe nach langer silbe 9, 146. — in eigen- 
namen 9, 146 ff. — von i und u in levissimussilben 9, 143 ff. 
— von u in eigennamen 10, 177 ff. — nach gutturalen 12, 
92 a. 241 ff.

Wechsel ä : ö 6, 113 ff. — i : é 6, 221 ff. — wechselformen 
mit und ohne -a, -e 11, 136 ff.

supradentales 1 9, 255. — supradentales n 9, 260 ff. — die 
beiden r-laute 1, 38 ff. — behandlung der lautgruppe mf  9, 
142. 15, 345 ff. 

hs >  hs, in gewissen fällen > s  2, 342. — sfr > str 1, 39. 
h t > t t ( > t )  7, 344 ff. — lp7>ll 3, 30 a. — lä, w<f;>früher
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Id, nd als lä, n ä  9, 261. — rn (>  nn) ;> n in unbetonter silbe,
wenn kein vokal folgt 9, 148 f. — sr >  ss 5, 60 a.

konsonantendehnung (gemination) 6, 319 ff. 7, 350. 371 f.
— insbes. in Wörtern wie kompar. fér[r]i etc. 7, 334 ff. — 
debnung von s in formen wie búss, bláss neben bús, blås, in 
þess, Tiuess usw 7, 347 f. 377. — dehnung von t im nom. acc. 
sg. adj. nach vokal 7, 345.

wechselformen mit und ohne -n 11, 124 ff.
s r> s tr  2, 158 ff.
Zahlwörter auf tän: ticin 9, 137 ff. — aufkommen der be­

stimmten form des dat. pl. 6, 31 a. 1. 8, 146 ff. 13, 179 ff.
— endung der 3 sg. præs. ind. 14, 230 ff. -- der 3 pl. præs.
ind. 14, 232 ff.

nominale statnmbildungslehre übh. 7, 1 ff. 142 ff. (einteilung 
sieh abt. I, Hellquist 2) 13, 196. 382 ff. 14, 94. 205. — ins­
bes. neutrale tt-stämme 1, 166 f. — die suffixe ja, jo 7, 21 ff.
— geschichte der mfstämme 7, 75 ff. — denominativa auf -7- 
7, 146 ff. — deminutiva auf -7-, -ila- 7, 147 ff. — das suffix 
urgerm. (u)h im gem.-nord. 4, 101 ff. — bildung von kose- 
namen 15, 259.

verba auf suffixales -Je, -7, -r, -s, -t 14, 1 ff. 136 ff.
anwendung des possesivs statt des persönl. pron. in aus- 

drücken wie þiófrinn pinn, din stackare usw. 15, 182 ff. 16, 
241 ff.

vgl. zu gemeinnordisch auch die artikel 'germanisch*, ’ur- 
nordisch’ und diejenigen über die einzelnen nordischen sprachen.

Genesis und Exodus, altnorwegischer kommentar zu: 3, 251 f. 
genuswechsel in norwegischen ortnamen: 7, 262 ff. 
geograpbie, mittelalterliche des nordens: 6, 340 ff. — insbes. im 

königsspiegel: 6, 346. 
geographie und geschich te sieh auch Bialkaland, Biarmaland, 

breitegrad, chaos, chronik(en), Claudius Clavus, Claussøn, Clon- 
tarf, Coire Breacain, Oyclopes, Dublin, Finnmarken, Florida­
strom, Friesen, Gafsele, gælisierung, Gautrekr, Ginnungagap, 
Godefridus, Grønland, Gudbrandur Þorláksson, Hafsbotn, He­
deby, Heimslýsing, Helluland, Hiddinsee, Historia Norvegiæ, 
isländisch, Knútr fundni, königsgenealogien, königsreihen, 
Labrador, Leinster, lpgberg, Lough Larne, Mag Laigen, Man- 
järf, Markland, Mayo, Neufundland, Neuschottland, Niemisl, 
Noret by, Oleg, Quänen, Quänland, Rhoxolani, Rosomonorum 
gens, Samsey, Saxo, Septentrionalis sinus, Skrælingaland, Stral­
sund, Sualbarþ, Suoldr, Thyra, Tófa, Trollebotn, Tronemosse, 
Vittjärf, Warnemünde, Ynglingar, Yngui. 

geräuschlau te (*snævringslyde*): 1, 202 a. 1.
Germanen, gliederung der: 14, 386. — namengebung bei ihnen: 

9, 203 ff.
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g e r m a n is c h  (urgermanisch, gemeingermanisch): akzentsystem 3, 
289. — betonung der Zahlwörter 9, 138.

unbetont auw >  aw (ow) vor vokal, >■ au (ou) vor konsonant 
1, 278 f. — e >  * vor n +  konsonant 13, 169. — e>  i vor i 
8, 9. — nasalausfall mit ersatzdehnung vor h 3, 40 f. — a- 
umlaut von u 14, 212. — ab- und ausfall von endungsvokalen 
4, 146 ff. — des themavokals 6, 49 a.

tönende spiranten 2, 1. — geminierte spiranten 14, 388. — 
Verhältnis von sanskrit h zu germ. h in gewissen fällen 1, 
176 a. 1. — idg. guh ;> germ. w 12, 84. — idg. m r> br , ml 
>  bl 14, 388. — ww >  gw > kw  14, 344 ff. — uw > üg vor 
idg. betonten vokal 14, 348. — m ä> nä  3, 39 a. 1. — Ver­
einfachung von geminaten in unbetonter silbe 12, 84. — idg. 
sM ;> germ. sl 3, 18 a. — idg. sJcn ;> germ. sn 3, 19 a. — 
entlabialiserung von %u, Tcu., gu 14, 387.

die germanische nexion 11, 97 ff — ein aussterbender m- 
kasus im sg. 7, 304. — der bindevokal in 1. 2. 3. sg. pi’aes. 
ind. 8, 35. — der konjunktiv got. wiljau usw. 16, 340.

nominale stammbildung übh. 4, 349 ff. — parallel bildungen 
in verschiedenem genus 13, 113 a. — das suffix ia 13, 383. — 
das kollektivsuffix -ja 4, 352 f. — älteste bildung der n-stämme 
7, 54 a. — an- und cm-stämme in tiernamen 13, 234 ff. — 
das motionssuffix -jön 7, 44 f. — das suffix -iäün 13, 232. — 
das suffix -sman 1, 3 f. — das suffix -staba 4, 356. — das suf­
fix -(ü)h 4, 99 ff. 104 ff. — das suffix -worda 4, 356. — das 
suffix -man > -mun vor den suffixen -an und -da 1, 7. — an­
gebliche bemühung des germanischen, decomposita zu vermei­
den 16, 191 f.

der konjunktiv im german. 11, 99 f. — einfluss des konj. auf 
den indik., bes. in 2 sg. 16, 349.

HTGerner: 3, 59.
gesarigbuch, schwedisches: sieh ’Psalmboken\ 
geschich te Schleswigs im 10. jh. aus runeninschriften beleuchtet: 

13, 97 f.
geschichte übh. vgl. ’geographie und geschichte'. 
geschlechternam en o: solche namen, die entweder ganz oder in 

ihren einzelnen bestandteilen in gewissen familien öfters wie­
derkehren: sieh 'erbnamen’.

Gesta P ila ti: 9, 318.
Gibbon: 1, 71.
Gibbons saga: 1, 71.
G ifterm åls-balk , schwedischer (entwürfe von 1690. 1692 und 

gesetz von 1734): 13, 225 f.
Gil$ (’kot’ und fluss): 8, 357.
G ilb e rt, Sir Humphrey: 6, 349. 
g ildeno rdnung  von Niþarós: 16, 208. 
g ildenw esen, altdänisches: 11, 40 ff.
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Gilitf: 8, 357.
Gils húskarl Suertings í Huammi: 8, 357.
G innungagap: 6, 340 ff.
Gisla saga, metrik von strophen darin: 16, 372.
Gíslason, K onråd: 7, 293 ff. 378 ff.
Gisi Illugason , metrik seiner Magnúsdrápa: 6, 123. 128. 16, 

349.
Gisli Oddsson, seine annalen: 6, 351 ff.
Gisli Súrsson: spräche in seinen strophen 8, 38. 45. 49. 56. —

rimur um hann 4, 381.
G izurr biskup Einarsson: 8, 225.
G izurr gullbrårskald: 8, 62.
G jessings ausgabe der Iómsvíkinga saga in Arngrím Jónssons 

Übersetzung: 1, 235 ff,
G læ lognskuiþa s. Þórarinn loftunga.
Glasir *= Yergils opaca ilex =  Sveidalsvisens lind: 10, 50. 52.
G lasislundr, Glasis (oder Glæsis) vellir: 10, 52 f.
g laubensbekenntn is in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 226.
g le itto n , dänischer: 12, 324 (s. übrigens unter 'neudanisch’).
Glúmr Geirason: echtheit seiner gedichte 6, 148. — zu seiner 

spräche 8, 57. — metrum seiner Gráfeldardrápa 7, 314 ff.
Glym drápa s. Þorbiorn hornklofi.
G odefridus f  810: 13, 364.
Godskalks vision: 10, 50.
Golfstrom : 6, 349.
G pngu-H rolfr: 3, 383. — rimur um hann 3, 383.
G pngu-Hrólfssaga: 3, 183. 383.
Gothus: sieh Jonas Petri.
gotisch: er^>ar in endsilben 12, 83. — palatal-umlaut von é >  Í

(ei) 6, 20 anm. — svarabhakti in gotischen namen bei Jorda­
nes 1, 3. — Wechsel von 5 und /  9, 164. — von h  und h,
von q und h 3, 22 a. 2. — (ü)h und die damit gebildeten pro-
nomina 4, 99 ff. — suffix -eini 7, 75 f.

G otlender s. Pauelsen.
gö tte rbezeichnungen  bei den ältesten skalden: 9, 8 f.
gö tte r- und heldensagen , Bugges theorie von ihrer entstehung: 

7, 86 ff.
g ö tte rs taa t, der, bei den ältesten skalden: 9, 10.
G ottlandsm ål, feminina auf -un darin: 11, 134.
séra G ottskálk  Jónsson i Glaumbæ: seine abstammung und seine 

familie 12, 48. — sein leben 12, 49 ff. — seine literarische 
tätigkeit und handschriften von ihm 8, 217 ff. 12, 47 ff. — 
seine syrpa 12, 52 ff. — insbes. ihr inhalt 12, 52 f. — einzelne 
strophen verschiedenen inhalts darin 12, 69 f. — seine anna­
len 6, 293 f. 297 ff.

Goþþormr sind ri skald: echtheit seiner gedichte 6, 148. — spräche
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in einzelnen strophen von ihm 6, 239 f. 8, 53. — metrum 
seiner Hákonardrápa 7, 314.

Goþþormr Þórþarson: 8, 355.
g räberfunde von Einang: 8, 31.
G ráfeldardrápa: sieh Glumr Geirason.
G ral, Gralsage: 9, 318 ff. — insbes. in Ereks saga víþfprla 9, 

321 ff. — in Fiolsuinnsm^l 10, 71.
G ralburg : und ihre Wächter 10, 45. 70 ff. — beschreibung der 

Gral bürg in Duggals Leizla 9, 324 ff.
G ralkreis: 10, 55.
G ralsspeer: 10, 65.
G ralsucher: 9, 318 ff. — insbes. Verhältnis der Suiþdagsm^l zu 

dieser legende 9, 326 ff.
G ralver der königssohn: Verhältnis dieser sage zu der von Wolf­

dietrich 12, 1 ff.
G ralverlied , seine quelle: 12, 26 ff.
Gramssage: 13, 149 ff.
gram m atiken, schwedische, fremder sprachen aus dem 18. jh.: 

11, 162 f.
g ranatäp fel als mittel zur fruchtbarkeit: 5, 37 f.
Grani das ross im Sagenkreis Dietrichs von Bern: 16, 87.
G regor der gross<e: Schriften von ihm, insbes. seine Cura pastora- 

iis 8, 226.
greife  als Wächter: 10, 52.
G re ttir  Asmundarson: spräche in einzelnen Strophen von ihm 8, 

45. — Grettir als Held von saga und riraur 4, 276.
G rettis rim ur eda G re ttlu r: 4, 276.
G rettis  saga Asmundarsonar: 4, 276. — insbes. strophen darin: 

8, 40.
griech isch-röm ische ein flüsse auf die germanische mytholo- 

gie: 9, 103 f. (vgl. auch götter- u. heldensage).
G rim nir-sage: 16, 13 ff.
G rim nism ^l: poetischer gehalt 12, 282. — sagengeschichtlicher 

inhalt 16, 13 ff. — alter herkunft Verfasser 16, 33.
Grím r ok Auþunn losteins, nicht Tosta, synir: 8, 332.
G rim r Snorrason: 8, 344.
Grípissp^: ihre ähnlichkeit mit Fiolsuinnsm^l 10, 31.
G riplur: 3, 379.
Grófarvaþ: 8, 356.
G róugaldr: 9, 311. 337 ff.
G rönland: 6, 344 ff.
G rubb, Penu proverbiale 9, 71. 10, 186. 16, 172. 263.
G rundar-K etill: sieh Ketill á Grund Þorsteinsson.
G rund tv ig , Svend: 1, 393 ff.
G udbrandur Y igfússon: 6, 156 ff.
G udbrandur biskup Porláksson, seine karte von Island: 6, 347.
G udm undur [Arason], fadir Jóns lærda: 15, 244.
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Gudm undur sonur í>órdar á Reykjanesi Arnasonar: 15, 244. 
Gudrún S v a r tsd ó ttir : 15, 244.
Guds York och Hvila: s. Spegel.
Gufuskalar? 8, 356.
Guido de Colum na scholasticus 9, 36 a.
Guido delle Colonne der romandichter 9, 36.
G ull-Þóris saga, die lücken darin: 1, 179. 3, 286.
G unnarr rásueinn  hirþmaþr: 6, 341 f.
G unnhildr konungam óþir: 10, 206 f.
G unnlaugr H allfríþar, nicht Hallfroþar son: 8, 361. 
G unnlaugr Leifsson skald: 8, 47.
G unnlaugr orm stunga: spräche in einzelnen strophen von ihn 

8, 38 f. 58. — metrum in seiner drapa auf iarl Siggtrygg 16, 349. 
Gustav II. Adolfs Schriften: 16, 263.
G ut(t)horm r: s. Goþþormr.
Gu þ fin na, kaum Steins, sondern Sueinsdóttir: 8, 331.
Guþmundr Hólabiskup Arason: 8, 341. — insbes. die frage sei 

ner kanonisierung 8, 207.
G uþm undr B rásteinsson: 8, 348.
Guþmundr á Glasis (Glæsis) vpllum: 5, 26. 10, 52 ff. 
Guþm undr Oddason Grímssonar: 8, 328.
Guþm undr S igurþarson : 8, 352.
Guþm undr nndir Felli Fórþarson: 8, 353.
Guþm undr, kaum Fórvalds, sondern Þ órh ildarson : 8, 359. 
Guþný, nicht Forný, Þórgeirsdóttir: 8, 336.
Guþný, nicht Guþrún, Fórvarþsdóttir: 8, 334 f. 342.
G uþroþr 'hinn ggfugláti’: 12, 41 a.
Guþrún Q n u ndardó ttir: 8, 345.
G yþinga saga: 3, 253 ff.
ln- vor vokalischem anlaut ist oft bloss schreibermanier: 11, 38. 
haar, rotes, deutet falschheit an: 1, 10.
H addings erziehung beim Jætten Vagnhovde verglichen mit der 

sage von Harald Dófrafóstri: 16, 26.
H afrb iorn  S ty rkárs , wohl kaum Ásvarþs son: 8, 355. 
’H afsbo tn ’: 6, 345.
H agbarþs sage bei den ältesten skalden: 9, 10. 
hahn, symbolische bedeutungen dieses vogels: 10, 45. 52 ff. — 

insbes. als symbol Christi 10, 45. 57. — göttlich verehrt 10, 
56 f. — der hahn des Mimameiþr 10, 51 ff.

H aigh H all, bibliothek: 13, 1 ff.
H ákonardr^pur: sieh Goþþormr sindri, Hallfroþr vandræþaskald. 
H ákonarm ^l: sieh Eyvindr skaldaspillir, Sturla í>órþarson. 
H aldór D avídsson: 15, 246.
H áleyg iata l: sieh Eyvindr skaldaspillir.
H áleygr (Helgi) konungr af Hálogalandi: 2, 128 ff.
H alfdan Bjerggram-sage: 13, 152 ff.
H alfdanr su arti: mythische berichte über ihn 16, 1 ff. — insbes.
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Óþinn und Halfdanr 16, 9 ff. — sage von ihm und Harald 
hárf. mit dem Finnen 16, 32 ff. — alter dieser sage 16, 33.

’h a lfh n ep p t’: 16, 23.
sogen, ’halfkenningaff: 5, 255 ff.
H alland: akzent in der mundart 14, 214.
H a lla r-S te in n  skald: seine Rekstefia 8, 70. 75. — kenning bei 

ihm 5, 249.
H allbera A rad ó ttir : 8, 326.
H allbera húsfreyia: 8, 350.
H a lld ó rr o k ris tn i skald: 8, 59.
H alld ó rr skak k afó tr: 8, 329.
H a lldórr Fórarins oder í>órodds?son: 8, 329.
H allfríþ r oder H allgerþr? Runolfsdóttir: 8, 334.
H allfroþar saga: 4, 279. — metrum der lausavisur darin: 16, 

375.
H allfroþr vandræþaskald: metrum und spräche in einzelnen 

Strophen von ihm 7, 325 f. 8, 49 f. — in seiner Erfidrápa 8, 
57. 16, 364 a. 2. — spräche in seiner Hákonardrápa 8, 57. — 
metrum in seiner Olafsdrápa 16, 375.

— — rimur um hann: 4, 279.
H allr? G ellisson: 8, 365.
H allr G ilsson: 8, 333.
H allr? G izurarson: 8, 361,
H a llr  H rafnsson: 8, 340 f.
H allr Q gm undarson, seine Maríublóm: 8, 213 f.
H a lls te in n  kúlubak(r) stýrimaþr: 8, 342.
H all var þr? stýrimaþr: 8, 342.
H am letsage: sie entspricht der Brutussage 9, 103. — ihre bear- 

beitung auf Island 15, 360 ff.
H ám undr auga í>órsteinsson: 8, 356.
H ám undr várbelgr: 8, 363.
Hamþésmpl: B, 210. 219 f. 222. — insbes. ihr Verhältnis zur 

Ragnarsdrápa 12, 207.
handschriften , a ltdän ische , akzentzeichen in ihnen: 11, 53 ff.

— , a ltnorw egische, Schreibweise in ihnen: 13, 169 ff.
— , altschw edische, rechtschreibung in ihnen: 8, 167 ff. 382 

ff. 9, 164 a. 12, 91 f. 14, 95 ff. 15, 399 f.
— , in metalleinband: 12, 370.

handschriften , isländische: in England und Schottland 8, 
199 ff.

— — , Orthographie in ihnen und ihre bedeutung 2, 24 f. 9, 
373. 10, 123 f. 220 ff. 331. — insbes. th für p in ihnen 2, 
24 a. 2.

— — , akzentzeichnen in ihnen 9, 117 ff.
— , jü tische: längenbezeichnungen in ihnen 12, 330 ff.
— , la te in isch-dän ische, akzentzeichen in ihnen: 11, 54.
— , schonensche: 12, 369 ff.

10
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Einzelne handschriften :
A. Benannte oder nach dem inhalte zitierte handschriften.

’A dversaria p e rv e tu sta ’ =  Finn. Magn. 206 s. unter C, London, 
Brit. Mus. Add. 11242.

A grip =  AM. 325, 4:to, 2.
Ashmole m anuscrip t s. Oxford.
Annalen Grisli Oddssons = Oxford, Finn Magn. Cat. (1832) nr 50. 

51.
A uchinleck manuscript =  Edinburgh Advocates’ library W. 4. 1. 
B ältaresvennernas skrå =  Stockholm, B 92 a.
B ergsbók =  Stockholm membr. fol. 1 (nach Yilhelm Gödel, Ka­

talog öfver Kongl. bibliotekets fornisländska och fornnorska 
handskrifter. Stockh. 1897—1900 s. 1, während Arkiv 1, 60 
eine hs. ’Isl. 2 qv’ als ’Bergsbók’ bezeichnet ist.) 

B essastadabók =  AM. 238 4:to.
B iä rköarä tt en =  Stockholm B 58.
Bureanus =  Stockh. A 34.
C hristo ffers landslag  =  Stockh. B 24.
Codex B ureanus =  Stockh. A 34.

— F risianus =  AM. 45 fol.
Codices H olm ienses s. bei C. unter Stockh.
Codex L indesianus s. bei C. unter Wigan.

— R atisbonensis s. bei C unter München.
— Regius der G rágás =  Kph. GKS 1157 fol.
— — der Sæm undar Edda =  Kph. GKS 2365 4:to.
— — der Snorra Edda =  Kph. GKS 2367 4:to.
— Runicus =  AM 28 8:vo.

Scardensis =  Cheltenham 10442.
— Sparfw enfeldtianus =  Ups. Salan R 685.
— U psaliensis (o: der Snorra Edda) = Upsala de la Gardie 11.
— W orm ianus =  AM 242 fol.

D alalagen (früher ’Äldre Vestmannalagen’ genannt) =  Stockh. 
B 54.

Liber D aticus Roskildensis (verloren) 12, 225 f.
hss. des Volkslieds Om kong D id rik  och hans kämpar 16, 39 ff.
E irsp en ill =  AM 47 fol.
E llidavatnsbók  (1887 im besitz des 'Skandinavischen Antiqua­

riats’ in Kph.) 4, 282, 379.
E lucidariu s =  AM 674 4:to A.
F ag rsk in n a  (verlorenes original zu AM 52 fol.) 2, 327. 7, 246.

386. 11, 68.
F la tey ja rb ó k  = Kph, GKS 1005 fol.
Fríssbók =  AM 45 fol.
F ris ianus =  AM 45 fol.
F riþþiófssaga fragm. =  Stockh. membr. 8:vo nr 10, VI. 
F ro stu þ in g s lq g , jüngere; auch in dela Gardie 8 fol.
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G isli Oddssons annalen =  Finn. Magn. Catal. 1832 nr. 50, 51. s.
Oxford, Bodi.

G otlandslagen  =  Stockh. B 64.
G rágás, Konungsbók oder Codex regius =  Kph. GKS 1157 fol.

— Stadarhólsbók =  AM 334- 4:to.
G ripla 6, 347.
G rundarkver =  Bókmf. jetzt in Reykjavik 629 8:vo. 
G uelpherby tanus Aug. 42, 4:to s. Wolfenbüttel.
G ullinskinna 1, 47.
G ull-Þ órissaga, Thorleif Jónssons hs. 1, 189 ff. 3, 286. 
G utalagen =  Stockh. B. 64.
H auksbók 7, 384. 8, 370. 9, 44. 10, 202. 14, 288 ff. 16, 254 ff.

s. auch die einzelnen teile, nämlich AM 371. 544. 675 4:to. 
H om ilienbuch , isländisches =  Stockh. 15 4:to membr.

— , norwegisches =  AM 619 4:to.
H yrja 4, 265.
Iofrask inna 1, 47 f. 7, 311. 386. 11, 68. 70. 73. 76. 78 a. 82.

13, 259. 15, 107.
Is ido r s. unten bei Brüssel.
Jo rdebok , Stockholmer =  Stockh. B 100.
K ollsbók s. unten bei Wolfenbüttel.
’K ongebogen’ =  •’Frisianus’ 1, 53.
K onungsbók der Grágás =  Kph. GKS 1157 fol.

— der Sæmundar Edda =  GKS 2365 4:to.
— der Snorra Edda =  GKS 2367 4<:to.

K onungsbók = Fríssbók 1, 53.
K ring la  1, 47 f. 7, 311. 8, 380. 9, 363. 11, 82. 13, 259. 15, 107.

s. auch die abschrift davon, nämlich AM 35. 36. 63 fol. 
Kvædabok Gunnlaugs Jónssonar á Skuggabjörgum III  =  Reykja­

vik, Jón Sig. 256 4:to.
Peder Låle =  Upsala, Palmskiöld 405.
L am bastadabók Jóns Arnasonar 4, 267.
Landslag, Christoffers =  Stockh. B 24.

— , Magnus Erikssons, älteste hs. =  AM 51 4:to. — cod. R 
=  Stockh. B 7. — fragm. =  AM 921 4:to, VII.

Landslyg, Magnúsar lagabótis =  Upsala dela Gardie 8 fol. 
’Leifar’ =  AM 677 4:to.
Liber Daticus Roskildensis (verloren) 12, 225 ff.
Magnus E rikssons Landslag s. AM 51 4;to, AM 941 4:to VII 

und Stockh. B 7.
— — Stadslag 14, 236 f.

Magnüsar lagabø tis  landslpg s. Upsala, dela Gardie 8 fol. 
M ánaskálarbók =  AM 551 c. 4:to.
Mappae C lavicula s. unten bei Cheltenham.
M pþruvallabók =  AM 132 fol.
M orkinskinna — Kph. GKS 1009 fol.
Moses böcker (aschw. Übersetzung) 6, 361 a. 377.
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Ni åls saga: cod. A =  AM 132 fol. — D =  AM 309 4:to. — F =  
AM 468 4:o. -  G =  GKS 2868.

Oddr m unkr =  Stockh. 20 4:to membr.
I

Olafs saga helga minni =  dela Gardie 8 fol. III. 
O rkneyingasaga, fragm. =  AM 325 III  B, 4:to.
Ormsbók =  AM 242 fol.
P lac itu sd råp a  =  AM 673 4:to B.
R afnseyrarbók s. unter Reykjavik, Sammlung Jón Sigurdssons 

52 4:to.
R egius s. Codex Regius.
R ím begla s. GKS 1812 4:to.
Sæm undar Edda, Codex Regius der =  GKS 2365 4:to. 
Skálho ltsbók  = AM 351 fol.
Skånelagen, hadorphska hs. =  Stockh. B 73.
Skardsbók =  Cbeltenbam 10422.
Skídarím a, bs F 2, 136 ff.
Sm ålandslag =  Skokloster, unter Stockholm, b, 4:to perg. 155. 
Snorra Edda, Codex Regius der =  GKS 2367 4:to. — Cod. Ups.

=  de la Gardie 11.
Söderm annalagen Cod A =  Stockh. B 53. — Cod B =  Kph, 

NKS 2237. — fragm. =  Göttingen, Deutsches Seminar. 
Sparfw enfeldianus (des Ynglingatal) =  Upsala, Salanska saml. 

R. 685.
S tadarhólsbók a) der Grágás =  AM 334 fol. — b) eine rlmur- 

sammlung =  AM 604 C 4:to.
S tadslag  Magnus Erikssons s. Stockh., Reichsarchiv.
S tad trech t, ältestes Schleswiger s. Æbeltoft.
S tjó rn  =  AM 227 fol.
S tu rlunga saga s. London Brit. Mus. Add. 11,127. — Stockh 

nr. 8 4:to chart.
’En Tale mod Biskoperne* s. AM 114 a, 4:to.
U p lan d slagen s. Upsala, Lag nr. 12.
U psala edda == dela Gardie 11.
V allabók s. Edinburgh, Adv. Libr.
’V arnarróþa’ s. AM 114 a, 4:to.
V ästgö ta lagen  s. Vestgötalagen.
V atnshyrna s. Reykjavik, a, £ 105 4:to.
V estgö ta lagen , äldre, s. Stockh. B 59 I.
V estm annalag , yngre, s. Stockh. B 55. 56. 57.
V igursbók =  AM 148 8;vo.
W orm ianus =  AM 242 fol.
Y rpa s. Reykjavik, Jón Borgf.
Þ iþrekssaga, hss. der 7, 205 ff. — vgl. Stockh. 4 fol. membr. 
Þ ingeyrabók =  Rvk, Jón Sig. 231 4:to.
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B. Nach jetzigen oder früheren besitzern zitierte hand-
schriften.

A n tik v aria t; skandinavisk 4, 282. 379.
A rn a m a g n æ a n is c h e  Sammlung s. Kph. Univ.-bibl.
Arnason, Jón s. ßvk, Landes-bibl.
B jarn i s. Halldórsson.
Banks collection =  London, British Museum Add. 4857—4896. 
Bókm entafélag, hid islenzka s. Reykjavik, a, e und £. 
B o rg fird ingu r s. Jónsson, Jón.
Karen Brahes foliohandschrift 7, 97.
Bibi. C hristin , s. Rom, Yatican.
Lord Crawford of Balcarres s. Wigan.
Culemann, Fried. Georg Herrn, in Hannover, nr. 575 ist jetzt in 

Wigan.
E llis; F. S., Bondstreet Antiquary, 1872 von ihm besessene hand- 

schrift, jetzt in Wigan.
Rev. Fenw ick, Joh. E. A. s. Cheltenham.
F in n u r s. Jónsson, Magnússon.
G isli Oddsson s. Oxford, Bodi. Coli. Finn Magn. 50. 51.
F riis , Otto, i Salling s. AM 45 fol.
G unnlaugr Jónsson á Skuggabjörgum s. Rvk, Jón Sig. 256 4:to. 
H addorfs hs. (Hadorphska hs.) von Skånelagen =  Stockh. B 73. 
H alldórsson , Bjarni

nr. 58 fol. jetzt Brit. Mus. Add. 4858

H arleian  manuscript s. London, Brit. Mus.
Jón s. Arnason, Jónsson, Sigurdsson, Þorkelsson.
Jónsson, Finnur, hs. der Skídaríma 2, 136 íf.
Jónsson , Jón á Ellidavatni s. bei A ’Ellidavatnsbók’.
Jónsson , Jón Borgfirdingur, hs. Yrpa 4, 370 ff.
Jónsson , Thorleifur, hs. der Gullþórissaga 1, 189 ff. 3, 286.
K all s. Kph, Grosse kgl. bibi.
Lindsay, die von ihm begründete Sammlung s. Wigan. 
M agnusson, Finnur (Finn Magnussen, Finnus Magnæus) Edin­

burgh, Adv. Libr, London British Mus., Oxford, Bodl.
P all s. Pálsson, Vi dalin.
Palm skiöld s. Upsala.
Pálsson, Pall s. Reykjavik a, <5.
P h illipps , Sir Thomas s. Cheltenham.
Rasks Sammlung ist jetzt anhang der arnamagnæanischen. 
Sparfw enfeldts hs. des Ynglingatal =  Upsala, Salan R. 685.
Sir Thomas s. Cheltenham.
T h o tt s. Kph. Grosse kgl. bibl.

66
77
78 

120

4868 
4859
4869
4883 4:to.
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Y ídalín , Páll
nr. 3 fol. ist jetzt Brit. Mus. Add. 4865

6 — — — — — — 4869
8 _  _  _  — _  _  4859

10 — — — — — — 4868
W orm, Ole s. AM 242 fol. 
horkelsson, Jón (d. jüng.) s. Ryk., c.
Þ o rle ifu r s. Jónsson.

O. Nach aufbew ahrungsorten.
1. Æ beltoft, archiv.

Schleswiger stadtrecht 11, 52 ff.
2. Bern.

Cod. Bernensis nr 207 15, 24.
3. weiland Brunsweiler bei Köln.

die angeführte hs. ist jetzt in Rom, Vatic. Urbin 290.
4. Brüssel.

Cod. Isidori Bruxellensis 155 15, 6.
5. Thirlestaine House bei Cheltenham, Bibliotheca Phillippica, 

nr. 8317 8, 235.
nr. 10442 (Codex Scardensis) 8, 235 ff.

16504 identisch mit 10442.
^Mappae Clavicula’ 15, 24.

6. Edinburgh, Advocates’ Library.
21, 8, 3 8, 209 ff.
21 8 10 8 213
W 4. 1 (Auchinleck Mscr., Vallabók) 7, 104. 107. 8, 324.
Coll. Finn. Magn. 48 fol. 8, 208.

7. weiland Ellidavatn.
Ellidavatnsbók (jetzt verschollen) 4, 282. 379.

8. Flensburg.
hs. von Jydske Lov 5, 66 ff.
— des Flensburger Stadtrechts 12, 316.

9. Göttingen, Deutsches Seminar.
fragm. von Södermannalagen 13, 53 ff. 15, 390 ff.

10. Haigh Hall s. Wigan.
11. Hannover.

weiland Fried. Georg. Herrn. Culemanns hs. nr. 575 ist jetzt in 
Wigan.
12. Kopenhagen.
a. Grosse kgl. bibliothek.
a. Den aamle honqcliae samlinq.

718 fol: 6, 441.
1005 fol. (Flateyjarbók): 1, 235 ff. 2, 124. 3, 121 ff. 4, 240 ff. 6, 

294. 7, 384. 386 f. 10, 206. 11, 95 f. 12, 115. 13, 209 a. 1.
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259. 16, 3. 6 ff. insbes. Verhältnis zum Ágrip in betr. der 
Dofri-sage 16, 6.

1009 fol. (Morkinskinna) 10, 189 ff.
1157 fol. (Grágás) 2, 25. 152. 4, 130. 285 f. Beil. I, 67.
1325 4:to 12, 369 ff.
1812 4:to (Blmbegla) 2, 4 a. 5. 10. 24. 67. 4, 157 a. (hier irrtüm­

lich als cod. AM 1812 bezeichnet), 5, 149. 6, 42. 9, 118. 120 f. 
127. 376. 10, 333. 11, 110. 18, 3 ff. 192. Beil. I, 73. insbes. 
Verhältnis zum Lindesianus 18, 3 ff.

2087 4:to: 6, 293.
2365 4:to (Ssfem. Edda): 2, 25. 116 ff. 8, 190 ff. 9, 104. 10, 119.

11, 103. 106 f. 109 f.
2367 4:to (Sn. Edda) 2, 124. 8, 79. 182. 307 f. 313 ff. 10, 119.

220 f. 11, 141. 12, 283.
2845 4:to: 2, 275. 5, 151 ff.
2868 4:to: 2, 125. 8, 220.
2870 4:to-- 8, 220.

ß. Den nye kongelige samling.
298 8:vo: 11, 40. 1703 4:to: 3, 377. 6, 296.
326 8:vo: 4, 256. 1724 4:to: 3, 377.

1131 fol.: 4, 256. 1772 4:to: 3, 377.
1134 fol.: 4, 256. 277. 1773 4:to: 3, 377.
1135 fol.: 3, 380. 1852 4:to: 8, 202.
1137 fol.: 4, 256. 1894 4:to: 4, 370.
1139 fol.: 4, 279. 1909 4:to: 4, 256.
1195 fol.: 3, 377. 2237 13, 53 ff. 15, 390.
1255 fol.: 6, 299. 2296 6, 341.
1695 4:to: 3, 366 a.

y. Kallske Samling. Ó. Thottske Sämling.
597 4:to: 10, 83. 4 4:to: 6, 361 a. 377.
614 4:to: 3, 366 a. 464 8:vo: 10, 83.

1272 fol.: 1, 50.
b. Arnaniagiiæanischc Sammlung (untergebracht in der Univer­

sitätsbibliothek) .
a. Katalog der Sammlung 7, 94 ff. 9, 309 ff.

ß. Folianten.
39 1 47.

45 (Fríssbók) 1, 47 f. 52 ff. 57.
59 f. 7, 95 f. 311. 9, 
363. 12, 35. 13, 259.
15. 107.

47 (Eirspenill) 1, 47.
51 13, 259.
52 8, 381. 13, 259.
53 2, 124. 8, 155. 161 f.

1 e ß 6, 303. 10, 225 ff.
2 14, 226 a.
6 14, 226 a.
7 14, 226 a.

22 6, 293. 8, 370.
35 5, 269 a 4. 8, 380 f.

% 363.
36 8, 380. 9, 363.
37 5, 269 a. 4. 8, 381.



140 V. handschriften, Kopenhagen, AM.

54 2, 124. 8, 153. 162 E 10, 189 ff.
58--60 8, 159 f. 173 6, 61.
61 2, 124. 8, 155. 160. 13, 180 b 3, 184.

209 a. 259. 180 d 4, 282.
62 10, 206. 225 3, 245. 13, 254.
63 8, 380. 9, 363. 226 3, 245. 13, 187 a
68 8, 182. 227 3, 245. 8, 182. 13,
93 1, 49 a. 1. 187 a.

113, A und B 10, 207. 228 3, 245. 247.
122 b 8, 323. 11, 314. 231, VI 13, 100.
132 (Mgþruvallabók) 2, 32 a. 125. 237 2, 4 a. 5 a. 24. 67.

3, 159. 162 ff. 5,151 83 a. 8, 72. 9, 98.
ff. 8, 220. 222. 9, 88. 100. 121. 12, 91 a.
95. 12, 115. 13, 260. 242 (Codex Wormianus) 2, 124.

152 3, 182. 8, 314 f. 317 ff. 12,
162 A, a 12, 115. 283.

Ó 10, 189 f. 286 13, 87 a 1.
e 13, 15. 334 (Grágás, Stadarhólsbók) 2,

[162 B ist 3, 159 ff. Wieder­ 157 f. 4, 130. 285.
holung eines älteren 8, 223. Beil. I, 67.
druckfehlers; gemeint 351 (Skálholtsbók) 4, 284.
ist 162 C.]

162 c, 6 3, 159 ff. 8, 382.
y. Quartanten.

23 13, 87 a 1.
37 12, 371 f.
51 9, 161. 238. 14, 95.
60 12, 144 f. 163.
61 12, 69.
78 12, 70.

114 a 12, 137 ff. 13, 169 ff.
125 a 4, 284. 286 f.
173 c 3, 162 a.
238 (Bessastadabók) 3, 248. 6,

295.
274 8, 227.
281 14, 291.
291 1, 235 f. 2, 125. 6, 242

a. 2. 10, 206.
302 13, 259.
309 2, 125. 8, 162 f. 9, 88.
310 2,125.7,386,8,232.235.
313 8, 163.
325 II 16, 2.
325 III, ß 10, 189. 191.
325 V 2, 335.
325 VIII, 2 a 8, 163.

325 VIII, 2 b 8, 166.
2 c 8, 156.
2 d 8, 154.
2 e 8, 156.
2 f 8, 166.
2 h 8, 166.

325 IX, 1 a 8, 153 f.
1 b 8, 154.

330 4, 95 f.
335 2, 185.
340 11, 306.
342 2 , 125 (an der zitierten stelle

im Arkiv steht irrtüm­
lich 343.)

343 a 11, 306.
361 11, 306.
379 8, 221.
412 6, 293.
413 6, 291.
415 6, 293.
417 6, 294. 296.
420, A 6, 293.

B 6, 293.
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C 6, 293. 295 f. 604 c
423, A 6, 293. 604 d
424 6, 293. 604 h,
429 6, 293. 605
440 8, 344. 606
453 12, 115. 330 ff. 606 c
455 12, 330 ff.
461 12, 115. 610 a
465 8, 230. 610 c
468 2, 125. 8, 220. 610 d
471 2, 125. 610 e

F 3, 379. 610 f
489, C 3, 377. 611 d
495 1, 180. 182. 612 c
510 1, 235 f. 2, 125. 6, 61. 613 S

242 a. 2. 8, 68 234. 614 a
11, 306. 614 b

529 3, 184. 614 c
531 282. 614 e
533 3, 183. 615 b
536 3, 183. 615 c
551 c (Mánaskálarbók) 3, 159 a. 615 n
554 c 1, 255. 616 b
556 3, 183. 619 (*
557 384.
561 1, 181 ff. 3, 286.
567 3, 379.
572 b 3, 377. 623
577 11, 305 ff. 624
580 a 3, 179 f. 184. 625
580 b 3, 179 f. 182. 8, 282 ff. 628

9', 22 ff. 631
585 b 3, 366 a. 636
586 3, 377. 11, 306 f. 645
593 b, irrtümlich als D zitiert 3, 

379.
597 b 14, 291.
601 a 3, 380 (an dieser stelle 

irrtümlich 601. E ge­
nannt).

601 c 3, 383.
602 9, 314.
603 1, 74. 3, 377 ff. 382. 4,

256. 15, 240.
604 1, 74.
604 a 3, 378.
604 b 3, 378.

3, 377.
3, 382.
3, 380 (jetzt verlorenes 

stück).
4, 281.
3, 379.
3, 382.
3, 383.
3, 383.
4, 277.
3, 381.
4, 255.
4, 255.
4, 276.
4, 279.
4, 256.
3, 380.
3, 378.
4, 277.

2, 5. 25 f. 67. 9, 118. 
10, 197 ff. 16, 333. Beil. 
I, 57 f.

2, 21. 25 a. 1. 86.
8, 228.
2, 34 a.
8, 236. 239.
8, 236.
8, 236. 243.
2, 4 a. 5 a. 19 f. 24 f. 

32 a. 33 a. 67. 4, 157 a. 
5, 61. 142. 143 a. 2. 149. 
8, 141. 263 f. 9, 98. 
101. 118. 120 ff. 125 ff. 
376. 11, 141. 13, 20. 
14, 225. Beil. I, 6. 11 a. 
27. 48. 73. Beil. II, 3. 

655, II  5, 143. 147. 149.
III 2, 5. 10. 20. 83 a.
IY 5, 140. 143 f. 147. 149. 
Y 5,144.147.149.10, 207. 
YI 11, 97.
YII 2, 10. 90. 10, 207.
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IX 10, 208. 16, 333. 144 a. 2. 9, 100. 16,
XVIII 2, 55 a. 2. 327. Beil. I, 6. 60
XXXII 10, 189 f. 687 12, 63. 14, 109.
XXXIII 10, 208. 704 8, 213.

655 ohne angabe des stückes: 2, 710 8, 213.
4 a. 24. 67. 738 4, 255.

667 3, 160. (das hier zitierte [738 3, 335 ist eine irrige an­
stück dieser handschrift gabe Gudbrand Vigfus-
ist je tz t  162 fol. C 6). sons; gemeint ist 742]

673 a 2, 4 a. 5. 24. 32 a. 33. 742 3, 335.
67. 748 2, 124. 6, 303. 7, 311.

673 b (Placitusdrápa) 2, 4 a. 8, 79 f. 223.
24. 67. 8, 257 a. 10, 756 13, 258.
207. 13,1 257. 757 6, 303. 13, 15.

674 a (Elucidarius) 2, 4 a. 10. 758 6, 284.
24. 67. 90. 94. 4, 157 a. 764 8, 227 f.
8, 263. 12, 156 a. Beil. 921, VII 5, 110 (an der zitier­
I, 6. ten stelle noch ohne sig­

677 (’Leifar’) 2, 4 a. 24 a. 3. 33. natur).
67. 5, 142. 144. 149. 8, 1045 11, 33 a.

ö. Handschriften in Oktav.
28 (Codex Runicus) 5, 79 ff. 149 3, 380. 4, 254. 256. 258
49 8, 218. 12. 47. f. 262.
97 8, 207. 152 4, 279.

104 12, 367. 166 a 4, 266.
118 d 3, 379. 166 b (jetzt teilweise verloren)
125 b 3, 379. 4, 259. 262. 266. 370.
130 3, 376. 166 a oder 166 b 4, 258.
134 3, 381. 167 4, 255.
136 a 4, 255. 187 4, 166. 5, 50 a. 2. 67 a. 2.
136 b 4, 255. 89 ff. 9, 251.
141 4, 256. 192 12, 108. 115.
145 3, 380. 382. 4, 255. 202 9, 87 f.
146 3, 375. 379 f. 382. 4, 223 12, 70.

256. 233 einlage 12, 367.
148 (Vigursbók) 4, 254. 259. 254 3, 15 9 a.

e. Handschriften in duodes.
441 4, 257. 455 11, 52 ff.
453 13, 87 a. 1. 461 14, 109.

39 4:to 4, 382. 
66 4:to 8, 244. 
87 8:vo 15, 240.

f .  Ba.sks Sammlung.
89 8:vo 4, 256. 380. 
94 8-.VO 4, 257.
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c. Universitätsbibliothek ausser der arnamagnæanischen Samm­
lung.
137 4:to (ä. Gulaþingslpg) 12, Addit. 8 4:to 4, 370.

d. Kopenhagener handschriftensammlung des Bóknieutafélag ist 
jetzt in Reykjavik, also s. unten.

e. Eine hs., die sich im Januar 1887 im besitze des Skan­
dinavisk Antikvariat befand (Ellidavatnsbók) 4, 282. 379.

13. Kristiania.
547 4:to 8, 380.
Ungers verlorene Heimskringla-hs. 8, 380. 9, 363 ff.

14. Leiden.
Cod. Lat, 83 4:to 12, 205. 14, 101 ff.

15. Linköping1.
T 131 13, 263.

16. London.
a. British Museum.

157 ff.
Addit. 2 4:to 4, 370.

7 4:to 4, 253. 264. 370.

23 fol. 3, 376 f. 4, 251.
256.

32 B 4, 370.

a. Codd. Add.
4858 fol. 8, 202.
4859 — 8, 202 f. 
4865 — 8, 203 f.
4867 — 8, 203.
4868 — 8, 203.
4869 — 8, 203. 
4873 4:to 8, 204 f. 
4883 — 8, 204. 
4892 — 8, 205 f.

4895 12:mo 8, 207 f.
11,062 ff. — 8, 215.
11,127 — 8, 200. 216. 323.
11,179 — 8, 206 f.
11,242 4:to 8, 217 ff.
11.245 — 8, 202.
11.250 — 8, 216.
11.251 — 8, 215. 12, 47.

ß. Banlis collection. e. Sammlung Finn Magnussons
(= Add. 4857-4896). (=  Add. 11,062 ff.)

6 chart. 3, 379.
7 — 3, 366 a.

27 4, 281.
206 =  Add. 11,242. 
241 3, 377.
295 =  Add. 11,179.

y. Collection Barring Goulds.
5 chart. 3, 366 a

ö. Cottonian mscrs.
Domitianus A 9 15, 3. 
Galba A 2 15, 5.
Otho B 10 15, 1.
Tiberius D 18 15, 24.
Titus D 18 15, 24.

421 8, 216 f.

£. Harleian mscr. 
nr, 3810 7, 104.
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b. eine hs., die 1872 P. S. Ellis besass ist, jetzt 'Codex Lin- 
desianus’ in Haigh Hall, W igan, Lancashire.

17. München.
14436 (cod. Ratisbonensis) 15, 24.
? (cod. Tegernseeensis) 15, 24.

18. Oxford.
a. Ashmole mscr. 61 7, 104.
ß. Sammlung Finn Magnússons. (Catalogus 1832).

4 fol. 8 , 214.
6  — fase. III 4, 255. 266.

38-40 4:to 8, 214.
50. 51. — 6 , 351 ff. 8 , 214 f.
55 — 8 , 214. .
74 — 4, 266.

127 — 8 , 214.
19. Paris.

nr. 5239 15, 24 f.
[vermeintlicher codex Isidori Parisiensis ist cod. Isid. Bruxellensis 

155.]
20. Weiland Regensburg s. München 14436.
21. Reykjavik.
a. Landsbókasafn. y. Sammlung Jón Sigurdssons.
a. alter bestand. nr- 27 fol. 3, 379. 6, 61 ff.

i < i . j , oriß 36 4:to 3, 379.141. A 4:to 6 , 296. qq___ q q7 7
155. 4:to 3, 379. 7? _  0 7 7

III:B Z  I: t l l  52 3,
o a 7 T' a 60 — nr. 6 4, 278.ß. Sammlung Jon Arnasons. iqa a ori

A. III.' 8:vo 4, 255. 220 =  % 281
B. Y. -  4, 257. 231 -  (hingeyrabók) 4.
III. A. -  4, 370 ff. 370 ff.
III. B. -  4, 267. 256 -  3, 368.
IX. B. -  4, 267. 257 -  4, 370.
X. B. -  4, 267. , 279 8:vo 4, 281.
Lambastadübok Jóns Arnasonar 609 4<:to 15, 243.

4, 267. II, 6 (fragment der Bandaman­
nasaga) 5, 150 ff.

ó. Safn Fals amtsritara Pdlssonar. 
nr. 1 4:to XIX 3, 368.

62 chart. 3, 377. 379.
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E. weiland Kopenhagener Sammlung Hins íslenzka bókmenta- 
féJags.

13 00 '<5 o 4, 255. 259. 262. 265 f. 185 — 3, 379.
37 — 4, 259. 262. 265. 200 4:to 4, 279.
38 — 3, 383. 238 — 3, 383.
52 4:to 4, 278. 267 o>00 3, 381.
93 — 4, 252. 274 — 4, 380.

105 — (Vatnshyrna) 4, 257. 293 — 4, 380.
259. 9. 88. 16, 6. 301 4:to 4, 256.

106 — 3, 381. 316 8:vo 4, 380.
111 — 3, 377. 385 4:to 3, 379.
131 00 < o (hierher oder zur a lten 388 8:vo 4, 255.

Reykjavik:er samm- 392 — 4, 279.
lung; des Bókmf.?) 3, 424 — 4, 279.
366. 470 — 4, 278.

149 00 < o 3, 378. 536 — 4, 382.
168 — 4, 279. 629 — (Grundarkver) 4, 262.
184 — 3, 377. 265. 370.

£. Alte Reykjaviker Sammlung Hins islenzka bókmentafélags.
nr. 15 4:to 4, 281. nr. 165 4:to 4, 277.

143 8:vo 4, 380. 167 8:vo 4, 380.
b. Kvæctabók sem Jón Jónsson Borgíirctiiigur á

’Yrpa/ 8:vo 4, 370 ff.
c. Handrit Jóns bladstjóra Þorkelssonar ’Hyrja’ 4, 265.
22 . Rom.

cod. Vatican. Urbin. 290 15, 6. 24.
cod. Bibi. Christin. 338 jetzt Vatican. 15, 24.

23. Roskilde.
s. unten, D, 3.
24. Salling.

Hs. weiland Otto Friis’ ist jetzt AM 45 fol.
25. Salzburg.

jetzt Wien.
26. Sankt Gallen.

cod. Sancti Galli 270 15, 6.
878 14, 107.

27. Skokloster.
a. Die Sammlung des Skoklosters wird jetzt im Stockholmer 

Reichsarchiv auf bewahrt. S. dort.
b. Brahescbe Sammlung.

Smålandslag, 4:to perg. 14, 95 ff.



146 V. handschriften, Stockholm.

28. Stockholm , 
a. Königlische bibliotiiek.
a. mit alter signatur.

A 1 6, 361 a. 377.
34 (cod. Bureanus) 5, 77. 6, 361 a. 375. 8, 178. 9, 57. 157 a.

248. 10, 317. 12, 87.
49 8, 148. 150
54 6, 361 a. 8, 149. 152.

B 7 9, 161.
24 11, 146 ff.
53 8, 381 ff. 13, 53 ff.
54 9, 238.
55 6, 373 a. 4. 8, 178. 179 a. 1.
56 8, 178. 179 a. 1.
57 8, 178.
58 12, 85 ff.
59 I 6, 373. 7, 336. 8, 176 ff.
64 6, 361 a.
73 (Hadorphska hs.) 5, 76 ff.
77 12, 315.
92 a 8, 146. 148.

100 7, 186. 8, 150.
C 67 12, 315.
F 12. 7 — 52 4:to chart, neuer signatur.
K 4 8, 152.

7 12, 315.
ß. isländische hss. mit neuer signatur. 
aa. pergamenthss.

1 fol. (Bergsbók) 1, 47. 60 f. 2, 124. 326. 12, 383.
4 -  7, 207 ff. 8, 182. 12, 149 ff. 16, 134 f. 334.
6 -  11, 355 a. 12, 151 f. 16, 334.
7 -  3, 184. 379.
2 qv. 1, 60 (an dieser stelle von Gustav Storm als ’Bergsbók’

bezeichnet).
7 4:to 1, 235 f. 239. 3, 179 f. 6, 242 a. 7, 199. 8, 252 ff. 9, 22 

ff. 95 ff.
15 — (isländisches homilienbuch) 1, 53 a. 2, 4 a. 5. 7 f. 10 f. 

19 a. 1. 20. 22. 24. 31 a. 2. 32 a. 33. 34 a. 45. 67 ff. 
75 ff. 79. 83 ff. 88 a. 89 f. 94 f. 4, 157 a. 193 ff. 5, 61. 
147 a. 2. 149. 7, 377. 8, 141. 144 a. 2. 146. 263 f. 267 f. 
9, 118 ff. 127 ff. 376. 11, 74. 12, 313 f. 13, 175 ff. 14, 
225. Beil. I passim.

18, Y 4:to (früher 20, II) 2, 125. 7, 386. 10, 189 f.
[20, II 4:to ist jetzt 18, Y.]



V. handschriften, Stockholm—Upsala. 147

2 3    3  382
"ö 8 :vo 6, 293. 8, 217 f. 12, 47 f.
10, — Yl — (früher 20 4:to VI) 6 , 61 ff.

bb. Papier.
46 fol. 3, 379.
56 -  6 , 61.
64 -  3, 367. 4, 277.

1 4:to 4, 256.
7 -  2, 125. 3, 184.
8 -  8, 324 ff.

16 -  3, 379.
17, V 4:to 3, 379. 6 , 61.
30 -  6 , 61.
36 -  9, 31 f. 45 ff.
52 — (früher F. k. 7) 6 , 61.
9 8 :vo 4, 277.

17 — 4, 370.
b. llcicksarckir.

(früher rathausarchiv).
Magnus Erikssons stadtrecht 14, 236 f.
Sammlung Skokloster 155 4:to (Magn. Erikss, landrecht) 12, 270.

29. Weiland Tegernsee S. München.
30. Thirlestaine House s. Cheltenham.
31. Tübingen.

bruchstücke der älteren Frostuþingslpg 12, 248.
32. Upsala.
a. aisl. u. anorw. liss. in Upsala iibh.

11, 100 ff.
b. nach alter, von Scklytcr angewandter signatur zitierte hs.

lag N: 12 9, 161.
c. uaeh weiter nickt erklärter signatur zitierte kss.

Cat. Benz C 23. 4, 89.
LB 2 d.v.s. Codex Ups. C 601 8 , 148. 150.
B 49 15, 390.

d. saminlung de la Gardie.
4—7 fol. 16, 334.
8  fol. III 2, 5. 8 . 19. 2 0  f. 67. 4, 143. 167. 8, 182. 10, 339 ff.

12, 131 ff. 16, 334.
11 fol. (cod. Upsaliensis der Snorra Edda) 2, 25. 8 , 79 f. 223. 

313 f. 12, 282 f.
e. Sammlung Palmskiöld.

405 9, 67. 70. 235 ff. 10, 115. 11, 102. 150. 325 ff. 12, 247.
f. Sammlung Salan.

R 685 (cod. Sparfw.) 11, 6 8 . 70. 73. 78 a. 82.
R 697 11, 82.



148 V. handschriften—Harald.

38. W ien .
fvermeintl. 277 s. 751.] 

751 15, 24.
795 15, 5.

[vermeintl. 828 s. 1609.] 
1609 15, 23 f.
1761 15, 23.

34. Haigh Hall bei Wigan, Lancashire.
’cod. Lindesianus’ 13, 1 ff.

35. Wolfenbüttel.
cod. Aug. 42 4:to (Kollsbók) 1, 74. 3, 377. 380. 4, 276.

D. Y erlorene und v ersch o llen e handschriften ,
sowie solche, deren aufbewahrungsort der Verfasser dieses registers 
nicht auszufinden vermochte.

1. Benannte oder nach dem inhalte zitierte hss.
D aticus s. Liber.
E llidavatn sbók  4, 282. 379.
F ag rsk in n a  (verlorenes original zu AM 52 fol.) s. bei A.
G ripla 6, 347.
G ullinsk inna 1, 47.
G ull-hórissaga, Vorlage von Thorleif Jónssons hs. 3, 286. 
Heim skringla-hs. Ungers 9, 363 ff. 8, 380.
Io frask inna  s. unter A.
K rin g la  s. unter A.
L ang fed g a ta l P. Resens 8, 370.
L iber D aticus Roskildensis 12, 225 ff.
Rimbegla-hss. 8, 237.
Söderköp ingsrä tten  3, 146 ff.

2. Nach besitzern benannte hss.
Karen B rahes foliohs, 7, 97.
bischof B ryn jó lf Sveinssons Rimbegla-hs. 8, 237.
P. Resens Langfedgatal 8, 370.

3. Nach früheren aufbewahrungsorten zitierte hss.
E llidavatn sbók  4, 282. 379.
K openhagen: teile von AM 606 c 4:to s. bei C, 12, b, y  — von 

166 8:vo b s. bei C, 12, b, <3.
K ris tian ia : Ungers Heimskringla hs. 8, 380. 9, 363 ff.
London: Cotton. Otho B 10 15, 1.
Liber Daticus R oskildensis 12, 225 ff.
handschriftensam m lung , katalog der arnam agnæ anischen 

7, 94 ff. 9, 319 ff 
— Sir Phillipps’ zu Thirlestaine House bei Cheltenham 8, 235 

f. 238 ff.
Hanssøn s. Lauris.
H arald  Blauzahn, sage von ihm und Toke: 12, 177 ff.



V. Harald hárfagri—Hølinandus. 149

H arald r hárfagri: mythologie in seinen versen, bes. in Snæfríþ- 
ardrápa 9, 4. — echtheit und metrum dieser drápa 16, 23.
— mythische sagen von ihm 16, 1 ff. — insbes. von Þór und 
ihm 16, 9. 12 a. 5. — alter der sage von Harald als Dofra- 
fbstri 16, 31. 15, 262 ff.

H ara ld r harþráþi? in Allrakappakvædi: 1, 69.
H araldsknæ þi sieh Þórbiorn hornklofi.
H árekr E yvindarson  skaldaspillis 8, 48. 9, 383.
H árek r Sjár?: 9, 383.
H ario ldus (bei Saxo): 13, 364.
H arm sól s. Gamli kanóki.
’H arpens k ra ft’: 7, 97 ff. — insbes. alter und bedeutung 7, 97 f.

— inhalt 7, 99 f. — ursprung 7, 101. — Verhältnis zur Or­
pheussage 7, 102 ff. — zum mittelenglischen Sir Orpheo 7, 
109 ff.

H á tta ly k ill: sieh í>órdur á Strjúgi.
H á tta ta l: sieh Snorri Sturluson.
H aukr Y ald lsarson , seine Islendingadrápa: 1, 76.
H austlpng : sieh Þióþolfr ór Huini.
Hávarþr? stýrimaþr; 8, 342. 
haþarlag: 3, 223 f.
H edeby: 13, 97.
H eg g staþ ir: 8, 362 f.
H eilagsandavísur: 6, 127.
H eilræ da rima: 4, 257.
Heilræda (heilrædis) vísur: 8, 219. 12, 56.
H eim dall r (= Lysir?): 15, 256 f.
H eim skringla: ihre darstellung der Dofrisage im Verhältnis zu 

der im Agrip und in Flateyjarbok: 16, 8.
H eim slýsing  ok helg ifróþ i, entstehungsort und spräche: 16, 

254 f.
H ein rek r biskup: 8, 359 f.
H einrich  von dem Tiirlin: 9, 319.
h e iti io tn a , alter der strophen darüber in Snorra Edda: 16, 31. 
H eiþ r (in der Bosa-saga): 10, 52.
H eldm ann , And.: 11, 161.
H elgakuiþa H iorvarþssonar verglichen mit Suipdagsmpl: 10, 52. 
H elgakuiþa H undingsbana, metrum darin: 16, 351.
H elga þ p ttr Fórissunar: 10, 53.
H elgi H undingsbani und H elgi H addingiaskaþi, mytholo­

gische Wiedergeburten von Helgi Hiorvarþsson: 9, 202. 
H elg ilieder, Bugges werk darüber besprochen: 14, 279 ff. 
H elgi-sage: 4, 59 ff. 14, 279 ff.
H elg i, nicht Einarr, Skaptason: 8, 341.
H elg i Skefilsson skald: 8, 58.
H elg i h ó rissu n r: 10, 53.
H elinandus: 9, 318

1 1



150 V. Helluland—Hofsstaþir.

H ellu land: 6, 34-5 fif.
helrim : welche konsonanten bilden den reim bei h. im drótt-

kvætt? 10, 125 ff.
/

H em ingsþpttr Aslákssonar als quelle færøischer und norwegischer 
Volkslieder: 11, 310. — die Teilsage darin: 12, 185 ff. 

H em m ingus: 13, 364.
H ephaistos-m ythus: 9, 104 ff.
H erb rand (r), person aus Dietrichs Sagenkreis: 16, 42 ff. 71 f.

108 ff. 112 ff.
H erm ann in Allrakappakvædi: 1, 71.
H erm undr? várbelgr: 8, 363.
H err au þr in der Bósa-saga: 10, 52.
H ertn id  i Vilcinalandi: 16, 111.
H ervarar saga: 1, 72. — insbes. die schwedische chronik darin: 

12, 217 ff. — metrische varianten in ihr und Atlakuiþa 1 ,18. 
H esperiden  und ihre äpfel: 5, 19 f. 9, 14.
H eþinn: 9, 14.
H iadn ingensage bei den ältesten skalden: 9, 10.
H ialm arr: 1, 72.
H ialm térs rim ur ok Qluis: 1, 70. 9, 314.
H ialm térs saga ok Qluis: ihr inhalt 9, 313 f. — vergleich mit 

Suipdagsra^l 10, 27.
H iarrand i-sage bei den ältesten skalden: 9, 10.
H iddinsee in den Helgi-liedern: 14, 285.
H i l d e b r a n d  ( p e r s o n  a u s  d e m  S a g e n k r e i s  D i e t r i c h s  v o n  B e r n ) :  

16, 43. 72 f. 107 ff.
H ild r , sage von ihr bei den ältesten skalden: 9, 10. 
H im inb iargarsaga: ihr inhalt 9, 314. — vergleich mit Suip- 

dagsm^l 10, 27. 74. 
h im m elsbeobachtungen im Königsspiegel: 1 , 205 ff.
H ind arfia ll verglichen mit Lyfiaberg: 10, 73.
H io rr Halfsson konungr: 6, 145.
H iorvarþr, verglichen mit Suipdag: 10, 52.
H isberna und ihre äpfel: 5, 19 ff.
’Hi sto ria  N orvegiæ’, geographie darin: 6, 346.
H isto ria  Troiana 1529: 16, 267 a. 280.
’H iúskapar Þ(}ttr’ in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 233.
H järne , Urban; 11, 159 f.
H lýr, der saal: 10, 66 ff.
H n itb io rg  und parallelen dazu: 10, 39 a. 2.
H()alf-sage bei den ältesten skalden: 9, 10.
hochdeutsche lau tversch iebung , ausnahme von ihr, im mit­

telfränkischen: 4, 99 a. 3.
Hof, Sven: 11, 154 ff.
H offory, Julius: 14, 206 ff.
H ofm annskvædi: 8, 219. 12, 61 f.
H ofsstaþir: 8, 363.



V. Hofstadir—Hrólfs saga. 151

H ofstad ir í Þorskafirdi: 15, 240.
H gfuþlausn: sieh Egill Skallagrímsson. 
hpfuþstafr: 16, 360.
H gfþi á Hgfþahuerfi: 8, 351.
H ggni bei den alten skalden: 9, 14.
H øgne in dänischen bearbeitnngen des Sagenkreises von Dietrich 

von Bern: 16, 70 f.
H ojer, Andr., der jüngere: 11, 34.
Frau Holle: 10, 81.
Holmg-gngu-Bersi skald: 8, 39. 43. 53. 
hom erische sagenstoffe in der Qruar-Odds-saga: 8, 246 ff. 
h om ilienbrucbstück , vermeintlich altno rw eg isches: 12, 367 

ff. 13, 100.
hom ilienbuch, das altnorwegische, entstehungsort: 10, 197 ff.

11, 351 ff. (vgl. auch unter ;handschrifteff AM 619 4:to). 
hom ilienbuch, Stockholmer, isländisches: 4, 193 ff. beil. I und 

II  passim, (vgl. auch bei ’handschriften*, Stockholm 15 4:to 
membr.)

homonymi e in der skalden spräche: 5, 246 ff. 
hon ig , verwendet zum bierbrauen: 11, 50. 384.
H ón ir bei den ältesten skalden: 9, 7.
H onorius A ugustodunensis, Imago mundi und Philosophia 

mundi: 3, 249. 8, 226.
— Sacramentarium: 13, 8 f.

Hood: sieh ’ballade von Robin Hood'.
H ornboge iarl: 16, 69. 124.
H ornskapr: 8, 354 f.
H o rtlax  i Pite: 12, 116.
Hosen der alten Nordleute: 9, 90 f.
H ou tskär (Finland): spuren alter akzentuierungsverhältnisse in 

der mundart 10, 322. — vokalbalanz darin 4, 89.
H øyers annálar: 6, 292 f. 297. 299.
H øysgaard , Jens: 3, 42 ff. 7, 367 a. 12, 325. 15, 51. 
hraban ische alphabete: 15, 23 ff.
H rafn Hallsson?: 8, 340 f.
H rafn á Staþ í Steingrímsfirdi: 15, 244.
HrafnsunU: sieh ’Þormóþr Trefilsson’ und ’Sturla Þórþarson’. 
H raunskarp? 8, 354.
H reinn  abóti: 8, 334.
’H rin g r konungr’, ist ein missverständnis von lat. Anulo =  Ali: 

10, 133. 12, 208.
H ró lfr  enn gam li: 1, 255.
H r ó lfr Gau treksson: 3, 380.
H rólfr, kaum Kiarláks, sondern wohl H róalds son: 8, 325. 
H rólfs rim ur: 3, 380 f.
H rólfs saga G autrekssonar enthält kap. 19 eine parallele zur 

Polyphemsage: 8, 250 f.



152 V. Hróinundar rímur—Iómsvíkingarímur.

H róm undar rím ur: 3, 379.
H róm nndr G reipsson oder wohl vielmehr Gripsson: 3, 379.
H róm undr ha lti: 3, 379.
Hróþný h ó rþ a rd ó ttir : 8, 348.
H ugsuinnsm ál: 12, 55 f.
H uldarsaga: 15, 246.
Hum belbo, H um blum , H um erlum er, person aus dem Sagen­

kreis Dietrichs von Bern, mit diesem und ähnlichen namen: 16, 
85. 89 f.

H um ling (Omling): 16, 84.
hunde als Wächter in der Suipdagssage: 10, 40 ff.
H úsdrápa: sieh Ulfr Uggason.
H yltén-C avallius, Gunnar Olof: 6, 288 ff.
Hy mir bei den ältesten skalden: 9, 14.
H ym iskuiþa: ihr alter 6, 388. — ihr metrum 16, 350. 371.
H yndlulióþ: 16, 374.
’iafni’ wurde auf Island zum färben der kleider verwendet: 9, 191.
Iarlm ann  in Allrakappakvædi: 1, 71.
Iarlm anns saga ok Herm anns: 1, 71.
Ih re , Joh., Glossarium Sviogothicum: 11, 35 f. 16, 181. 186 ff.— 

Utkast: 11, 161.
I llu g i Brynddlaskald: 8, 44.
I llu g i, der vater von Gunnlaug ormstunga: 6, 143.
’lm ago m undi’ s. Honorius von Autun.
im provisationen  in der skaldendichtung: 6, 133 f.
indogerm anisch: betonung des vokativs 12, 261. — vokal å 12, 

82. — qualitativer ablaut e-o 12, 83. — quantitativer ablaut 
e-e 12, 83. — lange liquida sonans? 7, 54 a. — lange liquidae 
und nasale 12, 82 f. — der spirant y  12, 83 f. — Æ-laute 12, 
84. — komparativsuffixe 6, 370 a. — endung -etc der 2. pl. 
1, 151.

In d riþ a  þ p ttr : s. Eindriþa þ.
bischof In g em ar von Vexiö: 5, 166 f.
In g ia ld r Hallsson: 8, 340.
In g i Steinkilsson, König von Schweden, und sein Verhältnis zum 

skalden Markus Skeggiason: 12, 221.
Ingunarfrey r: 12, 233.
In gunn  S tu r lu d ó ttir :  8, 359.
üh-stäm m e: geschichte der 7, 75 ff. — bes. in nordischen 4, 

355 ff. 7, 78 ff.
i n i t i a l e n  in der schwedischen und norwegischen Orthographie: 

4, 328 ff.
Ió lask rá  in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 223.
ió lnar: 16, 12.
Ió ln ir : 16, 12.
Ió m sv ík ingad rápa: sieh Biarni biskup.
Ióm sv ík ingarím ur Bergsteins Þorvaldssonar: 3, 368.



V. Iómsvíkingasaga—Iþunn. 153

I ó m s v í k i n g a s a g a :  V e r f a s s e r  u n d  g r u n d l a g e n  8 ,  2 3 4  f .  — - r e d a k ­
t i o n e n  1, 2 3 5  í f .  — b e n u t z u n g  i n  A l l r a k a p p a k v æ c t i  1, 69 f. 

I ó n  V e r f a s s e r  d e s  ’K r i s t i n r é t t s ’: 1 6 ,  2 0 7 .
I ó n  A u þ u n a r s o n  a t  Y a þ l i :  8 ,  3 5 0 .
Ión  H allsson: 8, 357.
Ión  kárin : 8, 366.
Ión — nickt Biorn — prestr K etilsson : 8, 344.
Ión  (oder Már?) Olafsson skolpa: 8, 344.
Ión Oxa oder Páls?son í Grpf: 8, 357.
Iónsdrppur: 6, 127.
Ión Skíþason: 8, 362.
Io rm unrek -sage  bei den ältesten skalden: 9, 10.
Iorundr? Þorgilsson: 8, 329.
Ió ru n n , dichterin des ’Sendibítr’: 3, 96.
Iorþ  als göttin bei den ältesten skalden: 9, 5 f. 8.
Iósua-saga: 3, 252 f.
io tnar bei den ältesten skalden: 9, 9 f.
’Io tu n h e im ar’, sagen davon: 6, 344.
Iren  und N ord leu te : 9, 13 ff., insbes. 9, 16.
i r i s c k e  d i c h t u n g :  b e z i e k u n g e n  d e r  a l t w e s t n o r d i s c k e n  z u  i k r :  1 2 ,  

2 1 2  f. 13, 2 1 0  f. 
i r i s c k e  k u l t u r  i n  i k r e m  e i n f l u s s  a u f  d i e  n o r d i s c k e :  12, 2 7 4 .  
i r i s c k e  l i t e r a t u r  u n d  p a r a l l e l e n  z u  i k r  i n  d e r  a l t n o r d i s c k e n : 2 ,  

3 3 8  f f .
iriscke m ytken in der nordischen raythologie ?: 9, 13 ff. 
irisck e  nam en auf Island: 10, 150. 
iriscke spracke: nordiscke leknwörter dai’in: 10, 154 ff. 
irisckes rin n a rd  nackgeakmt in dróttkuætt: 12, 213.
Ir la n d  oft von seucken keimgesuckt: 12, 43 f.
I s i d o r u s  H i s p a l e n s i s  v o n  s é r a  G o t t s k ä l k  z i t i e r t :  8 ,  2 2 7 .  
i s l ä n d i s c k :  s i e k  ’a l t w e s t n o r d i s c k ’ u n d  ’n e u i s l ä n d i s c k ’,  v e r g l .  a u c k  

’g e m e i n n o r d i s c k ’,  ’g e r m a n i s c k ’,  ’u r n o r d i s c h ’ . 
i s l ä n d i s c k e  g e s c k i c k t s q u e l l e n : i k r e  V e r t r a u e n s w ü r d i g k e i t  12,
' ? 0 8 ’Is le ifr  biskup: seine angebliche norwegische ckronik 2, 319 ff. 
Is lend ingad r^pu r: sieh Eyvindr skald, Haukr Valdisarson. 
Isung : 16, 81. 109 ff.
Ivarr A rn lió tsson : 8, 365 f.
ív a rr  Ing im undarson : metrik in seinem Sigurþarbplk 6, 123.
, 128. 16, 349.
Iv arr k le rk r: spracke in seiner rede gegen die bischöfe 12, 137 
, ff. 13, 169 ff.
Iven t: 1, 70.
Iþ avq llr =  dem garten Eden: 7, 87.
Iþunn  bei den ältesten skalden: 9, 7 f. 14. — Iþunn und ihre 

äpfel: 5, 1 ff. 9, 14.



154 Y. Jenseits—keltische litteratur- und Sprachgeschichte.

Jense its: die (Marien-)kirche d e s . . .  in den mittelalterlichen 
Visionen^ 10, 70 a. 3.

Je ru sa lem  als Vorbild für die beschreibungen der Gralsburg: 
10, 51.

Mólas ve inar’: 16, 12.
Jo lin : 16, 184.
Jón biskup A rason, visur eptir og um hann: 12, 66 ff.
Jón  A rnason: 5, 297 ff.
Jon  A sm undsson, quittung Svarts an ihn: 15, 245.
Jonas Petri Gothus, Lexicon Lincopense: 5, 157. 0, 75 a. 83 a.

160 a. 16, 258 f. 261 ff.
Jó n  E ggertsson , seine. Skaufhalafikja: 15, 243.
Jón Gudmundsson lærdi: 15, 243 ff. 
sera Jó n  H aldórsson á Stad: 15, 244.
Jón S igurdsson: 1, 68.
Jónsson, Eiriknr: 16, 319 f.
’Jo rd eb ø g er’: sieh Eysteinn biskup, handschrift Stockh. B 100. 
Ju le sk re ia : 16, 12.
Juslen iu s , Finsk Orda-Boks Försök: 5, 163. 12, 114. 
jü tische  m undarten : ausbreitung und anwendung des stoss- 

tons in ihnen 15, 44 ff.
’Jydske Lov’, spräche darin: 5, 66 ff.
ju x tap o sitio n en , betonung d e r . . .  im nordischen: 7, 358 a. 
Kadmos: 9, 114.
K alastadaannáll: 6, 296. 
kalendarium  im cod. Lindes.: 13, 10 f. 
kalenderw esen , altwestn.: 8, 224.
Kal fr Gils, nicht Ulfheþins, son: 8, 358.
K alfr skald, Völsungsrímur: 5, 5.
K allax  i Nederlule: 12, 116.
kalm arische union ist die zeit des eindringens niederdeutscher 

wörter ins schwedische: 5, 158. 
kan z le is til im schwedischen des 17. jh.: 5, 165. 
kappakvæ di: 3, 366 ff. 4, 251 ff. — insbes. Þordar Magnússonar 

á Strjúgi 4, 370 ff.
K arl am a gnús: 1, 70. — rimur um hann: 4, 282.
K arlam agnús saga: 1, 70. 4, 282.
K arl oder K árr? Koþransson: 8, 331 f.
K a tas te r von Stockholm: sieh ’handschriften’ Sth. B 100. s. auch 

Eysteinn.
katechism us, schwedischer, von 1572: 13, 223.

—  — von 1604: 13, 223.
katze  auf Dovre, Volksmärchen von der: 16, 12.
K eisa ra rau n ir  eptir Þórd á Strjúgi: 4, 255.
K ellg ren : 13, 220 f.
k eltische l i t te ra tu r -  und Sprachgeschichte: sieh Cogadh 

Gaidheal, Cuchulin, Culhwch und Olwen, feendichtung, gæ-
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lische spräche, irisch, Leinsterbuch, Lug und Balor, Owein, 
Peredur, Pwyll, sonnen mythen, Urard, Yspaddad. 

kenn ingar: ihr wesen und ihre anwendung in der skaldensprache 
5, 246 ff. 6, 124 ff. — ihr ursprung 6, 386 f.

K etilb io rn  G izurarson: 8, 361.
K e till Loptsson Pálssonar: 8, 365.
K e till á Grund í Eyiafirþi f>orsteinsson: 8, 340.
K iarrada lr: 8, 356 f.
k irchen rech tskod ifika tion : sieh christenrecht, 
k leidung der alten Nordleute: 9, 90 f. — bes. deren färbe: 9, 

171 ff. 191.
K lem ent, kaum Klængr, Arason: 8, 336. 
sogenannte knackm andeln : 12, 64 ff. 
k n itte lv e rs  im älteren schwedischen: 15, 400 ff.
K nudsen, Knud: 12, 92 ff.
K nú tr fundni: 15, 166 ff.
K nútsdrápa: sieh Sighuatr skald.
K nytlingasaga (ist vom verf. der Ióms. v. s. nicht benutzt): 1, 

237.
K ökarsm ålet: u-umlaut darin: 10, 324.
K olbeinn A rnórsson : 8, 347.
K olbeinn ungi A rnórsson: 8, 358.
K olbeinn S ighuatsson : 8, 351.
K olbeinn Tum ason: 6, 127.
Koll(ab0iar)-Bárþr: 8, 350.
K oll-O ddr: 8, 342.
K olm odin, Bibliska Qvinnospegel: 13, 220. 16, 179. 186. 188. 
kom m entar, altnorwegischer, zu Genesis und Exodus: 3, 251 f. 
kön igsgenealog ien  bei Saxo: 13, 140 ff. 
kön igsk inder, gefundene, im Märchen: 15, 168 ff. 
königsreihe Svend Aagesøns: 13, 143 f. 
königsreihe in den Lunder jahrbüchern: 13, 144 ff. 
K önigssp iegel: seine heimat 1, 205 ff. — seine abfassungszeit 

3, 83 ff. — bruchstücke einer lateinischen Übersetzung davon 
1, 110 ff.

K onrád Gislason: 7, 293 ff.
K onrádsrím ur: 3, 375.
Konráþs saga keisarasonar: 1, 71. 3, 177. 183. 385. — paral­

lelen darin zu Suipdagsmpl 10, 45. 70.
K onrad von M egenberg: 10, 45.
K onungaspgur: 1, 47 ff. 236.
Nóregs konungatal: 1 , 236. 4, 240 ff. — insbes. die frage nach 

seinem Verfasser: 4, 242. 8, 231. — metrum: 16, 350. 
K onungsannálar: sieh Annales regii.
K onungsbækur: sieh unter ’handschriften’ bei Codices regii. 
K onungs skuggsiá: sieh Königsspiegel.
K openhagener mundart: 13, 73 f.
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K o rm ák r skald  Q gm undarson: seine lebenszeit 6, 122. 148.— 
metrum in seiner drápa auf Sigurþ Hlaþaiarl 7, 318. — kuenn- 
kenningar bei ihm 5, 251 f. — spräche einzelner strophen 8, 
47. 53.

K orm áks saga: metrik von strophen darin 16, 372. 
kosenam en (kurznamen): 3, 225. 6, 336 if. 10, 201. 15, 259. — 

sie werden bisw. zu wirkl. namen: 9, 153. 
kosm ogonie, eddische: 6, 342 f. 7, 89 ff. 8, 304 ff.

— bei Snorri: 6, 3^3.
K rák r undir Hrauni Skúlason: 8, 365. 
k rankheitsbesehw örung , altdänische: 12, 370 f. 
k r ie g s lis te n  bei Saxo: 12, 124 f. 
k riegsschm uck  bei Saxo: 12, 123.
K rin g la : s. ^hss’, AM 35. 36. 63 fol.
K ris tie rn  Pedersen und seine Schriften: 2, 319 ff. ■— insbes.

seine Übersetzung des Bråvallaliedes: 10, 283 ff. 
K r íta rþ á ttu r  =  Filipjórímur.
K róka-R efr: 1, 69.
K róka-R efs rim ur: 8, 37 f.
K róka-R efs saga: 1, 69.
Krpkumcil, metrik darin: 13, 366.
D iu  Krone: 9, 319.
K úgadrápa: 6, 128. 
kuiþa: begriff 1, 292.
ku iþuhd ttr: name und begriff 1 ,  290 f. 6, 1 ff . 390. —  entstehung 

6, 123. — quantität der 4. silbe 16, 348. 350. — Vorkommen 
in Hákonarmpl 3, 222.

K ul huch: sieh ^Culhwch5.
k u ltu r , irische und nordische in ihren wechselbeliehungen: 10, 

165 f. 12, 274.
k u ltu rg esch ich te , ist nötig zum Verständnis der literaturge- 

schichte: 12, 273 f. 
k u ltu r-  und w irtschafts gesch ich te  sieh auch: apfelbau, aus- 

gabenbuch, baumwolle, bauwesen, beinamen, beeinflussung, 
beinbekleidung, beschwörungsformel, blutbrüderschaft, Chri­
stentum, erbnamen, familiennamen, färbe, frauennamen, gæli- 
sierung, gilden, honig, hosen, irisch, kleidung, kriegslisten, 
kriegsschmuck, litklséþi: morgengabe, münzen, namen, preise, 
strümpfe, tjost, waffen, wikingerzeit. 

k u ltu rw ö rte r im Ynglingatal: 15, 121 f. 
kurznam en s. ’kosenamenh
knss, besonders der erlösungskuss, als sagenmotiv: 10, 78. 
’kvade’, ’koda’ wird gekaut als gut für den magen: 2, 284. 
K væner s. Quänen.
kyrko lag , schwedischer, von 1686: 13, 225.
Labrador: 6, 348 ff.
L abradorstrom : 6, 349.
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L ac tan tiu s’? gedieht vom Phönix: 10, 57 f.
Lagerlööf: 9, 65. 243. 16, 261. 
lai de F reine: 7, 107. 
la i d ’O rphey: 7, 103. 107.
Peder Låle auf Island: 12, 387. 
la llform en werden zu namen: 9, 153.
Landres: 1, 70.
Olif und L andres: 3, 184.
L an d slag  sieh Magnus Eriksson, 
langzeilen  im nordischen?: 6, 122.
la tein isch: l c  idg. oi, ou in gewisser Umgebung 12, 83. — -It — 

nord. -11 zb. culter =  schw. hulling 7, 5 a. 1. — konsonanten- 
gemination nach langem vokal mit scharf geschnittenem ak- 
zent 6, 319. — -erus bei Saxo =  altn. -ir 15, 225 f. 

la te in ische syntax  beeinflusst die altwestnordische: 16, 205. 
la tin is ie ru n g  nordischer namen: bei Saxo 10, 257 ff. — bei Adam 

von Bremen 10, 310 f.
— von vornamen im mittelalter in Schweden: 10, 181 ff.
— als mittel zur bildung von familiennamen: 10, 181. 

L auga-Snorri Þói’þarson: 8, 350 f.
L a u m å 1: 3, 21.
L auren tius P etri: 16, 362 f. 267 a.
L auren ts H anssøn (Lauris Norman): 1, 49 ff. 
könig Laurin, bes. Verhältnis der Liþrekssaga dazu: 16, 107 f. 
lausavisur haben als Stegreifdichtungen freieres metrum als die 

’fyrstekvad’: 6, 148.
lau tgesetze: rolle der betonung bei ihrem werken 9, 152. 
la u tsch rif t: 7, 196 ff.
lau tversch iebung , germanische-' 2, 1. — hochdeutsche: 4, 99 a. 3_ 
Læ vateinn: 10, 60 ff.
L axdæ larím ur eda Laxdæ lur séra Eiríks Bjarnasonar: 4, 280. 
Laxdólasaga: 4, 279.
lebensäpfel in der literatur, bes. in der altirischen: 5, 23 ff., in 

der griech.-römischen: 5, 29 ff. 
lehnw örter: dänische im Orrmulum 12, 315.

— deutsche im schwedischen 5, 155 ff.
— nordische im gælischen 10, 149 ff.

Leidener runenalphabet: 12, 205 f.
L einster: 12, 39.
L einsterbuch: 10, 154.
Leizla Duggals: sieh Duggal.
Leiþarvísun: 6, 127.
Lekø, umlaut vor altem -inn in der mundart: 1, 158 f. 
fru Lenngren: 16, 184.
Lexicon Lincopense: sieh Jonas Petri Gothus.
Lichas: 9, 14.
L idner: 13, 221.
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L iebezeit: 7, 182.
lied er, alte dänische als quelle Saxos: 13, 131 ff.
L ik n arb rau t: 6, 127. 8, 66.
Lind: 5, 163. 9, 60. 65. 75 a, 78. 13, 219. 229. 316.
Lindahl et Ö hrling: 12, 114.
linde, die, in Sveidalsvisen =  dem baum Glasir =  Yergils opaca 

Hex: 10, 50.
L indfors: 9, 60. 13, 222. 229.
lió þ a -h p ttr  (lióþs-liýttr): 8, 183 ff. — insbes. begriff 1, 293. — 

entstehung 6, 123. — findet sich eingesprengt in málahptt- 
strophen 3, 210 a. 2. 211 a. 221. 

litau isc h e  betonung: wesen der beiden betonungsarten 7, 366. — 
wert für die idg. Sprachwissenschaft 12, 83. 

lite ra tu rg esch ich te : ihre Stellung zur kulturgeschichte 12, 273 f.
— der einzelnen Sprachgebiete sieh an deren

alphabetischer stelle.
litg rg s : 9, 190 f. 
litk læ þ i: 9, 171 ff.
L itr: 9, 14.
Livin: 16, 179 f. 184 ff.
L jungberg , Garl Fredr.: 11, 162 ff.
L oddfäfn ir-m ythus: 7, 87.
Lögm annsannáll: 6, 293. 296.
Iggberg  und lo g ré tta , ihre lage: 16, 389. 
lo k a lis ie rung  der nordischen mythologie: 9, 20 f.

— und lokalitäten bei Saxo: 13, 134 ff.
Lokasenna, moral des gedichtes: 12, 282.
L oki bei den ältesten skalden: 9, 9. — Lucifer 9, 14.
L onginus’ lanze: 10, 65.
Lönnrot: 12, 113.
Lop tr  =  aerius: 9, 14.
L o p tr  G uttorm sson rik i, bes. sein todesjahr: 6, 294. 
lösestein , lösungsstein: 10, 47.
Lota K nut: 15, 166 ff.
Lough Larne: 12, 40 a.
löwe als symbol des Satans: 10, 45.
L ucidor, Lars Johansson: 1, 227 ff. 9, 74. 85. 16, 274. 277. 279. 
Lucifer: 9, 14.
L u cre tiu s , De rerum natura: 10, 45.
Södra Luggudem ål akzentuierung: 7, 375.
Lug und ß a lo r, irische sage von: 10, 63 f.
Lund, GFY: 8, 196 ff.
Lund, jahrbuch von: 13, 156. 14, 62 ff.
Lundarm enn: 8, 348.
lycopodium (alpinum) als farbemittel: 9, 191.
Lyfiaberg: 10, 72 ff.
lyg isqgu r als quelle für Allrakappakvædi: 1, 71 ff.
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Lýr sieh Hlýr.
L yschander: 6, 353 ff.
Lýsir =  L y tir  =  Heiradallr: 15, 255 ff.
M ábels rím ar sterku: 3, 368.
M abinogion sieh: Culhwch, Lug und Balor, Yspaddaden.
Dugald Mac F irb is : 10, 154. 
m achande lbaum, marchen vom: 5, 36 f.
M æ dgnasenna Þordar á Strjúgi: 4, 257 f.
M ag Laigen: 12, 39 ff.
Jakob Madsen sieh Aarhus.
Magnus E rikssons landslag: spräche 9, 68 f. — Orthographie 

9, 238.
Magnús lagabó tir, seine christenrechte: 16, 207.
séra Magnus ólofsson i Laufási, seine Flateyjarríma: 15, 243.
Magnús Jónsson hinn digri: 8, 201.
M agnúsdrápa: sieh Gísl IUugason.
Magus saga iarls: 3, 177. 180 f. — insbes. ihr Verhältnis zur 

Qruar Odds saga: 8, 252 ff. 9, 22 ff. 304 ff.
Mála-.Davíd: 15, 246.
m álahpttr: 3, 193 ff. — insbes. auftakt 3, 212. — assonanz 3, 205.

— entstekung 6, 123. — kommt bisweilen in fürstenliedern 
vor 6, 148. — doppelte allitteration 11, 106.

M álsháttakuíéþi: 1, 73. 76 f. 8, 65.
M anjärf i Elfsbyn: 12, 116. 
m a n s p n g u a r :  1, 77.
Arvid Månson Bydaholtn: 16, 266.
märchen: sieh Briamssage, Diebe, Dornröschen, Dovre, katze, 

königskinder, machandelbaum, Møen, Nøkkens svig, Prinz 
Krebs, Tossen.

Mår F innsson: 8, 343.
Már Guþmundarson: 8, 332.
M aríublóm: s. Hallr Qgmundarson.
M aríugrát(r), vísur af: 12, 55.
M aríu saga'. 10, 51 a. 1. 70 a. 3.
M aríuvísur: 6, 127.
M arkland: 6̂  345 ff.
M arkús Skeggiason: Eiríksdrápa 9, 132. — insbes. sein Verhält­

nis zum schwedischen könig lngi Steinkilsson 12, 221. — 
seine bekanntschaft mit der schwedischen geschichte 12, 221.
— seine freundschaft mit Ari fróþi 12, 221.

M arner, berührung mit Þiþrekssaga: 16, 114.
Már oder Jón? O lafsson skolpa: 8, 344. 
grafschaft May o (Irland): 10, 153.
M eili bei den ältesten skalden: 9, 7.
MenglpJ) verglichen mit Gerþ und mit Sigrdrífa-Brynhild: 10, 

30 ff. 73 f. — mit Penelope: 10, 81.
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Mensch: abhandlung über seine entstehung in Brit. Mus. Add. 
11242: 8, 227 f.

M erak e r: umlaut in Wörtern auf altwn. -inn'- 1, 158 f.
m etem psychose: sieh ’seelenwanderungh
m etrik  übh.: 15, 67 ff. — insbes. quantität der 4. silbe in skal- 

dischen metren: 16, 341 ff. — namen aisber yersmasse: 8, 
307 ff.

m etrik  s. auch assonanz, auüösung der hebung, auftakt, braga- 
hpttr, bragarmál, drýpur, dróttkuættr hpttr, fornyrþislag, half- 
hneppt, halfkenningar, haþarlag, hpfuþstafr, knittelvers, kuiþa, 
kuiþuhpttr, lióþahpttr, munnvprp, runhenda, silbenverschlei- 
fung, skialfhent, starkaþarlag, stef, toglag, typen, vísnalag, 
vísuhelmingr.

Mima meiþr: 10, 45 ff.
Mimi =  Minos?: 10, 52 a. 4.
M inos, M inotauros: 9, 108 ff. 113 f.
M irm ants saga: 1, 71.
m is s v e rs tä n d n is s e  dänischer und übh. skandinavischer Wörter 

in werken deutschen g’elehrter: 8, 374 a.
m itte leng lisch : vokaldehnung vor ht 7, 344 f.
m itte len g lisch e  lite ra tu r: 7, 103 ff.
m itte l fränkische ausnahme von der II. lautverschiebung: 4, 

4, 99 a, 3.
m itte l- und neuisländische litte ra tu rg e sc h ic h te

/ °  !

vgl. Ákvædi, Allrakappakvædi, Arngrímur Jónsson, Arni 
Bpdvarsson, Barbírskvædi, Bærings rimur, Björn Jónsson, 
Blómarós, Brönurímur, Bui Andríctarson, Burgeisdiktur, Eirík- 
ur Bjarnason, Filipó-rímur, Flateyjarríma, Fjósarírna, Finn- 
boga rímur, Gpngu-Hrólfr, Gottskálk, Grettis rímur, Griplur, 
Hallfroþr vandr., Hallur Qgmundarson, Heilræda ríma, Heil- 
ræda visur, Ilialmtérs rimur, Hofmannskvædi, Høyers annálar, 
Hrólfs rímur, Hrómundar rírnur, Iómsvíkingarímur, Jón Ara­
son, Jón Arnason, Jón Asrnundsson, Jón Eggertsson, Jón 
Sigurdsson, Kalastadaannáll, Kalfr skáld, Kappakvædi, Karla- 
magnus, Keisararaunir, Konrácts rímur, Króka-Refs rímur, Lac- 
tantius, Låle, Laxdælarímur, Lögmannsannáll, Lygispgur, Må­
bels rimur, Mædgnasenna, Magnus Olafsson, Maríublóm, Ma- 
riúgrátr, Möctruvallaannáll, Nýiannáll, Oddverjaannáll, Ondrur, 
Rollants rímur, Sálus og Nikanor, Sigurctarrímur, Skald-Helga- 
rímur, Skalkoltsannáll, Skídarima, Sturlaugsrímur, Svartr á 
Hofsstödum, Yaldemarsrímur, Víglundarrímur, Þórdur Mag­
nusson, Þorgeirr Hávarsson, í>órþr Hreþa.

M itte lla te in ische  litte ra tu rg e sc h ic h te  sieh: Adam von Bre­
men, Aegidius de Columna, Beda, Bråvallakvad, Catalogus, 
Chronicon, Columna, Cura pastoralis, Dares, Dictys, Fredegar, 
Gesta Pilati, Gregor, Honorius, lieder, Narratio Josephi, Saxo, 
Yincentius, Yindicta, Visio Tundali.
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m itte lnorw egisch : qualität des unbetonten vokals (ob e oder œ) 
13, 247 ff'. — deklination 13, 244 ff". — iosbes. Schicksale des 
genetivs 13, 245 ff. — verlust der flexionsendungen 15, 101 f. 

m itte lnorw egische sprach- und literaturgeschichte: sieh Bolt. 
Mo, 1 in der mundart von: 1, 160.
M öbius, Theodor: 7, 191 ff.
M ödruvallaannáll: 6, 296.
Møen som drukner, Volkslied aus Småland: 7, 123 ff.
Molbech: 16, 184.
M öller, Levin: 7, 182. 5. 157. 163. 7, 182. 9, 75 a, 
M onsalvatsch, Mons salvationis, Mons silvaticus: 10, 70. 
M ora-mål nasalierung: 3, 21.
M oræus, Christopherus: 16, 248.
M organ, M orge, die fee: 10, 76.
M orgengabe: 9, 88 f.
M pþruvellir y tr i ,  kaum iþri: 8, 340.
M üllenhoff, Karl Y.: 2, 190 ff.
P. E. M üller: 16, 184. 185 a.
M u ltrå :  1 und n in der mundart 9, 265. — tonloses l darin 3, 51. 
m u n d a r te n :  sieh an der alphabetischen stelle der einzelnen Sprach­

gebiete.
m u n d a r t l i c h e  V e r s c h i e d e n h e i t e n  im isländischen: 2, 11 a. 
munnvprp:  6, 71.
münzen in den funden von Nydam und Torsbjærg: 8, 31. 
M úspell: 7, 87.
m y th isc h e  V o rs te llu n g e n  in den ältesten skaldenliedern: 9, 1 ff. 
m y th o lo g ie ,  deutsche: 11, 210 ff. — einfluss der griechisch- 

römischen auf die germanische: 9, 103. — Bugges theorie von 
der nordischen: 7, 86 ff.

M ythologie sieh auch: Baldr, Brimir, Býleistr, christlich, eiben, 
Fenriswolf, Fialarr, Fiolsuiþr, Freyia, Freyr, Frigg, Gatstrop- 
nir, Gefión, Gefn, götterstaat, greife, griechisch-römisch, Grirn- 
nir, Hindarfiall, Hlýr, Hnitbiorg, Hpgni, Holle, Hónir, Ingu- 
narfreyr, Iþavpllr, Iþunn, Loptr, Lýtir, Narfi, Oþinn, riesen, 
B(m, Schildmaide, seelenwanderung, Sif, Sigarr, Sigyn, Skaþi, 
Skírnir, Skrýmir, Týr, Ullr, valkyriur, Vanlandi, Yili, Yilia 
bróþir, Yingnir, Yiþofnir, V<jr, Yggdrasill, Fiazi, Pórgerþr 
Holgabrúþr, Þórr und Skrýmir, Prúþr. — vgl. auch ^sagenge- 
schichte’.

Namdalen: n in der dortigen mundart 9, 265. 
na men: ihre betonung 9, 143 ff. 11, 259 ff 12, 260 ff. 13, 66 ff. 

189 ff. 312-315.
— irische auf Island: 1, 150.
— nordische bei Saxo: 10, 257 ff. — bei Adam von Bremen: 

10, 310. — im Beichenauer nekrologium: 10, 348 f.
nam engebung der Germanen, bes. ihre bezichung zum glauben 

an eine seelenwanderung: 9, 202 f. — Variation’ dabei 9, 203
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ff. 12, 385. — insbes. ’opkaldelse’ bei den alten Nordleuten: 
11, 359 ff.

nam enum bildung' durch Volksetymologie im schwedischen: 3, 
227 f.

nam en verkü rzun g im altschwedischen: 3, 225 ff.
N am sdal sieh Namdal.
N arfi bei den ältesten skalden: 9, 9.
N ärpesm ål: 1 in dieser mundart 9, 255 f. — feminina auf -un

11, 134.
N arratio  Iosep h i: 9, 318.
natur ge w alten  werden von der macht der liebe und der geistes 

besiegt: 7, 99 f. 
n ek ro lo g iu m , das Reichenauer: 9, 155 a. 10, 348 f.
N esia v isu r  s. Sighuatr Þórþarson.
N esto rsch e  chronik: 8, 109 f.

neudänisch: betonung 2, 376 ff. 3, 42 ff. — insbes. ’stosston’ 12, 
322 ff. — wesen des stosstons 13, 81. 15, 65 ff. — ausbreitung 
15, 45. — fälle seines Vorkommens 13, 81. 15, 41 ff — sein 
alter 7, 367 a. 15, 55 ff. — hiatusfüllender stosston 15, 63 ff.
— stosston in einsilb. Wörtern in der älteren spräche 3, 44 ff.
— gleitton 12, 324.

betonung der lehnwörter 12, 324. — betonung der compo- 
sita 3, 56 ff. 13, 78 ff. — der composita wie kostald 14, 213 
ff. — insbes. in der älteren spräche 3, 56 ff. — betonung des 
plurals von adjj. auf -sh 7, 355 ff. —- betonung der flektierten 
formen einsilbiger superlative 7, 355 ff. ■— phonetische be­
handl ung enklitischer und proklitischer wörter 12, 321. 

silbengrenze 11, 183 f.
quantität der vokale übh. und insbes. tonlängung 12, 315 ff.

— insbes. ausgleich innerhalb des paradigmas 12, 334 f. — 
formulierung des neudänischen quantitätsgesetzes 12, 318 ff.
— quantität der substantiva 12, 353. — der adjektiva 12, 352 
f. — der pronomina 12, 353. — der praes. sing. 12, 347 f. — 
des imperativs 12, 347. — des part. praet. 12, 362 f.

doppeltschreibung selbst kurzer vokale im älteren neudän.
12, 340 f.

verschiedene einzelheiten zur lautlehre 11, 183 ff. 
aussprache von aj und ej 13, 74. — des e als œ 13, 77. — 

des tonlosen e (9) 13, 75 f. — insbes. vokalharmonie darin im 
dän.-norw. 16, 281 f. — aussprache von eg 13, 75. — des u 
als 0 13, 77 f. — des y als 0  13, 78. — behandlung desadän. 
y im neudän. 9, 249 ff. — aussprache des œ 13, 75. — des öj
13, 74 f.

altn. i  dän. e zb. in Ufa >  leve, oder > i  zb. vit >  vid 
12, 327 a. — quantität des vokals vor (altn.) rr 12, 336 ff — 
quantitätswechsel übh. 12, 325 f. — insbes. in einsilbigen
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subst. 12, 353. — öv >  åiv, äv >  div 12, 320. — vokalkürzung 
vor j  12, 358. — vor w 12, 358. — von ø vor n 12, 358.

doppeltschreibung von konsonanten im älteren neudän. 12, 
343. — wirkung des Übergangs -æn, -ær >» -n, -r 12, 321. — 
aussprache von -bt und -vet als f t  in ppp. 13, 74. — ausspr. 
von dj als dj 13, 78.

tenuis >  fricativa 15, 47. — ægh i>  ej, øgh >  oj 12, 320. — 
j  >» g 12, 325 f. — Schicksale des y-infixes in verben 12, 351.
— v (< i> ) >  b 12, 335. — w >  g, v 12, 325.

wirkung der assimilation des alten endungs-Æ auf die quan- 
tität des vorhergehenden vokals 12, 335 ff.

abfall von -r in unbetonten verbalformen 12, 349.

genus der substantiva 13, 83. -- plural der cojnposita 13, 
84 f. — komparation 13, 85. — doppelformen von /-verben wie 
sæle-sælge 12, 351. — Schreibung der ablautenden praeterita piur. 
(ob mit oder ohne -é) 13, 92. — participia praet. 11, 198 ff.

Zeitbestimmungen auf % —es 13, 83 f. — Übergang intransitiver 
verba zu transitiven durch komposition 13, 86 ff.

concreta auf -eise 7, 57 a. 3. — ursprung der substst. anf 
-ning 11, 44  f. 

din tyv n.. ä. 15, 182 ff. 16, 241 ff. 
vgl. auch ’altdänisch’, ^gemeinnordisch’, ’ostnordisch’.

N eufundland: 6, 348 f.
N eufu n dlan d ban k : 6, 349 ff. 
n eu h och d eu tsch : betonung des vokativs: 12, 261.
N eu es T esta m en t s. Testament, neues, 
n eu islän d isch:

betonung 10, 327 f., insbes. der composita 13, 359 ff. — 
der namen 12, 264. — lautwert des buchstaben é 3, 190 ff.
— tonlängung 12, 316. — aussprache der (langen) vokale vor 
tt, Tck, pp 4, 116 f.

ursprung der endung -st in 2. sg. praet. stv. 8, 83. 
bildung von kosenamen 15, 259 a. 
þjófurinn pinn u. ä. 15, 182 ff. 16, 241 ff. 

n eu is lä n d isc h e  lite r a tu r g e sc h ic h te  sieh ’mittel- und neuisl. 
lit.-gesch.’

n eu n o rw eg isch  (dansk-norsk): akzentuationssysteme u. ihre Ver­
teilung: 3, 72 ff. 12, 324. 13, 81 f. — betonung der namen 
auf -ang{er) 12, 258 f. — vokalharmonie in unbetontem e 16, 
281 f. — doppelformen wie døbe: døpe 4, 1 ff. —• din stakkar
u. ä. 15, 182 ff. 16, 241 ff 

neunzahl: 10, 68.
N eu sch o ttla n d : 6, 348. 
n eu sch w ed isch :

verschiedenes zur älter neuschwedischen grammatik über­
haupt, bes. bei Lucidor 1, 227 ff. — lautlehre übb. 3, 280 ff.
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akzentlelire 1, 197 ff. — der ä lteren  spräche 4, 303 ff. — 
Verteilung der beiden akzentarten 12, 324. — insbes. ’akzent 25 
7, 365. — Verteilung auf die com posita 3, 72 ff. — betonung 
der lehnw örter 12, 324. — nam entlich der aus dem deutschen 
entlehnten composita 14, 218. — der com posita wie trägård 
14, 213 ff. —  betonung der flektierten formen einsilbiger su­
perlative 7, 355 ff. — der hofnamen 12, 263. — von ausdrüc- 
ken  wie lingon och mjölJc 12, 265. — des nam ens von gese ll­
schaftsfirmen 12, 265. — attribu tiver ausdrücke wie Stora 
Marlcie 12, 265. — Satzbetonung 16, 317. — in tensitä t der be­
tonung  16, 316 f. — bedeutung des Verhältnisses von quan- 
t i tä t  und akzent 1, 198.

behandl ung von o in silben mit levis und levissimus 8, 269 
ff. — emfluss der supradentalen auf die vokalisation 9, 51. 54. 
58 f. 244 ff.

i zwischen v und tautosyllab. supradental >  ä 9, 248. 254. 
— (aschw. im^>)ym'>öm  9, 64 f. — aschw. y >  neuschw. ö 
vor gewissen konss. 9, 54 ff. 60 ff. — ör vor konsonant >  or 
16, 267 a. — e >  i vor mehrfacher konsonanz 7, 152. — ø >  
y vor palatal 9, 84. — amh >  åmb, and >  ånd 9, 62 f. — 
ang äng >  ang >  ång 9, 52. — ö >  å 15, 246 ff. — yst 
>  yst 9, 71. — au >  betont ö, unbetont >  u 10, 203. — be- 
handlung von ja  in lehnwörtern 5, 380. — offener und ge­
schlossener o-laut 8, 269 ff. —■ Wechsel o : u 9, 244 ff. —  
Wechsel ö : y 9, 84 f.

einfluss der betonung auf die synkope in der ä lteren  spräche 
12, 256.

aussprache von dj als j  2, 255. — 1 im älteren neuschwe­
dischen 9, 256 f.

supradentales Id bleibt, dentales Id ^>11 9, 359. —• -ÜIZ> -r 
in relativ unbetonter silbe 7, 181. — rn >  n 9, 264. vgl. dazu 
auch 6, 32 a. VI. — nn in sjönn, bynn usw. 7, 348 f. — ss 
in till sjöss, tül byss usw. 7, 347. — konsonantendehnung 
nach semifortisvokal 8, 172 a. 2.

schwund von g in unbetonter silbe in d. ält. spr. 4, 341. — 
abfall von -v 7, 179 a.

Wechsel von dh : d in d. ält. spr. 11, 152 ff. — von -t und 
~dh ebendarin 16, 265 ff. — von l und r 1, 222. 4, 399. — 
von mpn : mn und mpn : mbn in der ä. spr. 16, 258 ff.

ältere form enlehre, bes. bei Lucidor 1, 232 ff. 16, 267. — 
-deklination der Verwandtschaftswörter in der älteren spräche 
4, 337 f. — genitiv.bildungen wie i somras, i julas 4, 338 ff. 
vgl. dazu 13, 84 m it anm. 1. — starre Verbindungen m it tili 
4, 290. — verschiedene endungen des alten  gen. sg. pron. pers. 
16, 280. — verlust der skkusative han, hana, then usw. 16, 
272 ff. — analogie des praesens wird massgebend für die vo- 
kalisation des ganzen verbums 9, 80. — sg. praet. auf -o zb.
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jag woro in d. ält. spr. 5, 51. — geschichte der sog. 8. schwa­
chen konjugation (zb. bodde) 3, 330 ff. — endung der 2. pl. 
in der älteren spr. 16, 270 ff. 333. — part. praes. in d. ält. 
spr. 4, 346 ff. — et : it im part. praet. der ält. spr. 4, 291 a.

das suffix -else 4. 336 f. 7, bl a. 3. — verbalabstracta auf 
-ande, -ende 4, 335 f. 7, 18. — tiernamen auf -are 13, 238. — 
Wortforschung 4, 115 ff. — bildung von kurznamen 6, 336 ff. 

din tjuv u. ä .  15, 182 ff. 16, 241 ff.
Wortschatz des 17. u. 18. jh. 1, 218 ff. — deutsche lehn- 

wörter 5, 155 ff.
sieh auch ’altschwedisch’, 'gemeinnordisch’, ’ostnordisch’.

N ew foundland sieh Neufundland.
N iála, N iáls saga: frage nach ihrem Verfasser 8, 229 f. — drótt- 

kuætt- und hrynhent-strophen darin metrisch ins schwedische 
übersetzt 1, 192 ff.

N i c h o l a s  á b ó t i :  8 ,  6 5 .
N icolaus K öning  bischof von Linköping: 9, 92. 94.
N iem isl i Råne socken: 12, 116.
N ikanors saga sieh ’Sålusar saga og N:s\
N ikodem os’ evangelium als quelle für die Loddfáfnislegende: 

7, 87.
bischof N ils sieh ’Nicolaus’.
’N økkens sv ig’, dänisches Volkslied: 7, 121 ff. 
nom inalbildung: 4, 349 ff. 7, 1 ff. 142 ff. 13, 196 ff.- 382 ff.

14, 2 0 5 .
fru N ordenflych t: 13, 220. 
nord ische nam en bei Saxo: 10, 257 ff.

— — bei Adam von Bremen: 10, 310 f.
— — im Reichenauer Necrologium: 10, 348 f.
— spräche auf Shetland: 15, 199 ff.
— Wörter im gælischen: 10, 149 ff.

N óregs k o nungata l sieh 'Konungatal’.
N oret by i Åsele: 12, 116.
no rm alis ie rung  in ausgaben, wert derselben: 10, 222. 
nornen: 10, 74 f.
N o r s j ö ,  1  u n d  n i n  d e r  m u n d a r t  v o n :  9 ,  2 5 8 .  2 6 5  f .  
n o r w e g i s c h e  m u n d a r t e n :  i h r  V e r h ä l t n i s  z u  d e n  n a c h b a r s p r a c h e n  

16, 2 0 4  f .  —  b e t o n u n g  d e r  p e r s o n e n n a m e n  12, 2 6 4 .  —  å >  ó 
6, 1 1 6  f .  —  V e r t r e t u n g  v o n  a l t n .  ^ 6 , 1 1 7  f f .  —  t o n l o s e s  l 3, 
5 1 .  —  V e r t e i l u n g  d e s  s u p r a d e n t a l e n  1  u n d  d e n t a l e n  l 9 ,  2 5 5 .
— n 9 ,  260. — hw^>liv 12, 115. — v e r l u s t  d e r  f l e x i o n s f o r m e n
15, 1 0 1  f .

einzelne norw egische m undarten  sieh: Brekken, Lekø, Merå­
ker, Mo, Namdalen, Sælbo, Sæterdal, Snaasen, Solør, Tinn, 
Vuku.

norw egische m u n darten fo rschung  übh.: 15, 100 ff.
12
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norw egische ortnam en auf -lo.: 1, 269 f. 7, 244 ff. — auf 
-skialfa: 10, 173 f. 

norw egisches Sprachgebiet: abgrenzung gegen die nachbar­
sprachen: 16, 204 f.

Nova Scotia sieh ’Neuschottland’.
Nydam-M ose, gräberfund von dort: 8, 31 ff.
Nýi annáll: 6, 296.
O ddaannáll sieh ’Oddverjaannáll’.
O ddatala: 13, 3. 5 ff.
O ddgeirr: 1, 70.
O ddkatla Þóro lfs d ó ttir : 8, 343.
Oddi?"oder Oddr? í>órarinsson: 8, 330. 360.
Oddr sieh ’Qruar-Oddr\
Oddr m unkr, seine Olafssaga: 1, 236. — seine aufzählung der 

helden von Suoldr: 10, 267.
O ddverjaannáll (auch Oddaannáll, Annales breviores vel naedii 

oder Stutti Annáll genannt): 6, 292. 294 ff. 8, 230 f. 15, 363. 
Odyssee, parallelen zur Qruar-Odds-saga: 8, 246 ff. — zu Fiol- 

suinnsmpl: 10, 81.
Odysseus bei Polyphem, motiv benutzt in der Qruar-Odds-saga 

8, 246 ff
O dysseus’ heimkehr, parallele dazu in Fiolsuinnsmgl: 10, 81. 
Oeconomia christiana sieh: Laurentius Petri.
Oeneus: 9, 14.
O hthere (=  Qruar-Oddr): 8, 102 ff.
Oineus: 9, 14.
Olafr G eirstaþa-a lfr vermeintlich in Olaf dem heiligen wieder- 
, geboren: 9, 202.

Olafr G uþbrandsson: 8, 337.
Ólafr G uþroþarson: 9, 91. 12, 30 ff.
Olafr konungr inn helgi, spräche in Strophen von ihm: 8, 62.

— — und die meinung als sei in ihm O. Geirstaþaalfr
wiedergeboren: 9, 202.

— — , quelle der schwedischen reimchronik von ihm:
1, 304.

Olafr H u itaskald : 5, 252.
Ólafr K lpkku  oder K lukku?son: 8, 333.
Olafr oder Al fr? Qrnolfsson i Fagradal: 8, 332.
O lafsdrápa s. Hallfroþr vandr.

— Trygguasonar, anonyme: 8, 64.
Olafsen, John , sein werk ’Om Nordens gamle digtekonst’: 3,194. 
O lafssaga T rygguasonar eptir Odd munk: 1, 236.
Ó lafssaga T ryg g u aso n ar in meiri: ihre Überlieferung 8, 153 ff. 

— ist sie von Sæmund verfasst? 8, 232. — O. s. in Flateyjarbók 
11, 95 ff

Ö landsm ål, zirkumflex darin: 7, 338.
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Olaus M agnus, schwedische Wörter bei ihm: 13, 30 ff.
Olaus P etri: 16, 280.
Olaus W orm ius, Oie W orm s. ’Worm’,
O leg, nachfolger Ruriks, sage von seinem tode: 8, 109 f.
Ó leifr huite: 12, 40 f.
O lif og L andres: 3, 184.
O livert: 1, 70.
Ólpf L o p tsd ó ttir : 15, 243 f.
Q luir hnúfa: sseine lebenszeit 6, 122. — seine metrik 7, 312. — 

mythologie bei ihm 9, 4. 7. 9.
Ol wen und Cuhhwch: 9, 315 ff.
Omlung, Omluingr und nebenformen: 16, 69 ff. 84 f. 89 f. 
Q ndó ttr í Viþvik: 8, 348*.
Ö ndrur eda Andra rimur fornu: 3, 368.

t

Q nundr, wohl nicht Amundr biskupsfrændi: 8, 361 f.
Opedal, runensfcein von: 8, 1 ff.
sog. JO pkaldels;essystem ’ bei der namengebung: 9, 199 ff.
Sir Orfeo: 7, 103 ff.
King Orfeo, vollkslied von Unst (Shetland): 7, 116 ff.
Ormars rim ur: 3, 380.
O rm rinn la n g i, die kämpen darauf: 10, 267 ff.
O rm r lggmaþr Snorrason: 8, 242 fi 
Ormr S teinþórsson  skald: 8, 43. 16, 23.
Ormr Stórolfssion, rimur um hann: 4, 278.
Orpheus-sage im Norden: 7, 101. 103 ff. 
lai d'Orphey: 7, 103. 107.
O rrm ulum , dänische lehnwörter darin: 12, 315. •
O rsam ål, nasalvokale darin: 3, 21. 23.
Ö rtabok: 16, 266.
ortnam en: Übersetzung 12, 39. — skandinavisierung 12, 38 f.

— , englische auf ags. -leáh'. 10, 208 f.
— , unzweifelhaft finnische in Vesterbotten ausserhalb des

eigentl. finnischen siedelungsgebietes: 12, 116.
— , genuswechsel in norwegischen: 7, 262 ff.
— , norwegische auf -lo: 1, 269 f. 7, 244 f. — auf -skialfa:

10, 173 f.
— , ostnordische, abgeleitet von Ølwir und Sølwa: 10, 305 f.
— , schwedische auf -rå: 9, 135. — auf -skialf, -skælv: 10,

166 ff.
Ö rträsk  by i Lycksele: 12, 116.
Q ruar-Oddr: 8, 97 ff. 246 ff. — in Allrakappakvædi 1, 72. — 

seine reise nach dem riesenlande 8, 246 ff. — seine südlands- 
reise 8, 252. — QO =  Odysseus 8, 246 ff.

Q ruar-O dds saga: 7, 198 ff. 8, 97 ff. 246 ff. — insbes. ist sie 
in Allrakappakvædi benutzt? 1, 72. — ihr Verhältnis zur Ma­
gus saga 8, 252 ff. 9, 22 ff. 304 ff.
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Os ant r ix ’ ermordung: 16, 111.
Ostacia: 16, 111.
o s te rta fe l in cod. Lindes.: 13 11.
O sthoffs theorie von langer liquida sonans und von der ältesten 

bildung der w-stämme im germ.: 7, 54 a. 
ostnor disch:

ce>  a vor gh in relativ unbetonter silbe 1.1, 142 ff. — % >  e 
vor a in fortis-silbe 9, 157 f. — v^>ü  4, 176 ff. 7, 184. — 
ü >» 0 vor a 9, 157. — «<-umlaut bewirkt von synkopiertem u
10, 851 f. — wecbsel f n : mn 6, 36 ff. — dissimilation: 6, 24 ff. 

Ó tta rr su a rti skald, spräche: 8, 62. — metrik: 7, 328.
Owein in der kymrischen sage: 10, 54 a. 3. 55.
O xenstierna , Gabriel Christiernsson: 9, 42.
Ó þalskap itu li: 8, 210. 213.
Oþinn bei den ältesten, skalden:a9, 4 ff. — Oþinn als Finne im 

mythus: 16, 10. — Oþinn und Suási in der sage von Agnar 
und Geirroþ und in der von Harald hárf.: 16, 32. 

paläographie: geschwänztes / :  16, 208. — bedeutung des Zeichens 
1: 11, 74. — anwendung eines bindestrichs in 3265 4:to GKS:
11, 109 f. — akzentzeichen im 1812 4:to GKS: 11, 110. — 
rasuren in Cod. reg. Sæm. E.: 2, 107 f. — vgl. übrigens auch 
unter ’handschriftenh

palim psest (Stockh. 5 perg. 4:to): 12, 47.
P a llad iu s’ dänischer katechismus: 13, 225.
P á ll lögmadur V idalin : 8, 202.
papstw ahl, bericht über eine solche in Brit. Mus. Add. 11242: 

8, 226.
P aris  und H elena: 5, 31 f.
pars pro  to to  in den kenningar: 5, 260.
P arta lo p a  saga: 1, 71.
P a rta lo p i: 1, 71.
sog. p a rtiz ip ia lth eo rie  Benfeys: 7, 2.
Parziva l-sage: 9, 320 f. 10, 71. — insbes. grallose P.-sagen: 10, 71. 
Pasiphae: 9, 113 f.
Severin P anelsen  Gotlender: 3, 58 ff.
P ed e r Claussøn Friis sieh: Claussøn.
P edersen  sieh: Kristiern.
P edersö re  und Purm o-m ål, M-umlaut darin: 10, 324.
Penelope =  Menglpþ: 10, 81.
P erceval sieh: Parzival.
Sir P e rcev a l, mittelenglische erzählung: 10, 71.
P eredur, kymrische erzählung: 10, 71.
P erlesvaus: 9, 320.
personennam en, ihre betonung im nordischen: 9, 143 ff. 11, 259 

ff. 12, 260 ff. 13, 66 ff. 189 ff. 312 ff. 314 f.
— , volksetymologische Umbildungen: 3, 227. 11, 266

ff. — abschleifung und Verkürzung 12, 267.
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vgl. auch bei den einzelnen sprachen.
Carl af P e te rs e n s ’ ausgabe der Iómsvíkingasaga: 1, 235 f. 
P e tru s  P e tre iu s : 16, 266.
Christiernus P e tr i sieh: ’Kristierff.
Olaus P e tr i sieh: ^Olaus’.
P é tu r  á V adli: 15, 244.
Pfeif, Johan Jakob: 11, 160.
Sir P h illip s  Collection: 8 235 f. 238.
P h ilosoph ia  m undi des Honorius von Autun: 8, 226. 
phonetik : 3, 280 ff.
phonetische tra n ssk rip tio n  des schwedischen: 11, 379 ff. 
phön ix -m ythus, parallele dazu in Suipdagsm^l: 10, 58 f. 
P lac ítú sd ráp a : 6, 127. 8, 73. 
poesie, älteste im Norden: 12, 275 ff.
Polyphem -sage im Norden: 8, 246 ff.
P on topp idan : 3, 58 f.
'Posten*, eine zeitung Berchs: 16, 181. 186. 
p re ise  für kl oster bedürfnisse, zu ihrer geschichte: 12, 370. 
praepositionen  vor dem infinitiv im altwestnord.: 10, 192 ff. 
’P rinz  Krebsfi 5, *29.
P ry tz , Andr. Joh.: 3, 3.
Psalm boken , Svenska, von 1526: 16, 280.
Purm om ål, w-umlaut darin: 10, 71.
Pw ylls besuch im Hades berührt sich mit der Sigurdsage: 10,55. 
Q uänen und ihre nationalität: 12, 103 ff‘.
Q uänland: 12, 104 ff.
q u an titä tsg ese tz , alt- und neudänisches: 12, 318 ff. 
biblisk Q uinnospegel sieh: Kolmodin.
R a a d e n g a a r d ,  p e r s o n  a u s  d e m  S a g e n k r e i s  D i e t r i c h s  v o n  B e r n ,  

i m  d ä n i s c h e n  V o l k s l i e d :  16, 7 8 .
R agnarr loþbrók: 6, 144 f. 13, 363.
R agnarsd räpa: sieh Bragi gamli.
R agnh ild  S k ú la d ó ttir  konungsfóstra, ihre genealogie: 12, 385. 
rasu ren  im Cod. reg. der Síém. Edda: 2, 117 f. 
rä tse l , isländische, in séra Gottskálks syrpa: 12, 63 ff. 
rech tsch re i bun g: altschwedische sieh unter ’altschwedische r’.

— neuschwedische und norwegische 4, 320 ff. 11, 312 f. 
r e c h ts l i t te ra tu r : Jón =  Titus 3, 320 ff.
Rede gegen die bischöfe sieh: lvarr klerkr.
R ef-G rlm r: 8, 344.
R efsbálkr (Skaufhalabälkr) sieh Svartur á Hofstödum. 
reg e l, Sieversche: 3, 29 a. 1.
Regnerus (bei Saxo): 13, 364.
R eichenauer necrologium : 9, 155 a. 10, 348 ff. 
re im chron ik , schwedische von St. Olaf, und ihre quelle: 1, 304. 
reim konsonanten bei helrim im dróttkuætt: 10, 125 ff.

, Reinalds rím u r og Rósu: 3, 368. 378 f.
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R einalds saga ok Rósu, hat es eine gegeben?: 3, 377. 
R ekste fia  sieh Hallar-Steinn.
Rem undr: 1, 71.
Rem unds saga: 1, 71.
R enw all, Lexicon ling, Finn. 12, 114.
R esénsannálar sieh Annales Reseniani.
R eséns dänischer katechismus: 13, 225.
R esger sieh ’Risker*.
R eykiaho lt: 8, 361.
R hadam ynthys: 5, 26. 10, 52 a. 4.
R ham psin it: 16, 13.
R hoxo lan i 1, 2.
r ie s e n  bei den ältesten skalden: 9, 9 f. — im Volksglauben: 6, 344. 
R íg s þ u la ,  ihr sagengeschichtlicher inhalt: 1, 311 ff.
R im begla, seit etwa 1890 verschollene hs. davon 8, 237. 
rim ur sieh bei den namen ihrer helden und ihrer dichter.
Ringo bei Saxo =  Anulo bei Adam und Einhard: 13, 364. 
rin n a rd , das irische metrum das verbild zum dróttkuætt: 12, 213. 
R isker, R esger, der riese im dän. Volkslied: 16, 47 ff.
R obert von Boron, Merlin: 5, 40 f.
Robin Hood sieh ’Ballade von RH\
Roger of W endover, Turchills Vision: 10, 51 a. 1. 70 a. 3. 
R ggnvald r ia rl skald: 8, 64.
R ^gnvald r I llh u g a , nicht Ara, son: 8, 351 f.
R ök-ste in : w-umlaut in der inschrift darauf: 10, 344 f. 14. 350.

— i'-umlaut darin: 14, 250 f. — vgl. übr. das Stellenverzeichnis. 
R o l la n t :  1, 70.
R o llan ts  rím ur fornu eda Rollants þáttur: 3, 383.

— — eptir Þórd á Strjúgi: 4, 255.
R$n: bei den ältesten skalden 9, 8. — R$n =  Aranea? 9, 14. 
R ondele tiu s, Jacobus, seine spräche: 16, 245 ff. 265 a. 1. 279. 
R osengarten  10, 50. 16, 107. 118.
R osenvold , dänische entsprechung des deutschen Rosengartens: 

10, 50.
Rosomonorum gens: 1, 1 ff.
ro te s  h a a r  deutet nach dem Volksglauben falschheit an: 1, 10. 
R u d b e c k : 16, 189.
R úfeyiar: 8, 327.
rufnam en: vgl. namengebung, personennamen. 
runen , ableitung der: 14, 114 ff. — insbes. angelsächsische, ihre 

gestalt und lautwert: 15, 1 ff. 19 ff. — die eoh, ih-rune 11, 371 f.
die des steins von Opedal: 8, 5 ff. — die des steins von Fyr- 

unga: 13, 351 ff. —  insbes. lautwert der mit a  transskribier- 
ten rune des steins von Rök: 11, 371. — laut wert der runen 

und Y: 1, 41 ff — runen in der aisl. lit. 2, 172 ff. — die 
rune f' für das wort fé  in aisl. norw. und schwed. hss: 2, 174.
— die rune Y das wort mafir: 2, 174 f.
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runen : die königsreihe in runen: 8, 372. 
runenalp h ab e te  sieh ’runenreihen’. 
runengedich t, isländisches in AM 461, 687: 14, 109 f. 
runen in sch riften , abkürzungen und abkürzungszeichen in: 8, 11 

ff. 29 ff. — erklärung von, sieh im stellen Verzeichnis,
runen lied , das angelsächsische: 15, 1.
runennnam en, nordische: 14, 101 ff. — bes. in AM 461, 647: 

14, 109 f. — angelsächsische: 15. 1 ff. 8 ff. 
runen re ihen : das sogen, hrabanische alphabet 15, 23 ff. — die

runenr. des Codex Leidensis 14, 101 ff. — die ags. runenrr. 15,
1 ff. — die runenr. des abcdarium nordmannicum 14, 107 ff. — 
reihenfolge der einzelnen dttir 16, 324 ff. 

runensteine, beschreibungen von: Fyrunga 13, 107 ff. — Opedal 
8, 1 ff.

runhenda oder ru n h en d r h $ ttr : 6, 148.
R únólfr ábóti: 8, 349.
R ygh, Oluf: 16, 390 ff.
R yþiokull, schiacht auf ihm: 8, 337.
Sadolins dänisclier katechismus: 13, 225. 
sag astil, auslassmng des subjekts im klassischen: 10, 1 ff. 
sagengeschichtte sieh: Aasmund, Frægdagævar, aerius, Agenor, 

Agnarr, Aieifr lítilláti, Aising, äpfel, Aranea, Artus, Aspriän, 
Ætger, baierisch, Beelzebub, Beów, Beówulf, Bertangaland, 
Biarki, Bpþvarr biarki, Bruni, Brutus, Brynhildr, Bugge, Chri­
stus, Dädalus, Diarmait, Didrik usw., Dofri, Duggal, Elbensaal, 
Erichthonios, erlösungkuss, Ennararich, feendichtung, Folker, 
fränkisch, Gáwán, Geirr0 þr, Glasir, Godskalks vision, götter­
und heldensagen, Gral, Gralver, Gram, Grani, Grímnir, Guþ- 
mundr á Glosisv^llum, Haddingr, Hagbarþr, hahn, Haleygr, 
Halfdan(r), Hamlet, Harald Blauzahn, Haraldr hårfagri, Harpens 
kraft, Heiþr, Helgi, Hemingsþ^ttr, Herbrandr, Herrauþr, Hert- 
nid, Hesperiden, Heþinn, Hiarrandi, Hildebrand, Hildr, Hin- 
darfiall, Hiorvarþr, Hisberna, Hnitbiorg, Hýalfr, Høgne, ho­
merisch, Humerlumer, Iormunrekr, iotnar, Iotunheimar, Isung, 
Jenseits, Jerusalem, Jólasveinar, Kadmos, Kosmogonie, kuss, 
Laurin, lævateinn, lebensäpfel, Lichas, linde, Litr, Loddfåfnir, 
Longinus, Lota-Knut, löwe, Lucifer, Lug und Balor, Lyfiaberg, 
Meili, Menglpþ, Mimameiþr, Mimi, Minos, Monsalvatsch, Mor­
gan, Muspell, naturgewalten, neunzahl, Nikodemos, nornen, Odys­
seus, Oineus, Ohthere, Oleg, Olwen, Owein, Óþinn, Paris und 
Helena, Parzival, Pasiphae, Penelope, phönix, Polyphera, Pwyll, 
Raadengaard, Ragnarr, Rhadamynthys, Rhampsinit, Rhoxolani, 
R$n, Rosengarten, Rosenvold, Rosomonorum gens, Sagenkreis, 
sagenstoff, schwertprobe, Sigrlinn, Sigurd, Sigurþr, Sirnir, Sivard, 
Skilfingar, Skrýmir, Sniófríþr, sonnen, sonnenmythen, Star- 
kaþr, Steineiche, Suanhildr, Suási, Suipdagssage, Sveidal, Tell- 
sage, Theseus, Thestios, Tóki, Tristan, Troja. Tyndalus, Tur-
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chil, Údáinsakr, Uffe, Ulv, Vidga, vögel, Volker, Vqlundsage, 
Vulcanus, wachthunde, weltschöpfung, Werlandt, Wielandes 
sun, Wolfdietrich, Wolfhart, Ynglingar, Yngui, Yspaddad, 
Þettleifr.

vgl. auch ’mythologie’.
Sagenkreis ,  baierisch-gotischer: 16, 107.
—, fränkischer: 16, 107.
sagenstoff, alter, im Ynglingatal: 15, 119 f.
S a h ls te d t Abraham, sein Wörterbuch: 5, 157. 9, 60. 65 f. 73. 78.

82 f. 13, 220. — seine grammatischen werke: 11, 161. 
S alberg , Johan, 9, 65. 70. 73. 83. 16, 261.
S alb iorg  — nicht Asbiorg ■— Ketils dóttir: 8, 348.
Sælbo (Øverbygden), mundart von: betonung in zahlww. 14, 214.— 

endbetonung gewisser Wörter 1, 159 a. 3. — nasalvokale 3, 
23 f. — umlaut vor altwn. -inn 1,>158 f. 

séra Salomon Jó n sso n  á Mosfelli: 15, 244.
Sålusar saga ok Nikanors: 1, 71. 
rimur af Sålus og N ik an or: 4, 256 f.
sammlung, arnamagnæanische, katalog darüber: 7, 94 tf. 9, 309 f. 
Samsey, kampf auf, und die Qrvar Odds saga: 8, 112 ff.
Samson: 1, 70.
Sam sonar saga fagra: 1, 73.
Sæm undr Ormsson: 8, 359 f.
Sæm undr fróþi Sigfusson: seine wirkliche und vermeinte ver- 

fassertätigkeit 8, 227 ff. 234 f. 16, 206 f. 
sannkenn ing : 5, 257.
sa n sk r it: betonung des vokativs 12, 261. — idg. o >  altind. ä 

in offener silbe 12, 83.
Satan durch den löwen symbolisiert: 10, 45.
Sæ terdal: n in der nördl. mundart 9, 265.
Saxo G ram m aticus: war er propst in Roskilde? 12, 222 ff. — 

sein Verhältnis zur alten dänischen und schwedischen geschichte
13, 101 ff. — seine quellen überhaupt 14, 47 ff. — Zweitei­
lung derselben 13, 110 ff. 14, 46 ff. —  insbes. quellen seiner 
gedichte 14, 72 ff. — quellen seiner königsreihen 13, 140 ff.
— Gramssaga, Samsøkampf, Halfdan bjerggrams saga als quellen 
Saxos 14, 78 ff. — Saxos berufungen auf gewährsmänner 13, 
108 ff. — insbes. seine isländischen gewährsmänner 14, 90 ff.
— seine norwegischen quellen und gewährsmänner 13, 136.
14, 49 f. — alte dänische lieder als seine quellen 13, 131 ff.
— sein Verhältnis zu den fornaldarsqgur 14, 66 ff. 78 ff. — 
sein Verhältnis zur Skioldungasaga und zu Sven Agesøn 12, 79. 
13, 143 f. 14, 62 ff. — zur Lunder chronik 14, 62 ff. — seine 
Zuverlässigkeit im anschluss an seine quellen 14, 55 ff.

Saxos Wortschatz und Sprachgebrauch 13, 103 ff. 14, 87 ff.
— i für y bei ihm 15, 255. — Latinisierung der namen in
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der reihe der Brå vallakämpen 10, 125 ff. — sein stil 12, 76
f. 13, 107 f.

seine stoffe (und stil) 14, 68 ff. — seine abhängigkeit oder 
Selbständigkeit (sprachlich stilistisch historisch) 13, 111 ff. 
14, 57 ff. — Charakteristik bei ihm 13, 114 ff. — sein Ver­
ständnis für die verschiedenen volkscharaktere 13, 117 ff. — 
der Schauplatz seiner handlungen 13, 136 ff. 14, 76 ff. — 
seine geographischen Vorstellungen vom Norden 6, 334. — 
seine kenntnis der alten gesetze 13, 125 ff.

antiquitäten bei ihm 13, 119 ff. 14, 60 ff. — seine darstel- 
lung der Tell-sage 12, 177 ff.

englische Übersetzung seiner ersten neun bücher und kom­
mentar dazu 12, 76 ff. 

schachbuch in Brit. Mus. Add. 11242: 8, 225. 
schelten  in den nordischen sprachen: 16, 241 ff. 
schildm aide im Brávallalied: 10, 276 ff.
sch iacht am Ryþiokull: 8, 337. — bei Suoldr: 1, 69. 10, 267 ff. 
Schly ter, Carl Johan: 5, 290 ff.
Schonen, mundart von: akzent 14, 214. — dehnung vor nt 9, 63.

— vor mp 9, 66. — vor sh 9, 71 a. — vor rh 9, 55- 
Schreibw eisen alter handschriften: h vor anlautenden vokal zu 

setzen 11, 38. — TI, nn bedeutet dentales, l undw supradentales 
l und n 12, 313 f. — Schreibweise altisländischer hss 10, 123 f. 
220 ff. 331. — insbes. in AM 645 4to 8, 263 f. — AM 674 
A 4to 8, 263. — Stock. Hom. 8, 263. — in hss. und ausgbb. 
der Sturlunga 8, 323 f. — im Cod. Reg. der Sæm. Edda 11, 
109 f. — th für þ in isl. hss. 2, 24 a. 2. — in der ’Rede 
gegen die bischöfe' 13, 169 ff. 

schwedisch sieh: ’altschwedisch’, ’neuschwedisch’, vgl. ’gemein- 
nordisch’, Jostnordisch\ 

schwedische l i t te r a tu r -  und Sprachgeschichte sieh: Beilmann, 
Berch, Bergbaus, Bibel, Birgitta, Bjärköarätten, Björkegren, 
Börk, Botin, Brenner, Buldan, Bure, Carl IX, Carlén, Colum­
bus, Compliiuent-Bok, Dahlmann, Dahlstierna, Dalalagen, Da­
lin, deutscher einfluss, Didrikskrönikan, Ehrenström, Ekström, 
Gabriel, Gadh, Giftermåls balk, Grubb, Gustav Adolf, Hanselli, 
Heldmann, Historia Trojana, Hjärne, Hof, Jolin, Jonas, Jusle- 
nius, katechisraus, Kolmodin, kyrkolag, Lagerlöf, Laurentius 
Petri, Lidner, Liebezeit, Lind, Lindahl, Lindfors, Livin, Ljung­
berg, Lönnrot, Lucidor, Magnus Eriksson, Månsson, Möller, 
Nordenflycht, Örtabok, Pfeif, Posten, Prytz, Psalmboken, reim- 
chronik, Rondeletius, Rudbeck, Sahlstedt, Salberg, Serenius, 
Siælinna Trøst, Spegel, Smålandslag, Södermannalag, Stiern- 
hielm, Suso, Svart, Swedberg, Tessin, Testament, Tiällmann, 
Tiderus, Tiselius, Törneros, Ullenius, Upplandslag, Yariarum re­
rum vocabula, Yerelius, Vestgötalag, Weste, Widegren, Wranér. 

schwedische m undarten : betonung -ing, -úng 10, 329. — beto-
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nung der Ordnungszahlwörter in mundarten älterer zeit 14, 214.
— betonung der Zusammenstellung von namen und beinamen
12, 261. — verkürzte infinitive mit akzent I 7, 375 ff. 

behandlung des y 9, 51 ff. — y >  i (aschw. ma.) 4, 168 f.
— or >  ør 6, 32 a. 16, 267 a. — ein jüngerer w-umlaut 4, 
141 ff. 5, 97 a. 10, 322 ff.

supradentales d und n <  Id, ln 9, 59. — supradentales n 
übh. 9, 260. — tonloses l 3, 51. — supradentales und kaku- 
minales 1 9, 58 f. 255 ff.

-t> -dh  in älteren maa. 16, 265 ff. — w r-> -v 6, 303. 
komparativendung -an{e), -ene 14, 237 a. 1. 

einzelne schw edische m undarten  sieh: Åsen, Bohuslän, Bur­
träsk, Dalby, Dal, Degerfors, Delsbo, Elfdal, estschwedisch, 
Fårö, finländisch, Fryksdal, Gamla Karleby, Gottland, Halland, 
Houtskär, Kökar, Lau, Luggude, Mora, Multrå, Närpe, Norsjö, 
Öland, Örsa, Pedersöre, Schonen, Skuttunge, Skytts härad, 
Strängnäs, Yätö, Yenjan, Yästergötland, Yörå. 

schw edische Sprachgeschichte: Wortschatz im mittelalter 6, 
164 ff. — perioden des altschwedischen 15, 209. — spräche des 
18. jh. 11, 154 ff. 213 ff. — die namen der hier tätigen schrift­
steiler s. unter 'schwedische literatur- und sprachgechichte\ 

schw edische Sprachlehren des 18. jh: 11, 160 ff. 
schw ertp robe: 5, 40 ff. •
seelenw anderung , glaube der alten Nordleute an die: 9, 199 ff.

— glaube fremder Völker daran: 9, 201 f. 
segensform el in 1325 4to GKS. 12, 370 f.
Sejerø: dehnung von vokal vor mb, mp, rk 9, 55 f. 66 f. 
Selbstm ord in der ältesten zeit, bes. bei Saxo: 13, 122 a. 3. 
Selbu sieh Sælbo.
Selvik: 8, 358.
S e p te n tr io n a lis  sinus: 6, 345.
Serenius: 5, 157, 163. 7, 188 a. 9, 60. 64 f. 73. 75 a. 78. 83.

10, 185 f. 13, 218. 221. 229. 16, 180 a.
’S etn ing  af sk a k ta f li’: 8, 225.
Siæ linna trø s t: 8, 167 ff.
seuchen, kommen von Osten nach Norwegen und Irland: 12, 43 f. 
S ieverssche regel: 3, 29 a. 1.
Sie vers’ typen: 3, 204 ff. 16, 344 ff.
S if  bei den ältesten skalden: 9, 17.
S ig a rr  bei den ältesten skalden: 9, 10.
S ig h u a tr S$xolfs, nicht Spkkolfs son: 8, 345.
S ig h u a tr Þórþarson skald: 12, 74 f. — wie er zum dichter wurde

13, 209 ff. — spräche und metrum in einzelnen seiner Stro­
phen 5, 264. 8, 45, 47. 59 f. 16, 375 f. — Berspglis visur 7,
329, 364. a. 2. — Knúts drápa 6, 238 f. — Nesia visur 7, 329.
— Vikingarvisur 16, 364 a. 2. — Sighuats historische glaub- 
würdigkeit in betreff der schiacht bei Stiklastaþir 6, 131 f.
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S ig ifridus bei Adam und Einhard = Syvardus bei Saxo: 13, 364 f.
S ig ríþ r T um adó ttir: 8 , 346.
S ig rlin n , sage von ihr verglichen mit Fiolsuinnsm^l: 10, 52.
S ig try g g r ia rl, drápa um hann sieh Gunnlaugr ormstunga.
Sigurd, S igurþr, in der Dietrichsage: 16, 81 ff. 107 ff. 120 ff.
S ig u rd arrim u r: 3, 380.
S igu rþarb^ lk r s. Ivarr Ingimundarson.
S igurþardrápa Hlaþaiarls sieh Kormákr Qgm.
Sigurþarkuiþa in skamma: ihr alter, heimat usw. 12, 282.
sagan af S igurþi fót ok Asmund Húnakonungi: 1, 71.
S igurþ r und G eitir  verglichen mit Suipdagr und Fiolsuiþr, 

Skirnir und dem féhirþir á haugi: 10, 31.
S ig u rþ r e rk ib isk u p : 16, 207.
S igurþr Fornason: 3, 380.
S igurþr H rin g r 13, 364 f. — insbes. S. Hr. und Ragnarr in 

aisl. mündl. erzählungen 12, 386 ff.
S igurþr Olafsston: 8 , 352.
Sigyn bei den ältesten skalden: 9, 9.
silbenverschlei fung: 10, 126.
Sinus sep tentriionalis: 6 , 345.
S irnir: 15, 256.
Sivard Snarensivend: 16, 63 ff.
Siw ard Ring: 13, 364 f.
Sjúrctar kvædi: 16, 328.
Skálaholt: 8 , 3<31.
’sk a ld ’ als beiname: 12, 73 ff. 214. 272 ff.
Skaldatal: 6 , 180. 143. 12, 73.
skalden: nachwoisbarkeit der ältesten 6 , 141 ff.
einzelne skalden; sieh Arnórr iarlaskald, Auþunn illskelda, Biarni 

gullbrárskald, Biorn hítdólakappi, Blakkr, Bplverkr, Bragi 
gamli, Bragi Hallsson, Egill, Eilifr, Einarr fóstri, Einarr skála- 
glam, Einarr Skúlason, Erpr, Eyiolfr Dádaskald, Eysteinn 
Valdason, Eyyindr skaldaspillir, Gamli, Gisl, Gisli, Gizurr 
gullbr., Glúmr, Goþþormr sindri, Grettir, Gunnlaugr Leifsson, 
Gunnlaugr ormstunga, Hallar-Steinn, Halldórr ókristni, Hall- 
froþr vandr., Haraldr hárfagri, Haukr Valdisarson, Helgi Ske- 
filsson, Holmggngubersi, Illugi Bryndólaskald, Ivarr Ingimundar­
son, Kormákr Qgmundarson, Markús Skeggiason, Nicholas, 
Olafr ( konungr, Olafr huítaskald, Qluir hnúfa, Ormr Steinþórs- 
son, Ottar suarti, Ragnvaldr iarl, Sighuatr Þórþarson, Snæ- 
biorn, Skald-Helgi, Steinn Herdísarson, Steinþórr, Stófr, Sturla 
Þórþarson, Sueinn konungr, Tindr Hallkelsson, Torf-Einarr, 
Yalgarþr af Velli, Víga-Glúmr, Þióþolfr ór Huin, Þióþolfr Arnórs- 
son, Fórarinn loftunga, I>órbiorn Brunason, Þórbiorn hornklofi, 
Þórbiorn skakk., Fórfinnr munnr, Þorgils, Þorleifr iarlsskald, 
Þormóþr kolbrúnarskald, I>ormóþr Trefilsson, Þorvaldr víþfyrli, 
Þórþr Kolbeinsson, Þórþr Siáreksson.
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skaldendichtung: 6 , 1 2 1  ff. — insbes. ihre form, entstehung 
der einzelnen metra 6 , 122 ff. — Umschreibungen (sog. henn­
ingar') und ihr ursprung 6 , 386 f. — ihr inhalt und dessen 
wert und bedentung für uns 6 , 125 ff. 129 ff. — die Überlie­
ferung 6 , 134 ff. — geschichte ihrer erklärung und Überset­
zung 6 , 136 ff. — erklärungen einzelner lieder und strophen: 
passim, bes. 3, 334 ff. 15, 219 ff. 269 ff.

sk a ld en lied e r ,' anonyme sieh: Iónsdr^pur, Maríuvísur, Placítús- 
drápa.

s k a ld e n lie d e r  bekannter Verfasser sieh unter d eren  namen.
skaldenm etrik : 6, 122 ff. 9, 379 ff. 16, 341 ff. u. ö.
skaldennam en nach Skaldatal: 12, 73 f.
skaldensprache: 5, 245 ff. 6, 386 f. 9, 378 ff. 12, 204 ff. — bes. 

umlaut darin 10, 337 f.
S káld -H elga-rím ur: 1, 73. a. 4. 4, 380.
Skald-H elga saga (verloren): 1, 69. 12, 63.
Skald-H elgi: 1, 69. 12,^63. — visur hans sextánmæltar: 8 , 218. 

12, 63.
S kálho ltsannáll: 6 , 293. 296.
Skåne sieh Schonen.
Skånelagen: vokalharmonie darin 5, 76.
Skandinavisierung  fremder ortnamen im mittelalter: 12, 38 f.
sk ialfhen t: 16, 370 f.
Skapti Þórodsson skald: 6 , 127.
Skaufhalabá lk r : sieh Svartr á Hofstöctum.
Skaufhalafíkja s. Jón Eggertssou.
Skaþi als göttin bei den ältesten skalden: 9, 8 .
S keljungsskálar, nicht -staþir: 8 , 364.
Skídarím a: 1, 78 a. 3. 2, 136 ff. 9, 132.
Skilfingar: 10, 166 ff.
Skioldungasaga, Saxos Verhältnis zu ihr: 14, 62 ff.
S k irn ir: 15, 256. 10, 31.
Sklrnisfpr, Skirnism pl: 5, 4. 10. 26. — insbes. parallele zu 

G-ripisspp: 10, 31. — Verhältnis zur Snorra Edda 12, 282.
Skíþi at Kuennahuáli Eórþar oder Þorkelsson: 8 , 351.
Skrå, Bältaresvennernas sieh unter ’hss’, Stockh. B 92 a.
S k ræ linga land : 6 , 347.
Skrým ir und í>órr verglichen mit Ætgeir und Yidga: 16, 115 ff.
Sky tts  härad, akzent in der mundart: 14, 214.
Skuggsiá, konungs-: sieh Königsspiegel.
Skúli Thorlacius, seine erklärung und ausgabe von Haustlpng 

und Pórsdrápa: 6 , 137.
Skúli Porste insson  skald: 8 , 40. 62.
Skuttungem ål: akzentuierung 16, 315 ff.
S m å la n d s la g ,  spräche und Orthographie: 14, 95 ff.
Snaasen, umlaut vor altem -inn in dieser mundart: 1, 157 f.
Snæ biorn skald: 3, 338.
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S næ fríþardrápa s. Haraldr hárf.
Snséfríþr sieh Sniófríþr.
Snjálaug  Ásmundardóttir: 15, 244.
Sniófríþr (und Harald hárf.): 16, 22 ff. — insbes. Schauplatz dieser 

sage: 16, 32.
Snorri Einarsson?: 8 , 331.
Snorri Grímsson: 8 , 344.
Snorri Kalfsson: 8 , 331.
Snorrj. S turluson: sein Háttatal 3, 193. 199. 8 , 313 ff. — sein 

Verhältnis zum Agrip in der Dofrisage 16, 10. — seine Ko- 
nungaspgur sind vom Verfasser der Iómsvikingasaga n ich t 
benutzt 1, 237. — bekanntschaft mit seinen Schriften in Däne­
mark und Norwegen im 16. und 17. jh. 1, 47 ff. — insbes. 
bekanntschaft des Peder Claussøn Friis damit 1, 59.

Snorri F órb iarnarson : 8 , 347.
Snorri Fórvaldsson: 8 , 347.
Snorri Pórþarson Vatnsfirþingr: 8 , 347.
Söderm annalagen: Orthographie und spräche 8 , 381 ff. 13, 55 ff. 

— Göttinger fragment 13, 53 ff 15, 390 ff.
Södra Luggude sieh Luggude.
Spgubrot sieh unter ’hssL AM 1 e ß fol.
Solør, betonung in dieser mundart: 14, 214.
S onatorrek  sieh Egill Skallagrimsson.
sonne das symbol Christi 10, 57.
sonnenm ythen in der kymrischen und nordischen literatur: 1 0 , 

32 ff
’Sópdyngia’ =  ’Syrpa’ sieh séra Gottskálk.
Sprla saga, wahrscheinlich verloren: 1, 73.
Sqrli: 1, 73.
’Speculum p e n ite n c ie ’: 8 , 226.
Sp ec ul um reg a le  sieh: Königsspiegel.
Spegel, Haquin: Glossarium sviogothicum 5, 318. 15, 248 ff 16, 

261. — Guds Verk och Hwila 9, 63 f. 6 6 . 16, 259. 261 f. 277.
S p i tz b e rg e n  in der Vorstellung der alten: 6 , 344.
Spitznamen, ihre betonung: 12, 262.
Sprichw örter, altschwedische: 2, 97 ff. — übh. ostnordische und 

lateinische des mittelalters: 10, 82 ff. — auf Island: 12, 387.
Stabreim in Atlam^l: 11, 106.
stadga für das kloster Vadstena: 9, 92 ff.
S tafaholt: 8 , 361.
stam m bildung: 4, 349 ff 7, 1 ff. 142 ff (einteilung sieh abt. I 

seite 8 ). 13, 196 ff. 382 ff. 14, 136 ff 205.
’s ta rk a þ a rla g ’ =  fornyrþislag: 1, 288. 3, 196. ■>= kuiþuhpttr: 3, 222.
S tarkaþ r =  Angantýr: 8 , 113 ff. — auferstehungsmythus von ihm: 

9, 202. -  St. im Brávallalied: 10, 278.
s te f  in der altwestnordischen dichtung: 6 , 388.
S tegreifd ich tung  der skalden: 6 , 123 f.
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Steineiche,  die, bei Vergil =  Glasir: 10, 50.
S te in g rím r s tiúp r: 8 , 362.
S teinn  H erdísarson skald: 7, 330. 8 , 69 f.
S te in o lfr prestr L iótsson: 8 , 346.
S te inunn  P é tr s d ó tt ir  á Stad: 15, 244.
S te in þ ó rr skald: 7, 328 f.
S tiernh ielm : 9, 82. 11, 35. 16, 277. 279. 
s ti la r te n  der altwestnordischen literatur: 1 0 , 1 .
S t i ó r n :  a b f a s s u n g s z e i t  u n d  V e r h ä l t n i s  z u m  K ö n i g s s p i e g e l  3, 83 ff.

— Vorlage 3, 181 a.
’s tø d to n e ’, ’stødende tonelag’, ’stosston’ sieh bei ’neudänisch’. 
S tra lsu n d  in den Helgiliedern 14, 285.
S trän g n äs , mundart von 1, 161.
Strüm pfe der alten Nordleute: 9, 90 f.
Stúfr b lin d i skald: 8 , 64.
S tu rla  Þórþarson: metrum in Hákonarmpl 16, 350. — in Hrafns- 

mpl 3, 224.
S tu rlaugs rimur: 3, 382.
S tu rla u g s  saga starfsama: 3, 382.
S tu rlungasaga: 8 , 323 ff.
S tu tt i  annáll sieh Oddverjaannáll.
Sualbarþ: 6 , 344 f.
S uanh ild r bei den ältesten skalden: 9, 1 0 .
Suási, Suaþi der riese oder Finne: 16, 23. 
su b jek t, unbestimmtes: 1, 1 2 1 . 10, 1 ff 13 ff.
Sueinn konungr: 1, 70.
Sueinn konungr tiúguskegg  skald: 8 , 58.
Suipdagsm ^l: 9, 311 ff. 10, 26 ff. — insbes. Verhältnis zur er- 

zählung von Culhwch und Olwen und zur saga vom gralsucher 
9, 326 ff — albfassungszeit 9, 331 ff.

Suipdagssage: Verhältnis zum Freysraythus 10, 34 ff. 
sum ardagri,nn fy rs ti: 8 , 224.
Sum arliþi A sm undar, nicht Qnundar, son: 8 , 343.
Suoldr, kämpenreihe der schiacht von: 10, 227 ff. 267 ff.
Suso: 5, 161.
svarabhak tivokal im altwestn.: 3, 306 f.
S vart, Peder: 16, 275.
S v artr á Hofstödum Þórdarson , insbes. sein Skaufhalabálkr oder 

Befsbálkr: 15, 240 ff.
S vartr á íteykhólum Þorleifsson: 15, 241. 245.
Sveidal, Svendal u. nebenff: 9, 312. 334 ff. 10, 26 ff. 
Sveidalsvisen: inhalt 9, 312 f. — Verhältnis zu Gróugaldr und 

Fíolsuinnsmýl 10, 26 ff 
Sven Å gesøn, Saxos Verhältnis zu ihm: 12, 79. 13, 143 f. 14, 62 ff. 
CC Sw art s. Claudius Clavus.
Sw edberg: 11, 161. 15, 247 ff.
S y ffu e rtt Snarensuend sieh: Sivard Sn.
’Synonym orum  lib e llu s ': 9, 74. 82. 84.



V. Syrpa—Tróiumannasaga. 179

Syrpa séra Gottskálks Jónssonar 12, 47 ff.
Sy var du s bei Saxo: 13, 364 f.
T a lby rþ ing r im cod. Linder: 13, 11. 
en Tale mod biskopperne sieb Ivarr klerkr.
Tanni G unnlaugs oder Guþlaugs? son: 8 , 361.
T eil sage: 9, 115 f. 12, 171 ff. — insbes. in der Þiþrekssaga 12, 

171 ff. — bei Saxo 12, 177 ff. — bei Krantz 12, 179 ff. — 
im Hernings und im Eindriþa þ^tt 12, 185 ff. — schleswig- 
holsteinsche 12, 179 f.

CG Tessin: 16, 263.
T estam ent, Neues, schwedisches von 1526: 16, 268 f. 
Theod(o)ricus monachus: 6, 130. 10, 206.
Thes(s)eus-m ytihus: 9, 14. 103. 113.
Thestios: 9, 14.
T horild: 16, 179.
Thorlacius: sieb Skúli.
Thorvardus legifer: sieh Lorvarþr lggmaþr Erlendsson.
Thyra genannt Danmarkar bot: 13, 97.
Tiällm ann: 5, 165. 15, 247 ff.
T iderus’* Übersetzung von Tilesius* Enarratio cat. Luth.; 13, 217. 
T iles iu s’ Enarraitio cat. Luth.: 13, 217.
T indr H allkels,son skald: 5, 271. 278. 6 , 122. 143.
Tinn (Thelemark.en) betonung in der mundart: 1, 160 a.
T iorfi Grímssoin: 8 , 344.
T itu re l, der jünjgere: 10, 51.
t j o s t ,  traditionell[e erzählung davon im dänischen und schwedischen 

Volkslied: 16,, 88.
Tofa, die gemahllin Harald Blauzahns: 13, 97. 
tog lag , quantitäfc der 4. silbe: 16, 349.
Tóki, sage von ihm und Harald Blauzahn: 12, 177.
Toll-O ddr: 8 , 342.
Torfæus s. Þormódr Torfason.
T orf-E inarr, mythologie bei ihm: 9, 4 ff.
A. Törneros: 16, 188.
T orsb jæ rg , fund von: 8 , 31 f.
Tossen, marchen von: 15, 366.
tr in k h ö rn er in der irischen und nordischen sage und mythologie: 

10, 54.
T ristansage: 9, 103.
T ris tra m  Herþegnsson : 1, 70.
T ristram s saga: 1, 71.
T ro il, Uno von: 8 , 200 f.
T roja, sage von der einwanderung der Germanen aus: 6 , 111. 
T ro ja - lite ra tu r  im mittelalter überhaupt: 9, 32 ff.
T ro ja-sage in der altirischen dichtung: 14, 282.

— — , schwedische: 9, 31 ff.
T róium annasaga: 1, 72. 9, 44.



180 V. ’Trollebotn’—urnordisch.

’Tr o lleb o tn ’: 6 , 345.
Tronemosse: 10, 314*.
Visio Tundali: 10, 70. — vgl. auch Duggals Leizla.
T unga o: Yíþidalstunga: 8 , 362.
T urch ils  V ision bei Roger of Wendover: 10, 51 a. 1. 70 a. 3.
T ürlin , Heinrich von dem: 9, 319.
T urson , Jon: 9, 87.
Sievers’ typen: 3, 204 ff. 16, 341 ff.
Týr bei den ältesten skalden: 9, 7.
Ü berlieferung, älteste, der gedichte auf Island: 12, 283. 
Übernamen, ihre betonung: 1 2 , 262 f.
Ü bersetzung von ortnamen im mittelalter: 12, 39.
Ú dáinsakr: 9, 321 ff. 16, 24.
U ffe-sage, dänische, bes. ihre heimat: 8 , 368 ff. 
sagan af U lfari sterka 3, 366 a.
Ul fr U ggason, Húsdrápa: 7, 323. — strophe in Sn. E; 8 , 58. 
U lfr ra u þ i: 1, 69.
U llen ius, Harald: 11, 161.
U llr bei den ältesten skalden: 9, 7.
U lv van Jæ rn , person aus dem Sagenkreis Dietrichs von Bern 

16, 74 ff.
um laut: der i-umlaut vom allgemein sprachlichen standpunkt 4, 

159 ff.
'Um  p restanna g ip tin g a r’: 8 , 225.
'Um skopun manna og natvrv edle5: 8 , 226.
'Um  som arkom u’: 8 , 224.
'Um vetra rkom u’: 8 , 224.
U n g er, CR: 15, 94 ff.
U pplandslag: 9, 69.
U rard  mac Coisi: 14, 282. 
u rg erm an isch : sieh 'germanisch5, 
urkunden, falsche in Norwegen: 16, 208. 
urnord isch :

akzentuierungsschema 7, 363. — betonung -íng- -úng- 10, 329. 
ai ;> ei in betonter, >  ü in semifortissilbe 6, 114 a., 9, 165. — 

ei >  i in unbetonter silbe 11, 137. — eu >  iu vor i und u 8 , 22 f.
 euw >  eggw früher als eu >  iu 1, 164 f. — e >  betont «,
unbetont i 9, 138. — ih >  eh 14, 243. — wih >  weh >  wceh
14, 243. — auh>ö  1, 268 ff. — Chronologie des «-umlauts
15, 329. — «-umlaut in runeninschrr. 10, 345 ff. — w-umlaut 
10, 353. — verlust von i 4, 141 ff. 12, 252. — verlust von u 
12, 250 f. — insbes. i und u auf dem stein von Rök noch 
nicht synkopiert 3, 28 a. 1. — relative Chronologie der syn­
kope in vorletzter silbe und des n-umlauts 15, 329.

I im urnordischen 9, 254 ff. — n 9, 260 ff. — behandlung 
von -nR in runeninschrr. 6 , 50 ff. — -g(a) -\-h> k  3, 17. — 
t)U (do) >  wu (wo) >  u (o) 1, 163 f. 6 , 310 f. — s r  >  ss 1,



V. Vadstena—Víga-Glúmr. 181

296. — sr >■ str 1, 296. — ffw vor dem betonten vokal >• w 
6 , 315 ff.

nominativform der -n- und -r- stamme 8 , 17 f. — der -ö- 
stämme 8 , 2 1 . — steht nach dem pron. pers. die bestimmte 
oder unbestimmte form der adjj? 8 , 23 f. — doppelformen der 
pronn. perss. je nach der betonung 1, 178 a. — 1. du. praet. 
18, 238 ff.

Wortstellung 16, 209 f. 
vgl. auch ’ gemeinnordisch’.

V adstena, klosterverordnung: 9, 92 ff 
Vagn Akason: 1, 70.
V aldem arsrím ur Þórdar á Strjúgi: 4, 256.
V algarþr H iar ta r ,  nicht Starkaþar, son: 8 , 345.
Y algarþ r af V elli skald: 6 , 238 f. 
va lky riu r bei den ältesten skalden: 9, 8 .
Y alte ri: 1, 70.
Y anlandi =  Niorþr: 11, 64 ff
’V ariarum  rerum  vocabu la’: 9, 54. 58. 60. 82.
V aria tio n ’ in der namengebung: 9, 203 f. 11, 359 ff. 12, 385. 
V äste rg ö tlan d : sieh Yestergötland.
V ästgö talag : sieh Yestgötalag.
V ätöm ål: 1 in dieser mundart 9, 255. — -n schwindet, -nn > -n 

3, / a.
Véland le fo rgeron : 9, 103.
V elentsage: sielh Vplundsage.
V ellekla: sieh Blinarr Skálaglam.
Y ellir á Bangárwyllum: 8 , 364 f.
V enjansm älet: 3, 23.
Y ere liu s’ swedisiche Übersetzung der Gautreks-saga: 13, 217. 
Y erg ils Aeneis: 10, 50.
Y erm undr Þorg ilsson : 8 , 329.
V erner, Karl: 13, 270 ff.
V erschiebung der betonung in norwegischen und schwedischen 

mundarten: 12, 156.
V estergö tland , akzent in der mundart: 14, 214. 
v estfirþ sk t vísnalag: 1, 75.
Y estgö talag , zur spräche desselben: 1, 385 ff. — zur textkritik: 

5, 385 ff 8 , 176 ff. 
äldre V estm annalagen: sieh Dalalagen.
V ictors saga ok Bláus: 1, 71. 
v e tra rd ag rin n  fy rs ti: 8 , 224.
Y idalin  sieh Páll lögmadur.
V idga, Y id rik  Verlandssøn usw: 16, 48 ff. 6 8  f. 113 ff. — insbes. 

sein zweikampf mit dem riesen Ætgeir, verglichen mit Þór 
und Skrýmir 16, 114 ff.

V idga Y elentsson in Allrakappakvædi: 1, 70.
V íga-G lúm r skald: 8 , 58.

ia



182 V. Vigfússon—Vöråmål.

V igfússon, Gudbrandr: 6 , 156 ff.
Y íg lundarrím ur eptir í>órd á Strjúgi: 4, 279.
V ikarsbp lk r: 8 , 114.
Y ili(r) bei den ältesten skalden: 9, 7.
Y ilia b róþ ir: 11, 67.
Y ilk inasaga sieb í>iþrekssaga. (bes. 7, 230 ff.).
Y iltnundar saga viþutan: 1, 72.
Y ilm undr viþutan: 3, 366 a.
Y incen tius Bellovacensis, Speculum naturale: 1, 181 a.
Y ind ic ta  salvatoris: 9, 318.
V ingnir: 15, 256.
V inland: 6 , 345 ff. 7, 383 ff. — insbes. seine lage 3, 121. 
V in land fah rten : 6 , 348 ff.
V irga =  Vidga: 8 , 378.
Visio Tundali: 10, 70. — vgl. auch Duggals Leizla. 
visna lag , vestfirþskt: 1, 75.
visuhelruingr: er braucht keine sinnes einheit zu bilden 2 , 

276 ff.
visur af M ariugrát: 12, 55.
vísur sex tánm æ ltar er Skald-Helgi kuaþ: 8 , 218. 12, 63. 
V ittjä rf  i Öfver-Lule: 12, 116. 
v iþkenning: 5, 257.
V iþofnir: 10, 51 f. 56 f. 
vögel als Wächter: 10, 52.
vokativ , ist in den (alten und neuen) idg. sprachen unbetont: 

1 2 , 261.
V o lker der videlære: 16, 74. 
vö lkernaraen  auf -i- und -jo-: 15, 126 f.
Volksetym ologie bildet namen um: 3, 227 f. 11, 266 ff. 
Volkskunde sieh: äpfel, beschwörungsformel, blutbrüderschaft, 

granatäpfel, haar, jolasveinar, juleskreia, kvade, rätsel, riesen, 
wanenkult, zahlenrätsel, zweikampf.

V olkslieder sieh: Aasmund Frægdagævar, braut die ertrinkt, Di­
drik, Harpens kraft, Nøkkens svig, Orfeo, Sivard, Sveidal, 
Wassermann, 

volkm ärchen sieh ’märchen’.
V pllr í Huálhreppi: 8 , 365.
V plsungar und Giukungar bei den ältesten skalden: 9, 10. 
V plsungasaga: 5, 4 f. 8 , 93 ff.
V glsungsrim ur: 5, 5.
V plundarkuiþa: 3, 309 ff. 9, 104. — insbes. metrum: 16, 371. 373. 
V plundsage: 9, 103 ff.
Vq1usp$: quellen, Vorbilder 7, 89 ff. — heimat 12, 280. — deu- 

tung 12, 280 ff. — metrum 16, 371. 376 f.
V qluspp in skamm a, ihr alter: 6 , 388.
V$r bei den ältesten skalden: 9, 8 .
Vöråm ål: 11, 133.



V. vornamen—Wranér. 183

vorn am en , latiniesierung von, in Schweden: 10, 181 f. 
V o rste llu n g en , geographische, des mittelalters vom Norden: 6, 

340 ff.
—, mythische, in den ältesten skaldenliedern: 9, 1 ff.

V uku, mundart von: 1, 158 f.
V ulcanus (= Vglundr): 9, 104 ff. 
w achthunde in der Suipdagssage: 10, 44 ff. 
w affen in gräberfunden, ihre form: 8 , 32. 
w alküren sieh valkyriur. 
w anenkult: 15, 257.
W arnem ünde in den Helgiliedern: 14, 285.
W asenius, Petrus: 10, 182 ff.
W asserm ann, deutschwendisches Volkslied vom: 7, 120 ff. 
W elh aven : 10, 81 a. 1. 
w elt(en )b a u m , w e ltesch e: sieh Yggdrasill. 
w eltsch öpfu n g ,, in den Eddaliedern: 6, 342 ff. 7, 89 ff. 8, 304 ff.

—, bei Snorrii: 0, 343.
W erlandt: 16, 55.
W este: 9, 59. 75 a. 83. 13, 221. 229.
w estgerm anisclh : synkope und nebenakzent 4, 147 ff. — synkope 

der mittelsilbenvokale 4, 148.
W idegren: 9, 7-4 f. 13, 220.
W ielandes sun: 16, 107.
W ielandsage: vgl. Vglundsage.
W igalois: sieh Wirnt.
w ik ingerzeit: ihr einfluss aufs geistige leben des Nordens 9, 12 

ff. — in der altdän. Überlieferung 13, 125 a.
W illiam  of Cloudesly: sieh Ballade von Adam Bell usw. 
W in land : sieh Vinland.
W in te r, Johannes, prior zu Dalby: 12, 370.
W irn t von Grävenberg, Wigalois: 1, 10.
W isén, Theodor: 8 , 375 ff.
W ittich : vgl. Vidga. 
w ochentafel in cod. Lindes.: 13, 11.
W o lfd ie tr ic h  sage: ihr Verhältnis zum dänischen Volkslied von 

Gralver dem königssohn 12, 1 ff. — ihr angeblicher einfluss 
auf die Helgilieder 14, 283.

W olff, Jens Lauritssøn: 4, 95 f.
W o lfh a rt van Garten: 16, 75 f.
W orm , Ole (Olaus Wormius): 1, 57 ff. — insbes. seine Epistolæ 

3, 191. — seine Literatura Danica 3, 190 f.
W orm ordsens dänischer katechismus: 13, 225.
W ortbedeutung, rolle der, beim wirken der lautgesetze: 9, 152 f. 
w örter, nordische im gælischen: 10, 149 ff.
W ortforschung, schwedische: 4, 115 ff.
W ranér: 16, 184.



184 V. Yggdrasill—Þórbiorn Brunason.

Y g g d r a s ill:  7, 87. 10, 45 ff. 13, 99 ff.
Y n g lin g a r: 14, 285 a. 15, 122 ff. 133 ff. — ihre Stammväter: 

12, 234 f f . ....................................
Y n g lin g a ta l sieh Þióþolfr ór Huin.
Y n gu i: 12, 233 f.
Y n g u ild r  Þ o r g ils d ó tt ir  Oddssonar 8, 328 f.
Y spaddad: 10, 44. 63 ff.
Z a h le n r ä tse l, isländische: 12, 64 ff.
zau b ersp rü ch e in Suipdagsmpl: 9, 346 ff.
Z eitrech nu n g, altwestnordische: 8, 224.
Z unftordnung, Zunftwesen: sieh gildenordnung, gildenwesen.
zw eikam pf, traditionelle form des vitterlichen im dänischen Volks­

lied: 16, 88.
Þ e t t le ifr ,  Dettløff, Detlev: 16, 73 f.
í ia z i :  9, 14.
Þ ió þ o lfr  ór Huin:

seine lebenszeit 6, 122. 147. — und seine dichtungen 15, 
126 ff. — er hat den beinamen sTtald geführt 12, 75. — myth­
ische Vorstellungen bei ihm 9, 4 ff.

insbes. seine Haustlpng: ausgaben und kommentare 7, 63.
— insbes. von Sküli Thorlacius 6, 137. — hss. 7, 64. — 
Þióþolfr ihr Verfasser 5, 288. 6, 151. — ursprung des namens 
11, 85 a. — entstehungszeit usw 5, 2 ff. — inhalt und Veran­
lassung 6, 126. 151. — spräche und metrum darin 7, 312 ff. 
8, 52. 16, 364 a. 2. — mythologie darin 9, 4 ff. — zur text­
kritik 7, 63 ff.

sein Ynglingatal: inhalt 6, 126. — mythologie darin 9, 4 ff.
— insbes. Loki darin 6, 154. — entstehungszeit, Verfasser 
und Verhältnis zum Háleygiatal 11, 83 ff. 12, 210. 212. 15, 
107 ff. — metrum 6, 123. 16, 348. — einleitungsstrophen 12, 
233 f.

metrik in seinen zeilen auf könig Harald: 16, 349.
Þ ióþolfr A rn ó rsso n  skald: 6, 238 f. 8, 62.
Þ ióþrekr m unkr sieh Theod(o)ricus monachus.
Þ iþ rek ssaga: 1, 70. 7, 205 ff. 226 ff. — insbes. verschiedene hss. 

und fassungen 7, 205 ff. 226 ff. — sie euthält eine ältere sa- 
genfassung als die deutsche Überlieferung 9, 104. — ihre her- 
kunffc und gestalt 16, 105 ff. — die geschichte vom bogen- 
schützen Egil darin 12, 171 ff.

die schwedische Übersetzung davon 16, 37 ff. 103 ff. passim, 
bes. 125 ff. — insbes. deren Verhältnis zur norw. saga u. zum 
dänischen Volkslied 16, 40.

Þórarinn  lo ftu n g a : Glælognskuiþa: 1, 292. — spräche in einer 
einzelstr. 8, 61.

Þ órarinn  m áh líþ in gr: 8, 57.
íÞórarinn á Staþ í Kinn: 8, 341.
íÞórbiorn B runason  skald: 8, 42.



V. í>órbiorn hornklofi—Þórolfr Kueldulfsson. 185

ÍÞórbiorn hornklofi:
seine lebens zeit 6 , 122. — seine Glymdrápa in metrischer 

und übh. formaler hinsicht 6, 152 f. 7, 311. 16, 364 a. 2. — 
sein Haraldskuæþi (Haraldsmdl) metrisch und formal 3, 205 
a. 4. 206 ff. 220 f. 223. 6 , 123. —- mythologie bei ihm 9, 4 ff. 

Þ ó rb io rn  sæ lendingr: 8 , 364.
Þ órb io rn  skakkaskald: 9, 380.
Þ orb jö rg  dóttir Jóns Þórarinssonar: 15, 244.
Þ órd ís G izu ra rd ó ttir : 8 , 345.
Þordís H ám undar oder H erm undar? d ó ttir: 8 , 347.

1

í>órdur Arnason á Reykjanes í Trékyllisvík: 15, 244.
Þ ó rd u r M agnusson á Strjúgi: 4, 251 ff. — insbes. stærri kvædi 

eptirhann 4, 259 ff. — einstakar vísur eptir hann 4, 264 ff. — 
Fjósaríma 4, 251 ff. — Geiplur 4, 256 f. — Háttalykill 4, 258 
f. — Kappakvædi 4, 257. 

í>órdur S vartssou  á Bardaströnd: 15, 245.
Þórfinnr m unnr skald: 8 , 44. ,
Þ o rg e irr  H ávarsson: rímur um hann eptir Arna Bödvarsson 

4, 380. ^
í>órgeirsdrápa: sieh jÞórmóþr kolbrúnarskald. 
í>órgerþr H o lgab rúþ r, 3?. Hprþatrpll: 4, 124 ff. 130 ff. 
Þ ó rg e rd u r dóttir Péturs á Vadli: 15, 244.
Þ ó rg ils  skald: 8 , 41.
Þ org ils  Odda, nicht ÍÞorgeirs son: 8 , 328.
Þ o rg ils  S ighuatsson : 8 , 333.
Þ o rg ils  skarþ i: 8 , 362.
Þ ó rir  ersbischof zu Hamar =  Theod(o)ricus monachus?
Þ ór(r)íþ r T um ad ó ttir: 8 , 346.
Þ o rle ifr G ilsson Forleifssonar: 8 , 357.
Þ orle ifr G uþm undarson fagrdóil: 8 , 363 f. 
iÞorleifr spaki H prþakárason: 6 , 146 f.
Þorle ifr ia rlssk a ld : 7, 323 ff.
Þorleifr Rauþ foldarson: 6 , 285. 
ío r le if r  Þórþíirson í Gprþum: 8 , 357. 
í>orleifs drápa breiþskeggs sieh Blakkr sk. 
íÞormóþr brauþnefr: 8 , 363.
Þorm óþr ko lb rúnarskald : er trägt die Biarkam^l vor 13, 366. 

seine Þórgeirsdrápa 7, 327 f. — spräche u. metrum in einzel­
nen Strophen 8 , 39. 45. — rimur um hann eptir Arna Böd­
varsson 4, 380.

Þorm óþr skald T refilsson : 8 , 62. — metrum in seinen Hrafhs- 
m$l 3, 223.

Þorm ódr Tor fa son: bemerkung über Saxos Amleth in seiner 
Series regum Daniae 15, 364. — seine Vinlandia 3, 121. 

Þórný Þ o rg e irsd ó ttir : 8 , 336.
Þóro lfr B iarna, nicht Biarnar, son: 8 , 353.
íó ro lf r  K ueldulfsson , seine reise nach Finnmarken: 12, 104 f.



186 V. Þórr—Þurídur.

Þ órr und Skrýmir: 16, 115 ff. — Þórr bei den ältesten skalden: 
9, 6  f.

f>órsdrápa: sieh Eilífr Goþrúnarson.
Þ órsd rápa erklärt und hrsgg. von Skúli Thorlacius: 6 , 137. 
í>órsdr$pur: ihr inhalt 6 , 126.
Þ o rsk firþ inga saga sieh Gull-Þórissaga.
Þ o rste in n  Alfs oder Olafs? son: 8 , 332.

/

Þ o rste in n  A rna, nicht Arnórs, son: 8 , 365. 
f>orsteinn bóiarm agn: 1, 71. 10, 53 f.
Þ o rste inn  gen ia : 8 , 364.
Þorsteinn? G uþm undarson: 8 , 364.
Þ o rste in n  Olafs? son: 8 , 332.
í>orsteinn Skeggia, nicht Helga, son: 8 , 361.
Þ o rste in s  saga bóiarm agns: 10, 53 f.
Þórunn Q nundardó ttir: 8 , 345.
Þ orvald r eyrgoþi Steingrímsson?: 8 , 345.
ÍÞorvaldr G uþm uudarson hins dýra: 8 , 3 4 5 . 
ío rv a ld r  oder Þorvarþr? matkrákr: 8 , 3 5 7 . 
í>orvaldr Sueinsson brennumaþr: 8 , 364.
Þ orvald r v íþfprlí skald: 8 , 45. 
f>orvarþr auþgi A sgrím sson: 8 , 327. 
f>orvarþr lpgmaþr E rlendsson: 8 , 212. 
ío rv a rþ r  auþgi? Guþm undarson: 8 , 337 f. 
í>orvarþr kam phundr: 8 , 344. 
ío rv a rþ r  Þórarinsson: 8 , 360.
Þórþr B iornolfsson?: 8 , 363. 
í>órþr undir Felli G ilsson: 8 , 326.
Þórþr H itn esin g r: 8 , 362.
í>órþr H reþa, rímur uœ hann: 4, 278,
í>órþr ívarsson: 8 , 343.
Þórþr Kala? son: 8 , 349. 
l>órþr kam phundr? 8 , 344.
Þórþr K olbeinsson skald: 7, 326 f. — insbes. seine Eiríksdrápa 

7, 327. — sein gedieht von Gunnlaug schlangenzunge 7, 327. 
spräche in einzelnen strr. von ihm 8 , 5 9 . 67.

Þórþr K ollason: 8 , 349.
Þórþr? skarþ i: 8 , 362.
Þórþr Snorra sonr undir Felli: 8 , 326.
Þórþr Q nundar, nicht 9 rn°lfs, son: 8 , 3 3 5 .
Þórþr prestr lund arsk a lli: 8 , 328.
Þ ó rþ r S iáreksson skald: 3, 335 ff. 
í>órþr S ighuatsson: 8 , 359 f.
Þ rpndr Gellisson: 8 , 365.
Þ rúþr bei den ältesten skalden: 9 , 8 .
Þ u ríd u r í Kroksfirdi í Gautsdal: 15, 244.
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VI.
Stellenregister.

Wo irgend möglich, sind alle stellen aus dem gleichen denkmal auf 
die nämliche ausgabe gebracht, und zwar diejenigen aus Eddaliedern auf 
Bugge, aus der Snorra Edda auf die arnamagn. ausgabe, aus Heimskringla 
auf Finn. Jónss., und zwar sind strophen die in Hkr. überliefert sind, nach 
band dieser ausgabe und nummer angegeben. Zur litteratur- und stoffge- 
schichte ist die vorhergehende abteilung nachzuschlagen.

Ä ldre V estg ö ta lag  sieh Vestgötalag, äldre.
A llra kappa kvæ di: 1, 62 ff.
Alvissm^l sieh unter ’Eddalieder’.
A rn ó rr ia rla sk a ld  (i Rpgnvaldsdr^pu), SE I, 46218~19: 6 , 12. 
A tlakuiþa sieh unter ’Eddalieder’.
A tlam ^l „ „ „
B aldrs d raum ar sieh Vegsamskuiþa unter ’Eddalieder’. 
Bandadrápa siejh Eyiolfr Dáþaskald.
Biarkampl in f<ornu str 1 (Wisén): 15, 225.
B iärköarätten :

13, § 2 1, 2110 ff. 14 § 1 2, 113. 19 pr. 1, 209 f.
Biarni biskup IK olbeinsson, Iómsvíkingadrápa:

6 1-4 15, 3763 f. 93-4 15, 227. 271"2 15, 379 f.
6 5' 8 15, 3777. 215"8 15, 378. 377" 8 15, 227 f.
71 15, 378.  ̂ 232 15, 378 f.

Biorgyniar kalifskinn seite 6 : 5, 289.
Biorn hítdólakíappi v. 2: 10, 215.
Biorn krepphem di str. Hkr III  1833' 4: 9, 380.
B iskupa spg ur:  I, 6 11-15. 8 , 45. I, 269-16. 2, 277 f.
B ragi gam li Boddason:

str. Hkr. I, l 1' 4. 6' 8 11, 2 ff. 
str. SE. I, 38821—3402 12, 209.
Ragnarsdrápa 13, 363 ff. insbes. str. 1 : 13, 368 f.

Codex AM 742 4:to, fol. 23 r: 3, 335 ff.
Corpus poeticum  boreale II, 553-4 (Snæbiorn?) 3, 335 ff.
C. F. D ahlgren , Vårbäcken, eingang der letzten strophe: 16, 177 f. 
E ddalieder, alle zitate nach Bugge, Fornkvæcti.

A lvíssmpl: 51 2, 117. 6 4"6 12, 127. 222 15, 165.
56 14, 198. 71-6 12, 127.

A tlakuiþa:
27 1, 18. 127"8 1, 14. 325-7 1, 15.
56' 8 1, 12 f. 18. 141-8 1, 13 f. 335~ 8 9, 232 ff.
91 2, 120. 173“6 1, 11. 8  f. 364 1, 18.

1 2 1' 4 1 , 16.
Atlampl:

75-8 11, 103 ff. 701 2, 120. 92B 14, 203.
291"6 11, 107 ff. 781"4 8 , 37. 94® 14, 201.
537- 10 11, 113 ff. 801“2 8,47.14,202. 969- 10 2,120.
569"10 8 , 46. 8 6 1- * 0 8 , 44.
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F áfnism ^l: 4 5~6 12, 123. 12 f. 6, 390.
Fiolsuinnsm pl:

1-8 10, 29 ff. 19-22 10, 45 ff. 35-40 10, 72 ff.
9-12 10, 37 ff. 23-30 10, 51 ff. 41-50 10, 76 ff. 12,

13-18 10, 40 ff. 31-34 10, 6 6  ff. 127.
G oþrúnarhupt: 179-12 9, 234 f.
G oþrúnarkuiþa I: 131-4 5, 289.

II: 416 1, 18.
Grímnismg 1: 461"2 8 , 37. 501"6 12, 125.

485-6 8 , 37. 541"3 8 , 37.
Grípissp^: 215 2, 118. 241-4 8 , 46. 40,_* 8 , 46.
Hamþésmpl: 23 6 , 153 f.
H árbarþslióþ: 251-3 12, 128.
H elgakuiþa H iorvarþssonar:

1 9, 229 f. 18 9, 230 f. 12, 123.
16 12, 123 22 12, 123.

H elgakuiþa H undingsbana I: Überschrift 2, 122.
4 4, 59 ff. 9, 21 a. 15-20 4, 63 ff. 47-50 4, 84 f.

IO1"2 5, 168. 42-46 4, 67 ff. 56 4, 8 6 .
H elgakuiþa H undingsbana II:

1* 14, 201. 11 9, 228 f. 19-24 4, 67 ff.
8 3 9, 4 a. 14-18 4, 63 ff.

H elreiþ B rynhildar: l 5' 8 2, 122. 146' 8 2, 278.
H^vampl:

1 4, 40 f. 38 4, 46. 71 4, 54.
2 4,41. 9 ,223 ff. 39 4, 46 f. 72 4, 54.
4. 5 4, 41. 40 4, 47 f. 73 4, 54.
6 4, 41 f. 41 4, 48. 74 4, 55.
7 12, 1 2 2 . 42 4, 48. 75 4, 55.
8 . 9 4, 42. 43 4, 48. 76. '77 4, 55 f.

1 0 - -14 4, 42 f. 46 4, 48 f. 79 12, 1 2 2 .
15. 16 4, 43. 47 4, 49. 941-3 12, 126.
17 4, 43 f. 48. 49 4, 49. 1 1 0 12, 1 2 2 .
18 4, 44. 50 4, 49. 1 1 2 * 8, 36.
2 0 . 2 1 4, 44. 51. 52 4, 49. 1131 8, 36.
2 2 4, 44. 52--57 4, 49 ff. 1143 1, 2 2  ff.
23 4, 44 ff. 53 4, 51. 1151 8, 36.
24 4, 45. 557 4, 51. 1161 8, 36.
25 4, 45. 58 4, 52. 1171 8, 36.
26 4, 45. 59 4, 52. 13310-12 15, 319 ff.
27 4, 45. 12,122. 61 4, 52. 134’2 14, 147.
28 4, 45. 63. 65 4, 52 f. 13711 14, 2 0 1 .
30 4, 45. 64 4, 53. 138 13, 99. 206.
31 4, 45. 6 6 . 67 4, 53. 139 13 , 99. 14, 203.
33. 34 4, 45 f. 6 8 4, 53 f. 142 13, 369.
36. 37 4, 46. 70 4, 54. 157 13, 369.

H ym iskuiþa: 31 15, 161 f. 37 15, 162. 40 15, 162 ff.
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H ynd lu lióþ :
51-8 1 , 259. 207"8 1, 255 ff. 32 I, 257 f.
8 1-2 1, 259 f. 23 1, 261. 411"4 1, 262 f.

102 1, 260. 25 1, 251 ff. 255 ff. 465“8 1, 263 ff.
177"8 1, 249 ff. 29 1, 261. 12, 121. 483"4 1, 265.
197 1, 260 f. 30 1, 261 f. 497~8 1, 265.

Lokasenna: 3 9, 227 f. 14, 198. 6  10, 220. 26 12, 123.
1 12, 1 2 2 . 2 1  12, 123.

Reginsm ^l: 161"8 2, 275. 181"4 2, 121 f.
Rígsþula'.

4 1, 305. 18 1, 306. 383 1, 310.
92 1, 306. 26-29 1, 307 ff. 41-42 1, 310.

I I 1" 2 1, 306 f. 321"4 1, 305 f. 471 1, 310.
S igurþarkuipa in skamma:

41 1, 18. 161-2 5, 169. 331"8 9, 231 f.
51-6 12, 121. 223 14, 201. 34 2, 119 f.
6 5-8 2 , 1 2 2  f.

Skirnism ^l: 6 4~6 5, 251. 426 14, 270.
Sólarlióþ: 38 12, 124. 50 12, 125.

49 12, 125. 51 12, 125.
Vafþrúþnism^l: 10 12, 122. 316 5, 168. 49 10, 74 a, 1. 12, 124. 
V egtam skuiþa: l i 2 9, 20.
V glsungakuiþa =  Helgaku. Hund. II.
V plundarkuiþa: 8 1“ 2 16, 95 f. 17 9, 228. 33 8 , 50 f.

3 2, 277 . 26 4, 29. 48 4, 34 f.
5 15, 158 ff. 28 4, 29 f. 50 4, 35.
6 4, 27 f. 34. 35 4, 30 ff. 53 4, 36.

143 2, 218 f. 37 4, 32. 55 4, 36.
18 4, 28. 39 4, 32 f. 56 4, 36 ff.
19 4, 28. 40 4, 33. 61. 62 4, 38.
2 1 1' 4 2, 120 f. 123 43 4, 33 f. 62s_8. 63 4, 39.

anm. 44 4, 34. Hauksbók 487 2, 123,
2 2 4, 28 f. 46 15, 161.

Þrym skuiþa: 241"2 5, 171.
E g ill Skallagrím sson:

H<?fuþlausn 2 13, 14 ff. 6  13, 22 f. 12 13, 24 f.
3 13, 17. 7 13, 23. 14 13, 25 ff.
4 13, 18 ff. 10 13, 23 f. 17 13, 28 f.
5 13, 20 ff. 15, 273 f. 

lausavísur Egils saga
54 10, 213. 217-8 8 , 49. 461-4 8 , 41.
91-2 8 , 48. 301-4 8 , 48. 56‘-4 7, 314.
95“ 6 8 , 41. 39l "7 8 , 46. 62*-6 8 , 41 f.

I I 8 10 218
Sonatorrek 151-4 12, 372 ff.
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E gils saga, visa 2  (Skallagrimr): 2, 277. — dazu die lausavisur 
Egils selbst im vorigen artikel.

E ilífr  Goþrúnarson, Þórsdrapa: str. SE I 29015—2922 6 , 3 f.
SE II  1021-4 5, 253. SE I 4489-12 6 , 10.

E in arr Skálaglam m : Vellekla 7, 318 ff. — insbes. str.
21-4 (Wisén) 11, 28. 136' 8 (Wisén) 11, 29 f.
6 5"8 „ 15, 224. 165-8 „ 15, 224.

SE. I, 4041'- 12 6 , 5.
Eina-rr Skúlason:

SE. I, 34619-22 8 , 39. I, 3488-9 8 , 46. I, 340‘~4 8 , 39 f. 
Geisli 15, 228 ff.

E in a rr (Skálaglamm oder Skúlason?):
SE. I, 4249"12 6 , 6  f. 4544"7 6 , 10 f.

4307-10 6 , 7 f. 49013- 16 6 , 13.
4445-9 6 , 9. 8 , 41. II, 10215“ 16 5, 253.

E irík sd rp p u r sieb Halldorr ókristni, Markus Skeggiason. 
E rrin g a rr-S te in n , SE. I 44011-12: 6 , 9.
E vio lfr Dáþaskald: str. aus Bandadrápa Hkr I, 128 5, 249.

I 1591-3 8 , 44.
E yrbygg ia  saga, verscbsch. strr. darin: 14, 361 ff.
E yste inn  V aldason, SE. I. 25417~20 8 , 45.
E yv indr ska ld asp illir:

Háleygjatal (Wisén)
6  2, 277. 11, 4 f. 7 11, 9 f. 15 15, 271 f.
I  Q l l Q í í  V l C d í 1

H kr.I, 821"4 11, 27. 981“4 8 , 40. 1141-4 8 , 43.
977 11, 28. 1015- 8 8 , 49.

SE. I, 23222' 23 6 , l ff.
Anm. 11, 10 ff. ist ’Samme Digter’ d. i. ’Eyvindr skaldaspillir’ druck- 

fehler, für 'Júóþolfr h u ’,
Fáfnism ýl sieb unter 'Eddalieder’.
F ag rsk in n a  str. 10: 12, 124.
F io lsuinnsm ýl sieb unter 'Eddalieder’.
F la tey iarbók :

I 2398 6 , 286 f. II, 202 b28~31 8 , 39
I, 3273-1 8 , 50. II, 522 b24"31 8 , 231 f.
I, 453-455 16, 3 ff. II, 524 a19"26 8 , 231.
I, 563-566 16, 3 ff.

F o rn a ld a rsg g u r:
I, 44011"14 12, 123. II, 336“ 15 2,161 ff. 275 ff. 283 ff.

II, 3123_323 2, 279. III, 94 ff. 12, 124.
Fornm annaspgur:

II, 531“ 2 8 , 50. VII, 127_1° 8 , 44.
II, 5323-26 8 , 49. X, 170-175 16, 3 ff.

VI, 3856“9 8 , 41. X, 198-208 15, 257.
VI, 43921"24 8 , 48. XI, 138 anm. b18' 21 5, 278 ff.

VII, 6 16 ff. 2, 207.
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F óstbróþrasaga str. 1853, 32 =  1822, 61: 8 , 45.
F ríssbók ist nach den parallelstellen in Hkr. zitiert. 
F riþþiófssaga: 6 , 60 ff., insbes. die strr. 6 , 70 ff. 
F rostuþ ingslpg  XIII, 1 : 16, 208.
Gamla O rdspråk sind nach den parallelstellen in ’Medeltidsord- 

språk’ zitiert.
Gamla ábóti, Harmsól, 625-8: 8 , 51.
G antrekssaga konungs, str. 1 : 12, 124.
Geisli sieh Einarr Skúlason.
Gisla saga Súrssonar, strr. sämtlich von Gísli Súrsson, zitiert nach 

ausg. Kph. 1849:
1 15, 380 ff. 17t-4, 7- 8 , 49. 311"4 8 , 43.

IO1“ 4 8 , 38. 231-2 15, 382. 325-8 15, 382 ff.
Gisl Illugason str. Fms. VII, 6 : 2, 277.
Gísli Súrsson sieh Gisla saga.
Glúmr Geirason:

Gráfeldardrápa l 1"4 11, 25 f. 2 1“ 4 11, 25 f.
I 5 11, 26. 71-4 11, 28 f.

lausavísa Hanaldssaga Gråf. kap. 1 z. 2 11, 27 f.
Glymdrápa sieh 3?orbiorn hornklofi.
Gongu-Rólvs k 'vædi: 1, 5 a.
Goþrúnarhupt siieh unter ’Eddalieder’.
G oþrúnarkuiþa sieh unter 'Eddalieder’.
Goþþormr sind ri: str. Hákonardrápa l 5-7 11, 27. 8 3 11, 27.

 ̂Hkr. I, 808-8 5, 269 f.
G ráfeldardrápa sieh Glumr Geirason.
G rágás Koungsbók (1852) § 47 s. 835“07: 1, 298 ff. 2, 152 ff.

— Stadarhólsbók § 435 s. 50417—5052: 1, 301. 2, 157 f. 
G re ttir  Asm undarson str. Grettis saga 474-7 8 , 45. 
Grímnismýl sieh unter ’Eddalieder’.
Gripisspý „ „ „
G unnarr H ám undarson: str. Niála kap.

2321-28 1, 193. 3033"40 1, 194. 30112- 119 1, 194.
2332-39  i  193> 3o7«-*» 1, 194. 78*0-49 i  195<
2 4 5  7- 8 ° 47>

G unnlaugr Leifsson, Merlinus sp9  AnnfnO 1849 s. 14: 8 , 47.
G unnlaugr o rrastunga: strr. in Gunnl. s. 

kap. 7, Isl. S. II, 2277 10, 213.
10, 2457-14 8 , 37 f.

H ákonardrápa sieh Goþþormr sindri.
H ákonar saga góþa, strr. daraus sieh bei Heimskringla. 
H áleyg ia ta l sieh Eyvindr skaldaspillir.
H alfdanar saga suarta kap. 8 : 16, 1 ff.
H alfdanar þ ^ ttr  suarta kapp. 4—6 : 16, 3 ff.
H alla r-S te inn  str. SE I, 4109' 12; 5, 249. 6 , 5 f.
H a lld ó rr ók ristn i, Eiríksdrápa: 21 11, 32.
H allfroþar saga vandr.: strr. ’Prøver’ 193-4 8 , 50. 1923-25 8 , 49.
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H a llfr0 þr vandræ þaskald :
str. Hkr. I, 1565-8 11, 30 ff. str. ’Prover’ 15*2-15 8 , 50.
-  -  I, 1771-4 7, 325 f. -  -  193-4 8 , 50.
-  -  I, 1781"4 7, 325 f.
str. SE I, 4322_í 6 , 8  f.
-  SE I, 472” "20 6 , 12 f.

H allvarþ r skald , SE I, 2162"5: 5, 264. 
fíam þésm ^l sieh unter 'Eddalieder5.
H araldskuæ þi, H araldsm ^l sieh Þórbiorn hornkl. 
H árbarþslióþ  sieh unter ^Eddalieder5.
H árekr Ey v indarson, Hkr. II, 1031"4: 8 , 48 f.
H arm sól sieh Gramli ábóti.
'H arpens k ra f t’: 7, 97 ff.
H á tta ta l — Snorra Edda I, 594—717.
HaustlQng sieh Þióþolfr huinverski.
H eilagra manna spgur: I, 329 ff. (Duggals Leizla) 9, 324 ff.

II, 208”  10, 208. II, 51018 ff. 13, 254 ff.
H eim skringla: der prologus in Laurents Hanssøns Übersetzung 

1, 54 ff. — der selbe in Peder Claussøns 'Norske Kongens 
Krønike5 hrsgg. von Ole Worm 1, 58 f. 
str. 1 , 1  

2 ‘
26 
47
4 1 0

93
UV 

12®
I 73

193 
253 
295
307. 9.
332
3 3 9 -1 2

345' 8 
36‘~2 
393 
425 “8 
435"8 
48&
5 7 5 -9

57 
583 
621 *)

11, 2  ff. str. I, 675 6 11, 25.
11 4 f. 677"8 11, 45 f.
11, 5. 691-5 11, 26.
11, 6 . 701"4 11, 26 f.
11. 6 . 7P-7 11, 27 f.
11, 7 f. 775-8 7, 318.
11, 8  f. 803 11, 27.
11, 9. 80i_8 5, 269 f.
11, 9 f. 821-4 11, 27.
11, 1 0  f. 952 11, 27 f.
11, 1 1  f. 977 U , 28.
11, 1 2  f. 981"4 8 , 40.
11, 13 f. 1 0 P "8 8 , 49.
11, 14 f. 1061"4 11, 28.
11, 15. 1141-4 8 , 43.
11, 15 f. I I 6 1- 4 11, 28 f.
11, 16 f. 1246-8 11, 29 f.
11, 17 f. 128 5, 249.
11, 18. 1531-4 6; 285 ff.
11, 19 f. 1565-8 11, 30 ff
11, 2 0 . 1651 11, 32.
5, 264. 1675-8 8 , 40.

11, 2 0  ff. 1771-4 7, 325 f.
11, 24. 1781-4 7, 325 f.
11, 24 f. II, 573“ 4 8 , 45.
11, 25, 821"4 2, 278 f.

*) nicht 62J, wie Arkiv 11, 25 steht.
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str. II, 103'-4 8 , 48 f. str. III, 82 8 , 44.
1405-8 8 , 44. 1833' 4 9, 380.
159,-3< 8 , 44. 2335"8 9, 380.

H elgaku iþu r sieh unter 'Eddalieder’.
H elreiþ  Brynh. „ „ „
H erfin n r af írlandi, (letzte) str. in Nj. 157211 218: 1, 196.
H er varar saga (Bugge): s. 22011 ff. 12, 123. s. 302 8 , 254. 9 27 f.

31117 ff. 12, 121.
H jálm térs rim ur ok Qlvers I, 9: 1, 70.
H ild r H ró lfsd ó ttir  Hkr. I, 583: 11, 24 f.
H ^alfs saga: kap. 7 visa 1 des marmennils 2, 279.

„ 6  „ „ 2, 161 ff. 275 ff. 283 ff.
H olm gpngu-B ersi: 

strr. Kormaks saga
365-6 8 , 43. 44l 10, 213.
401“5 =  SE I, 41810“14 8 , 39. 472 8 , 53 ff.

10, 213. 475' 8 15, 388 f.
H om iliubók (Unger):
9, 10 12, 121. 21, 17 ff. 12, 120, 194, 4 ff. 12, 120 f.
H$vam$l sieh unter 'Eddalieder'.
H rafnsm pl sieh Þórbiorn hornkl.
H ym iskuiþa s;ieh unter 'Eddalieder'.
H yndlulióþ „ „ „
I llu g i B rynd$ laskald , Hkr. III, 821 4: 8 , 44. 
Ióm svíkingadirápa sieh Biarni biskup.
Ióm svíkingasiaga Lund 1879 k. 32 s. 54 f.: 8 , 234 f.
Ió ru n n , Senditbítr, letzte strophe: 3, 96.
íslend inga SQ;gur:

II, 2277 10, 213 f. 3519-12 8 , 42.
2457-141 8 , 38 f. _ III  => Niáls saga.

Jo rdanes, De origine actibusque Gretarum k. 24 s. 1 (Momm- 
sen): 1 , 1 fff.

K ári Splm undarson: Nj. 14520°-223 1, 195 f. 15515~22 1, 196 f. 
K aupa-H éþinn (Gunnarr): Nj. 2321"28 1, 193. 233J-39 1, 193. 
Nóregs K onungatal: str. 26 8 , 231 f. 40 8 , 231.
K orm ákr Q gm undarson: strr. in Kormaks saga

41-4 15, 384 f. 157“8 8 , 47. 788 10, 217.
73- 5“8 10, 2 1 0 , 217. 231“4 15, 386 ff. 828 10, 217.

143-4 15, 386 ff. 745 13, 260.
in Hkr. I, 775-8 7, 318.

K orm ákssaga strr.:
41"4 15, 384 f. 365-8 8 , 43 745 13, 260.
73- 6~ 8 15, 120. 217. 401“4 8,39.10,213. 788 10, 217.

143~4 15, 386. 44l 10, 213. 828 10, 217.
157"8 8 , 47. 47a. 5"8 8 , 53 ff. 15,
231"4 15, 386 ff. 388 ff.

K ristn isaga: str. 1 8 , 45. str. 10 2, 277 f.



194 VI. Krpkumpl—Medeltidsordspråk.

K r^kum pl 7: 18, 369.
L iknarb rau t 471- 2: 8 , 48.
Peder Låle sieh ’Medeltidsoi’dspråk’.
Landnáma: I, 10 2, 128. IV, 12 2, 278 f.
L angaholtsm áldagi (Dipl. Isl. I, 40828): 5, 289 f.
Laxdóla saga 1889—91 s. 16114: ff. 9, 8 8  f.
Lokasenna sieh unter 'Eddalieder’.
Peder Lolle sieh ’Medeltidsordspråk’.
M agnus saga berfó tts  str. 4: 2, 277.
Magus saga passim: 8 , 252 ff. 9, 2 2  ff. 304 ff.
M arkus Skeggiason, Eiriks drápa, verschiedene strophen: 15, 

225 ff.
Ostnordiska och latinska m edeltid so rdsp råk  utg. av Axel Kock 

och Carl af Petersens, København 1889 ff.:
D 1 - S  1 10 83. D 355 =  S 314 10, 92. 115.
D 17 =  S 15 10 84. D 357 =  S 315 2, 99 f.
D 25 =  H 6 , S 25 10 84. D 362 -  S 321 10, 92.
D 29 =  S 65 10 84. D 373 =  S 350 10, 93.
D 35 =  S 34 10 84. D 375 =  S 344 10, 93.
D 37 =  H 17, S 77 10 84 f. D 377 =  S 347 10, 93.
D 49 =  S 46 10 85. D 395 =  S 357 10, 93.
D 58 =  S 6 6 10 85. D 399 =  S 359 10, 93.
D 6 6 10 85 f. D 402 =  S 367 10, 94.

14 268 ff. D 406 =  S 355 10, 94.
D 69 = S 62 10 8 6 . D 407 -  S 353 10, 94.
D 81 =  S 63 10 8 6 . D 411 =  S 326 10, 94.
D 8 8 10 8 6 . D 428 10, 94 f.
D 90 10 8 6 . D 430 10, 95.
D 125 =  S 184 10 87. D 432 =  S 379 10, 95.
D 128 =  S 110 10 87. D 440 =  S 383 10, 95 f.
D 132 =  S 116 10 87. D 442 =  S 384 10, 96.
D 168 =  S 153 10 8 8 . D 452 10, 96.
D 182 =  S 166 10 8 8 . D 455 10, 96.
D 183 =  8  167 10 8 8  f. D 462 =  S 410 10, 96.
D 188 =  S 174 10 89. D 465 =  S 402 10, 97.
D 198- S  109 10 89. 115. D 468 =  S 405 10, 97.
D207 =  S 189 10 89. D 474 =  S 407 10, 97.
D219 =  S 192 10 89. D 475 =  S 406 10, 97.
D 237 =  H 30, S 238 10 90. D 476 =  S 408 10, 97.
D 239— H 32, S 211 10 90. D 481 =  S 419 10, 97.
D 298 =  S 261 10 90 f. D 485 =  S 424 10, 97 f.
D 301 =  S 264 10 91. D 493 =  S 431 10, 98.
D 312 — S 279 10 91. D 511 =  S 449 2, 109 f.
D 332 =  S 306 2 1 0 0 . D 517 =  S 457 10, 98.

343. D 524 10, 98 f.
D 341 =  S 271 10 92. D 527 -  S 468 10, 99. 115.
D 354 = S 313 10 92. D 547 =  S 475 2 , 106.
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D 587 =  S 521 10 100. D 817 =  S 753 10 106.
D 589 =  S 515 2 98 f. D 820=  S 725 10 106.

10, 100. 115. D 842 10 107.
D 614 =  s 547 10 83 a, 

101.
D
D

852 =  S 
854

732 10
10

107.
107. 116.

D 615 10 83 a. D 858 =  S 760 10 107.
D 616 =  s 549 10 101. D 864 =  S 807 10 108.
D 626 - s 518 2 107. D 876 =  S 776 10 108.
D 634 =  s 551 10 101 f. D 891 =  S 793 10 108.

s 554 10 114. D 904 10 108.
D 656 =  s 624 10 102. D 939 =  S 836 10 109.
D 660. 641 =  S 578 2 103 f. D 944 =  S 835 2 100 f.
D 663 =  s 581 10 102. D 988 =  S 878 10 110.
D 690 =  s 617 10 103. D 993 =  S 987 2 108.
D 692 =  s 620 10 103 D 1000 =  S 883 10 83 a. 110.
D 694 =  s 622 10 103. D 1002 =  S 953 10 110.

s 626 10 114. D 1008 =  S 900 10 110.
D 708 = s 615 2 103. D 1011 =  S 891 2 108 f.
D 721 -  s 634 2 109. D 1022 =  S 924 2 101.
D 722 =  s 635 10 103 f. D 1044 =  S 846 2 99 f.
D 733 =  s 645 10 97 f. D 1059 =  S 950 10 111.
D 736 -  s> 649 10 104. D 1065 =  S 959 2 101 f.
D 737 .  s 650 2 102 f. D 1082 =  S 988 10 112. 116.
D 739 =  s 653 10 104. D 1085 =  S 971 10 96.
D 741 = s 656 10 104. D 1087 =  S 970 10 112.
D 756 =  s 669 10 105. D 1095 - S 990 10 112.
D 759 = s 672 10 105. D 1105- S 994 10 112.
D 765 =  s 680 1 35. D 1113 =  8 1011 2 110.
D 768 = s 683 2 110. D 1138- S 1028 10 112 f.
D 816 =  s 750 10 106. D 1173 =  S 1079 10 113. 116.
D 555 =  s 483 10 99. D 1188 =  S 1000 10 113.
D 564 = s 492 2

10
104 f. 
99 f.

D 1193 =  S 1046 2
10

106 f. 
113.

D 565 10 83 a. D 1200 =  S 1085 10 114.
s 500 10 114. D 1206 10 83 a. 114.

D 585 =  s 512 10 100.
Anm. Blosse verweise auf Sprichwörter gleichen sinnes sind in die­

sem Verzeichnisse nicht^aufgenommen.
M erlínús sp$ sieh Gunnlaugr Leifsson.
M orkinskinna: 31 a 28-29 8 , 47. 126 a 6-9 8 , 48.

101 b25-28 8 , 41. 134 b32-35 8 , 44.
M uspilli 58: 7, 42 a.
N iåls saga:

714-21 1, 193. 3033-40 1, 194. 11318-21 2, 128 f.
2321-28 1, 193. 3076-83 1, 194. 145200"223 1, 195 f.
2332-39 1, 193. 30“ 2-116 1, 194. 15515-22 1, 136.
2457-60 8 , 4 7 . 7810-48 j  1 9 5  157211-218  j  196<
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N óregs konunga tal sieh K onunga tal.
N orrøne sk rifte r: l i 16 ff 2, 161 ff. 2, 275 ff. 283 ff.

22011 ff 12, 123.
Odyssee: IX, 116—123 8 , 246 f.

156—158. 166—167. 172—174 8 , 247.
371—393 8 , 250. 537—542 8 , 248.

Ólafr hu itask a ld , SE. II, 1343“4: 1, 76 a.
Olafs saga helga 1853: 171 a8~n 8 , 48. 207 b 11' 14 8 , 44.

244 a34"35 8 , 44.
Ormr S teinþórsson, SE. I, 46810-13: 8 , 43.
Q ruar-Odds saga passim: 7, 200 ff. 8 , 97 ff. 246 ff. 9, 22 ff. 304 fif. 
Peder Låle, Peder Lolle sieh ’Medeltidsordspråk’.
R agnar s dr åpa sieh Bragi gamli.
R efr skald: SE. I, 44416“ 19 6 , 9. II, 63230"31 5, 254. 
Reginsm pl sieh unter 'Eddalieder’.
R ekstefia  verschiedene strophen: 15, 222 f.
R ígsþu la sieh unter 'Eddalieder’

Runeninschriften.
Hier sind in anbetraoht der Wichtigkeit der runeninschriften a lle  stel 

len verzeichnet, an denen sie auch nur andeutungsweise erwähnt sind.

a. N achweis nach den Ge­
genständen  m it runen , soweit 
sie in Arkiv angegeben sind. Fehlt 
eine angabe, so dürften wohl meist 
runensteine gemeint sein, 
amulette s. Lindholm, Ödemot- 

land.
brakteaten s. Fredrikstad, Fünen, 

Seeland, Tjurkö, Vadstena, 
Varde, 

diadem s. Strårup. 
felswand s. Valsfjord, 
fibeln s. spangen, 
ügur s. Frøihov. 
goldhorn s. Gallehus. 
goldring s. Pietroassa. 
hobel s. Vimose. 
horn s. Gallehus. 
kamm s. Vimose. 
kellermauern s. Agetomta, Håme. 
kirchhofmauer s. Lena, 
lanzenschaft s. Kragehul. 
lanzenspitze s. Kowel, Münche­

berg.

messer s. Themse, 
ortband s. Torsbjærg, 
pfeiler s. Brönderslev. 
ringe s. Forsa, Pietroassa. 
säule s. Brönderslev. 
scheidenbeschläg s. Torsbjærg, 
schildbuckel s. Torsbjærg, 
spangen s. Charnay, Ems, Engers, 

Etelhem, Fonnaas, Freilaubers­
heim, Friedberg, Nordendorf, 
Osthofen, Pallersdorf, Vimose. 

speerblätter, Speerspitzen, s. Ko­
wel, Müncheberg, 

speerschaft s. Kragelund, 
steine s. Aagedal, Aarstad, Al­

stad, Bjälbo, Björketorp, Björkö, 
By, Einang, Eke, Elgesem, 
Fjuckby, Frösö, Fyrunga, Gård­
stånga, Gjessingholm, Glaven- 
drup, Gommor, Hamra, Häre­
ned, Hedeby, Hellestad, Hel­
näs, Hjærmind, Hobro, HÖg, 
Hunestad, Hvidbjærg, Istaby, 
Järsbärg, Jellinge, Kälve, Kar-
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levi, Kärnbo, Kinneved, Krog­
stad, Malstad, Möjebro, Mykle- 
bostad, Opedal, Räfsal, Ramsta, 
Reistad, Rök, Sele, Sjonhem, 
Skåäng, Skårby, Skjern, Snol­
delev, Sölvesborg, Stentofta, 
Strand, Tanuin, Torvik, T ryg­
gevælde, Tune, Tur inge, V ånga, 
Var num, Vatn, Vedelspang, 
Vik, Vordingborg.

stirnreif s. Strårup.
taufbecken, taufstein s. Akirke-

h j ’zwinge s. Thorsbjærg.
b. Nach dem F u n d o rt ge­

ordnet.
Aagedal, stein: 13, 356.
Aarstad, stein: 8 , 25.
Agetomta, kellermauer: 10, 345.
Åkirkeby, taufsteiin: 6 , 171 if.
Alstad, stein: 10, 306.
Ärja: 4, 112.
Berga: 4, 112 f.
Bjälbo, stein: 14, 341.
Björketorp, stein: 8 , 18. 13, 342 

a 2. 351. 356 f.
Björkö, stein: 8 , 13. 20.
Björnhammar: 8 , 27.
Bø. 2, 50.
Bro: 10, 346.
Brönderslev, säule: 8 , 370 a.
By, stein: 11, 368 ff. 16, 210.
charnay, spange: 14, 115. 119.
Einang, stein: 6 , 113. 8 , 31 f. 11, 

368. 16, 210.
Eke, stein: 10, 353.
Elgesem, stein: 8 , 28.
Ems, spange: 14, 119.
Engers, spange: 14, 126.
Etelhem, spange: 6 , 383 f. 11, 

372 f.
Fjuckby, stein: 2, 169. 11, 130,
Flemlöse: 13, 351.
Fonnaas, spange: 8 , 18. 32. 11,

368. 371. 13, 351. 353. 16, 210.
Forsa, ring: 3, 27. 30 f. 6 , 224.
Fredrikstad, brakteat: 11, 367 f.

Freilaubersheim, spange: 8 , 16.
14, 119.

Frerslev: 12, 150.
Friedberg, spange: 14, 119. 
Frøihov, figur: 11, 367 f.
Frösö, stein: 3, 27. 31 ff.
Fünen (Fyn), brakteat: 13, 317. 
Fyrunga, stein: 13, 317 ff. 14, 
. 329 ff. 15, 142 ff.
Gallehus, goldenes horn: 16, 209. 
Gårdstånga, stein: 9, 155 f. 
Gimsö: 12, 250. 13, 351. 357. 
Gjessingholm, stein: 16, 332. 
Glavendrup, stein: 2, 47. 3, 35.

10, 306. 348.
Gommor, stein: 4, 106. 8 , 14 a 3. 
Grönlunds äng: 10, 345.
Gursten: 12,262.266.14, 340. 342. 
Hagby gärde: 8 , 27.
Hainhem: 2, 13.
Håme kellermauer: 4, 112. 
Hamra, stein: 10, 334.
Härened, stein: 10, 347.
Hedeby, stein: 9, 155 f. 13, 356. 
Hellestad, steine: 11, 145. 
Helnæs, steine I u. II: 2, 46. 6 , 

315. 10, 307. 13, 351.
Hernevi: 10, 347.
Himlingöie: 13, 353.
Hjærmind, stein: 9, 155 f. 
Hobro, stein: 13, 343 a.
Hög, stein 10, 347. 353. 
Hunestad,grösserer stein: 10, 319. 
Hvidbjærg, stein: 16, 331 f. 
Istaby, stein: 2, 5. 49 a 2. 50 f.

8 , 15. 14, 115. 16, 210. 
Jællinge s. Jellinge.
Järsbärg, stein: 1, 54 a. 2, 50 a. 

3, 236.
Jellinge, stein I: 10, 348. II: 13, 

96.
Kallerup: 13, 351.
Kälve, stein: 12, 250.
Karlevi, stein: 6 , 103.
Kärnbo, stein: 3, 15. 7, 5. 
Kinneved, stein: 13, 317.
Kowel, speerblatt: 14, 118.

14
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Kragehul, lanzenschaft: 3, 236. 5, 
59. 12, 250. 13, 357. 15, 336. 
352 f.

Krimstads socken: 10, 345. 
Krogstad, stein: 1, 154 a. 14, 117. 
Långbro: 10 346.
Lena, kirchhofmauer: 2, 69. 8,27. 
Lida hage: 10, 345.
Lindholm, amulett: 9, 166. 12, 

101.
Lindö: 4, 112.
Malstad, stein: 10, 318.
Möjebro, stein: 8 , 29. 11, 130. 
Müncheberg, speerblatt: 14,115 f. 
Myklebostad, älterer stein: 8 , 29. 

— ohne angabe ob ä. oder jün­
gerer stein: 8 , 11. 13, 357. 

Nora berg: 10, 347.
Norby: 4, 112.
ältere norddeutsche runeninschrif­

ten: 3, 185 ff.
Nordendorf, spange: 14,119. 130 

ff.
Norrsunda: 10, 319.
Odemotland, amulett: 13, 353 a. 

355 ff
Opedal, stein: 8 , 1 ff 13, 353.

14, 117. 119. 15, 355.
Örby: 11, 330.
Ösby: 10, 306.
Osthofen, spange: 14, 119. 
Pallersdorf, spange: 14 ,119.124 ff 
Petreosa s. Pietroassa.
Pietroassa, goldener ring: 14, 125 

ff
Räfsal, stein: 2, 49 f. 12, 251. 256. 
Ramsta, stein: 2, 51. 7, 5.
Rävsal s. Räfsal.
Reistad, stein: 8 , 22. 13, 352.16, 

210 .
Rök, stein: 2, 51. 60. 177 ff 3, 

24 ff 7, 4. 8 , 20. 10, 344 f. 
11, 130. 12, 161. 205. 250 f. 
14, 247 ff 16, 135 ff 321 ff 

Sandsjö: 10, 347.
Seeland, brakteaten:*3, 188. 8 , 2 0 . 
Sele, stein: 16, 328 ff

Sjælland s. Seeland.
Sjonhem, stein: 15, 325.
Sjörup: 9, 156.
Skåäng, stein: 8 , 19. 22.10, 345.

13, 338. 14, 116.
Skårby, stein: 10, 319 f. 
Skärkind: 8 , 22. 13, 353. 357. 
Skee: 13, 351.
Skjern, stein: 8 , 27 a.
Skramstad I: 10, 346. II: 10, 346. 
Snoldelev, stein: 12, 251. 13, 351. 
Sölvesborg, stein: 2, 46. 12, 250.

256. 13, 355.
Söndervissing: 13, 356.
Steinstad: 14, 116.
Stentofta, stein: 2, 50 a. 8 , 22. 

13, 343 a. 351. 14, 130. 15, 
336. 352. 16, 323.

Strand, stein: 7, 370. 8 , 21. 27 f. 
Strårup, stirnreif: 14, 119.
Täng: 16, 257.
Tanum, stein: 14, 117. 16, 210. 
Themse, messer: 14, 115. 117. 
Thorsbjærg s. Torsberg.
Tjurkö, brakteat: 1, 154 a. 8,16.

25. 11, 130. 12, 275 f. 
Tomstad: 2, 39 a. 46.
Torsbjærg, ortband: 2, 46. 50 f.

8 , 25. 14, 116.
Torsbjærg, schildbuckel: 13, 352. 
Torsbjærg, zwinge: 14, 118 f. 
Torvik, stein: 8 , 28. 13, 352.14, 

116.
Tryggevælde, stein: 2, 46 f. 3, 25. 

8, 20.
Tune, stein: 1, 154 a. 2, 39 a. 45. 

4, 112. 8 , 15 f. 32. 11, 309 f. 
367 f. 12, 98 ff 276. 14, 115. 
16, 191 ff 210.

Turinge, stein: 10, 334. 
Vadstena, brakteat: 8 , 22. 
Valsfjord, felswand: 2, 46. 50.

13, 352.
Vånga, stein: 13, 317.
Varde, brakteat: 8 , 22.
Varnum, stein: 8 , 15 f. 32. 13, 

341. 351. 357. 16, 210.
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Vatn, stein: 6 , 315.
Vedelspang, stein: 13, 342. 
Viemose s. Vimose.
Vik, stein: 10, 346.
Viksjö I: 10, 346. II: 10, 346. 
Vimose, hobel: 8 , 22.

— kamm: 14, 116.
— spange: 14, 116.
— ohne angabe des gegen­

ständes: 13, 353.
Vordingborg, stein: 13, 342.

c. Nach Sammlungen z i­
tie r te  runen inschriften . 
Bautil 221 ■=■ Nora berg. — 267 

=  Bro. — 268 =■ Hernevi. — 
327 =  Skråmstad I. — 345 =  
Viksjö I. — 350 =  Viksjö II.
— 778 =  Lida hage. — 783 =  
Långbro. — 860 =  Agetomta.
-— 863 =  Krimstads s. — 880 
=  Grönlund. — 1159 =  Hune- 
stad. — 1168 =  Skårby.

Liljegren 15 =  Skråmstad II. — 
16 =  Skråmstad I. — 51 =  
Viskjö II. — 32 =  Viksjö I.
— 117 =  Håme. — 220 =

Fjuckby. — 229 — Lena. — 
230 «= Björnhammar. — 312 =  
Bro. — 316 == Hernevi. — 460 
*=*» Lindö. — 507 =  Berga. — 651 
=  Hagby *). — 662 =  Nora berg.
— 717= Norby. -  748 -  Al­
stad. — 847 =  Lida. — 856 =  
Skåäng. — 968 =  Ärja. — 1065 
=  Malstad. — 1067 =  Tune. — 
1126 =  Krimstads socken. — 
1102 =  Agetomta. — 1183 =• 
Bjälbo. — 1190 =  Grönlund.
— 1240 =  Sandsjö. — 1342 =  
Härened. — 1428 =  Skår by. — 
1429 =  Hunestad. — 1440 =  
Hellestad II. — 1441 =  Helle­
stad I. — 1555 =  Norrsunda.
— 1837 =  Gjessingholm.

Säve, Gutniska urkunder s. 39
nr 7: 10, 319.

S tephens, brakteat nr. 19: 8, 20.
— nr. 24: 8 , 20. — nr. 55:13, 
317. - -  nr. 57: 3, 188. 8 , 2 0 .
— nr. 80: 8 , 2 2 .

T horsen nr. 22: 8, 27 a. 
W im m er, Hist. runemindesmær­

ker nr 11 9, 115 f. 13, 356.

f. 2, 127 f.

5, 264. 11, 20 ff. II, 573-4

S a’ han och sa ' hon* 54: 16, 184.
Saxo I, 40 (Müller): 15, 255 ff. -  116
S en d ib itr  sieh Iórunn.
S ig h u a tr Þórþarson: Hkr. I, 51s~8 

8 , 45.
S igurþarkuiþa sieh unter ’Eddalieder\
S kalden lieder sind unter dem namen ihrer Verfasser, anonyme 

unter ihrem titel, wo ein solcher nicht bekannt ist, nach der 
stelle aufgeführt, wo sie überliefert sind, mehrfach überlieferte 
meist nur nach Heimskringla (F. J.).

S kallag rim r: str. 2  in Egils saga 2, 277.
Skídarím a: verschiedene strr. 2, 136 ff. — insbes. str. 311 9, 

132 f.
Skirn ism ^l sieh unter 'Eddalieder*.
Skúli Þ orsteinsson  Hkr. I 1675-8: 8 , 40.
Snsébiorn? halbstrophe AM 742 4:to 23 r: 3, 335 ff.
Sm ålandslagens kyrkobalk, slutorden i femte flokken: 1 , 33 f.

0  Arkiv 8, 27 ist irrtümlich gesagt 650 statt 651,
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Snorra  Edda: I
5219"20 16, 98 46218- i 9 6 1 2 . 445-8 8 , 322.15,220.
921 8 , 89 a. 46810- 1 3  8 43. 47® 8 , 322.

23222-23 6 , 1 f. 47217-20 6 1 2  f. 497-8 15, 2 2 0 .
2449-12 6 , 3. 49013- 1 6 6 , 13. 507 8 , 322.
25417-20 8 , 45. 5162"5 5, 264. 51® 8 , 322.
29015—2922 6 , 3 f. 55019-551 16, 31. 554 8 , 322.
306—314 sieh Þióþolfr, 594- 770 Hattatal: 563"4 15, 2 2 0 .

Haustlong. 57 8 , 320. 6 O7- 8 15, 2 2 1 .
3385 ff 5, 250. 93 15, 219. 645~® 15, 2 2 1 .
33821—340212, 209. 75 8 , 320. 6 8 5 8 , 322.
34619"22 8 , 39. 1 2 5 8 , 320. 721 8 , 322.
3488-0 8, 46. 135- 8 8,320.15,219. 75 3 -4 15, 2 2 1 .
400t_4 6 , 4. 143 8 , 320. 771-2 15, 221.
4005-7 2 , 127. 157 8 , 320. 793 8 , 322.
40412“13 6 , 5. 1 7 5- 6 15, 219. 811"2 15, 2 2 1 .
4087-10 6 , 5. 19a 8 , 320. 825 15, 2 2 1 .
4109"12 5, 249. 6 , 5 f. 232 8 , 320. 8 6 4 8 , 322.
41810-13 8 , 39. 235' 6 15, 219. 8 8 2 8 , '322.
42030 5, 251. 257_8 15, 219 f. 94 1, 77 a.
4249-12 6 , 6  f. 263-4 15, 220. 975"8 15, 221 f.
4301-4 8 , 39 f. 268 15, 220. 991"4 15, 2 2 2 .
4307"10 6 , 7 f. 282 8 , 320. S. E. II.
4322"6 6 , 8  f. 293_4 15, 220. 1819 2, 233.
44011-12 6 , 9. 297 8 , 320. 201 2, 232.
4446"9 6 , 9. 8 , 41. 332 8 , 320 f. IO2 1- 4 5, 253.
44416“19 6, 9 f. 343' 4 15, 220. IO2 8- 9 5, 253.
4489-12 6, 10. 346 8, 321. IO2 15-16 5, 253.
4544-7 6, 10 f. 372 8, 321. I3 4 3- 4 1, 76 a.
4623-6 6, 11. 401 8, 321. 16218-21 12, 210 f.
4628-9 6. 11 f. 437 8, 321 f. 6323°-31 5, 254.
Söderm annalagen, Göttinger fragment: 15, 390 ff. 
Sólarlióþ sieli unter 'Eddalieder’.
S onatorrek  sieh unter Egill Skallagrimsson.
Sprichw örter, isländische in 'Småstykker’ 7: 4, 187 ff. 
S tefnir Þ o rg ilsson , visa 10 in Kristnisaga kap. 12: 2, 277. 
S tu rlunga  saga, verschiedene stellen: 8, 325 ff.
T indr H allke lsson , flokkr um Iómsvíkinga: 5, 278 ff. 
Torf-Ei narr, str. Hkr. I, 62>: 11, 25.
T ro jasaga , schwedische: 9, 31 ff.
U nnr M arþ ard ó ttir  str. Ni. 714-21: 1, 193.
U plands Lag, Kkb. VI § 1: 16, 167.
V afþrúþnism pl sieh unter 'Eddalieder'.
V ästg ö ta lag  sieh Vestgötalag.
V ästm anna lag  sieh Vestmannalag.
V egtam skuiþa sieh unter 'Eddalieder’.
V ellek la  sieh Einarr Skálaglamm.
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V estgö ta lag , äldre: Kk. B 3 5, 385.
Kk. B 7, 3 5, 386. ÆB. 24 pr.

12 pr. 5, 386 ff. RB. 3, 1
Sar. Mal. 3, 1 5, 389 ff I. B. 17, 2
V estm annalag , M 26, 9: 9, 264 a. 
die alte ’ V glsungakuiþa h in  fo rn a’: 4, 63 ff. 
V g lsungsrím ur strr. 142. 143. 148: 5, 39 f. 
V o lundarku iþa sieh unter 'Eddalieder’. 
VgluspQ _ „ „ „ _
Y n g lin g a ta l sieh í>ióþolfr huinverski.
ÍÞióþolfr h u in v ersk i:

Haustlpng strr.
i p - s
131"2

5, 391 f. 
5, 393.
5, 393 f.

I 1' 4 7, 64 ff.
25"8 7, 68 ff.
95-8 5, 2. 

lausavisur 
Hkr. I, 675-6 11, 25.

7"8 1, 45 f. 
SE. I, 4001"4 6, 4.

7,
5,

70 ff.
21 ff. 43 ff. 
285 ff.

141' 4 
16 a 
16 b

15, 269 ff. 
7, 72 f. 
7, 73 f.

SE. I, 462 3~6
8 - 9

6, 11.
6, 11 f. 

II, 16218"21 12, 210 f.
Ynglingatal str.
2 11, 6. 32 11, 69 f. 44 11, 15 f.
3 11, 6. 33 11, 71 f. 45 11, 77 f.

4. 5 U , 64 ff 35 11, 12 f. 46 11, 78 f.
10. 11 12, 234 f. 37 11, 13 f. 12, 46 a. 2.

12 11, 7 f. 38 11, 14. 47 11, 16 f.
15 11, 8 f. 39 11, 72 f. 48 11, 79 f.
17 11, 9. 40 11, 73 f. 51. 52 11, 17. 80. 12,
22 11, 68 f. 41 11, 14 f. 74 f. 31.36i f. 44 ff.
24 11, 10 f. 42 11, 15. 53 11, 80 ff.
31 11, 11 f. 43 11, 15. 75 f. 12, 37 f.

1, 15.
1, 14 f. 
-12: 8, 42.

Þ iþrekssaga: k. 186 1, 9. 321
319 1, 14 f. 324 

í>órbiorn B runason str. Isl. II, 3518 
Þ órb io rn  hornk lo fi:

Glymdrápa l 5-8 11, 18. 20.
25-8 7, 311. 11, 9 ff.
7 11, 24.

Haraldskuæþi oder Hrafnsm^l 
71-4 15, 224 f. 10 12, 124. 4 2, 129.
Þórbiorn  skakkaskald : str. Hkr. III, 2335-8 9, 380. 
ÍÞórfinnr m unnr: str. Hkr. II, 1405-8 8, 44.
Þ o rg ils  skald: str. Fms. VI, 3856"9 (Mork. 101 b25~28) 8, 41. 
í>órleifr Rauþfeldarson: str. Hkr. I, 1531-4 6, 285 ff. 
ÍÞormóþr K o lb rúnarskald : str. Flb. II, 202 b28-31 8, 39. 
Þ orvaldr b lpnduskald , str. SE. I, 2449"12: 6, 3.
ÍÞórvaldr v íþfprli: str. 1 in Kristni s. kap. 2 8, 45.
Þrytnskuiþa sieh unter 'Eddalieder'.
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VII. Verzeichnis der abbildungen
(nach der reihenfolge im ’ Arkiv’.)

der runenstein von Opedal und seine inschrift: zu 8 1 ff. 
alte schwedische kirchenmelodie: 13, 263 f. 
der runenstein von Fyrunga und seine inschrift: za 13, 317 ff. 
verschiedene figuren zur geschichte der runen 14, 136.

Nachträge und berichtigungen.
Lies s. 1 z. 14: zu allerletzt steht das nur ein — s. 6 z. 7: 5, 111— 

124 — s. 6 z. 9: litr  — s. 6 z. 46: dróttkvætt — s. 7 z. 15: Fridriksson, H. 
K. — s. 8 z. 8—9: Hrabanischen — s. 8 z. 16: 8, 91—94 — s. 8 z. 19: 320— 
334 — s. 9 z. 16: AfsdCf — s. 9 z. 20: S iðraár  — s. 10 z. 13: Tids- — s. 10 
z. 15: almindelighed — s. 10 z. 28: 286 — s. 11 z. 34: A thugasem dir. . .  skýr- 
ingarnar — s. 11 z. 35:14, 360—874 — s. 11 z. 36: Småathugasemdir — s. 12 z. 17: 
14, 205 — Ergänze s. 12 z. 21/22: 3) Zu pag. 98 12, 101—102 — Lies s. 12 
z. 28: H ern ings... Aslakssonar — s. 12 z. 32: 16, 37—95. 103—135 — s. 13 
z. 8: undersökningar i forndansk ljudlära — s. 13 z. 45: 178 — s. 17 z. 10— 
11: spjgrrum vafit — s. 18 z. 18 sijosten  — s. 19 z. 18: Rättstavning — s. 19 z. 32: 
Rättstavning — s. 19 z. 38: 7, 265—292 — s. 19 z. 44: Täkster 274 — s. 21 z. 36: 
Grammatik och läksikografi — s. 21 z. 40: ,304 — s. 22 z. 8: 326 — s. 22 z. 35: 
umlaut — s. 22 z. 43: 294 — s. 22 z. 45: Islendzk — s. 23 z. 43: eldez — s. 
24 z. 9: Eurelii — s. 26 z. 19: nær—når — s. 26 z. 20: Gýdingr 134 — s. 27 
z. 30: 3, 94—95 — s. 27 z. 39: Opkaldelsessystem — s. 28 z. 3: Ynglinge­
kongerne — s. 28 z. 33: 5, 155—166 — s. 29 z. 19: Gudmundsson — s. 29 z. 
37: 374-384  -  s. 30 z. 9: 3, 367 — s. 31 z. 7: 12, 204—213 — s. 31 z. 32: 
Islendzk — s. 31 z. 42: skjaldekvad — s. 32 z. 8: Gudmundsson — s. 32 z. 
43: 205 — A ltisländisch. Ergänze s. 36 c. z. 7/8: Alfrpþull 10, 34 — s. 37 a 
z. 5/6: Ambales 15, 373 a. — s. 37 b z. 42/43: auþinn 1, 36. — s. 37 b z. 45/46: 
Auþr 8, 804. — s. 38 a z. 30/31: Bialkaland 8, 110. — s. 39 b z. 7/8: Dagr 8, 
304 — s. 40 b z. 37/38: Eliarnir 1, 77 a. — s. 40 c z. 7/8: enu nom. acc. pl. 
neutr. art. 12, 379. — s. 43 a z. 25/26: Glasisvellir 10, 50 a. — s. 43 a z. 
46/47: Glæsisvellir 10, 50 a. — s. 43 c. z. 21/22: Gunnfarr? 8, 330. — s. 43 c 
z. 24/25: Guþión 1, 78 a. 1. — Lies s. 45 Seitenkopf: Aisl. — Ergänze s. 45 a 
z. 10/11: hialmurvplr 3, 329. — s. 45 a z. 25/26: hinu nom. acc. pl. neutr. 
art. 12, 379. — s. 45 a z. 29/30: hirþ eigi =  lat. noli 1, 124 — s. 47 c z. 4/5: 
Ijrann 5, 24. — s. 48 a z. 3/4: kleppurnes 3, 339 f. — s. 48 c. z. 26/27: 
kppuryrþi 3, 340. — Lies s. 49 b z. 29: lióþsh^ttr 8, 308 f. — s. 49 c z. 30: 
lægi ’lage’ 7, 39 — Ergänze s. 49 c z. 30/31: lægi ’meeresstille’? 15, 165 — 
s. 49 c z. 37/38: le'gi 15, 165 f. — s. 50 a z. 34/35: Menglpþ 10, 34 a. 1 — 
Lies s. 50 a z. 35: Menia 7, 51. 14, 262 — Ergänze s. 50 b z. 12/13: -minni 4, 
167 — s. 50 c z. 2/3: munu 1, 124 — s. 51 a z. 36/37: norn 10, 74 a. 1 — 
s. 51 b z. 11/12: npkkor (N.) 12, 180 ff. — s. 51 c z. 31/32: ósk-kuón 5, 269 a. 
4. — s. 52 b z. 39/40: *Rosmonar 1, 17 — s. 52 c z. 43/44: sagr 13, 389 — 
s. 53 c z. 1/2: Sirnir 15. 256 — Lies s. 513 c z. 5: skald 11, 88 ff. 12, 46 usw.
— s. 54 c z. 3: snákr 4, 351. 7, 142 — Ergänze s. 55 c z. 19/20: Suipdagr 
10, 33 a. 2. — Lies s. 57 b z. 2: 4, 357. 6, 20. 9, — s. 58 b z. 5: Vindr 2, 
228 ff. 287. — Ergänze s. 58 c z. 31/32: wenghæ (N.) 5, 289. — s. 59 c z. 
23/24: f)rymgioll? J)rymgpll? 10, 37 a. — s. 59 c. z. 46/47: þúsund 7, 352.
— s. 60 a z. 2/3: þýia? 2, 234. — Neuisländisch. Ergänze s. 60 a z. 35/36: 
blágirni 4, 171. — s. 60 a. z. 43/44: einbirni 4, 171. eingirni 4, 171. — s. 60 
b z. 34/35: Har(r)astadir 8, 366. — Altschwedisch. Ergänze s. 64 c z. 1/2: 
daghana 9, 93 f. — s. 64 c z. 33/34: Døme 3, 226. — s. 66 a z. 14/15 goþer 
bonde 16, 187. -  s. 67 b z. 18/19: ia (adv.) 3, 235 ff. — s. 68 c z. 11/12:
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merom d. s. m. comp. 12, 87. meru d. s. n. comp. 12, 87. — s. 68 c z. 13/14: 
minnu d. s. n. comp. 12, 87. — Lies s. 70 a z. 31—82: skrok, skruk 1, 167. 6, 
310. 10, 317. — Älteres neuschwedisch. Ergänze s. 74 a z. 6/7: hyfsa 9, 82.
— Neuschwedisch Schriftsprache. Ergänze s. 77 b z. 11/12: bandsöl 5, 96.
— Lies s. 78 b z. 39: maka f. 13, 212 ff. 219. 222 f. — s. 78 b z. 41: make
13, 212 ff. 219. 222 f. — Ergänze s. 80 c. z. 11/12: vi 4, 134. — Altdänisch.
Ergänze s. 86 c z. 18/19: TJffo 8, 369. — Älteres neudänisch. Ergänze s. 87 
a z. 1/2: hannem >  han 12, 323 a. — Neudänisch. Ergänze s. 87 c z. 34/35: 
ham 12, 323 a. handsei 5. 96. — s. 88 a z. 31/32: kom! 12, 323. — s. 88 a 
z. 40/41: kvartal 13, 92. -  s. 88 c z. 39/40: som 12, 323. — s. 88 c z. 43/44: 
spyd 12, 323. — s. 88 c z. 46/47j_ stod 12, 323. — s. 89 a z. 8/9: tälte—talte 
12, 323 a. — s. 89 a z. 15/16: tjænte — tjænte 12, 323 a. — Gotisch. Ergänze 
s. 91 b z. 33/33: mitaþs 7, 165. — Angelsächsisch. Ergänze s. 92 a z. 13/14: 
bedrida 2, 242. — s. 92 c z. 9/10: neorxnawong 10, 74 a. 1. — Neuenglisch. 
Ergänze s. 93 a. z. 10/11: bedridden 2, 242. — plattdeutsch. Ergänze s. 93 z. 
a 34/b 32: bedderede 2, 242. — Lateinisch. Lies s. 96 a z. 13: ancilla 13, 
106 f. — Ergänze s. 96 a z. 23/24: ciniflo 9, 160 a. — s. 96 a z. 32/33: gra- 
dalis 9, 318 a. 2. — s. 95 a z. 39/40: Hermuthruda 8, 373. — s. 96 b z. 26/27:
Osfred, Osfrid 12, 258 a. 2. — s. 96 b z. 33/34: Khoxolani 1, 2. — F ranzö­
sisch. Ergänze s. 96 b s. 43/44: (afrz.) graal, greal 9, 318. — s. 96 z. b 45/c 
42: (afrz.) lais 7, 107 a. — Namen- und Sachenverzeichnis s. 101 z. 19 lies: 
silbengrenze — s. 102 z. 3 tilge ). — s. 112 z. 14 füge hinzu: sowie die namen 
der einzelnen skalden — s. 115 z. 8 v. u. lies: 2, 339 ff. usw. — s. 128 z. 31 
lies: sieh — s. 129 z. 1/2 lies: 3, 289 f. 14, 149 ff. — s. 157 z. 22 lies: L a u ­
r e n t iu s  P e tr i :  13, 263 f. 16, 267 a. — s. 159 z. 14 lies: Olafsson — s. 159 
z. 16/17 ergänze: M a g n u s sa g a  ia r ls :  8, 222.


